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आककथन 


हिंदी भाषा के इस इतिहास को लिखने का भार हिंदुस्तानी एकेडेमी ने 
मुझे १६२६ ई० में सोंपा था। तींन चार वर्ष के परिश्रम स्वरूप यह अंथ 
११३३ ई० में प्रकाशित हो सका था। हिंदी भाषा के विद्यार्थियों तथा 
विद्वानों ने इस का स्वागत किया, फलतः पाँच छः वर्षों में ही इस का प्रथम 
संस्करण समाप्त होंगया । 

ग्रंथ के द्वितीय संस्करण की प्रमुख नवीनताएं निम्नलिखित थीं :--- 

१, वक्तव्य में दिए हुए हिंदी-भाषा संबंधी कार्य के इतिहास में नवीन- 
तम सामग्री का समावेश; 

२, हिंदी भाषा के क्षेत्र का चोतक नवीन मानचित्र; 

३. देवनागरी लिपि तथा अंक संबंधी चित्रों का समावेश; 

०. अंतर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक्ष लिपि-चिह्द संबंधी एक नए कोष्ठक की 
वृद्धि । 

ग्रंथ के इस तीसरे संस्करण में अनेक स्थलों पर छोटे छोटे सुधार किए 


गए हैं जिन में से अधिकांश के लिए में अपने अनन्य मित्र डॉ० बाबू राम 


सकसेना का आभारी हूं । 

लिपि तथा अंक संबंधी चित्र रायबहादुर पं० गोरीशंकर हीराचंद ओमा 
की प्रसिद्ध पुस्तक प्राचीन भारतीय लिपिमाला से लिए गए हैं। इस संबंध 
में अनुमति देने के लिए लेखक ओम जी का आभारी है। अनुक्रमणिका के 
अंकों का पैराग्राफ़ के आधार पर परिवत्तेन मेरे शिष्य डा० ब्रजेश्वर वर्मा के 
परिश्रम का फल है। 


प्रयाग, १३४६ द धीरंद्र वर्मा 


प्रकाशकीय 


हिन्दुस्तानी एकेडेमी, इलाहाबाद ने अनेक महत्वपूर्ण ग्रंथों का प्रकाशन 
किया है; किन्तु उनमें से कुछ ग्रन्थ अपना विशेष स्थान बना चुके हैं। डॉ. धीरेन्द्र 
वर्मा जी का “हिन्दी भाषा का इतिहास” इसी कोटि का ग्रंथ है। सम्पूर्ण हिन्दी 
जगत में विशेष कर विश्वविद्यालयों और महाविद्यालयों में इस पुस्तक को जो 
व्यापक प्रतिष्ठा और स्वीकृति मिली है, वह अपने आप में अनुपम है | इलाहाबाद 
विश्वविद्यालय में एक समय ऐसा था जब हिन्दी विभाग के अध्यक्ष डॉ. धीरेन्द्र 
वर्मा और संस्कृत विभाग के अध्यक्ष डॉ. बाबूराम सक्सेना ने भाषा विज्ञान के क्षेत्र 
में अत्यन्त महत्वपूर्ण कार्य किया था। डॉ. धीरेन्द्र जी के ही सहयोग और प्रेरणा 
से हिन्दी विभाग में डॉ. हरदेव बाहरी और डॉ. उदयनारायण तिवारी जैसे प्रसिद्ध 
भाषाविद कार्यशील थे; जिसके कारण इलाहाबाद विश्वविद्यालय का हिन्दी 
विभाग भाषा के क्षेत्र में एक महत्ठपूर्ण कार्य-स्थल बन गया था। इन सभी 
विद्वानों का -हिन्दुस्तानी एकेडेमी से बहुत अन्तरंग संबंध था। डॉ. धीरेन्द्र वर्मा 
लिखित “हिन्दी भाषा का इतिहास” का एकेडेमी द्वारा प्रकाशन उसकी सर्वाधिक 
महत्वपूर्ण उपलब्धि है। यह ग्रंथ पूरे हिन्दी जगत्‌ में अत्यन्त व्यापक और लोकप्रिय 
सिद्ध हुआ है और अब तक इसके अनेक संस्करण प्रकाशित हो चुके हैं। अब 
इसका पुनर्मुद्रण मेरे कार्य काल में हो रहा है; जिसे मैं गौरव और गर्व का विषय 
समझता हूँ | 

मुझे पूरा विश्वास है कि यह ग्रंथ हिन्दी भाषा के अध्येताओं में पूर्ववत्‌ 
लोकप्रिय बना रहेगा और इसकी उपादेयता स्वयं सिद्ध बनी रहेगी | इस ग्रंथ के 
माध्यम से हिन्दी भाषा अपने पूर्ण विकास क्रम में सक्षम और समर्थ बनी रहेगी । 


अनिल कुमार सिंह 
सचिव तथा कोषाध्यक्ष 


भाषाविज्ञान के सबंसम्मत सिद्धांतों को दृष्टि में रखते हुए आधुनिक 
भारतीय आयभाषाओं का तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक अध्ययन कुछ यूरोपीय 
विद्वानों ने उन्नीसवीं शताब्दी के उत्ताद्ध में प्रारंभ किया था । इस विषय 
पर प्रथम महत्वपूर्ण पुस्तक़ जान बीम्स कृत “भास्तीय आर्यभाषाओं का तुलना 
त्मक व्याकरण! ( कंपैरेटिव ग्रेमर आव दि माडरन एरियन लैंग्वेजेज़ आव 
इंडिया / है। इस का ध्वनि! शीर्षक प्रथम भाग १८७२ ई० में, संज्ञा 
तथा सर्वनामः शीर्षक दूसरा भाग १८७५ ई० में तथा “क्रिया शीर्षक तीसरा 
भाग १८७६ ई० में प्रकाशित हुआ था। प्रथंम भाग में लगमग सवा सौ 
पृष्ठ की भूमिका मी है। इस वृहत्‌ अंथ में बीम्स ने हिंदी, पंजाबी, सिंधी 
भुंजराती, मराठी, उड़िया तथा बंगाली भाषाओं के व्याकरेंणों पर तलनात्मक 
तथा ऐतिहासिक दृष्टि से विचार किया है ओर॑ व्याकरण के प्रत्येक अंग के 
संबंध में बहुत सी उपयोगी सामग्री एकत्रित की है। बीम्स का “ध्वनि! विषय 
पर प्रथम भाग उदाहरणों के कारण विशेष रोचक है। आज तक न तो बीम्स 
के अंथ का दूसरा संस्करण हो सका और न कोई अन्य अधिक पूर्ण अंथ इस 
विषय पर निकल सका । अतः त्रुटिपू्ण तंथा अत्यंत पुराना होने पर भी 
बीम्स का अंथ आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के विद्यार्थी के लिए अब भी 

महत्व रखता है । 
.. १८७६ ई० में ईसाई मिशनरी केलाग का “हिंदीभाषा का व्याकरण! 
( ग्रैमर आव दि हिंदी लेंग्वेज ) प्रकाशित हुआ था। इस हिंदी व्याकरण 
की विशेषता यह है कि इस में साहित्यिक खड़ीबोली हिंदी के व्याकरण के 
साथ-साथ तुलना के लिए ब्रजभाषा, अवंधी आदि हिंदी की मुख्य-मुख्य 

हे 


१० हिंदी भाषा का इतिहास 


बोलियों तथा राजस्थानी, बिहारी ओर मध्यपहाड़ी भाषाओं की भी सामग्री 
जगह-जगह पर दी गई है। साथ ही प्रत्येक अध्याय के अंत में व्याकरण के 
मुख्य-मुख्य रूपों का इतिहास मी संक्षेप में दिया गया है। केलाग के हिंदी 
व्याकरण का परिवर्धित संशोधित संस्करण निकल चुका है। यह हिंदी 
व्याकरण अपने ढंग का अकेला ही है । क्‍ 
१८७७ ई० में रामकृष्णु गोपाल भंडारकर ने भारतीय आर्यमाषाओं 
पर सात व्याख्यान / विलसन फिलालोजिकल लेक्चस? ) दिए थे जो 
१६१४ में पुस्तकाकार छपे थे । इन में प्राचीन तथा मध्यकालीन भारतीय 
आपरयभाषाओं का विवेचन अधिक विस्तार से किया गया । कुछ व्याख्यान 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं पर भी हैं जिन में इन भाषाओं से संबंध 
रखने वाली अनेक समस्याओं पर प्रकाश डाला गया है। ५क भारतीय विद्वान 
का अपने देश की भाषाओं के संबंध- में आधुनिक दृष्टिकोण से अध्ययन करने 
का यह प्रथम प्रयास है। बीसंबीं सदी के दृष्टिकोश से देखने पर इन 
व्याख्यानों के बहुत से अंश पुराने मालूम पड़ते हैं । 
-  बीम्स के समकालीन विद्वान रूडल्फ़ हानेली का (पूर्वी हिंदी व्याकरण! 
( ग्रैमर-आव दि ईस्टर्न हिंदी / १८८० ई० में प्रकाशित हुआ था। पूर्वी 
हिंदी से हानंली का तात्पर्य आधुनिक बिहारी तथा अवधी से है। वास्तव में 
भोजपुरी का. विस्तृत बर्णुनात्मक व्याकरण देंने के साथ-साथ हार्नली ने प्रत्येक 
अध्याय में आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओं से संबंध रखने वाली प्रचुर 
ऐतिहासिक तथा. तुलनात्मक सामग्री दी है जिस में कुछ तो बिल्कुल नई है । 
हानली का अंथ निबंध के रूप में नहीं लिखा गया है इसी कारण लगभग 
४०० पृष्ठ के इस छोटे से पंथ में बीम्स के तीन भागों से भी अधिक सामग्री 
संगुहीत है । यद्यपि हानंली के अंथ का भी दूसरा संशोधित संरकरण नहीं 
निकल सका किंतु तो भी हानंली का अंथ आजतक इस विषय पर कोष का 
सता काम देता है। इस तरह १८७० से १८८० ई० के बीच में आधुनिक 


मत 


वक्तन्य.. - 3१ 


भारतीय आर्यभाषाओं से संबंध रखने वाले कई उपयोगी गंथ निकले जो 


पुराने हो जाने पर भी आजतक इस विषय के विद्यार्थियों को काम दे रहे हैं । 


जाज अब्रहम ग्रियसंन ने आधुनिक भारतीय. आर्यमाषाओं का अध्य- 
यन उन्नीसवीं सदी के अंत में ही प्रारंभ कर दिया था। उन के “बिहारी 
भाषाओं के सात व्याकरण! ( सेविन ग्रामस आव बिहारी लैंसेजेज़ ) 
१८८३ ३० से १८८७ ई० तक निकल चुके थे किंतु उन की सब से बड़ी क्ृति 
भारतीय भाषाओं की सर्व! ( लिंगिबस्टिक सर्वे आव इंडिया » १८२४ ई० 
में प्रारंम हुई थी और ११२७ ई० में समाप्त हुई । यह वृहत्‌ अंथ ग्यारह बड़ी 
बड़ी जिल्दों भें है जिस में से अनेक जिल्दों में तीन चार तक प्रथक भाग हैं । 
ग्रियसन की भाषासवें में उत्तर भारत की समस्त आधुनिक भाषाओं, उप- 
भाषाओं तथा बोलियों के उदाहरण संगहीत हैं और इन उदाहरणों के आधार 
पर समस्त मुख्य बोलियों के संक्षिप्त व्याकरण भी .दिए गए हैं। जिल्द ४, 
भाग १ में पश्चिमी हिंदों को तथा जिल्द ६ में पूर्वी हिंदी की सामग्री है । 
हिंदी की मभिक्नमिन्न आधुनिक बोलियों की सीमाओं तथा उन के ठीक 
रूप का वैज्ञानिक वर्णन पहले-पहल इन्हीं जिल्‍्दों भें मिलता है। जिल्द १ 
भाग १ में संपूर्ण ग्रंथ की भूमिका है। भारतीय आर्यमाषाओं के इतिहास 
का सब से अधिक प्रामाशिक तथा क्रमबद्ध वर्णन इस मूमिका में सुगमता 
से मिल सकता है। प्रत्येक जिल्‍्द में नक़शों के होने से इस वृहत्‌ ग्रंथ की 
उपादेयता और भी बढ़ गई है । ः 

उत्तर भारत की समस्त भाषाओं की सर्व के अतिरिक्त बीसवीं सदी 


में आकर कुछ आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओं पर शास्त्रीय ढंग से विस्तृत 


काम भी हुआ है जिस में हिंदी भाषा के पूर्व इतिहास से संबंध रखने वाली 
थोड़ी बहुत सामग्री बिखरी पड़ी है। इन मअंथों में फ्रांसीसी विद्वान ज़ल ब्लाक 
की फ्रांसीसी में लिखी हुईं “मराठी भाषा? पर पुस्तक (ला एर्मेसिओ्ो द ला 
लांय मराते, 7६7६ ? तथा सुनीति कुमार चैठ्जी का बंगाली भाषा की 


१२ ह हिंदी भाषा का इतिहास 


.. उत्पत्ति तथा विकास? पर बृहत्‌ अंथ ( आरिजिन ऐंड डेवेलपमेंट आर दि 
 बेंगाली लैंग्वेज, 2६२६ ) विशेष उल्लेखनीय हैं। किसी एक आधुनिक 
. भारतीय आर्यमाषा पर वैज्ञानिक दृष्टि से काम करनेवाले क्रे लिए ब्लाक का 
मराठी भाषा पर अंथ आदर्श स्वरूप है। चेटर्जी के अंथ में प्रायः * अत्येक 
_ आधुनिक भारतीय आर्यभाषा से संबंध रखनेवाली कुछ ने कुद्द उपयोगी 
. सामझी मौजूद है । बंगाली से संबंध रखने पर भी यह अंथ आधुनिक भार 
तीय आर्यभाषाओं के इतिहास का विश्वकोष कहा जाय तो अत्युक्ति न होगी।. 
पहली जिद में लगभग ढाई सौ प्रष्ठ की भूमिका है जिस में भाषा सर्व की 
भूमिका के ढंग की बहुत सी वर्णनात्मक सामग्री दी हुईं है। पहली जिल्द के 
शेष भाग में बंगाली ध्वनियों का इतिहास है तथा दूसरे भाग में व्याकरण 
के रूपों का इतिहास दिया गया है । द 
पूर्वी हिंदी की छत्तीसगढ़ी बोली का 'कुद विस्तार के सांथ वन 
हीरालाले काव्योपाध्याय ने हिंदी में लिखा था। ग्रियर्सन ले इस का अंग्रेज़ी 
अनुवाद करके १९२१ ई० में छपकायां था । विस्तार तथा वैज्ञानिक क्विचन 
की दृष्टि से यह अध्ययंन बहुत आदर ग्रेथ नहीं है । ब्लाक की “मराठी भाषा! 
के ढंग का हिंदी भाषा से संबंध रखने वाला अध्ययन भ्याग विश्वविद्यालय के 
स्कृत विभाग के अध्यापक बाबूराम सकसेना ने पहलेमहल किया । अनेक 
पा के अध्ययन के बाद १६३१ ई० में सकसेना ने प्रयाग विश्वविद्यालय की 
डी० लिट० डिगरी के लिए “अवधी के विकास” (एकोल्यूशन आव अवध) 
पर निबंध दिया जो १६३८ ई० में प्रकाशित हो सका। अवधी बोली के 
इस अध्ययन में कई विशेषतायें हैं । इस अंथ में पहले-पहल एक आधुनिक 
भारतीय आर्यभाषा की ध्वनियों का प्रयोगात्मक-ध्वनिशाख की दृष्टि से विश्ले- 
पण तथा वर्णन किया गया है। प्रत्येक विषय तीन भागों में विभक्त है। 
पहले में आधुनिक अवधी की परिस्थिति का विस्तृत तथा वैज्ञानिक वर्णन है, 
दूसरे में प्रधानतया 'रामचस्तिमानस” ओर 'पद्मावत” के आधार पर पुरानी अवधी 
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का वर्णन है और तीसरे अंश में संक्षेप में अवधी की ध्वनियों अथवा व्याकरण 
के रूप का इतिहास दिया गया है। इस अथ में हिंदी की एक मुख्य बोली 
का प्रथम वैज्ञानिक तथा विस्तृत वर्णन .मिलता है । केवल अवधी से संबंध 
रखने के कारण आधुनिक साहित्यिक खड़ी-बोली हिंदी अथवा प्राचीन मुख्य 
साहित्यिक बोली ब्रजभाषा की बहुत सी समस्याओं पर यह ग्रंथ भले ही 
विशेष प्रकाश न डाल सके किंतु तो भी हिंदी भाषा तथा उस की बोलियों 
पर काम करने के लिए यह गंथ आदर्श पथप्रदर्शम के समान रहेगा । 
१२९३५ ३०. में लेखक का '्रजमाषा? संबंधी ग्रंथ फ्रांसीसी भाषा में ला 
लॉग बज नाम से प्रकाशित हुआ | प्राचीन तथा आधुनिक ब्रजमाषा का . 
प्रथम वैज्ञानिक अध्ययन होने के अतिरिक्त अंथ में दी हुई तेलनात्मक सामग्री 
आधुनिक भारतीय भाषाओं में ब्जभाषा के स्थान पर विशेष प्रकाश डालती 
है । हिंदी की अन्य प्रमुख बोलियों, विशेषतया खड़ीबोली पर कार्य होना अभी 
भी शेष है। क्‍ 

आधुनिक भारतीय आर्ममाषाओं के शब्दसमूह का पहला तुलनात्मक 
तथा ऐतिहासिक अध्ययन टर्नर के नेपाली भाषा के कोष ( नेपाली डिक्शनरी, 
१६३१? / में मिलता है । इस नेपाली-अंग्रेज़ी कोष में यथासंभव समस्त भार- 
तीय आर्ममाषाओं के रूप देने का यत्न किया गया हैं। अंत में प्रत्येक भाषा 
की दृष्टि से शब्द-सूचियां दी हई हैं जिन से प्रत्येक भाषा के उपलब्ध शब्द तथा 
उन के रूपांतर आसानी से मिल सकते हैं । अपने ढंग का पहला प्रयास होने 
के कारण यह कोष बहुत पूर्ण नहीं है किन्तु तो भी लेखक का परिश्रम तथा 
खोज अत्यंत सराहनीय है । भारतीय आर्यमाषाओं से संबंध रखने वाला 
वास्तव में यह प्रथम वैज्ञानिक नेरुक्तिक कोष हैं। मारतीय आर्यभाषाओं का 
प्रथम संक्षिप्त किंतु आद्योपांत तथा वैज्ञानिक क्शंन ब्लाक की फ्रांसीसी पुस्तक 
ल ऐंदो एरियन ( १९३४ ) में मिलता है। इस विषय के संबंध में आज 
तक की खोज का सार इस में एक स्थान पर मिल जाता है । 
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आधुनिक मारतीय आर्यभाषाओं के इतिहास तथा तुलनात्मक अध्ययन 
से संबंध रखने वालें ऐसे मुख्य-मुख्य ग्रंथों का उल्लेख ऊपर किया गया है 
जो हिंदी भाषा के इतिहास के अध्ययन में किसी न किसी रूप से सहायक 
हैं। इन अंथों के अतिरिक्त विशेषतणा अंग्रेज़ी, फ्रांसीसी तथा जर्मन पत्रिकाओं 
में इस विषय पर अनेक उपयोगी लेख निकते हैं जिन में बहुत सी नई खोज 
मौजूद है । उदाहरण के लिए श्रियर्सन का आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओं 
में बलात्मक स्वराधातः ( ज० रा० ए० सो०, १८६४, प्रृू० १०६ ) शीर्षक 
लेख तथा टर्नर का “गुजराती घ्वनिसमूह” ( ज० रा० एु० सो०, १९२१, प्र० 
३२६, ५०५ ) शीर्षक लेख अत्यंत महत्वपूर्ण हैं। इस तरह की सामग्री 
से परिचय प्राप्त किए बिना इस विषय के विद्यार्थी का अध्ययन पूर्ण नहीं हो 
सकता । यहां इस सामग्री का विस्तृत विवेचन संभव नहीं है । 

यद्यपि यूरोपीय तथा भारतीय विद्वानों ने अंग्रेज्नी के माध्यम से इतना 
काम कर डाला है तथा आगे मी कर रहे हैं, क्िंठ अत्यल खेद के साथ 
कहना पड़ता है कि हिंदी में आज तक प्रस्तुत विषय पर विशेष उल्लेखनीय 
: कार्य नहीं हो सका है। भारतेंदु हरिश्चंद्र का हिंदी भाषा शी्षक विवेचन 
( १८९० ) बालमुकुंद गुप्त की हिंदी भांपा ( १२०८ ई० ), महावीर 
प्रसाद द्विवेदी की हिंदी भाषा की उत्तत्ति ( १९०७ ई० ) और बद्रीनाथ 
भट्ट की हिंदी ( १९२४ ई० ) पुस्तकाकार वर्शानाव्मक निबंध मात्र हैं जिनमें 
से कुछ में तो हिंदी साहित्य ओर भाषा दोनों का ही विवेचन मिश्रित है । 
महावीर प्रसाद द्विवेदी की हिंदी भाषा की उत्पत्ति के साथ हिंदी साहित्य- 
सम्मेलन द्वारा प्रकाशित नायरी अंक और अक्षर शीर्षक निबंध-संग्रह बहुत 
दिनों तक हिंदी विद्यार्थियों के पथप्रदर्शक" रहे हैं। इन विषयों पर हिंदी 
ग्रंथ समूह की अवस्था का बोध इसी से हो सकता है। हिंदी के सिर को 
ऊँचा करने वाला गौरीशंकर हीराचंद ओम्ा का ग्राचीन १रतीय लिपि भाला 
( प्रथम संस्करण १८२४ इई०, द्वितीय संस्करण १८६८ ई० ) शीर्षक अंथ 
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असाधारण है-किंतु इस में देवनागरी लिपि और अंकों का इतिहास है, हिंदी 
भाषा से इसका संबंध नहीं है। कामताप्साद गुरु का हिंदी व्याकरण ( सं० 
१९७७ ) साहित्यिक खड़ीबोली के वर्णुनात्मक व्याकरण की दृष्टि से अत्यंत . 
सराहनीय है किंतु इस में व्याकरण के रूपों का इतिहास संकेत रूप में कहीं. 
कहीं नाम मात्र को ही दिया गया है। इस व्याकरण का यह उद्द श्य भी नहीं 
है। लेखक का बजभाषा व्याकरए / १६०७ ई० ) हिंदी में साहित्यिक 
ब्रजभाषा का ब्रथम विस्तृत विवेचन है रहित इस का उद्द श्य भी ऐतिहासिक 
तथा तुलनात्मक साम्ग्नी देना नहीं है । क्‍ 

दुनीचंद्‌ का लिखा हुआ पंजाबी और हिंदी का भाषा विज्ञान ( १६२५ 
ई० ) शीर्षक अंथ तुलनात्मक क्षेत्र में प्रवेश कराता है किंतु मौलिक होते हुए 
भी यह कृति बहुत पूण नहीं है। १९२६४ में श्यामसुंदर दास ने भाषा विज्ञान 
नामक अंथ लिखा था जिस के हिंदी भाषा का विकास शीर्षक अंतिम अध्याय 
में पहले-पहल आधुनिक सामग्री के आधार पर -भारतीय आर्यभाषाओं का 
संक्षित्र परिचय तथा हिंदी भाषा के मुख्य-मुख्य रूपों का - संक्षिप्त इतिहास देने 
का. प्रयास किया गया था । यह अध्याय इसी शीषक से अलग पुस्तकाकार 
भी छपा है तथा कुछ संशोधित रूप में हिंदी भाषा और साहित्य अंथ के पूर्वार्द्ध 
में भी मिलता है। हिंदी भाषा का यह विवेचन हिंदी में अपने ढंग का पहला 
है किंतु इस में बड़ी भारी त्रुटि यह है कि वर्णानांत्मक अंश तथा ऐतिहासिक 
व्याकरण संबंधी अंश एक दूसरे से मिल गए हैं तथा ऐतिहासिक 
व्याकरण संबंधी सामग्री अ्रत्यंत संक्षिप्त है। यह कृति हिंदी भाषा के 
विकास पर पुस्तकाकार विरतृत निबंध मात्र है। यहां पर श्यामसुंदर दास तथा 
पद्मनासयण आचार्य के भाषारहस्य भाग १ (१२९३५ ई०) का उल्लेख कर 
देना भी उचित होगा । ग्रंथ के इस प्रथम भाग में केवल ध्वनि का विषय विस्तार 
के साथ दिया गया है । प्राचीन भारतीय आचार्यों के मतों का यत्र तत्र समावेश 
इस अंथ की विशेषता है । लेखक के हिंदीभाषा के इतिहास के प्रथम संरकरणा 
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( १६३३ ई० ) के उपरांत प्रकाशित होने के कारण यह ग्रंथ लखक-पय 
को उपयोगी सिद्ध हुआ है । 

.. प्रस्तुत हिंदीमाषा का इतिहास इस विषय पर हिंदी में एक विस्तृत 
तथा पूर्ण ग्रंथ की आवश्यकता की पूर्ति के प्रयास-स्वरूप है। हिंदी भाषा के 
इस इतिहास की सामग्री का मुख्य आधार गत साठ सत्तर वर्ष के अंदर यूरोपीय 
तथा भारतीय विद्वानों द्वारा किया गया आधुनिक भारतीय श्रार्यभाषाओं से 
संबंध रखने वाला वह कार्य है जिस का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है। 
पुस्तक में यथास्थान भिन्न-भिन्न विद्वानों के मतों का उल्लेख स्थल-निर्देश 
सहित बराबर किया गया है। ब्रीम्स, हानंली तथा चैटर्जी के ऐतिहासिक अंशों 
से विशेष सहायता ली गई है, साथ ही पत्रिकाओं में लेखों के रूप में फेली 
हुईं सामग्री का भी यथासंभव उपयोग किया गया है । पुस्तक का विषय-विभाग 
तथा विषय-विवेचन का क्रम चैटर्जी की पुस्तक के ढंग पर रक्‍्खा गया है। 
हिंदी ध्वनियों का वर्णन सकसेना के अवधी ध्वनियों के वर्णन की शैली पर है। 
आधुनिक साहित्यिक खड़ीबीली हिंदी के व्याकरण के ढाँचे को हिंदी की 
बोलियों में प्रतिनिधि स्वरूप मान कर प्रस्तुत अंथ में उसी के रूपों का विस्तृत 
इतिहास देने का प्रथल किया गया है। ब्रज तथा अवधी बोलियों से संबंध 
रखने वाली विशेष ऐतिहासिक सामग्री सक्षेप में दी गई है। अन्य आधुनिक 
भारतीय आर्यभाषाओं से संबंध रखने वाली तुलनात्मक सामग्री प्रस्तुत पुस्तक 
के क्षेत्र के बाहर पड़ती है अतः यह बिल्कुल भी नहीं दी गई है। आरंभ 
में एक विस्तृत भूमिका का देना आवश्यक प्रतीत हुआ । इस में हिंदी भाषा 
तथा उसकी समकालीन तथा पूर्वकालीन भारतीय आर्यभाषाओं का वर्णना- 
त्मक परिचय है । भूमिका का मुख्य आधार ग्रियर्सन की भाषासवें की भूमिका 
में पाई जाने वाली सामग्री है जिस का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है। 
भूमिका तथा मूल गंथ में कुछ अंश ऐसे भी हैं जो साधारणतया हिंदी भाषा 
के इतिहास से संबंध रखने वाले अंथ में नहीं होने चाहिए थे, जैसे भूमिका में 


चेक्तव्य | १७ 


संसार की भाषाओं का वर्गीकरण” अथवा मूल ग्रंथ में “हिंदी ध्वनिसमूहः 
शीर्षक पहला ही अध्याय । किंतु हिंदी में इस प्रकार की सामग्री के अभाव 
के कारण तथा हिंदी भाषा के इतिहास को समझने के लिए इन विषयों की 
जानकारी की आवश्यकता को समझकर इन अपेक्षित रूप से असंबद्ध विषयों 
का भी समावेश कर लेना आवश्यक समझा गया। 

ग्रंथ लिखते समय अनेक कठिनाइयां उपस्थित हुई | सब से पहली 
कठिनाई पारिमाषिक शब्दों के संबंध में थी । हिंदी में माषाशात्र से संत्रंध 
रखने वाले पारिमाषिक शब्द एक तो पर्याप्त नहीं हैं, दूसरे जो हैं वे सर्व- 
सम्मति से अभी स्वीकृत नहीं हो पाए हैं । इस कारण बहुत से नए पारिमा- 
षिक शब्द बनाने पड़े तथा अनेक पुराने पारिभाषिक शब्दों को जाँच कर 
उन में से उपयुक्त शब्दों को चुनना पड़ा । भविष्य में इस विषय पर काम 
करने वालों की सुविधा के लिए पारिमाषिक शब्दों की हिंदी-अंग्रेज़ी तथा 
अंग्रेजी-हिंदी सूचियां पुस्तक के अंत में परिशिष्ट-स्वरूप दे दी गई हैं। 
ध्वनिशासत्र संबंधी पारिमाषिक शब्दों को निश्चित करने में ग्रेहम बेली की 
सूची ( बुलेटिन आव दि स्कूल आव ओरियंटल स्टडीज़ भाग ३, प्रू० 
२८९ 2 का भी उपयोग किया गया है। दूसरी कठिनाई हिंदी तथा विदेशी 
नई ध्वनियों के लिये देवनागरी .में नए लिपिचिह बनाने के संबंध में हुई । 
इस विषय में भी बहुत विचार करने के 'बाद एक निश्चित मार्ग का अवलंबेत 
करना पड़ा । नए लिपि-चिह्दों के ढलवाने में हिंदुस्तानी एकेडेमी को विशेष 
व्यय करना पड़ा किंतु इन के समावेश से पुस्तक बहुत अधिक पूर्ण हो सकी 
है तथा इस संबंध में एक नया मार्ग खुल सका है। एक प्रथक कोष्ठक में 
देवनागरी लिपि के साथ अंतराष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि चिह्न (78070 8/#7079] 
[20:७४ ७ 59560७॥)) भी दे दिए गए हैं | सामग्री के एकत्रित करने में तथा 
एक-एक रूप की तुलना करने में जो परिश्रम करना पड़ा वह पुत्तक पर शक 


दृष्टि डालने से ही विदित हो सकेगा | यह सब हाने पर भी पुस्तक की त्रटियों 
३ 
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को लेखक से अधिक और कोई नहीं समझ सकता । हिंदी भाषा का सवोगपूर्ण 
इतिहास तभी लिखा जा सकता है जब हिंदी की प्रत्येक थोली पर वैज्ञानिक 
ढंग से' काम हो चुके । अभी तो इस तरह का कार्य प्रारंग ही हुआ है। ऐसी 
अवस्था में हिंदी माषरा का पूर्ण इतिहास लिखने के लिए दस बीस वर्ष प्रतीक्षा 
करनी पड़ती । इतनी प्रतीक्षा करना व्यवहारिक न समझ कर लेखक ने हिंदी 
भाषा के इतिहास के इस पूर्वरूप को हिंदी भाषा के विद्यार्थियों तथा विद्वानों 
के सामने रख देना आवश्यक समझा । श्रव तक की खोज के एक जगह एक- 
त्रित हो जाने से आगे बढ़ने में सुभीता ही होगा । आशा है कि भविष्य में 
हिंदी भाषा के पूर्ण इतिहास के लिखने तथा इस विषय पर नए मार्गों में खोज 
करने के लिए यह अंथ पथरदर्शक का काम दे सकेगा । 

अपने अनन्य मित्र श्री बाबूराम सकसेना के प्रति कृतज्ञता प्रकट किए 
बिना यह वक्तव्य अधूरा ही रह जायया । संपूर्ण अंथ को आद्योपांत पढ़ कर 
आपने अनेक बहुयूल्य परामर्श दिए | इस के अतिरिक्त पारिभाषिक शब्दों तथा 
नए लिपि-चिंहों के निर्णय करने में भी आप की सम्मति सदा हितकर सिद्ध 
हुईं । आप के विस्तृत अनुमव तथा सत्परामर्श से लेखक ने जो लाभ उठाया है 
उस के लिए लेखक आप का आभारी है । श्रनेक नए लिपि-चिह् आदि के प्रयोग 
के कारण इस पुस्तक की छपाई में असाधारण कठिनाइयों का सामना करना 
पड़ा । प्रयाग के' आदर्श यंत्रालय लॉ जर्नल प्रेस तथा हिंदी साहित्य प्रेस के 
पूर्णा सहयोग तथा उत्साह के बिना पुस्तक का इस रूप में मुद्रित होना असंभव 
था। इस के लिए इन प्रसों के संचालक हार्दिक धन्यवाद तथा बधाई के 
पात्र हैं । अंत में लेखक हिंदुस्तानी ऐकेडेमी के संचालकों का विशेष आभारी है 
जिन की दूरदर्शिता के कारण ही ऐसे जटिल और नीरस किंतु आवश्यक 
विषय पर ग्रंथ प्रकाशन संभव हो सका 
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नए लिपि-चिह 
विवृत अग्र हस्व अ | यह पुरानी फ़ारसी-पहलवी--में मिलता 
है जैपे मेंसेलह । पहलवी में दीघ आ अग्म विवृत न होकर 
पश्च विवृत होता है । 
बिवृत अग्न दीर्घ आ; यह आठ प्रधान स्वर्गें में चौथा स्वर है। 
अड्भ॑विवृत मध्य हस्वाडूं अथवा “उदासीन स्वरा । यह खर 
पंजाबी तथा हिंदी की कुछ बोलियों मे पाया जाता है, जसे 
अवब० सोर॑ंहां, पजात्री नौकर 
अर्द्धवेवृत पश्च हस्वस्वर | यह प्रधान स्वर ऑ से अधिक 
नीचा है [ अंग्रेज़ी खर॒ नं० ६, जैसे आं० नेंद (१०) 
बक्स (002) |। 
अड्ध विवृत पश्च दीघ स्वर । यह प्रधान स्वर ओ से नीचा है। 
अंग्रेती स्वर नं० ७ आ के लिए इस चिह्द का प्रयोग हिंदी में 
प्रचलित हो गया है, जैसे अं० ऑल (8) सो (5७७) । अंभज़ी 
विदेशी शब्दों में अ के स्थान पर भी इस का प्रयोग होता 
अर्द्धस्वर यू का शुद्ध वैदिक रूप । 
फुसकुप्ताइट वाली $ जो अवबी आदि बोलियों में पाई जाती 
है, दे० ९२४ । 
अर्द्धस्वर व का शुद्ध वैदिक रूप । 
फुसकुसाहट वाला उ जो अवधी आदि बोलियों में पाग्रा 
जाता हैं; दे० $ २० । 
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_अड्धंसंबृत्‌ अग्म हस्वस्वर अर्थात्‌ हस्व ए, दे० ६ २६ । 
. फुसफुसाहट वाला ए जो अवधी आदि कुछ बोलियों में पाया 
जाता है, दे० $ २७। 


अर््धविवृत्‌ मध्य दीघस्वर । अंग्रेज़ी स्वर नं० ११, जैसे आं० 
बैंड ( णाएव ) र्लन ( [0877 ) | 

अडड्भ॑विवृत्‌ अग्न हस्वस्वर | अंग्रेज़ी स्वर नं० ३, जैसे अं० 
कॉलेज्‌ ( ०00086 ), बेच (00700 ) । 

अद्ध॑विवृत्‌ अग्म दीघस्वर । प्रधान स्वर नं० ३, दे० $ २८ । 
अड्भविवृत्‌ अग्न हस्वस्वर, किंतु प्रधान स्वर नं० ३ से काफ़ी 
नीचा । अंग्रेज़ी स्वर नं० ४, जैसे अं० मेनू (708॥ ) गेंस्‌ 
( 898 ) | क्‍ 

अर्द्ध संबृत्‌ पश्च हस्वस्वर अर्थात्‌ हस्व ओ, दे० ६ १७। 
अद्धभंविवृत्‌ पश्च हस्वस्वर, दे० $ १०। 

अद्धविवृत्‌ परच दीघेस्वर, दे० $ १६ । प्रधान स्वर नं० ६ । 
अंग्रेज़ी स्वर नं० ७ जो वास्तव में ऑ के अधिक निकट है । 
स्वस्यंत्रमुखी अघोष स्पश व्यंजन अर्थात्‌ अरबी “हम्ज़ा! । 
उपालिजिह घोष संघर्षी ध्वनि, अर्थात्‌ अरबी £ । 

अलिजिह अधोष स्पशं, जो अरबी में पाया जाता है | यह 
फ़ारसी में जिहामूलीय कर हो जाता है। 

अलिजिह अघोष संघर्षी। यह अरबी में पाया जाता है। 
फ़ारसी में यह जिहामूलीय ख्‌ हो जाता है । 

अलिजिह घोष संघर्षी । यह अरबी में पाया जाता है। 
फ़ारसी में यह जिहामूलीय ग्‌ हो जाता है । 

स्पश-संघर्षी तालव्य-वर्स्थअघोष जो अंग्रेज़ी तथा पहलवी 
में है, जंसे अं० चेतर ( 0४97 )। 
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प्पर्श-संघ्ष' तालव्य-बर्त्य घोष, जैसे अं० जूजू ( 30०88) 


- कंठस्थान युक्त वर्स्य घोष संधर्षी; अरबी £ । 


ता की देवनागरी अनुलिपि | 
तालव्य-वर्ल्य घोष संघर्षी अर्थात्‌ श्‌ का घोष रूप । यह अखी, 


फ़ारसी, अंग्रेज़ी आदि में है | 


कंठस्थान युक्त वर्ल्य घोष पाश्विक । यह ध्वनि अरवी में है । 


बर्ल्य अघोष स्पर्श | यह ध्वनि अंग्रेज़ी मे पाई जाती है। 


हिंदी ट्‌ मूर्द्धन्य है, वर्स्य नहीं । 

वर्स्य घोष स्पर्श अर्थात्‌ ट_ का घोष रूप । 

मूद्धेन्य पश्विक घोष अद्प्राण। यह ध्वनि वेदक भा 
में थी। द 

मूर्द्धन्य पाश्विंक घोष महाप्राण | यह 'वान भी वंदिक भाषा 
मेंथी। ' 


. कंठस्थानयुक्त वर्त््म अधोष स्पर्श, जैसे अरबी & । 


दंत्य अघोष संघर्षी । यह ध्वनि अरबी- तथा अंग्रेजी में मिलती 
है, जैसे अं० यिन्‌ (४श7 ), हिंदी थ्‌ संघर्षी न होकर 
स्पर्श ध्वनि है । 

कंठ्थानयुक्त वर्त््य घोष स्पश; अरबी » । 

दत्य घोष संघर्षी थ का घोष रूप । यह ध्वनि अरबी तथा 
अंग्रेज़ी में मिलती है । 

वैदिक मूल अरद्धस्वर हैं का रूपांतर । 

कंठस्थानयुक्त वर्त््य घोष पाश्विक । यह ध्वनि अरबी तथा 
अंग्रेज़ी में है। अंग्रेज़ी में यह अस्पष्ट ल (07% ।) कह- 
लाता है। 

कृंठ्योष्ठय अड्धंस्बर । हिंदी में शब्द के मध्य में आने वाल 


;ण| 3/ण ;:8 ;०४ 


भण लिपि-चिह्न ५ 


हलंत व्‌ का उच्चारण व्‌ के समान होता है, दे” ६ ८०। 
अंग्रेज़ी, अरबी, फ़ाससी आदि में भी यह ध्वनि पाई जाती है । 
कंठस्थानयुक्त वर्त््स अघोष संघर्षी, जेसे अरबी “ । 

उर्दू » की अनुलिपि । 

स्व॒स्यंत्रमुखी अघोष संघर्षी अर्थात्‌ विसर्ग या अधोष हू । 
उपालिजिह अधघोष संघर्षी, जैसे अरबी ४ जो £ का घोष 


रूप है। 


वैदिक भाषा में यह उपध्मानीय तथा जिहामूलीय दोनों का 
लिपिचिह है। उपध्मानीय द्वद्योष्ठथ संघर्षी अंधोष ध्वनि थी 
जो देवनागरी लिपि में फ्‌ या इसी प्रकार के किसी अन्य लिपि- - 


 चिह् से प्रकट की जा सकती है। जिह्यामूलीय जिह्ामूलस्था 
नीय संघर्षी अघोष ध्वनि थी जो ख्‌ के समान रही होगी । 


विशेष-चिह्नु 


सी 
यह चिह्न पूर्वरूप से पररूप के परिवर्तन को बताता है, जैसे “ 
सं० अग्नि >> प्रा० अग्यि >> हि० आग । 


यह चिह पररूप से पूर्वरूप के परिवर्तन को बताता है, जैसे 


हि. आक्-८ प्रा० अरस्यि <: सं० अग्नि | 

यह चिह शब्दों के उन रूपों पर लंगाया गया है जो वास्तव में 
प्राचीन भाषाओं में व्यवहृत नहीं हुए हैं, बहिक संभावित रूप 
मात्र हैं, जैसे संस्कृत पच्चे का संभावित प्राकृत रूप पकक्‍्खे* | 
यह धातु का चिह् है, जैसे सं </ घृ । 


प्‌ 
पूछ 
यू 
शू। 
रू 


देवनागरी लि 


तथा 
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अर. संसार की भाषाएं और हिंदी 
क्‌. संसार की भाषाओं का वर्गीकरण ' 


(4. 


वंशक्रम के अनुसार भाषातलादज्ञ संतार को भाषाओं को कुल्ों, उपझुशों, 
शाखाओं, उपशाखाओं तथा समुदायों में विभक्त करते हैं ।* हिंदी भाषा का संसार में 
कहाँ स्थान है यह समझने के लिए इन विभागों का संद्षित वर्शन देना आवश्यक है। 
उन समस्त भाषाओं की गणना एक कुस में की जाती है जिन के संबंध में यह प्रमाणित 
हो चुका है कि ये सब किसी एक मूलभाषा से उत्पन्न हुई हैं। नए प्रमाण मिलने पर 
इस वर्गीकरण में परिवर्तन संभव है। अत्र तक की खं।ज के आधार पर संसार को 
भाषाएं निम्नलिखित मुख्य कुत्तों में विभक्त की गई हैं:-- 
4. भारत-बुरोपीय कुल--दमारे इृष्टिकोश से इस का- स्थान सब से प्रथम है। 
कुछ विद्वान इस कुल को आये, मारत-जर्मनिक अथवा जफ़ेटिक | नामों से भी पुकारते हैं। 
इस कुल को भाषाएं उत्तर भारत, अफ़ग़ानिस्तान, ईरान तथो परयः संपूर्ण यूरोप में चली 
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१३० श्रि० (१६वाँ संस्करण), पफ़लॉलोजी' शीषक लेख, भाग २१, ४० ४२६ ६० 
रथ्ञाषा क्या है, उस की उत्पत्ति कैसे हुईं, आदि में मनुष्यमात्र की क्‍या कोई 
एक सुलभाषा थी, इस्यादि प्रश्न भाषाविज्ञान के विषय से संबंध रखते हैं अतः मस्तुत 
विषय के चेन्न से ये पूर्ण रूप से बाहर हैं । हक का 
. 3जफ़ेटिक नास बाइबिल के अनुसार मनुष्य-जाति के वर्गीकरण के भाधार पर 
दिया गया था। जफ़ेटिक के अतिरिक्त मनुष्यजाति के दो अन्य विभाग सेमिटिक तथा 
द्ैमिटिक के नाम से बाइबिल में किए गए हैं । इन में से भी प्रत्येक के नाम पर एक-एक 
_ भाषाकुल का नाम पड़ा है। मनुष्य जाति के. इस वर्गीकरण के शास्त्रीय होने में संदेह 
होने पर जफ़ेंटेक नाम छोड दिया गया, यद्यपि शोष दो नाम भ्ब भी प्रचलित हैं । 
भारत-जर्मनिक से तात्पर्य उन भाषाओं से लिया जाता था ओ पूर्व में भारत से छोकर 
पश्चिम में जर्मनी तक बोली जाती हैं | बाद को जब यह माल्ुम हुआ कि जर्मनी के 
श्रोर भी पश्चिम में झायशेड की केल्टिक भाषा भी इसी कुल की है, तब यह नाम भी 


३६ हिंदी भाषा का इतिहास 


जाती हैं । संस्कृत, पाली, पुरानी ईरानी, ग्रीक, लैंटिन इत्यादि प्राचीन भाषाएं इसी 
: कुल की थीं। आजकल इस कुल में अंग्रेज़ी, फ्रांसीसी, अमन, मई ईरानी, पश्तो, हिंदी, 
मराठी, बंगाली तथा गुजराती आदि माषाएं हैं । 

२. सेमिटिक कुल--आचीन काल की कुछ मसिद्ध सम्यताओं के केंद्रों मं--जैसे 
फ़ोनेशिया, आरमीय तथा असीरिया में--लोगों की सापाएं इस; कुल की थीं। इन 
प्राचीन भाषाओं के नमूने शाब केवल शिलालेखों इत्या दे में 'मेज़ते ६ । यहूदियों की 
प्राचीन हिन्रू भाषा जिस में मूल बाइबिल लिखी गईं था और प्राचीन अरबी भाषा 
जिस में कुगन है, इसी कुल की है। आजकल इस कुशञ को उत्तराधिका रिणी वर्तमान 
अरबी तथा हबशी भाषाएं हैं । ह 
द ३. हेमिटिक कुल--इस कुंल की भाषाएं उत्तर अफ्रीका में बोली जाती हैं जिन 

में मिश्र देश की प्राचीन भाषा काप्टिक मुख्य है। प्राचीन काप्टिक के नमूने चित्र-लिपि 
में खुदे हुए मिलते हैं। उत्तर अफ्रीका के समुद्रतट के कुछ भाग मे प्रचलित लीबजिंयन या 
बर्र, पूर्व भाग के कुछ अंश में बोली जानेवाली एथिश्रो.पेंयन तथा सहारा मरुभूमि की 
हौसा भाषा इसी कुल में है। अरब के मुसलमानों के प्रभाव के कारण मिश्र देश की 
वर्तमान भाषा अब अरबी हो गई है। कुछ समय पूर्व मूल मिल्लो भाषा काप्टिक के नाम 
से जीवित थी मिख देश के मूल-निवासी, जो काप्टिक नाम से ही प्रसिद्ध हैं, अपनी 
भाषा के उद्धार का प्रयत्न कर रहे हैं । 

४. तिब्बती-चीनी कुल--इस कुल को बौद्ध-कुल' नाम देना अनुपथुक्त न होगा, 


जिनकी मन ली अअ क 


अलुपयुक्त समझा गया । आरंभ में भाषाशास्त्र में जर्मन विद्वानों ने श्रघिक कार्य किया 
था और यह नाम भी उन्हीं का दिया हुआ था । जर्मनी में अब भी इस कुछ का यही 
नाम पचलित है। भाय-कुछ नाम सरल तथा उपयुक्त था, किंतु एक तो इस से यह 
अम होता था कि आर्य-कुल की भाषाएं बोलने वाले सब लोग श्ार्य-जाति के होंगे, जो 
सत्य नहीं है, इस के अतिरिक्त ईरानी तथा भारतीय डउपशाखाओं का संयुक्त नाम भार्य- 
डपकुल पड़ चुका था, श्रतः यह सरल नाम छोड़ देना पड़ा । भारत-यूरोपीय नाम भी 
बहुत उपयुक्त नहीं है। इस नाम के अनुसार भारत और यूरोप में बोली जाने वाली 
सभी भाषाओं की गणना इस कुल में होनी चाहिए । किंतु भारत में ही द्वाविद्न इत्यादि 
वूपरे कुल्लों की भाषाएं भी बोली जाती हैं। इस नाम में दूसरी ब्रुटि यह है कि भारत 
हि झोर यूरोप के बाहर बोली जानेवाली ईरानी भाषा. की उपशासत्रा का उस्स्तेख इस में 
: नहीं हो पाता । इन ब्रुटियों के रहते हुए भी इस कुल का यहो नाम मचल्षित हो गया 
है। अंग्रेज़ी तथा ऋँसीसी विद्वान इस कुल को भारत-यूरोपीय नाम से ही पुकारते हैं। 


भूमिका ७ 


क्योंकि जापान को छोड़ कर शेष समस्त बौद्ध धर्मावलंत्री देश, जैसे चीन, तिब्बत, पर्मा, 
स्थाम तथा हिमातय के अंदर के प्रदेश, इसी कुल की भाषाएं बोलने वालों से बसे 
हैँ | संपूर्ण दक्षिण-पूर्व एशिया में इस कुल्ञ की भाषाएं प्रचलित हैं । इन सब में चीनी 
भाषा मुख्य है। ईसा से दो सहख्त वर्ष पूर्व तक चीनी भाषा के अस्तित्व के प्रमाण 
मिलते हैं । द द 

४. यूरल-अलटाइक कुल--इस को वूरानी या सीदियन कुंल भी कहते हैं। इस 
कुल की भाषाएं चल के उत्तर में मंगोलिया, मंचूरिया तथा साइबेरिया में बोली जाती 
हैं। तुकों या तातारी भाषा इसी कुल को है। यूरोप में भी इस की एक शाखा गई हैं, 
जिस की भिन्न-भिन्न बोलियां रूस के कुछ पूर्वी भागों में बोली जाती हैं। कुछ विद्वान. 
जापान तथ। कोरिया को भाषाओं की गणना भी इसी कुल में करते हैं। दुसरे इन्हें 
तिब्बती-चीनी कुल में रखते हैं | ह 

६. द्ञाविड कुल--इस कुल की भाषाएं दक्षिण-भारत में ब्रौली जांती हैँ, जिन में 
एुक्य तामेल, तेलगू , मलयाज्म तथा कन्नेड हैं। यह ध्यान रखना चाहिए कि 
ये उत्तरभारत की आय-भाषाओं से बिल्कुल भिन्न हैं । द 

७. मैले-पालीनेशियन कुल--मलाका प्रायद्वीप, प्रशांत महासागर के सुमात्रा, 
जावा, बेर्नियों इत्यादि छीपों तथा अफ्रीका के निकटवर्ती मडागास्कर दीप में इस कुल 
की भाषाएं बोली जाती हैं।। न्यूजीलैंड की भाषा भी इसी कुल की है। भारत में 
संथालों इत्यादि की कोल-भाषाएं इसी कुल में गिनी जाती हैं। मलय-साहित्य तेरहवीं 
शताब्दी तक का पाया जाता है। जावा में भी तो ईसवी सन्‌ की प्रारंभिक शताब्दियों 
तक के लेख इसी कुल की भाषाओं से मिले हैं। इन देशों की सभ्यता पर भारत के 
हिंदूकाल का बहुत प्रभाव पड़ा था । 

८. बंदू कुल--ईस कुल को भाषाएं दक्षिणी अफ्रीका के आदिम-निवासी बोलते 
हैं। ज़ंज़ीबार की खाहिली भाषा इसी कुल में है। यह व्यापारियों के बहुत काम 
६. मध्य-अछ्कीका कुल--उत्तर के हमिटिक तथा दक्तिण के बंद्द कुलों के बीच में 
शेष मध्य-अक्रीका में एक तीसरे कुल की.बोलियां बोली जाती हैं । इन की गिनती मध्य- 
अ्रफ्लीका कुल में की गई है | जिटिश सूद्रान' की भाषाएं इसी कुल में हैं । 

१० अमेरिका की भाषाओं का कुल- उत्तर तथा दक्षिण अमेरिका के मूल- 
निवातियों की बोलियों को एक पृथक्‌ कुल में स्थान दिया गया है। भध्य-्अम्गैेका की 
बोलियों की तरह इन की एण्या भी बहुत है, तथा इन में आपस में भेद भी बहुत है । 
थोड़ी-थोड़ी दूर पर बोली में अंतर हो जाता है। 
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११. आस्ट्रेलिया तर: अशांत महासागर की भाषाओं के कुल--आ्रास्ट्रेलिया 
पहाद्वीप तथा ट्स्मेनिया के मूल-निवासियों की भाषाएं एक कुल के अ्ंतगंत रक्‍्खी 
जाती हैं। प्रशांत महासागर के छोटे-छोटे द्वीपों में दो अन्य भिन्न कुलों की भाषाएं 
बोली जाती हैं।.._ क्‍ 

4२. शेष भाषाएं--कुछ भाषाओं का वर्गोकरण अभी तक ठौक-ठौक नहीं हो 
पाया है। उदाहरणाथथ काकेशिया प्रदेश की भाषाओं को किसी कुल में सम्मिलित नहीं 
किया जा सका है। इन में जाजियन का प्रचार सब से अधिक है | यूरोप की बास्क तथा 
यूट्रस्कन नाम की भाषाएं भी बिल्कुल निराली हैं| संसार के किसी भाषा-कुल में इन 
की गणना नहीं की जा सकी है । यूरोप के भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओं से इन का 
कुछ भी संत्रंध नहीं है । 
क्‍ . ख. भारत-यूरोपीय कुल ' 

संसार की भाषाओं के इन बारह मुख्य कुलों में भारत-युरोपीय कुल से हमारा 
विशेष संब्रंध है। जैसा चतज्ाया जा चुका है, इस कुल की भाषाएं प्रायः संपूर्ण यूरोप, 
ईरान, अफ़गानिस्तान तथा उतर-भारत में फैली हुई हैं। इन्हें प्रायः दो समूहों में 
विभक्त किया जाता है जे। 'केंट्रम” और 'शतम्र” समूह कहलाते हैं ।* प्रत्येक समूह में 
चार-चार उपकुल हैं | इन आठों उपकुलों का संक्तित वर्णन नीचे दिया जाता हैः--- 

१. आय या भारत-हरानी--इस उपकुल में तीन मुख्य शाखाएं हैं । प्रथम में 
भारतीय आयं-भाषाएं हैं तथा दूसरे में ईरानी भाषाएं । एक तीसरी शाखा दरद या 
पैशाची 50 की भी मानी जाने लगी है। इन का विशेष उल्लेख आगे किया 
जायगा | कक कप 





३० श्रि० (१४वां संस्करण), देखिए 'इंडो-यूरोपियन' शीषक लेख में भाषा- 
संबंधी विवेचन । क्‍ क्‍ रा | 

_भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओं के दो समूहों में विभक्त करने का आधार 
कुछ कंठ-देशीय मूल-वर्णो (क, ख, ग, घ) का इन समूहों कौ भाषाओं में भिन्न-सिश्ष रूप 
अहण करना है। एक समूह में ये स्पश ब्यंजन ही रहते हैं, किंतु दूसरे में ये ऊष्म 
(सिबिलेंट्स) हो जाते हैं। यह भेद इन भाषाओं में पाए जानेवाले “सौ” शब्द के दो 
भिन्न रूपों से भली प्रकार प्रकट होता है। लैटिन में, जो प्रथम समह की भाषाओं में से 
ण्क है, सौ! के लिए 'केंट्स! शब्द आता है । किंतु संस्कृत में, जो दूसरे समह की है, 
शतम्‌” रूप मिलता है। पहला समूह प्रधानतया यूरोपीय है, ओर 'डेंटुम समूह! के 
नाम से पुकारा जाता है । दूधरे समूह में पूव यूरोप, ईरान सथा भारत की आयभाषाएं 
सम्मिलित हैं । यह 'शतम्‌ समूह' कहलाता है । 
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२. आरमेनियन--आय उपकुल के पश्चिम में आरमेनियन हैं | इस में ईरान 

शब्द आअ्रधेक मात्रा में पाए जाते हैं। आरमेनियन भाषा युरोप ओर एशिया की 
भाषाओं के बीच म॑ हैं । 
द ३. बाढ्टो-स्लेवानिक--इस उपकुल की भाषाएं काले समुद्र के उत्तर में प्राय: 
संपूर्ण रूस में पैती हुई हैं। आर्य उपकुत की तरह इस की भी शाखाएं हैं। वाल्टिक 
शाखा में लिथूएनियन, लेटिश, और प्राचीन प्रशियन बोलियां हैं । स्लैबा।निक शाखा 
में बलगेरिया की प्राचीन भाषा, रूस की भाषाएं; स्वियन, स्लोवेन, पोलेंड की भाषा, 
जेंक अथवा बें:हेमियन और सब ये मुख्य भेद हैं । 

४. अलबेनियन---शतम्‌ समूह” की अंतिम भाषा अलवेनियन हैं। आरमेनियन 
की तरह इस पर भी निकटवर्ती भाषाओं का प्रभाव अधिक है | इस भाषा में प्राचीन 
साहित्य नहों पाया जाता । 

४. ग्रीक-- केंटुम समूह? की भाषाओं में यह उपकुल सब से प्राचीन है। प्रसिद्ध 
कवि होमर ने 'ईलियड” तथा आ।डेसी” नामक महाकाव्य प्रादीन ग्रीक भाषा में ही लिखे 
ध | सुकरात तथा अरस्तू के मूलग्रंथ भी इसी में हें। आजकल भी यूनान देश में इसी 
प्राचीन भाषा की बोलियों में से एक का नवीन रूप बेला जाता है | 

६. इटेलिक--प्राचीन रोमन साम्राज्य की लैटिन भाषा के कारण यह उपकुल 
विशेष आदरणीय हो गया है। यूरोप की संपूर्ण वर्तमान भाषाओं पर लैटिन और ग्रीक 
भाषाओं का बहुत प्रभाव पड़ा है। आधुनिक यूरोपीय भाषाओं में भी विज्ञान के शब्दों 
का निर्माण इन्हीं प्राचीन भाषाओं के सहारे हं।ता है। इटली, फ्रांस, स्पेन, रूमानिया 
तथा पुतंगाल की वतमान भाषाएं लैटिन ही की पुत्रियां हैं। 

७. केहिटक--इस उपकुल को भाषाओं में दो मुख्य भेद हूँ । एक का वतमान 
रूप आयलैंड में मिलता, तथा दूसरे का ग्रेट ब्रिटेन के स्काटलेंड, वेह्स तथा कानवाल' 
' प्रदेशों में पाया जाता है । इस उपकुल की पुरानी गाल भाषा अब जीवित नहीं है | 

. ८, जर्मनिक या व्यटानिक--इस का प्राचीन रूप गाथिक आर नास भाषाओं 
में मिलता है। प्राचीन नास भाषा से निकट ऐतिहासिक काल में खीडेन, नाव, डेन्माक 
तथा आइसलैंड की भाषाएं निकली हैं। जमेन, डच, फ़्लेमिश तथा अंग्रेजी भाषाएं 
इसी कुल में हैं। 

ग. आये अथवा भारत-ईरानी उपकुल 

भारत-यूरोपीय कुल के इन आठ उपकुलों में आये अथवा भारत-ईरानी उपकुलत 
का कुछ विशेष उल्लेख ”ग्ना आवश्यक है | जैसा कहा जा चुका है इस की तीन मुख्द 
शाखाए है---१ दशनो, २, दरद, तथा ३ भारतोय आयंगाषा 
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4. ईरानी )--ऐ८«सिक क्रम के अनुसार ईरान की भाषाओं केतीन भेद मिलते 
ह---(क्ष) पुरानी ईरानो के सब से प्राचीन नमूने पारसियों के धमग्रंथ श्रवस्ता में मिलते 
हैं| अवस्ता के सब से पुराने भाग ईसा से लगभग चौदह शताब्दी पूब के माने जाय हैं | 
अवस्ता की भाषा ऋग्वेद की भाषा से बहुत मिलती-जुलती है | इस यें आर्य भी नहीं, 
क्योंकि ईरान के प्राचीन लोग अपने को श्रार्य-वर्ग का मानते थे | इस का उल्लेख इन के 
ग्रंथों में बहुत स्थज्ञों पर आया है। अबवस्ता के बाद पुरानी ईरानी भाषा के नमूने 
कौलाक्षर लिपि में लिखे हुए शिला-खंडों ओर इंटों पर पाए गए हैं । इन में जत्र से 
प्रसिद्ध ह॒ृवामनीय वंश के महाराज दारा (५२२-४८६ ई० पू०) के शिलालेख हैं | इन 
लेखों में दारा अपने आय होने का उल्लेख.गव के साथ करता है| (त्र) पुरानी ईरानी 
के बाद माध्यमिक ईरानी का काल आता है। इस का सुख्य-रूप पहलवी है.। ईसवी 
तीसरी से सातवीं शताब्दी तक ईरान में सासन-वंशी राजाओं ने राज्य किया था। उन के 
संरक्षण में पहलवी साहित्य ने बहुत: उन्नति की थी । (जञ्ञ) नई ईराज़ी का सब से प्राचीन 
रूप फ़िरदौसी के शाहनामे में मिलता हैं। फ़िरदौसी ने सेभटिक कुल की भाषाश्रों के 
शब्दों को अपनी भाषा में अधिक नहीं मिलने दिया था, परंतु श्राजकल साहित्यिक ईरानी 
में अरबी शब्दों की भरमार हो गई है। रुसी तुर्किस्तान की ताज़ीकी, अफ़गानिस्तान की 
पश्तो, तथा बलूचिस्तान की बलूची भाषाएं नई ईरानी की ही प्रशाखाएं हैं | 

२. द्रद“--यह भाना जाता है कि मध्य-एशिया की ओर से आय लोग भारत 
में कदाचित्‌ दो मुख्य मार्गों से आए थे । एक तो हिंदूकुश परब॑त' के पश्चिस से होकर 
काबुल के मार्ग से, और दूसरे वक्षु (आक्सस) नदी के उद्गम-स्थान से सीधे दक्षिण की 
ओर दुर्गम पव॑तों को पार करके । इंस दूसरे मार्ग से आने वाले समस्त आर्य उत्तर- 
भारत के मैदानों में पहुँच गए होंगे इस में संदेह है । कम से कम कुछ आये हिमालय 
के पहाड़ी प्रदेश में अवश्य रह गए होंगे । इन लोगों की भाषा पर संस्कृत का प्रभाव न 
पड़ना खाभाविक है, क्योंकि संस्कृत का विशेष रूप भारत में आने के बाद हुआ था | 
आजकल इन भाषाश्रों के बोलनेवाले काश्मीर तथा उस के उत्तर में हिमालय के टर्गम 
प्रदेशों में पाए जाते हैं। ये भाषाएं भारतीय-असंस्कृत आरय-भाषाएं कहला सकती हैं | 
इन का दूसरा नाम पिशाच या दरद भाषाएं भो है | काश्मीरी भाषा इन्हीं में से एक है| 
इस पर संस्कृत का इतना अधिक प्रभाव पड़ा था कि कुछ दिनों पूर्व तक यह भारत को 


"५६६७ ७७8 
३० ब्रि०, १४वां संस्करण,. ईरानियन लेंग्वेजेज़ ऐंड परशियनः । लि० स० 
भूमिका, भा० १, अ० ६, ईरानियन ब्रांच! । 

“लि० स०, भूमिका, सा० १, श्र० १० 
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शेष आय-भाषाओं में गिनी जाती थी। काश्मीरी भाषा ग्रायः शारदा लिपि में लिखी 

लाती है। मुसलमान लोग फ़ारसी लिपि का व्यवहार करते हैं । | 

३. भारतीय-आय अथवा श्रार्यावर्ती--यह शाखा भी तीन कालों में विभक्त की 
जाती है--प्राचीन काल, मध्यकाल, तथा आधुनिक काल। (क्ष) प्राचीन काल की 
भाषा का अनुमान ऋग्वेद के प्रावीन अंशों से हो सकता हैं। इस काल की भाषा का 
कोई चिह्न नहीं रहा है |.) मध्यकाल की भाषा के बहुत उदाहरण मिलते हैं। पाली, 
अशोक की धर्मलिपियों की भाषा, साहेलिक धराकृत तथा अपश्रेश भाषाएं इसी काल 
में गिनी जाती हैं। (ज्ञ) आधुनिक काल में भारत की वर्तमान आये भाषाएं हैं | इन के 
भिन्न-भिन्न रूप आजकल समस्त उत्तर-भारत में बोले जाते हैं। साहिल्थिक दृष्टि से 
इन में हिंदी, बंगाली, मराठी तथा गुजराती मुख्य है'। इस शाखा की भाषाश्रों का 
विस्तृत विवेचन आगे किया गया हैं । 

संसार की भाषाओं में हिंदी का स्थान क्या है, यह अब स्पष्ट हो गया होगा। 
ऊपर दिए हुए पारिभाषिक नामों के सहारे संक्षेप में हम कहं सकते हैं कि संसार के 
भाषासमूहों में भारत-यूरोपीय कुल के भारत-ईरानी उपकुल में भारतीय-आय शाखा की 
आधुनिक भाषाओं में से एक मुख्य भाषा हिंदी ह। 


आरा, आयोवर्ती अ्रथवा भारतीय आयेभाषाओं का 
इतिहास 
क, आयों का मूल स्थान तथा भारत-प्रवेश" 


यह स्पष्ट है कि भारत की अन्य आधुनिक आयभाषाओं के समान हिंदी भाषां 
का जन्म भी आरयों की प्राचीन भाषा से हुआ है। भारतीय आयों की तत्कालीन भाषा 
धीरे-घीरे हिंदी भाषा के रूप में कैसे परिवर्तित हो गई, यहां इसी पर विचार करना है । 
किंतु सबसे पहले इन भारतीय आयों के मूल-स्थान के संत्रंध में कुछ जान लेना 
अनुचित न होगा ।* 





"लि० स०, भूमिका, भा० १, अण्य 

२प्राचीन भारतीय पं्थों में आयो के भारत-आगमन के संबंध में कोई उल्लेख 
नहीं है। पुराने ढंग के भारतीय विद्वानों का मत था कि आर्य लोगों का मूल-स्थान 
तिब्बत में किसी जगह पर था । वहीं मलुष्प-सृष्टि हुई थी और उसी स्थान से संसार 
में लोग फेले । भारत में भी आर्य लोग वहीं से आए थे। 
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५. झऔैमारे पूबंज आयों का मूल निवासस्थान कहां था, इस संबंध में बहुत मतभेद 
हैं ।भाषा-विज्ञान के आधार पर यूरोपीय विद्वानों का:अनुमान है कि वे मब्य-एशिया 
अथवा दक्तिण-पूव यूरोप में कहीं रहते थे | यह अनुमान इस प्रकार लगाया गया है कि 
भारत-बूरोपीय कुल की यूरोपीय, ईरानी, तथा भारतीय प्रशाखाएं जहां पर मिली हैं, 
उसी के आस-पास कहीं इन भाषाओं के बोलने वालों का मूल-स्थान होना चाहिए, 
क्योंकि उसी जगह से ये लोग तीन भागों में बिभक्त हुए होंगे। सब से पहले यूरोपीय 
शाखा अलग हो गई थी, क्योंकि उस की भाषाओं और शेष आंयों की भारत-ईरानी- 
भाषाओं में बहुत भेद है। ये शेष आय कदाचित्‌ बहुत समय तक ईरान में साथ रहते 
रहे | बाद को एक शाखा ईरान में रह गई और दूसरी भारत में चली आई । इन दोनों 
शाखाओं के लोगों के प्राचीनतम ग्रंथ अवस्ता' ओर ऋग्वेद हैं, जिन की भाषा एक- 
दूसरे से बहुत कुछ मिलती है। उचारण के कुछ साधारण नियमों के अनुसार परिवर्तन 
करने पर दोनों भाषाओ्रों का रूप एक हो जाता है | 

भारत आनेवाले आय एक ही समय में नहीं आए होंगे, किंठु संभावना ऐसी है 
कि यह कई बार आए होंगे | वतमान भारतीय आर्य भाषाओं से पता चलदा है कि 





ऋग्वेद के कुछ मंत्रों के आधार पर लोकमान्‍्य पंडित बाल-रांगाघर तिलक ने 
उत्तरी प्र्‌व के निकटवर्तों प्रदेश में आयों का मूल-स्थान होना पतिषादित. किया था। इस 
कल्पना का खंडन करते हुए बंगाल के एक नपयुकक विद्वान ने अपनी पुस्तक ऋषग्वेदिक 
इंडिया' में यह सिद्ध करने का यत्न किया कि आयों का मूल-स्थाम भारत में हो सरश्यत्ती 
नदी के तट पर अथवा डस के डद्मम के निकट हिमालय के अंदर के हविस्से में कहीं 
पर था। उन के सताजुसार आच्नौन ग्रंथों में अज्मावत्त देश की पविन्नता का कारण 
कदाचित्‌ यही था। यहीं से जाकर भ्रार्य लोग ईरान में बसे । भारतीय आरयों के पश्चिम 
को ओर बसनेवाली कुछ अनाय॑ जातियां, जिन की भाषा पर आयभाया का प्रभाव 
पढ़ना स्वाभाविक था, बादु को भगाई जाने पर यूरोप के मूलनिवासियों को विजय 
करके बहाँ जा बसी थीं। यूरोपीय भाषाओं में इसी लिए श्रार्यभाषा के चिट्ध बहुत कम 
पाए जाते हैं। वास्तव में वे श्रार्यभाषाएं हैं ही नहीं । 








जो कुछ हो, भ्रायों के मूल-स्थान के विषय में निश्चय-पूवंक अभो तक कुछ नहीं 
कहा जा सकता । खंसख्ार के विद्वानों का, जिन में यूरोप के विद्वानों का आधिक्य डे, 
आजकल यही मस्त हे कि आयों का आविम स्थान पूब-यूरोप में बाल्टिक समुद्र के निकट 
कहीं पर था । इस स्थान से ईरान तथा भारत की ओर आते के साग के संबंध में दो 
मत हैं। पुराने स़्त के अनुसार यह मार्ण केस्िपियन समुद्र के उत्तर से मध्य-एशिया में 
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अगय लोग भारत में दो बार ग्रवश्य आए थे! । ऋग्वेद तथा बाद के संस्कृत साहित्य 
में भी इस के कुछ प्रमाण मिलते हेँ* | यदि वे एक-दूसरे से बहुत समय के अनंतर 
आए होंगे, तों इन की भाषा में भी कुछ भेद हो गया होंगा। पहली बार थाने वाले 
आये कदाचित्‌ काबुल की घाटी के माग से आए थे, फिंतु दूसरी बार आने वाले आय 
किप्त मार्ग से आए थे, इस संबंध में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता । संभावना 
ऐसी है कि ये लोग काबुल की घाटी के मार्ग से नहीं आए, बल्कि गिलगित और 
चितराल होते हुए सीधे दक्षिण की ओर उतरे थे। 


पंजाब में उतरने पर इन नवागत आयों को अपने पुराने भाइयों से. सामना 
करना पड़ा होंगा, जो इतने दिनों तक इन से अलग रहने के कारण कुंछ भिन्न-भाषा- 
भाषी हो गए होंगे | ये नवागत आथ कदाचित्‌ पूव पंजाब में सरस्वती नदी के निकट 
बस गए । इन के चारों ओर पूर्वांगत आय॑ बसे हुए थे | धीरें-धीरे ये नवागत आय फैले 





होकर माना जाता था । थोड़े दिन हुए पश्चिम ईरान तथा टर्की में कुछ आचीन -आये- 
देवताओं के नाम (मित्र, वरुण, इंद, नासत्य) एक लेख पर मिले हैं । यह त्लेख लगभग 

१४०० ई० पू० काल का माना जाता है। इस कारण एक नवीन मत यह हो गया है 
कि भारत-हरानी बोलने वालों का एक समह काले समुद्र के पश्चिम से होकर आया हो 
तो कोई आश्रय नहीं । इसी समह. में से कुछ लोग ईरान में बसले हुए आगे मध्य-एशिया 
तथा भारत की ओर बढ़ सकते हैं । मध्य-एशिया की प्रशाखा के लोग हिंदूकुश की 
घाटियों में हो कर बाद को द्रद्विस्तान लथा काश्मीर में कदाचित्‌ जा बसे हों | ये ही 
वतंसान पेशाची या दरद भाषा के बोलने बालों के पूवंज रहे होंगे। 

क्‍ )भाषा-शाखत्र के नियर्मों के श्रशुसार भाषाओं के सूच्म भेदों पर विचार करने के 
अनंतर हानली साहब (हा० ई० हि० ग्रे०, भूमिका, ए० ३२) इसी मत पर पहुँचे थे । 
जन के मत में प्राचीन उत्तर भारत में दो भाषा-समुदाय थे--एक शौरसेनी भाषा- 
समुदाय तथा दूसरा मागधी भाषा-समुदाय | भागघी भाषा का अभाव भारत के 
पश्चिमोत्तर कोने तक था | शौरसेनी के दबाव के कारण पश्चिम में इसका प्रभाव धीरे 
धीरे कम हो गया । प्रियसन महोदय भी कुछ-कुछ इसी मत की पुष्टि करते हैं। (लि० 

भूमिका, भा० १, ए० ११६)।. 
ऋग्वेद को कुछ ऋचाओं से अरकोसिया का राजा द्वोदास तत्कालीन जान 
पड़ता है। अन्य ऋचाओं में दिवोदास के पौन्न पंजाब के राजा सुदास का वर्णन समर- 
कालीन को भाँति है । राजा सुदास की विजर्यों का वर्णन करते हुए कहा गया है कि 
उन्हों ने पुरु नाम की एक अन्य श्रार्यजाति पर, जो पूव यमुना के किनारे रहती थी 
विजय प्राप्त को थोी। पुरु लोगों को म॒ध्रवाच! अर्थात अशुद्ध भाषा बोलने वाले कह 
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होंगे । संस्कृत साहित्य में एक ध्ध्यदेश”' शब्द आता है| इस का व्यवहार आरंभ में 
केवल कुरु-पंचाल और उस के उत्तर के हिमालय प्रदेश के लिए हुआ है। बाद को 
इस शब्द से अभिप्रेत भूमिमाग की सीमा में विकास हुआ है। संस्कृत ग्रंथों हीके 
आधार पर हिमालय और बिंध्य के बीच तथा सरस्वती नदी के लुप्त होने के स्थान से. 
प्रयाग तक का भूमि-भाग 'मध्यदेश” कदलाने लगा था। इस भूमिभाग में ब्सने वाले 
लोग उत्तम माने गए हैं और उन की भाषा भी प्रामाणिक मानी गई है। कदाचित्‌ यह _ 
नवागत आया की ही बस्ती थी, जो अपने को पूर्वांगत आरयों से श्रेष्ठ समझती थी | 
वर्तमान आर्य भाषाओं में भी यह भेद स्पष्ट है। प्राचीन मध्यदेश की वतमान भाषा 
हिंदी चारों ओर की शेष आर्य-भाषाओं से अंप्रनी विशेषताओं के कारण पृथक है। 
इसी भूमिभाग की शौरसेनी प्राकृत अन्य प्राकृतों की अपेक्षा संस्कृत के अधिक निकट 
है। कुछ विद्वान साहित्यिक संस्कृत का उत्त्ति-स्थान भी शूरसेन ( मथुरा ) प्रदेश ही 
मानते हैं । द 
. शव, प्राचीन भारतीय आयेभाषा-काल' 
द (१९०० डे ० पू०---+१ ०० हूँ ० पू०) क्‍ 

.. भारतीय आया की तत्कालीन भाषा का थोड़ा-बहुत रूप अब केवल ऋग्वेद में . 

देखने को मिलता है। ऋग्वेद की ऋचाओों की रचना भिन्न-भिन्न देश-कालों में हुई 


कर संबोधन किया है । उत्तर-भारत के आयों में इस भेद्‌ के होने के चिह्न बाद को भो 
. बराबर मिलते हैं। ऋग्वेद में हो पश्चिम के जराह्मण वसिष्ठ और पूरब के शश्निय विश्वामित्र 
की अनबन का बहुत कुछ उल्लेख है। विश्वामिन्न ने रुष्ट हो कर वसिष्ट को यातुधान! 
अर्थात्‌ राइस कद्दा था । यह वसिष्ठ को बहुत बुरा लगा। महाभारत का कुर और 
पांचाल्वों का युद्ध भो इस भेद की झोर संकेत करता है। ल्लेसन साहब मे यह सिद्ध 
करने का यक्ष किया दे कि पंचाल लोग कुरुओं को अपेक्षा पहले से भारत में बसे हुए 
थे। रामायण से भो इस मेबु-साव को करपना को पुष्टि होतो है। महाराज दशरथ 
सध्यदेश के पूर्व में कोशल जनपद के राजा थे, किंतु उन्होंने विषाह मध्यदेश के 
पश्चिम केकेय जनपद में किया था । इच्वाकु लोगों का सूल-स्थान सतखज के निकट 
... इचुमतों नंदी के तट पर था। ये सब अनुमान तथा कल्पनाएं पश्चिमों चिद्दानों को 
. खोज के फलस्वरूप हैं।..... 

१इस शब्द्‌ के विस्तृत विवेचन के लिए ना० ४० प्‌०भा०, ३, अं० १ में खेखक 
का मष्यदेश का विकास” शोषक लेख देखिए । द 

बेजि० स्ा८ अभिक्रा सा० ५ बाल ९१६ ५० 
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थी, किंतु उन का संपांदन कदाचित्‌ एक ही. हाथ से एक ही. काल में होने के कारण 
उस में भाषा का भेद अब अप्निक नहीं पाया जाता। ऋग्वेद का संपादन पश्चिम 
भध्यदेश? अर्थात्‌ पूर्वी भाग और गंगा के उत्तरी भाग में हुआ था, अतः यह इस 
भूमिंभाग के आयो की भाषा का बहुत कुछ पता देता है। यह ध्यान रखना चाहिए 
कि ऋग्वेद को भाषा साहिहिक है। आयों की अपनी बोलचाल की भाषा और 
साहित्यिक भाषा में अंतर ग्रवश्य रहा होगा | उस समय के आयों की बोली का टेठ 
रूप अब हमे कहीं नहीं मिल्ल सकता । उस की जो. थोड़ी बहुत बानगी साहित्यिक भाषा 
में आ गई हैः, उसी की खोज की जा सकती है। ऋग्वेद के अतिरिक्त उस समय की 
भाषा का अन्य कोई भी आधार नहीं है। ऋग्वेद का रवनाकाल ईसा से एक सहसल 
वर्ष से भी अधिक पहले का माना जाता है। इन आया की ठेठ बोली प्राचीन-भारतीय- 
आपयेभाषा कहला सकती है। इस काल की बोलचाल की भाषा से मिश्रित साहित्यिक 
रूप ऋग्वेद में मिलता है। आयों को इस साहित्यिक भाषा में परिवर्तन होता रहा । 
इस के नमूने ब्राह्मण॒-प्रंथों और सूत्र-प्रथों में मिलते हैं | सूत्र-काल' के साहित्यिक रूप को 
वैयाकरणों ने बाँधना आरंभ किया । पाणिनि ने (५०० ई० पू०) उस को ऐसा जकड़ा 
कि उस में परिवतेन होना बिल्कुल' रुक गया | आयों की भाषा का यह साहित्यिक रूप 
संस्कृत नाम से प्रसिद्ध हुआ । इस का प्रयोग उस समय से अब तक संपूण भारत में 
विद्वान लोग धर्म और साहित्य में करते आए हैं । साहित्यिक भाषा के अतिरिक्त आर्यों ._ 
की बोलचाल की भाषा में भी परिवर्तन होता रहद्य । ऋग्वेद की ऋचाओं से . मिलती 
जुलतीं आयों की मूल बोली भी घीरे-धीरे बदली होगी । जिस समय 'मध्यदेश? में संस्क्ृत 
साहेत्यिक भाषा का स्थान ले रही थी, उस समय की वहां के जन-समुदाय की बोली" 
के नमूने अब हमें प्राप्त नहीं हैं । 
किंतु पूर्व में मग॒ध अथवा कोसल की बोली का तकालीन परिवतित रूप (यह 
ध्यान रखना चाहिए कि वैदिक काल में मगघ आदि पूर्वी प्रांतों की भी बोली भिन्न रही 
होगी) उस बोली में बुद्ध भगवांन के धमं-प्रचार करने के कारण सर्व-मान्य हो गया । इस 
मध्यकालीन भारतीय आयभाषा-काल की मगध अथवा कोसल की बोली का कुछ नमूना 
हमें पाली में मिज्ञता है। वास्तव में पाली में लोगों की बोली ओर साहित्यिक रूप का 
मिश्रण है। उत्तर भारत के आया की बोली में फिर भी परिवतंन होता रहा। आजकल के 


) साहित्यिक भाषा से भिन्न लोगों को कुछ बोलियां भो अ्रवश्य थीं, इस के प्रमाण 
हमें तत्कालीन संस्कृत साहित्य में मिलते हैं। पतंजलि के समय में व्याकरण-शास्त्र जानने 
वाल केवल विद्वान ब्राह्मण शुद्ध संस्कृत बोल सकते थे। अन्य ब्राह्मण अशुद्ध संस्कृत 
बोलते थे, तथा साधारण लोग 'प्राकृत भाषा! (स्वाभाविक बोलो) बोलते थे ! 
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इस के भिन्न-भिन्न रूप उत्तर-भारत की वतमान बोलियों ओर उन के साहित्यिक रूपों में 
मिलते हैं। इस अंतिम काल को आधुनिक भारतीय आयभाषा-काल नाम देना उचित 
होगा । खड़ीबोली हिंदी इस तृतीय काल की मध्यदेश की वर्तमान सा हेस्यिक भाषा है। 

इन तीनों कालों के बीच में बिल्कुल अलग-अलग लकीर नहीं.खींची जा सकतीं | 
ऋग्वेद में जो एक-आध रूप मिलते “. उन को यदि छोड़ दिया जाय, तो मध्यकाल 
के उदाहरण अधिक मात्रा में पहले-4॑ंहल अशोक की धर्म-लिपियों में (२५० ई० .पू०) 
पाए जाते हैं। यहां. यह प्राकृत प्रारंभिक अवस्था में नहीं है किंतु पूर्ण विक सेत रूप में है। 
मध्यकाल की भाषा से आधुनिक काल की भाषा में.परिवतन इतने सूक्ष्म ढंग से हुआ 
है क्रि दोनों के मध्य की भाषा को निश्चित रूप से किसी एक में रखना कठेन है| इन 
कठिनाइयों के होते हुए भी इन तीनों कालों-में भाषाओं की अपनी-अपनी विशेषताएं 
स्पष्ट हैं| प्रथम काल में भाषा संयोगात्मक है, तथा संयुक्त व्यंजनों का प्रये.ग स्वतंत्रता- 
पूर्वक किया गया है। द्वितीय काल में भी भाषा संयोगात्मक ही रही, किंतु संयुक्त स्वरों 
और संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग बचाया गया है। इस काल के अंतिम साहित्यिक रूप 
महाराष्ट्री प्राकृत के शब्दों में तो प्रायः केवल खर ही स्वर रह गए, जो एक-आध व्यंजन 
के सहारे जुड़े हुए हैं | यह अवस्था बहुत दिनों तक नहीं रह सकती थी । तृतीय काल में 
भाषा वियोगात्मक हो गई और खरों के बीच में फिर संयुक्त वर्ण डाले जाने लगे। 
वतमान वाह्म समुदाय की एक दो भाषाएं तो आजकल फिर संयोगात्मक होने की और 
भुक रही हैं | इस प्रकार वे प्रथम काल की भाषा का रूप धारण बर रही हैं। मालूम 
होता है कि यरिवतन का यह चक्र पूर्ण हुए बिना भ रहेगा | 

ग. मध्यकालीन भारतीय आयभाषा-काल 
(९०० डर ० पु०---१० ० ७ डं०) 

इस का उल्लेख किया जा चुका है कि प्रथम काल में बौलियों का भेद वतंमान 
था। उस समय कम से कम दो भेद अवश्य थे--एक पूर्ब-प्रदेश में पूर्वांगत आया की 
बोली, और दूसरे पश्चिम भाग अर्थात्‌ मध्यदेश' में नवागत आयौं की बोली, जिस का 
साहित्यिक रूप ऋग्वेद में मिलता है । पश्चिमोत्तर भाग की भी कोई पृथक्‌ बोली थी या 
नहीं, इस का कोई प्रमाण नहीं मिलता । द 

१. पाली तथा. अशोक को घर्म-लिपियां ( ५० ड ० पू७०---१ ् ० पू० न+ 
इस समय में भी बोलियों का भेद पाया जाता है। इस संबंध में महाराज अशोक की 
धर्म-लिपियों से पूर्व का हमें कोई निश्चयात्मक प्रमाण नहीं मिलता । इन धर्म-लिपियों 
की भाषा देखने से विदित होता है कि उस समय उत्तर-भारत की भाषा में कम से कम 
तीन भिन्न-भिन्न रूप--पूर्वी, पंश्चिमी तथा पश्चिमोत्तरी--झवश्य थे | कोई दक्षिणी रूप 
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था या नहीं, इस संबंध में निश्रय-पूर्वक कुछ नहीं कहा जा सकता । इस काल की 
हत्यिक भाषा पाली कदाचित्‌ शोरसेनी की किसी प्राचीन बोली के आधार पर 
थी। द द 


२. साहित्यिक आकृत भाषाएं (१--५०० ई०)-लोगों की बोली में बराबर 


वि 
कक 4 
ड़ भी 


बर्तन होता रहा और अशोक की घर्म-लिपियों की भाषाएं ही बाद को प्राकृत' 


उ से प्रसिद्ध हुईं । मध्यकाल में संस्कृत के साथ-साथ साहित्य में इन प्राकृतों का भी _ 


बहार होने लगा । इनमें काव्यग्रंथ तथा घमंपुस्तकें लिखी जाने लगीं । संस्कृत नाठकों 
भी इन्हें खतंत्रता-पूर्वक बराबर की पदवी मिलने लगी। समकालीन अथबा कुछ 


य के अनंतर होनेवाले विद्वानों ने इन प्राकृत भाषाओं के व्याकरण रच डाले। 
हित्य और व्याकरण के प्रभाव से इन के मूल रूप में बहुत अंतर हो गया। इन 


क्ृतों के साहित्यिक रूपों के ही नमूने आजकल हमें प्राकृत-ग्रंथों म॑ देखने को मिलते 
| उस समय की बोलियों के शुद्ध रूप के संबंध में हम लोगों को अधिक ज्ञान नहीं 
| तो भी अशोक की धर्मलिफ्यों की भाषा की तरह उस समय भी पूर्वी और पश्चिमी 

भेद तो स्पष्ट ही थे | पश्चिमी भाषा का मुख्य रूप शौरसेनी प्राकृत था और पूर्वी का 
गधी प्राकृत, अर्थात्‌ मंगध या दक्षिण बिहार की भाषा । इन दोनों के बीच में कुछ 
ग की भाषा का रूप मिश्रित था, यह अद्धमागघी कहलाती थी। महाराष्ट्री प्राकृत 
जकल के बरार प्रांत ओर उस के निकटवर्ती प्रदेश में बोली जाती थी। इन के 
तिश्कि पश्चिमोत्तर प्रदेश में कदाचित्‌ एंक भिन्न भाषा बोली जाती थी, जो प्रथम 
कृत-काल में सिंधु नदी के तट पर बोली जानेवाली भाषा से निकली होगी। इस भाषा 
) स्थिति का प्रमाण अपश्रंशों से मिलता है । 


३. अपकंश भाषाएं (५००--१००० ईं० )--साहित्य में प्रयुक्त होने 
: वेयाकरणों ने प्राक्ृत! भाषाओं को कठिन अस्वाभाविक नियमों से बाँध दिया, किंतु 
न बोक्षियों के आधार पर उन की रचना हुई थी, थे बाँधी नहीं जा सकती थीं । 
"गों की ये बोलियां विकास को प्राप्त होती गईं | व्यांकरण के नियमों के अनुकूल 
जी ओर बँधी हुई साहित्यिक प्राकृतों के सन्मुख वेयाकरणों ने लोगों की इस नवीन 
लियों को अपम्रंश' अर्थात्‌ बिगड़ी हुई भाषा का नाम दिया । भाषा-तत्ववेत्ताओं की 
प्रि म॑ इस का वास्तविक अथ “विकास को प्राप्त हुई! भाषाएं होगा । 
जब साहित्यिक प्राकृ्ते मत भाषाएं हो गईं, उस समय इन अपश्रंशों का भी 
यू जगा ओर इन को भी साहित्य के क्षेत्र में स्थान मिलने लगा | साहित्यिक अ्रप- 
एके लेखक अपभ्रंशां का आधार प्राकृतों को मानते थे। ये लेखक तन्‍्कालीन बाली 
(पर पर “वश्यक परिवंतन करके साहित्यिक प्राकृतों को ही अ्रपश्रृंश बना लेते 


भूमिक। ४७ ' 


भी था या नहीं, इस संबंध में निश्रय-पूर्वक कुछ नहीं कहा जा सकता | इस काल की 
साहित्यिक भाषा पाली कदाचित शौरसेनी की किसी प्राचीन बोली के आधार पर 
बनी थी । क्‍ 
२. साहित्यिक आकृत भाषाएं (१---४०० ई०)--लोगों की बोली में बराजर 
परिवर्तन होता रहा और अशोक की घर्म-लिपियों की भाषाएं ही बाद को 'प्राकृत? के 
नाम से प्रसिद्ध हुईं | मध्यकाल में संस्कृत के साथ-साथ साहित्य में इन प्राकृतों का भी 
व्यवहार होने लगा । इनमें काव्यग्रंथ तथा धमंपुस्तकं लिखी जाने लगीं | संस्कृत नाठकों 
में भी इन्हें स्वतंत्रता-पूवंक बराबर की पदवी मिलने लगी। समकालीन अ्रथबा कुछ 
समय के अनंतर होनेवाले विद्वानों ने इन प्राकृत भाषाओं के व्याकरण रच डाले) 
साहित्य और व्याकरण के प्रभाव से इन के मूल रूप में बहुत अंतर हो गया। इन 
प्राकृतों के साहित्यिक रूपों के ही नमूने आजकल हमें प्राकृत-प्रंथों में देखने को मिलते 
हैं | उस समय की बोलियों के शुद्ध रूप के संबंध में हम लोगों को अधिक ज्ञान नहीं 
हैं। तो मी अशोक की धर्मलिपियों की भाषा की तरह उस समय भी पूर्वी और पश्चिमी 
दो भेद तो स्पष्ट ही थे | पश्चिमी भाषा का मुख्य रूप शोरसेनी प्राकृत था ओर पूर्वी का 
मागधी प्राकृत, अर्थात्‌ मगध या दक्षिण त्रिहार की भाषा । इन दोनों के बीच में कुछ 
भाग की भाषा का रूप मिश्रित था, यह अद्धमागधी कहलाती थी | महाराष्ट्री प्राकृत 
आजकल के बरार प्रांत और उस के निकटवर्ती प्रदेश में बोली जाती थी। इन के 
शआतिस्कि पश्चिमोत्तर प्रदेश में कदाचित्‌ एंक भिन्न भाषा बोली जाती थी, जो प्रथम 
प्राकृत-काल में सिंधु नदी के तट पर बोली जानेवाली भाषा से निकली होगी। इस भाषा 
की स्थिति का प्रमाण अपश्रंशों से मिलता है । 


३. अ्प्रंश भाषाएं (१००--१००० ह० )--साहित्य में प्रयुक्त होने 
पर वैयाकरणों ने 'प्राकृत'! भाषाओं को कठिन अस्वाभाविक नियमों से बाँध दिया, किंतु 
जिन बोक्षियों के आधार पर उन की रचना हुईं थी, वे बाँघी नहीं जा सकती थीं | 
लो।गों की ये बोलियां विकास को प्राप्त होती गईं । व्याकरण के नियर्मा के अनुकूल 
मेंजी और बँघी हुई साहित्यिक प्राकृतों के सन्‍्मुख वैयाकरणों ने लोगों की इस नवीन 
बोलियों को अपमश्रंश' अर्थात्‌ बिगड़ी हुई भाषा का नाम दिया । भाषा-तत्ववेत्ताओं की 
दृष्टि मं इस का वास्तविक अ्रथ विकास को प्राप्त हुई! भाषाएं होगा । 

जब साहित्यिक प्राकृ्ते मत भाषाएं हो गईं, उस समय इन अ्रपश्रंशों का भी 
भाग्य जगा और इन को भी साहित्य के क्षेत्र में स्थान मिलने लगा | साहित्यिक अ्रप- 

ध्रंणों के लेखक अपश्रंशों का आधार प्राकृतों को मानते थे | ये लेखक तन्कालीन बाली 
. आ्जार पर आवश्यक परिवंतंन करके साहित्यिक प्राकृतों को ही अपश्रंश चना लेत 


हिंदी भाषा का इतिहास 


जे 


॒ 


थे, शुद्ध अपम्रंश अर्थात्‌ लोगों की असली बोली में नहीं लिखते ये । श्रतएव साहित्यिक 
प्राऊृतों के समान साहित्यिक अपभ्रेशों से भी लोगों की तत्कालीन असली बोली का 
ठीक पता नहीं चल सकता । तो भी यदि ध्यानपूर्वक अध्ययन किया जाय, ते। उस समय 
की बोली पर बहुत कुछ प्रकाश अवश्य पड़ सकता है।._ 

प्रत्येक प्राकृत का एक अपभ्रंश रूप होगा, जैसे शोरसेनी प्राकृत का शौरसेनी 
अपभ्रंश, मागधी प्राकृत का मागधी अपश्रश, महाराष्ट्री प्राकृत का मद्दाराष्ट्री अपश्रंश 
इत्यादि । वैयाकरणों ने अपश्रंशों को इस प्रकार विभक्त नहीं किया था । वे केबल तीन 
. अपन्रंशों के साहित्यिक रूप मानते ये | इन के नाम नागर; बराचड और उपनागर ये । 
इन में नागर अपश्रंश मुख्य थी। यह गुक्‍रात के उस भाग में बोली जाती थी, जहां 
आजकल नागर ब्राह्मण बसते हैं। नागर ब्राह्मण विद्यानुराग के लिए असिद्ध रहे हैं । 
इन्हीं के नाम से कदाचित्‌ नागरी अक्षरों का नाम पड़ा । नागर अपश्नृश के व्याकरण 
के लेखक हेमचंद्र (बारहवीं शताब्दी) गुजराती ही ये। देमचंद्र के मतानुसार नागर 
अपभ्रंश का आधार शौरसेनी प्राकृत था । ब्राचड अपभश्रृंश सिंधु में बोली जांती थी। 
उपनागर अपन्नंश ब्राचड तथा नागर के मेल से बनी थी अतः यह पश्चिम [जस्थान 
और दक्तिशी पंजाब की बोली होगी । श्रपश्नंशों के संत्रंध में इमारे शान के भुरय आधार 
हेमचंद्र हैं, किंतु इन्हों ने केबल नागर (शौरसेनी) अपभ्रंश का द्वी वर्शन किया है। 
मार्केडेय के व्याकरण से भी इन अपन्नंशों के संबंध में अधिक सहायता नहीं मिलत्री 
है | इन अ्रपश्रंश भाषाओं. का काल छठी शताब्दी से . दसवीं शताब्द! इसबी तक माना 
जा सकता है। अपभ्रंश भाषाएं द्वितीय काल की अंतिम अवस्था की शतक हैं | 

घ. आधुनिक भारतीय आपयंभाषा-काल 
क्‍ (१००० ई० से वर्तमान सम्रय तक) 

इन में भारत की वतेमान आयं-भाषाओं की गणना है। इन की उत्पत्ति प्राकृत 
भाषाओं से नहीं हुई थी, बल्कि अपश्नंशों से हुई थी। शौरसेनी श्रपश्रंशा से हिंदी, 
राजस्थानी, पंजाबी, गुजराती और पहाड़ी भाषाओं का संत्रंध है। इन में गुजराती और 
राजस्थानी का संपक विशेषतया शौरसेनी के नागर अपश्रंश के रूप से है। बिहारी, 
बंगाली, आसामी और उड़िया का संबंध मागध अंपश्रृंश से है। पूर्वी हिंदी का अधे- 
मागधी अ्रपश्रंश से तथा मराठी का महाराष्ट्री अपश्रृश से संबंध है। वर्तमान पश्चिमो- 
त्तरी भाषाओं का समूह शेष रह गया । भारत के इस विभाग के लिए प्राकृतों का कोई 
साहित्यिक रूप नहीं मिलता । सिंधी के लिए वैयाकरणों को.,ब्राचड अपश्रंश का सहारा 
अवश्य है। लहंदा के लिए एक केकय अपश्लंश की कल्पना की जा सकतो ह। यह 
ब्राचड अपभश्रंश से मिलती-जुलती रही दोगी । पंजाबी का संत्रंधघ भी केकय अपभ्रंश से 


भूमिका द .. हुई 


शेना चाहिए, कितु बाद को इस पर शौरसेनी अपभ्रंश का प्रभाव बहुत पड़ा है। 
पहाड़ी भाषाओं के लिए खस अपश्रंश की कल्पना की गई. है, किंतु बाद को ये 
राजस्थानी से बहुत प्रभावित हो गई थीं।" क्‍ 
बतेमान भारतीय आय-भाषाओं का साहित्य में अयोग कम से कम तेरहबीं 
शताब्दी ईसवी के आदि से अवश्य प्रारंभ हो गया था तथा अपश्रृंश का व्यवहार 
चौदहवीं शताब्दी तक साहित्य में होता रहा था | किसी भाषा के साहित्य में व्यवह्ुत 
होने के योग्य बनने में कुछु समय लगता हैं। इस बात को ध्यान में रखते हुए यह कहना 





3झपकंशों था आकृत और आधुनिक आर्यभाषाओों का इस तरह का संबंध बहुत 
तोचजनक नहीं मालूम पढ़ता । डदाहरण के लिए बिहारी, बंगाली, डड़िया तथा 
प्रासामी भाषाओं का संबंध मारधी अपअंश से माना जाता है। यदि इस का केवल 
इतना तात्पर्य हो कि सागधी अपन्लंश के रूपों में थोड़े से ऐसे अयोग पाए जाते हैं जो 
आजकल इन समस्त पूर्वोय आर्यभाषाओं में भी मिलते हैं तब तो डीक है। किंतु थवि 
इस का यह तासपर्य हो कि २०० ई० से १००० ई० के बीच में बिहार, बंगाल, आसाम 
तथा उड़ीसा में केवल एक बोली थी जिस का साहित्यिक रूप मागघी अपअंश दे, तब 
थह बात संभव नहीं मालूम होती । एक बोल्ली बोलने वाक्ी जनता भी यदि इतने 
विस्वृत भूमि-खंड में फेल कर अधिक दिन रहेगी तो डस को बोली के अनेक सूपांतर 
हो जाना स्वाभाविक दे । इसो प्रकार सागधी प्राकृत समस्त पूर्वी प्रदेशों की. साहित्यिक 
भाया तो भल्ते ही रही हो किंतु + ईसवी से २०० ईसवी के बीच में इस प्राकृत से 
संबंध रखनेधाली एक ही बोली समस्त पूर्वी अदेशों में बोली जाती हो यह संभव नहीं 
प्रसोत होता । मेरी घारणा तो यह दे कि मारधी आकृत तथा अपअंश सापाएं सराघ 
प्रवेश की बोल्वी के आधार पर बनी हुई साहित्यिक भाषाएं रही होंगी। मगध के 
राजनीतिक प्रभाव के कारण यहाँ की बोली के आधार पर बनी हुई ये सादित्विक भाषाएं 
समस्त पूर्वी प्रदेशों में मान्य हो गई होंगी | इन प्रकक्ृत तथा अपअंश काल्डों में भी 
बंगाल, आसाम, उड्ीसा, मिथिज्ा तथा काशी प्रदेशों की बोखियां मिश्र-मि्ष रही 
होंगी। साहित्य में प्रयोग न होने के कारण अपक्रंश शथा प्राकृत काल के इन 
अदेशों को आपा के नमूने हमें उपलब्ध नहीं हो सके । मेरे अनुमान से बोलियों का यह 
सेद्‌ ६०० ई० पू० के खग़सग भो कदाजित्‌ मौजूद था | इस भेद का मूलाधार झायों के 
प्रादोज जनपदों से संबंध रखता है । मेरी धारणा दे कि १००० ई० पू० के लगभग 
काशी, सगध, विदेश, अंग, बंग आदि जनपर्दों के यों को बोखियां आज के इन प्रदेशों 
की गोलियों को अपेक्षा अधिक सास्य रखते हुए भी एक-दूसरे से कुछ भिन्न अवश्य रहो 
होंगी। तास्पर्य यह है कि प्रत्येक जनपद की प्राचोन भारतीय आर्यभाषा में कुछ विंशेषताएं 








९० 












ग्रनुचित न होगा कि मध्यकालीन भारतीय आय॑ भाषाओं के अंतिम रूप अपनरशोंते 
तृतीय- काल' को आधुनिक भारतीय आयं-भाषाओं का आ्उिभाव दखलीं ७७७ 
इईसवी के लगभग हुआ होगा । भारत की राजनीतिक युथ न 





रही होंगो जो विकास को आन हो कर चराजकल की भिन्न-मिद्र मां तथा बोखिएं हो 
तक पहुँच सकता है । 
शौरसेनी झादि धन्य अपक्रंशों तथा प्राकृतों के संबंध में भौ जेरी यही कल्पना 

पश्चिमी हिंदी निकली हो यह सम्रक में नहों शाता | शौरसेनी प्रात तथा 
सूरसेन प्रदेश भ्रथांत्‌ झराजकञ् के अज प्रदेश को उस समय को भोक्ियों के 
बनी हुईं साहित्यिक भाषाएं रहो होंगी । साथ हो डस काल में अम्य प्रदेशों में भी. 
भाजकल्ञ को भाषाशों तथा बोलियों के पूथं रूप प्रचलित रहे होंगे, जिन का प्रयोग 

साहित्य में न होने के कारण उन के अवशेष अब हमें नहीं मिल सकते । आजकल मो 

परिस्थितिहैे।...॥ 

















आज बोसपीं सदो इंसवी में आगलघुर तक समस्त गंगा को घादो में केवल एक 
साहित्यिक भाषा हिंदी है. जिप का मूजाधार मेरठ-जिजनौर प्रवेश की खड़ीबोली है । 





हसवों सदी को-इस घनेक बोहियों के नमूने भविष्य सें नहीं फ्रिज्त सकेंगे । केवल खड़ी 
बोलो हिंदी के नमूने जोवित रह सकेंगे । किंतु इस कारण पाँच सौ ब् बाद यह कहना 
कह तक उपयुक्त होगा कि पचोसवों शताब्दी में गगा को घाटों सें पाई जाने बालो 
समस्त बोकियां खड़ोबोछ्लो हिंदी से निकल हैं। उस सम्रय के उत्तर भारत को सम्रस्त 
भाषाओं में खड़ोबोल्लो हिंदी गंगा को घाटो की बोलियों के निकटतम अवश्य होगो किंतु 
यह तो दूसरी बात हुईं 

त्येक आधुनिक भाषा तथा बोलो के प्राचोन तथा म्रध्यक्रा लीन झायभाषा-काल 


के ऋमबदध उदाहरख म्रिल्नना संभव नहीं है। अतः इस विषय पर शास्त्रीय ढंग से 
विवेचन हो सकता असंभव हे । तो भी अपने देश 





के प्रदेशों के प्राचोन जनपकों 
विस्तार के साथ विचार प्रकट किए गए हैं। 





भूमिका ४१ 


स्मस्णीय घटना हुई थी; १००० ईसवी के लगभग ही महमूद गज़नवीं नेभारत पर 
प्रथम आक्रमण किया था। इन आधुनिक भारतीय आर्य-भाषाओं में हमारी हिंदी भाषा 
भी सम्मिलित है, अतः उस का जन्मकाल भी दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग 
मानना होगा । 


३. आधुनिक आयीक्ती अथवा मारतीय श्रायेभाषाएँ 
के. वर्गीकरण 


भाषातत्व के आधार पर ग्रियर्सन महोदय" आधुनिक भारतीय आगपयभाषाशरं 
को तीन उपशाखाओं में विभक्त करते हैं, जिन के अंदर छः भाषा-समुदाय मानते हैं । 
यह वर्गीकरण निम्न-लिखित कोष्ठक में दिखलाया &्ाया हैः--- 
॥|' बोलनेवालों की संख्या १६३६ 


क्ष॒. बाहरी उपशाखा की जन-संख्या के आधार पर 


पश्चिमोत्तरी समुदाय .. करोड़-लाख 
५१. लहंदा द हम ७० ७७ ६६ 
२. सिंधी 2 करत ७ -+ ४० 
दक्षिणी समुदाय रा का 
३. मराठी की पल 
पूर्वों ममुदाय 
है. उड़िया । ४9% २६६७ ५१ न-+- शेरे 
५. बंगाली शक गा भू -- रे 
६. आसामी ० न+ २० 
७, बिहारी 2 ३35 २ -- छह 
अर, बीच की उपशाखा 
बीच का समुदाय 
८, पूर्वी हिंदी २5४ की २ -+ रेछ 


नमब-कनानननननननननम-नन नानी गिनती गन ग नली एए 77777 


१लि० स०, भूमिका, अ० ११, ४० १२९ 


श्र हिंदी भाषा दाग इतिहास 


शञ, भीतरी उपशाखा 
अंदर का समुदाय 


६, पश्चिमी हिंदी ०9 9७०9 हु असर १२ 

१०, पंजाबी 9698 क्र्छ्क 4 जज इ६ 

११. गुजराती शा १--+ 

१२. भीली ... कि का, ० “+ रे२ 

१३, खानदेशी . «५. **«« ० न+ रे 

१४, राजस्थानी. .«« १ -- देह 
पहाड़ी समुदाय 

१५. पूर्वी पहाड़ी या नेपाली आल का 
१६, बीच की पहाड़ी)... ««« ० क्‍+रेस 


१७, पश्चिमी पहाड़ी ... . ««« 


क्‍ प्रिवसन महोदय के मंतानुशार बाहरी उपशाखा की भिन्न-भिन्न भाषाओओरों में 
उचारण तथा व्याकर्ख-संबंधी कुछ ऐसे साम्य पाए जाते हैं जो उन्हें भीतरी उपशाखा 
की भाषाओं से पृथक कर देते हैं ।* उदाहरणाथ्थ भीतरी उपशाखा की भाषाओं के स 
का उच्चारण बाहरी उपशाखा की बंगाली श्रादि पूर्वी समुदाय की भाषाश्रों में श हो 
जाता है तथा पश्चिमोत्तरी समुदाय की कुछ भाषाश्रों में ह दो जाता है | संज्ञा के रूपांतरों 
में भी यह भेद पाया जाता है। भीतरी उपशाखा की भाषाएं श्रमी तक वियोगावस्था 
में हैं, किंतु बाइरी उपशाखा की भाषाएं इस अवस्था से निकल कर प्राचीन आये 
भाषाओं के समान संयोगावस्था को प्राप्त कर चली हैं। उदाहर्णार्थ हिंदी में संबंध- 
कारक, का, के, की लगा कर बनाया जाता है। इन चिह्ों का संशा से पृथक अस्तित्व 
है। यही कारक बंगाली में, जो काहरी उपशास्ा की भाषा है, संज्ञा में-“-एर लगा कर 
बनता है श्रोर यह चिहन् संशा का एक भांग हो जाता है। क्रिया के रूपांतरों में भी इस 
तरह के भेद पाए जाते हैं,. जैसे हिंदी में ठीनों पुरुषों के लबंनामों के साथ केवल एक 
मारा कृदंत रूप का व्यवहार होता है, किंतु बंगाली तथा बाहरी समुदाय की अन्य 
भाषाओं में अधिक रूपों का प्रयोध करना पड़ता है | 





ः ११६२९ की जन-संख्या में बीच को पहाड़ो कोखने वालों की भाषा प्राय 
हिंदी लिखी राई है, अतः इन की संख्या केवल ३८५३ दिखलाई राई है । 
रक्षि० स०, भूमिका, झऋ० १३. 
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आधुनिक भारतीय आयंभाषाशओं को दो या तीन उपशाखाओं में विमक्त करते 
के सिद्धांत से चैटर्जी महोदय सहमत नहीं हैं, और इस संबंध में उन्हों नें पर्याप्त प्रमाण 
भी दिए हैं। चैटजों महोदय के वर्गीकरण को आधार मान कर आधुनिक भारतीय 
आर्यभाषाओं का खाभाविक वर्गीकरण निम्नलिखित रीति से किया. जा सकता है।* 


प्रेयर्सन साहब के समुदायों के विभाग से यह वर्गॉकरण कुछ साम्य रखता दैः-- 


क. उदीच्य (उत्तरी) 
१. सिंधी 
२, लहंदा 
है. पंजाबी 
ख, प्रतीच्य (पश्चिमी) 
४. गुजराती 
ग, मध्यदेशीय (बीच का) 
४. राजस्थानी 
. ६. पश्चिमी हिंदी 
७. पूर्वी हिंदी 
८. बिहारी 
व. प्राच्य (पूर्वी) 
६. जड़िया 
१०. बंगाली 
११. आसामी के आह 
झट, दाक्तिंणात्य (दक्षिणी) . .-. .. * 
. १२, मराठी... 


पहाड़ी भाषाओं का मूलाधार चैटर्जी महोदय पैशाचा, दरद, या खस को मानते 
हैं| बाद को मध्यकाल में ये राजस्थान की प्राकृत तथा अपश्रंश  भाषाओ्रों से बहुत 
अधिक प्रभावित हो गई थीं । - 


)चै०, बे० लै०, ५ २६-३१, ॥ ७१-७६ . 
रचै०, बे० लै०, पृ० ६ मानचित्र । 
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 स. संजित बेन... 

भाषा सर्वे) के आजार पर प्रस्येक आधुनिक भाषा का संक्षिस परेचय नीचे 
दिया जाता है । ५ द 
..._;, सिंघो--विंध प्रांत में सिंथु नदी के दोनों किनारों पर सिंधी भाषा बोली जाती 
है। इस भाषा के ब्ोलनेवाले प्रायः मुसलमान हैं, इस लिए इस म॑ फ़ारसी शब्दों का 
प्रयोग बड़ी खतंत्रता से होता है। सिंधी भाषा फ़ारसी लिपि के एक विकृत रूप में 
लिखी जाती हैं, यद्यपि निज के हिसाब-किंताब में देवनागरी लिपि का एक बिगड़ा हुआा 
रूप व्यवद्वत होता है। यह कभी-कभी गुरुमुखी में भी लिखी जाती है। सिंधी भाषा की 
पाँच मुख्य बोलियां हैं, जिन में से मध्य-भाग की 'बिचोली? बोली साहित्य की भाषा का 
. खान लिए हुए है। सिंध प्रदेश में ही पूरंकाल' में ब्राचड देश था, जहां की प्राकृत और 
अपभ्रृंश इस देश के अमुसार ब्राचडी नाम से प्रसिद्ध थीं। सिंध के दक्तिश में कच्छ- 
द्वीप में कच्छी वोली जाती है। यह सिंधी और गुजरातो का मिश्रित रूप है। सिंधी भाषा 
में साहित्य. बहुत कम है | 

२. खहंदा--यह पश्चिम पंजाब की भाषा है। यह प्रदेश अब पाकिस्तान में चला 
गया हैं। लहंदा और पंजाबी भाषा की सीमाएं ऐसी मिली हुई हैं कि दोनों में भेद करना 
दुःसाध्य है। लहंदा पर दरद या पिशाच आाषाश्रों का प्रभाव बहुत अधिक है। इसी 
प्रदेश में प्राचीन केकय देश पड़ता है जड्ढां पैशाची प्राकृत तथा केकय अपभअ्रंश बोली 
जाती.थीं। लहंदा- के अन्य नाम पश्चिमी पंजाबी, जटकी, उच्ची, तथा हिंदकी आदि हैं | 
पंजाबी में 'लहंदे की बोली! का श्र्थ 'परिच्म की बोली” है। 'लहंदा? शब्द का अर्थ 
वरयास्त की दिशा अर्थात्‌ पश्चिम है! लहंदा में न तो विशेष साहित्य है और न यह 
कोई साहित्यिक भाषा ही है। एक प्रकार से यह कई मिलती-जुलती बोलियों का समूह 
मात्र है। लहंदा का व्याकरण और शब्इसमूह दोनों पंजात्री से बहुत कुछ भिन्न हें । 
यद्यपि इस की अपनी भिन्न लिपि 'लंडा? है, किंठु आजकल यह प्रायः फ़ारसी लिपि में 
ही लिखी जाती है । 
द ३. पंजाबी--पंजाबी भाषा का भूमि-भाग हिंदी के ठीक पश्चिमोत्तर में है। यह 
पाकिस्तानी पंजाब के पूरब भाग तथा पश्चिमी पंजाब में बोली जाती है। पंजाब के पूर्वी 
भाग में हिंदी का ज्षेत्र है। पंजाबी पर दरद अथवा पिशाच भाषाओं का कुछ प्रभाव 
शेष है दा | पंजाबी भाषा लहंदा से ऐसी मिली हुई है कि दोनों का अलग करना कठिन 
है, किंतु पश्चिमी हिंदी से इस का भेद स्पष्ट- है | पंजाबी की अ्रपनी लिपि लंडा ह्दी है। 
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यह राजपूताने की महाजनी और काश्मौर की शारदा लिपि से मिलती-जुलती है। यह 
लिपि बहुत अपूर्ण है और इस के पढ़ने में बहुत कठिनता होती है। सिक्‍खों के गुरु अंगद 
(१५१८-५२ ई०) ने देवनागरी की सहायता से इस लिपि में सुधार किया था। लंडा का यह 
नया रूप 'गुरुमुखी” कहलाया। आजकल पंजाबी भाषा की पुस्तकें इसी लिपि में छपती हैं. 
मुसलमानों के अधिक संख्या में होने के कारण पंजाब में उठ, भाषा का प्रचार बहुत 
था । पंजाबी भाषा का शुद्ध रूप अशझृतसर के निकट बोला जाता है। इस भाषा में 
साहित्य अधिक नहीं ह। सिकखों के ग्रंथ साहब की भाषा प्रायः मध्यकालीन हिंदी (ब्रज) 
है, यद्यपि वह गुरुमुखी अछरों में लिखा गया है। पंजाबी भाषा में बोलियों का भेद 
अधिक नहीं है। उल्लेख-योग्य केवल एक बोली “डोग्री' है। यह जम्मू राज्य में बोली 
जाती है। “टक्करी? या 'टाकरी” नाम की इस की लिपि भी भिन्न है । द 

४, गुजराती--गुजराती भाषा गुजरात, बड़ोदा और निकटवर्तोी अन्य देशी 
राज्यों में बोली जाती है| गुजराती में चोलियों का स्पष्ट मेद अधिक नहीं है। पारसियों 
द्वारा अपनाई जाने के कारण गुजराती पश्चिम-भारत में व्यवसाय को भाषा हो गई है । 
भीली और खानदेशी बोलियों का शुजराती से बहुत संपक है| गुजराती का साहित्य 
बहुत विस्तीण तो नहां है, किंतु तो भी उत्तम अवस्था में है। गुजरातो के आदिकवि 
नरसिंह मेहता का (जन्म १४१३ ई०) गुजरात में अत भी बहुत आदर है। प्रसिद्ध 
प्राकृत वैदाकरण हेमचंद्र भी गुजराती ही थे | यह बारहवों शताब्दी ई० में हुए थे। 
इन्हों ने अपने व्याकरण में गुजरात की नामर अपश्लंश का बर्शन किया है। प्राचीन काल 
में अब तक की भाषा के क्रम-पूर्व उदाहरण केबल गुजरात में ही मिलते हैं। अन्य 
स्थानों दी आयंभाषाओं में यह क्रम किसी न किसी काल में €ूट गया हैं। गुजराती 
पहले देवनागरी लिपि में लिखी जाती थी, किंतु श्रब गुजरात में केथी से मिलते-जुलते 
देवनागरी के बिगड़े हुए रूप का प्रचार हो गया है जो गुजराती लिपि कहलाती हैं । 

५. राजस्थानी--पंजाबी के ठीक दक्षिण में राजस्थानी अ्रथवा राजस्थान की 
भाषा है। एक प्रकार से यह मध्यदेश की प्राचीन भाषा का ही दक्षिण-पश्चिमी विकसित 
रूप है। इस विकास की अंतिम सीदी गुजराती है किंतु उस में भेदों की मात्रा अधिक 
हो गई है। राजस्थानी में मुख्य चार बोलियां हैं:--- 

(१) मेवाती-अहीरबाटी--यह अलवर राज्य में तथा देहली के दक्षिण म॑ 
गुड़गाँव के आस-पास बोली जाती है| 

(२) मालवी---इस का केंद्र माला प्रदेश का वर्तमान इन्दौर राज्य हे 

(३) जयपुरी-हाड्रौती--यह जबपुर, कोटा और बू दी में बोली जाती है। 

(४) मारबाड़ी-मेबाड़ी---बह जोधपुर, बीकानेर, जैसलमीर तथा उदयपुर राज्यों 
में बोली जाती हैं| 
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राजस्थानी भाषा बललने वाले भूमिभाग में हिंदी भाषा ही साहित्यिक भाधा हैं| 
यह स्थान अभी तक राजस्थान की बोलियों में से किसी को नहीं मिल सका है। 
राजस्थानी का प्राचीन साहित्य प्रधानतया मारवाड़ी में है। पुरानी मारवाड़ी और 
गुजराती में बहुत कम भेद है। निज के व्यवहार में राजस्थानी महाजनी लिपि में लिखी 
जाती है। मास्वाड़ियों के साथ महाजनी लिपि समस्त उत्तर भारत में फैल गई है। 
छुपांई में देवनागरी लिपि का व्यवहार होता है। क्‍ 

६. पश्चिमी हिंदी--यद मनुस्मृति के 'मध्यदेश” की वत॑मान भाषा कही जा. 
सकती है। मेरठ तथा बिजनौर के निकट बोली जानेवाली पश्चिमी हिंदी के ही एक रूप 
. खड़ीतोली से वतमान साहित्यिक हिंदी तथा उ्दं की उत्पत्ति हुई है। इस की एक दूसरी 
त्ोली ब्रजभांषा, पूर्वी हिंदी की बोली अ्रवधी के साथ कुछ काल पूर्व तक साहित्य के 
क्षेत्र में वतमान खड़ीबोली हिंदी का स्थान लिए हुए थी | इन दो बोलियों के श्रतिरिक्त 
पश्चिमी हिंदी में श्र भी कई बोलियां सम्मिलित हैं किंतु साहित्य की दृष्टि से ये विशेष 
ध्यान देने योग्य नहीं हैं | उत्तर-मध्य-भारत का वतमान साहित्य खड़ीबोली हिंदी में ही 
लिखा जा रहा है। पढ़े-लिखे मुसलमानों में उर्दं का प्रचार है । 

७. पूर्वी हिंदी--जैसा कि नाम से स्पष्ट है, पूर्वी हिंदी का क्षेत्र पश्चिमी हिंदी के 
पूर्व में पड़ता है। यह कुछ बातों में पश्चिमी हिंदी से मिलती है और कुछ में त्रिद्दारी 
भाषा से । व्याकरण के अधिकांश रूपों में इसका संत्रंध पश्चिमी हिंदी से है, किंतु कुछ 
विशेष लक्षण पूर्वी समुदाय की भाषाओं के भी मिलते हैं । पूर्वी हिंदी भाषा में दो मुख्य 
बोलियां हँ---अ्रवधी-बघेली और छत्तीसगढ़ी । अवधी बोली का दूसरा नाम कोसली भी 
है। कोसल अवध का प्राचीन नाम था । तुलसीदास जी के समय से भ्री रामचंद्र जी के 
यशोगान में प्रायः अवधी का ही प्रयोग होता रहा है। जैन-घर्म के प्रवतंक महावीर जी 
ने अपने धर्म का प्रचार करने में यहां की ही प्राचीन बोली अ्रद्ध-मागधी का प्रयोग 
किया था । बहुत सा जैन-साहित्य अद्ध-मागधी प्राकृत में है। अवधी-बघेली में साहित्य 
बहुत है पूर्वा हिंदी प्रायः देवनागरी लिपि में लिखी जाती है और छपाई में तो सदा 
इसी का प्रयोग होता है। लिखने में कभी-कभी कैयी लिपि भी काम में आती है | अपने 
प्राचीन रूप अद्ध-मागधी प्राकृत के समान पूर्वी हिंदी श्र भी बीच की भाषा है | इस 
के पश्चिम में शौरसेनी प्राकृत का नया रूप पश्चिमी हिंदी है और पूर्व में मागधी प्राकृत 
की स्थानापन्न बिहारी भाषा है| क्‍ 

८. बिहारी--यद्यपि राजनीतिक, धार्मिक तथा सामाजिक दृष्टि से बिहार का 
संबंध संयुक्त प्रांत से ही रहा है, किंतु उत्पत्ति की दृष्टि से यहां की भाषा बंगाली की बहिन 
है। बंगाली, उड़िया और आसामी के साथ इस की उत्पत्ति भी मागध अप्रंश से हुई है| 
दिंदी भाषा बिहारी की चचेरी बहिन कही जा सकती है। मागधघ अ्रपश्रंश के बोले जाने 
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वाले भूमिभांग में ही आजकल बिहारी बोली जाती है। बिहारी भाषा में तीन मुख्य 
बोलियाँ हैं--- द क्‍ | 

(१) मैथिली, जो गंगा के उत्तर में दर्भंगा के आस-पास बोली जाती है | 

(२) मगही, जिस का केंद्र पटना और गया समझना चाहिए | 

(३) भोजपुरी, जो मुख्यतया संयुक्त-प्रांत की गोरखपुर और बनारस कमिश्नरियों 
में तथा बिहार प्रांत के शाहाबाद, चंपारन और सारन ज़िलों में बोली जाती है। 

इन में मैथिली ओर मगही एक-दूसरे के अधिक निकट हैं, किंतु भोजपुरी इन 
दोनों से भिन्न है। चैटर्जी महोदय भोजपुरी को मैथिली-मगही से इतना भिन्न मानते हैं 
कि ग्रियसन साहब की तरह वे इन तीनों को एक साथ रख कर बिहारी भाषा नाम देने 
को सहसा उद्यत नहीं हैं.।* बिहारी तीन लिपियों में लिखी जाती है । छपाई में देवनागरी 
अक्षर व्यवहार में आते हैं. तथा लिखने में साघधारणतया कैथी लिपि का प्रयोग होता है। 
मैथिली ब्राहुणों की एक अपनी लिपि अलग है जो मैथिली कंहलाती है और बँगला' 
अक्षरों से बहुत मिलती हुई है। विद्री बोले जानेवाले प्रदेश में हिंदी ही साहित्यिक 
भाषा है। बिहार प्रांत में शिक्षा का माध्यम भी हिंदी ही है । 

६. डड़िया--प्राचीन उत्कल देश अथवा वतंमान उड़ीसा प्रांत में यह भाषा 
बोली जाती है| इस को उत्कली अथवा ओड़ी भी कहते हैं | उड़िया शब्द का शुद्ध रूप 
ओषड्िया है। सब्र से प्रथम कुछ उड़िया शब्द तेरहवीं शताब्दी के एक शिलालेख में 
आए हैं। प्रायः एक शताब्दी के बाद का एक अन्य शिलालेख मिलता है जिस में कुछ 
वाक्य उड़िया भाषा में लिखे पाए गए हैं। इन शिलालेखों से विदित होता है कि उस 
समय तक उड़िया भाषा बहुत कुछ विकसित हो चुबी थी | उड़िया लिपि बहुत कठिन 
है। इस का व्याकरण बंगाली से बहुत मिलता-जुलता है, इस लिए बंगाली के कुछ 
पंडित इसे बंगाली भाषा की एक बोली समझते थे, किंतु यह श्रम था । बंगाली के साथ 
ही उड़िया भी मागघी अपश्रंश से निकली है ! बंगाली और उड़िया आपस में बहिने 
हैं । इन का संबंध मां-बेटी का नहीं है । उड़िया लोग बहुत काल तक ।वेजित रहें हैं । 
आठ शताब्दी तक उड़ीसा में तैलंगों का राज्य रहा | अभी कुछ ही काल पूर्व तक 
नागपुर के भोंसले राजाओं ने उड़ीसा पर राज्य किया है। इन कारणों से उड़िया भाषा 
में तेलगू और मराठी शब्द बहुतायत से पाए जाते हैं। मुसलमानों ओर अंग्रेजों के 
कारण फ़ारसी और अंग्रेजी शब्द तो हैं ही। उड़िया साहित्य विशेषतया कृष्णु- 
संबंधी है । 


*चै०, बे० ले०, ६ ६२ 


३2४ हिंदी भाषा का इतिहास 


१०. बंगाली--बंगाली भाषा गंगा के मुहाने श्रौर उस के उत्तर और पश्चिम के 
मैदानों में बोली जाती है। गाँव तथा नगर के बंगालियों की बोली म॑ बहुत अंतर है । 
ताहित्य की भाषा में संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रचार कदाचित्‌ बंगाली में सब से अधिक 
है | उत्तरी, पूर्वी तथा पश्चिमी बंगाली में भेद है। पूर्वी बंगाली का केंद्र दाका है। यह 
भाग अब पाकिस्तान में चला गया है। हुगली के निकट बोली जानेवाली पश्चिमी 
बंगाली का ही एक रूप वर्तमान साहित्यिक भाषा हो गया है। बंगाली उच्चारण को 
विशेषता 'अ! का ओः तथा 'स? का 'श? कर देना प्रसिद्ध ही है। इस भाषा का 
साहित्य उत्तम अवस्था में हैं। बंगाली लिपि पुरानी देवनागरी का ही एक रूपांतर हे । 

4१. असमी--जैसा इस के नाम से प्रकट है यह असम प्रदेश में बोली जाती है | 
वहां के लोग इसे असमिया कहते हैं| उड़िया की तरह अ्समी भी बंगाली की बहिन हैं, 
बेटी नहीं। यद्यपि असमी व्याकरण बंगाली व्याकरण से बहुत भिन्न नहीं है, किंतु इन 
दोनों की साहित्यिक प्रगति पर ध्यान देने से इन का भेद स्पष्ट हो राता है! अस्मी 
भाषा के प्राचीन साहित्य की यह विशेषता है कवि उस में ऐतिहासिक गंथों की कसी नहीं 
है । अन्य भारतीय आयभाषाओं में यह अभाव बहुत खटकता है । असमी भाषा प्रायः 
बंगाली लिपि में लिखी जाती है, यद्यपि इस में कुछ सुधार अवश्य कर लिए गए हैं | 

१२. मराठोौ--दक्तिण में महाराष्ट्री अपभ्रंश की पुत्री मराठी भाषा है। यह #ंबई 
प्रांत में पूना के चारों ओर, तथा बरार प्रांत और मध्य-प्रांत के दक्षिण के नाशपुर 
आंदें चार जिजल्ञों में बोली जाती है। इस के दक्षिण में द्राविड़ भाषाएं हैं। इस की तीन 
मुख्य बोलियां हैं, जिन में से पूना के निकट बोली जानेवाली देशी मराठी साहित्यिक 
भाषा है | मराठी प्रायः देवनागरी लिपि में लिखी और छापी जाती.है। निश्य के 
व्यवहार में 'मोड़ी' लिपि का व्यवहार होता है। इस का आविष्कार महाराज शिवाजी 
(१६२७-८० ई०) के सुप्रसिद्ध मंत्री बालाजी अवाजी ने किया था| मराठी का साहित्य 
विस्तीण, लोकप्रिय तथा प्राचीन है | 

द १३. पहाड़ी भाषाएं--दिमालय के दक्षिण पाश्वे में, नेपाल में, पूर्वी पहा दी बोर्ल 
जाती है। इस को नेपाली, पंत्रतिया, गोरखाली और खसकुरा भी कहते हैं । पूर्वी पहार्ड 
भाषा का विशुद्ध रूप काठमंड्र की घाटी में बोजा जाता है। इस में कुछ नवीन साहिर 
भी है। नेपाल राज्य की अधिकांश प्रजा की भाषाएं तिब्वती-चीनी वर्ग की हैं, जिन २ 
नवार जाति के लोगों की भाषा निवारी' मुख्य है। नेपाल के राज-दरबार में हिंदी भाष 
का विशेष आदर हैं। नेपाली का अ्रध्ययनं जर्मन और रूसी विद्वानों ने विशेष किया है 
यह देवनागरी लिपि में ही लिखी जाती हैं | 

माध्यमिक पहाड़ी के दो मुख्य भेद हैं --(१) कुमाई नी, जो अल्मो दा, नेनीताल 
प्रदेश की बोली है, और (२) गढ़वाली, जो गढ़वाल राज्य तथा मसूरी के निकट पहाडू 


भूसिका द श्र 


प्रदेश में बोली जाती हैं| इन दोनों बर।लियों में साहित्य विशेष नहीं है | यहां के लोगों ने 
धाहित्यिक व्यवह्मर के लिए हिंदी भाषा को ही अपना लिया है। ये दोनों बोलियां देव- 
नागरी लिपि में ही लिंखी जाती हैं । 

. पश्मिमी पहाड़ी भाषा की भिन्न-भिन्न बोलियां सरहिंद के उत्तर शिमला के निकट- 
वर्ती प्रदेश मं वोली जाती हैं। इन बोलियों का कोई सवमान्य मुख्य रूप नहीं हैं, न इन मं 
साहित्य ही पाया जाता है | इस प्रदेश में तीस से अधिक बोलियों का पता चला है, जिन 
में संयुक्त-प्रांत के ज।नसार-बावर प्रदेश की बोली जीनसारी, शिमला पहाड़ को ब्रोली 
क्योंथली, कुलू प्रदेश की कुलूई और चंत्रा राज्य की चंत्राली मुख्य हैं। चंत्राली बाली 
की लिपि भिन्न है। शेष टाकरी या टकरी लिपि में लिखी जाती हैं । 

वर्तमान पहाड़ी भाषाएं राजस्थानी से बहुत मिलती हैं | विशेषतया माध्यमिक 
पहाड़ी का संत्रंध जयपुरी से और पश्चिमी पहाड़ी का संत्रंध मारवाड़ी से अधिक मालूम 
होता है। पश्चिमी तथा मध्य-पहाड़ी प्रदेश का प्राचीन नाम सपादलक्ष था । पूव-काल मे 
सपादलच्न में गूजर आकर बस गए थे | बाद को ये लोग पूर्व राजस्थान की ओर चले 
गए थे | मुसलमान-काल में बहुत से राजपूत फिर सपादलक्ष में आ बसे थे । जिस समय 
सपादलक्ष की खस जाति ने नेपाल को जीता था, उस समय खस विजेताओं के साथ यहां 
के राजपूत और गूजर भी शामिल थे । इस संपर्क के कारण ही राजस्थानी ओर पहाड़ी 
भाषाश्रों में कुछ समानता पाई जाती हैं। 


३. हिंदी भाषा तथा बोलियाँ 
क. हिंदी के आधुनिक साहित्यिक रूप 


१. हिंदी--संस्क्ृत की स ध्वनि फ़ारसी में ह के रूप में पाई जाती है, अ्रतः 
संस्कृत के सिंधु” और “सिंधी? शब्दों में फ़ारसी रूप हिंद! और “हिंदी? हो जाते हैं । 
प्रयोग तथा रूप की दृष्टि से “हिंदवी” या “हिंदी? शब्द फ़ारसी भांषा का ही हैं। संस्कृत, 
प्राकृत, अथवा आधुनिक भारतीय आयभाषाओं के किसी भी प्राचीन ग्रंथ में इस का 
व्यवहार नहीं किया गया हैं। फ़ारसी में (हिंदी! का शब्दाथ हिंद से संबंध रखने वाला 
है, किंतु इस का प्रयोग “हिंद के रहनेवाले? अथवा “हिंद की भाषा? के अथ में होता 
रहा है। 'हिंदी' शब्द के अतिरिक्त फ़ारसी से ही (हिंदू! शब्द भी आया हैं। हिंदू शब्द 
का व्यवहार फ़ारसी म॑ इस्लाम धर्म के न माननेवाले हिंदवार्स? के अ्रथ में प्राय 
मिलता है | इसी श्रथ के साथ यह शब्द अपने देश में प्रचलित हो गया है| 
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शब्दार्थ की दृष्टि से “हिंदी शब्द का प्रयोग हिंद या कप में त्रोली जानेवाह 
किसी भी श्रार्य, द्रविड़ अथवा श्रन्य कुल की भाषा के लिए हो सकता है, किंतु आए 
कल वास्तव में इसका उत्तर-मारत के मध्यदेश के हिंदुओं की वतमान साहित्यिक भा 
के अर्थ में मुख्यतया, तथा इसो भूमि-्भाग की बोलियों और उन से संबंध रखने वा 
प्राचीन साहित्यिक रूपों के रथ में साधासणतया होता है। इस भूमि-भाग की सीम 
पश्चिम में जैसलमीर, उत्तर-पश्चिम में अंबाला, उत्तर में शिमला से लेकर नेपाल के. 
छोर तक के पहाड़ी प्रदेश का दक्षिणी भाग, पूर्व में भागलपुर, दक्षिण-पूर्व म॑ राय. 
तथा दल्षिण-पश्चिम में खेंडवा तक पहुंचती हैं। इस भूमि-भाग में हिंदुश्नों के आधर्धुन् 
साहित्य, पत्र-पत्रिकाश्रों, शिष्ट बोलचाल तथा स्कूली शिक्षा की भाषा एकमात्र खः 
बोली हिंदी हो है। साधारणतया 'हिंदी' शब्द का प्रयोग जनता में इसो भाषा के $ 
में किया जाता है, किंतु साथ ही इस भूमि-भाग की ग्रामीए' बोलियों--जैसे मारवाः 
ब्रज, छत्तीसगढ़ी, मैथिली आ्रादि को तथा प्राचीन ब्रज, अबधी आदि साहित्यिक भाष 
को भो हिंदी भाषा के हो अंतर्गत माना जाता है। इस समस्त भूमिभाग की जन-संः 
लगभग १५ करोड़ है । 
भाषा-शाख्र की दृष्टि से ऊपर दिए हुए भूमिभाग में तीन-चार उपभाषाएं 
जाती हैं। राजस्थान की बोलियों के समुदाय को 'राजस्थानी' के नाम से पृथक्‌ उपर 
माना गया है। बिहार की मिथिला और पटना-गया की बोलियों तथा संथुक्तनयर 
बनारसे-मोरखपुर कमिश्नरी की बोलियों के समूह को एक भिन्न पत्रिहारी? उपभाषा मे 
जाता है। उत्तर के पहाड प्रदेशों की बोलियां भी पहाड़ी भाषाओं” के नाम से पृ 
मानी जाती हैं| इस तरह से भाषा-शास्त्र के सूक्रम भेदों की दृष्टि से हिंदी भाषा 
सीमाएं! निम्नलिखित रह जातो हैं;--उत्तर में तराई, पश्चिम में पंजाब के अंब्राज्ञा 
हिसार के ज़िले तथा पूर्व में फ़ैजाबाद, प्रतापगढ़ और इलाहाबाद के ज़िले। द 
की सोमा में कोई परिवर्तन नहीं होता और रायपुर तथा खंडवा पर दी वह उ 
ठहरतो है | इस भूमिभाग में हिंदी के दो उप-रूप माने जाते हैं, जे। पश्चिमी शरीर 
हिंदो के नाम से पुकारे जाते हैं। हिंदी की इस पश्चिमी और पूर्वो त्रोलियों के 
वालों की संख्या लगभग ८ करोड़ है। भाषा-शास्त्र से संबंध २खनेवाले प्रंथों में 
भाषा शब्द का प्रयोग इसी भूमिभाग को वोजियों तथा उन की आधारभूत सा. 
भाषाओं के अर में हं।ता है। 
हिंदी शब्द के शब्दार्थ, साधारण प्रचलित अ्रथ, तथा शाख्तरय अर्थ के भे 
त्पष्ट रूप से समझ लेना चाहिए । 
है: उद्‌ --आधुनिक साहित्यिक हिंदी के उस दूसरे साहित्यिक रूप का 
उदूं है. जिस का व्यवहार उत्तर-भारत के पढ़े-लिखे मुसलमानों तथा उन से 
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 शब्दार्थ की दृष्टि से “हिंदी? शब्द का प्रयोग हिंद या भारत में बोली जानेवाली 
किसी भी आर्य, द्रविड़ अथवा अन्य कुल की भाषा के लिए हो सकता है, किंतु आज- 
कल वास्तव में इसका उत्तर-भारत के मध्यदेश के हिंदुओं की वतमान साहित्यिक भाषा 
के अर्थ में मुख्यतया, तथा इसो भूमि-भाग की बोलियों और उन से संबंध रखने वाले 
प्राचीन साहित्यिक रूपों के अर्थ में साधारणतया होता. है । इस भूमि-भाग की सीमाएं 
पश्चिम में जैसलमीर, उत्तर-पश्चिम में अंबाला, उत्तर में शिमला से लेकर नेपाल के पूर्वी 
छोर तक के पहाड़ी प्रदेश का दत्षिणी भाग, पूव में भागलपुर, दक्षिण-पूर्व म॑ रायपुर 
तथा दक्तिण-पश्चिम में खंडवा तक पहुँचती हैं। इस भूमि-भाग में हिंदुओं के आधुनिक 
साहित्य, पत्र-पत्रिकाश्रों, शिष्ट बोलचाल तथा स्कूली शिक्षा की भाषा एकमात्र खड़ी- 
बोली हिंदी ही है। साधारणतया हिंदी” शब्द का प्रयोग जनता में इसी भाषा के अ्रथ 
में किया जाता है, किंतु साथ हो इस भूमि-भाग की ग्रामीए'बोलियों--जैसे मारवाड़ी, 
ब्रज, छत्तीसगढ़ी, मैथिली आदि को तथा प्राचीन ब्रज, अवधी आदि साहित्यिक भाषाओं 
को भी हिंदी भाषा के ही अंतर्गत माना जाता हैं। इस समस्त भूमिभाग की जन-संख्या 
लगभग १५ करोड़ है। हि 
भाषा-शासखत्र की दृष्टि से ऊपर दिए हुए भूमिभाग में तीन-चार उपभाषाएं मानी . 
जाती हैं। राजस्थान की बोलियों के समुदाय को 'राजस्थानी' के नाम से पृथक्‌ उपभाषा _ 
माना गया है। बिहार की मिथिला और पटना-गया की बोलियों तथा संयुक्त-प्रांत की 
बनारसे-मोरखपुर कमिश्नरी की बोलियों के समूह को एक भिन्न 'त्रिहारी! उपभाषा माना 
जाता है। उत्तर के पहाड़ी प्रदेशों की बोलियां भी (पहाड़ी भाषाओं” के नाम से पृथक 
मानी जाती हैं | इस तरह से भाषा-शासत्र के सूछम भेदों की दृष्टि से “हिंदी भाषा की 
सीमाएं! निम्नलिखित रह जातो हैं:--उत्तर में तराई, पश्चिम में पंजाब के अंब्राला ओर 
हिसार के जिले तथा पूर्व में फ़ेजाबाद, प्रतापगढ ओर इलाहाबाद के ज़िले। दक्षिण 
की सामा में कोई परिवर्तन नहीं होता और रायपुर तथा खंडवा पर ही वह जाकर 
ठहरतो है। इस भूमिभाग में हिंदी के दो उप-रूप माने जाते हैं, जो पश्चिमी ओऔरर पूर्वी 
हिंदों के नाम से पुकारे जाते हैं | हिंदी की इस पश्चिमी और पूर्वों वोलियों के बोलने 
वालों की संख्या लगभग ८ करोड़ है। भाषा-शास्त्र से संबंध रखनेवाले ग्रंथों में “हिंदो 
पा शब्द का अ्योग इसी भूमिमाग को वोजियों तथा उन की आधारभूत साहित्यिक 
भाषाश्रों के अ्रथ मे हं।ता है। 
हिंदी शब्द के शब्दाथ, साधारण प्रचलित अथ, तथा शासत्रोय श्रथ के भेद को 
स्पष्ट रूप से समझ लेना चाहिए | 
है आप, डदू --आधुनिक साहित्यिक हिंदी के उस दूसरे साहित्यिक रूप का नाम 
उद्‌ हैँ जिस का व्यवहार उत्तर-भारत के पढ़े-लिखे मुसलमानों तथा उन से अधिक 
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मंपक में आने वाले कुछ हिंदओं, जैसे पंजाबी, देसी काश्मीरी तथा पुरानी पीढ़ी के 
कायस्थों आदि में पाया जाता हैं। व्याकरण के रूपों की दृष्टि से इन दोनों साहित्यिक 
भाषाशों में विशेष अंतर नहीं है, वास्तव में दोनों का मूलाधार एक ही हैं, किंतु साहित्यिक 
वातावरण, शब्द-समूह, तथा लिपि में दोनों में ग्राकाश-पाठाल का भेद है। हिंदीइन 
सब्र बातों के लिए भारत की प्राचीन संस्कृति तथा उस के वतमान रूप की ओर देखती 
है, उदू भारत के वातावरण म॑ उत्पन्न होने ओर बढ़ने पर भी ईरान और अरब की 
सम्यता और साहित्य से जीवन-श्वास अहण करती है । 

ऐतिहासिक दृष्टि से साहित्यिक खड़ी-बोली हिंदी की अपेक्षा खड़ी-बोली उदृ का 
व्यवहार पहले होने ऊगा था। भारतवष में आने पर बहुत दिनों तक मुसलमानों का 
केंद्र दिल्ली रहा, अतः फ़ारसी, तुकीं, ओर अरबी बालनेवाले मुसलमानों ने जनता से 
बातचीत और व्यवहार करने के लिए धोरे-घीरे दिल्ली के अड़ोस-पड़ोस की बोली सीखी | 
इस ब्रोलो में अपने विदेशी शब्द-समूह को खतंत्रता-पूवंक मिला लेना इन के लिए 
स्वाभाविक था । इस प्रकार की वोली का व्यवहार सब से प्रथम 'उदू-ए-सुअल्ला' अथांत्‌ 
दिल्लो के महलों के बाहर किले की 'शाही फ़ौजी बाजारों? में होता था, अतः इसी से 
दिल्ली के पड़ोस की बोली के इस विदेशी शब्दों से मिश्रित रूप का नाम दूं! पड़ा । 
तुर्की भाषा में 'डदूँ” शब्द का अ्रथ बाजार है। वास्तव में आरंभ में उदूं बाज़ारू भाषा 
थी । शाही दरबार से संपक में आनेवाले हिंदुओं का इसे अपनाना स्वाभाविक था 
क्योंकि फ़ारसी-अरबी शब्दों से मिश्रित किंतु अपने देश की एक बोली में इन भिन्न 
भाषा-भाषो विदेशियों से वातचीत करने में इन्हें सुविधा रहती हं।गी | जैसे ईसाई धम 
ग्रहण कर लेने पर भारतीय भाषाएं बोलनेवाले भारतीय अंग्रेजी से अधिक प्रभावित होने 
लगते हैं, उसी तरह मुसलमान धर्म ग्रहण कर लेने वाले हिंदुओं में भी फ़ारसी के चाद 
उदूं का विशेष आदर होना खाभाविक था | धीरे-घीरे यह उत्तर-भारत की शिष्ट 
मुसलमान जनता की अपनी भाषा हो गई । शासकों द्वारा अपनाए जाने के कारण यह 
उत्तर-भारत के समस्त शिष्ट-समुदाय की भाषा मानी जाने लगी | जिस तरह श्राजकल् 
पढ़े-लिखे हिंदुस्तानी के मुंह से 'मुकझे चांस ( (१9706 ) नहीं मिला? निकलता है 
उसी तरह, उस समय 'मुझे मं,का नहीं मिला? निकलता होगा । जनता इसी को मे 
अवसर या ओऔसर नहीं सिला? कहती होगी; ओर अब भी कहती है । उदू का जन्म तथा 
प्रचार इसी प्रकार हुआ । द 

ऊपर के विवेचन से यह स्पथ्ट हो गया होगा कि उर्दू का मूलाधार दिल्ली के 
निकट की खड़ी बोली है | यही ब्रोली आधुनिक साहित्यिक हिंदी की भी मूलाधार है। 
अतः जन्म से उदू ओर आधुनिक साहित्यिक हिंदी सगी बहने हैं | विकसित होने पर इन 
दोनां में जो अंतर हुआ उसे रूपक में यों कह सकते हैं किं एक तो हिंदुआनी बनी रही 
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श्रौर दसरी ने मुसलमान धर्म अहण कर लिया | 
एक अंगेज विद्वान ग्रेहम बेली महोदय ने उदूं की उत्पत्ति क संत्रध में एक नया 
व्चार स्कसा है। उन की समर में उदू की उत्तत्ति दिली में खड़ीनोली के आधार पर 
नहीं हुई, बल्कि इस के पहले है| पंजात्री के आधार पर यह लाह।र के आस-पास बन 
चुकी थी अऔं।र दिल्ली में आने पर * +लमान शासक इसे अपने साथ ही लाए थे | खड़!। 
बोलीं के प्रभाव से इस में बाद का कुछ परिवतन अवश्य हुए किंतु इस का मूलाधार 
पंजाबी को मानना चाहिए खड़ीयाली का नहीं | इस सबंध म बेल महोदय का सबसे 
बड़ा तर्क यह है कि दिल्ल। को शासन-केंद्र बनाने के पूर्व १००० से १२०० ई० तक 
लगभग दो-सौ वर्ष मुसलमान पंजाब में रहे । उस समय वहां की जनती'से संपक में आने 
के लिए उन्हों ने कोई न कोई भाषा अवश्य सीखी होगी, श्रोर यह भाषा तत्कालीन 
पंजाबी ही हो सकती हैं। यह स्वाभाविक है कि भारत में आ्रागे बढ़ने पर थे इसी भाषा 
का प्रयोग करते रहे हों | बिना पूर्ण खोज के उद्‌ की उत्पत्ति के संबंध में निश्चित रूप 
से कुछ नहीं कहा जा सकता । इस समय सवसम्मत मत यही है कि उ्दूं तशा आधुनिक 
साहित्यिक हिंदी दोनों की मूलाधार दिल्ली-मेरठ को खड़ीत्रोली ही है | 
उदू का साहित्य में प्रयोग दक्षिण के सूफ़ी कवियों और मुसलमानी दरवबारों से 
ग्रारंभ हुआ । उस समय तक दिल्ली-आगरा के द्रचार में साहित्यिक भाषा का स्थान 
फ़ारसी को मिला हुआ था| साधारण जन-समुदाय की भाषा होने के कारण अपने घर 
पर उदूं हेय समझ्की जाती थी। हैदराबाद रियासत की जनता की भाषाएं भिन्न द्राविड़ 
वंश की थीं, अ्रतः उन के बीच में यह मुसलमानी ग्रायभाषा, शासकों की भाषा होने 
के कारण, विशेष गौरव को दृष्टि से देखी जाने लगी; इसी लिए उस का साहित्य में प्रयोग 
करना बुरा नहीं समझा गया | औरगाबादी बली उद्‌ के प्रथम प्रख्यात कवि माने जाते 
हैं । वली के कदमों पर ही मुगल-काल के उत्तराद्ध में दिल्ली और उस के ब्राद लखनऊ 
के मुसलमानी दरबारों में भो उदू भाषा में कविता करनेवाले कवियों का एक समुदाय 
व्रन गया, जिस ने इस बाजारू बोली को साहित्यिक भाषाओं के सिंहासन पर बैठा दिया। 
फ़ारर्स। शब्दों के अधिक मिश्रण के कारण कविता में प्रयुक्त उदूं को 'रेखता? (शब्दाथ- 
मिश्रित) कहते हैं । स्त्रियों की भाषा 'रेख्ती! कहलाती है। दक्तिणी मुसलमानों की भाषा 
दक्खिनी” उदूं कहलाती है। इस में फ़ारसी शब्द कम इस्तेमाल होते हैं, और उत्तर- 
भारत की उदूं की अपेक्षा यह कप्त परिमाजित है। ये सत्र उदूं के रूप-रूपांतर हैं । हिंदी 
भाषा के गद्य के समान उदूँ भाषा का गद्य-साहित्य में व्यवहार अंग्रेजी शासनकाल में 
विकसित हुआ । मुद्रणकला के साथ इस का प्रचार अधिक बढ़ा। उदूं भाषा अरखबी- 
फ़ारसी अक्षरों में लिखी जाती है| पंजाब, संयुक्तप्रां।, तथा राजस्थान के कुछ राज्यों 
में कचहरी, तहसील और गाँव में अ्रत्र भी उदूं में ही सरकारी कागज लिखे जाते हैं, 
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ग्रतः नौकरीपेशा हिंदओं को भी इस की जानकारी प्राम करना अनिवाय हैं। आगरा 
दिल्ली की ओर हिंदओं में इस का अधिक प्रचार होना स्वाभाविक हैँ। पंजानी भाषा 
म॑ साहित्य न होने के कारण पंजाबी लोगों ने तो इसे साहित्यिक भाषा की तरह अपना 
रक्खा हैं। अब हिंदी-भाषी प्रदेश में हिंदुओं के द्रीच में डदू का प्रभाव प्रटिदिन कम 
हा! रहां € | 

३. हिंदुस्तानो--' हिंदुस्तानी” नाम यूरोपीय लोगों का दिया हुआ है। उदूं का 
बालचाल वाला रूप हिंदुस्तान कहलाता है। केवल बोलचाल में प्रयुक्त होने के कारण 
इस में फ़ारसी शब्दों की भरमार नहीं रहती, यद्यपि इस का क्रुकाव फ़ारसी की तरफ़ 
अवश्य रहता हैं। उत्पत्ति की दृष्टि से आधुनिक साहित्यिक हिंदी तथा उद्‌ं के समान ही 
इसका आधार मी खड़ीबोली हैं | एक तरह से यह हिंदी-उद्दूं की अपेक्षा खड़ीबोलो के 
अधिक निकट हैं, क्योंकि यह फ़ारसी-संस्कृत के अस्वामाविक प्रभाव से बहुत कुछ मुक्त 
है| दक्षिण के ठेठ द्वाबिढ़ प्रदेशों को छोड़ कर शेष सम्स्त भारत में उदूँ का यह 
व्यवहारिक रूप हर जगह समझ लिया जावा है। कलकत्ता, देदराबाद, बंबई, कराची, 
जोधपुर, पेशावर, नागपुर, काश्मीर, बनारस, पटना, लाहौर, दिल्‍ली, लखनऊ, आदि 
सब जगह हिंदुस्तानी बोली से काम निकल सकता हैं। अंतिम दो स्थान तो इस के 

घर ही हैं । 

साधारण श्रेणी के लौगों के लिए लिखे गए साहित्य में हिंदुस्तानी का प्रयोग 
पाया जाता है| ये किस्से, गज़लों और भजनों आदि की बाजारू किताबें फ़ारसी और 
देवनागरी दं।नों लिपियों में छापी जाती हैं । हिंदस्तानीं कें समान ठेठ हिंदी में कुछ 
साहित्यिक पुरुषों ने लिखने का प्रयास किया हैं। इंशा की 'रानी केतकी की वहानी' 
तथा पंडित अयोध्यासिंह उपाध्याय का 'टेठ हिंदी का ठाठ” तथा बोलचाल” टेंठ हिंदी 
को साहित्यिक बनाने के प्रयोग हैं, जिन मं ये सजन सफल नहीं हैं। सके |. 

इस पुस्तक में खड़ी बोली शब्द का प्रयोग दिल्ली-मेरठ के आस-पास बोली 
जानेवाली गाँव की भाषा के अथ में किया गया है। भाषा-सर्वे में प्रियलेन महोदय ने 
इस बोली को 'वर्नाक्यूलर हिंदुस्तानी? नाम दिया है। किंतु इस के लिए खड़ीबोली अथवा 
सिरहिदी नाम अधिक उपयुक्त हैं। जैसा ऊपर बतलाया जा चुका हैं हिंदी, उदू तथा 
हिंदस्तानी या टेठ हिंदी इन समस्त रूपों का मूलाधार यह खड़ीबोंली ही है। कभी-कभी 
ब्रजभाषा तथा अवधी आदि प्राचीन साहित्यिक भाषाओं से भेद दिखलाने को आधुनिक 
साहित्यिक हिंदी को भी खड़ीबोली नाम से पुकारा जाता है) | ब्रजभाषा और इस 


इस अर्थ में खड़ीबोली का सब से प्रथम प्रयोग लब्लूजी लाल ने प्रमसागर 
की भूमिका में किया है। लल्लूजी लाख के ये वाक्य खड़ौघोली शब्द के व्यवहार पर 
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साहित्यिक खड़ी बोली हिंदी” का झगड़ा बहुत पुराना हो चुका है। साहिशिक अर्थ में 
प्रयुक्त खड़ीबोली शब्द तथा भाषाशास््र की दृष्टि से प्रयुक्त खड़ीबोली शब्द के भेद को 
स्पष्ट-रूप से समझ लेना चाहिए । ब्रजमाषा की अपेक्षा यह बोली वास्तव में खड़ी सी 
लगतो हैं, कदाचित्‌ इसी कारण इस का नाम खड़ीबीली पड़ा । हिंदी-उदूं भाषाएं 
साहित्यिक खड़ीबरोली मात्र है। हिंदुस्थानी! शिष्ट लोगों की बोलचाल को कुछ 
परिमार्जित खड़ीबोली हैं । क्‍ 
..._ख. हिंदी की ग्रामीण बोलियां 

ऊपर के विस्तृत विवेचन से हिंदी, उदू, हिंदुस्तानी या ठेठ हिंदी तथा खड़ी 
बोली शब्दों के मूल अर्थ तथा शास्त्रीय अर्थ का भेद स्पष्ट हो गया होगा । हिंदी भाषा 
से संबंध रखनेवाले ग्रंथों में इन शब्दों का शास्त्रीय अर्थ में ही प्रयोग होता है । 

ऊपर बतलाया जा चुका है कि प्राचीन मध्यदेश? की मुख्य बोलियों के समुदाय 
को भाषाशाख््र की दृश्टि से हिंदी नाम से पुकारा जाता है। इन में से खड़ीबोली, बॉगरू, 
अ्रज, कनौजी तथा बदेली, इन पाँच को भाषा-सर्व में पश्चिमी हिंदी नाभ था गया 
है तथा अवधी, बचेली तथा छत्तीसगढ़ी, इन शेष तीन को पूर्वा हिंदी! नाम से पुकारा 
गया है। ऐतिहासिक दृष्टि से पश्चिमी हिंदी का संबंध शौरसेनी प्राकृत तथा पूर्वी हिंदी का 
संत्रंध अद्धमागधी प्राकृत से जोड़ा जाता है। भाषा-सर्वे के अधार पर इन आठ 
बोलियों का संज्षित वर्णन नीचे दिया जाता है। ब्रिहार की ठेठ बोलियों से बहुत-कुछ 
भिन्न होने तथा हिंदी से विशेष घनिष्ट संबंध होने के कारण बनारस-गोरखपुर की 
भोजपुरी बोली का वर्णन भी हिंदो की इन आठ बोलियों के साथ ही दे दिया गया हैं | 

१. खड़ीबोली--खड़ोबोली या सिरहिंदी पश्चिम रुहेलखंड, गंगा के उत्तरी 
दोआब तथा अंबाला ज़िले को बोली है। हिंदी आदि से इसका संत्रंध बतलाया जा 


बहुत कुछ प्रकाश डालते हैं, अत: ज्यों के त्यों नीवे उद्धत किए जाते हैं । आधुनिक 
साहित्यिक हिंदी के आदि रूप का भो यह उद्धरण अच्छा नमूना है। लललूजो लाल 
लिखते हैं:--- एक समे व्यासदेव कृत श्रीमत सागवत के दुशमस्कंध कौ कथा का 
चतुभेज मिश्र ने दोहे चोपाई में अजमाषा किया । सो पाठशाला के लिए श्री महाराजा- 
घिराज, सकलगुणनिधान, पुण्यवान, महाजान मारकुह्स वलिजलि गवरनर जनरल 
प्रतादी के राज में श्रीयुत गुनगाहक गुनियन सुखदायक जान गिलकिरिस्त महाशय को 
श्राज्ञा से संवत्‌ १८६० ई० में श्री लल्लूजी लाल कबि आह्यण गुजराती सहस्र अवदोच 
श्रागरे वाले ने विसका सार ले यामनी भाषा छोड़ दिल्ली आगरे को खड़ीब्रोली मे कह्द 
नाम प्रेससागर घरा ।? 


भूमिका दर 


चुका है| मुसलमानी प्रभाव के निकट्तम होने के कारण ग्रामीण खड़ीबोली में भी 
क्ारसी अरबी के शब्दों का व्यवहार हिंदी की अन्य बे लियों की अपेक्षा अधिक है। किंतु 
थे प्रायः अद्ध॑तत्सम अथवा तद्भव रूपों में प्रयुक्त होते हैं। इन्हों को त सभ रूप में प्रयुक्त 
करने से खड़ीबोली में उर्दू की ऋत्क आने लगती है। खड़ीबोली निम्नलिखित स्थानों में 
गाँवों में बोली जाती हैः--रामपुर रियासत, मुरादाबाद, व्जिनौर, मेरठ, ग्रुजफफ़रनगर, 
तहारनपुर, देहरादून के मैदानी भाग, अंबाला तथा कलसिया और पटियाला रियासत 
के पूर्वो भाग | इस बोली के बोलने वालों की संख्या +३ लाख के लगभग है। इस 
संबंध में निम्नलिखित यूरोपीय देशों की जन-संख्या के अंक रोचक अ्रतीत होंगे :--औीस 
५४ लाख, बलगेरिया ४६ लाख, तथा तीन भाषाएं बोलनेवाला स्िंटज़रलेंड ३६ लाख। 

२. बोंगरू--बॉगरू बोली जाटू या हरियानी नाम से भी प्रसिद्ध है । यह दिलछी, 
करनाल, रोहतक, हिसार जिलों और पड़ोस के पंटियाला, नामा, ओर मंद सियरसतों 
के गाँवों में बोली जाग है। एक प्रकार से यह पंजाबी और राजस्थानी.मिश्रित खड़ीबोली 
है | बॉगरू बोलनेवालों की संख्या लगभग २२.लाख है। बॉगरू बोली की पतश्रिमी 
सीमा पर सरखती नदी बहती है । हिंदी-भाषी प्रदेश के प्रसिद्ध युँद्धक्तेत्र फनीपत तथा 
कुरुक्षेत्र इसी बोली की सीमा के अंतर्गत पड़ते हैं, अ्रतः इसे हिंदी की सरहदी बोली 
मानना अनुचित न होगा । बास्तव में यह खड़ीबोली का ही एक उपरूप है, और इस 
को हिंदी की खतंत्र बोली मानना चिंत्य है। क्‍ 

३. अजभाषा--प्राचीन हिंदी साहित्य की हंशि से ब्रज की बोली की गिनती 
साहित्यिक भाषाश्नों में होने लगी, इस लिए आदराथ यह अजभाषा कह कर पुकारी जाने 
लगी । विशुद्ध रूप में यह बोली अब भी मथुरा, आगरा, अलीगढ़ तंथा धौलपुर में 
बोली जाती है। गुड़गाँव, भरतपुर, करौली तथा ग्वालियर के पश्चिमोच्र भाग में इस 
में राजस्थानी और बु देली की कुछ-कुछ कलक आने लगती है । बुलंदशहर, बदायू और 
नैनीताल की तराई में खड़ीबोली का प्रभाव शुरू:हो जाता है, तथा एटा, मैनपुरी और 
बरेली जिलों में कुछ कनौजीपन आने लगता है। वास्तव में पीलीभीत तथा इटावा की 
बोली भी कनौजी की अपेक्षा त्जभाषा के अधिक निकट है। ब्रजभाषा बोल़नेम्नालों की 
संख्या लगभग ७६ लाख है। तुज्ञना के लिए नीचे लिखे अन-संझूया के अंक रोचक 
प्रतीत होंगे :--टकीं ८० लाख, बेलजियम ७७ लाख, हंगरी ७८ लाख, दालेंड ६८ 
लाख, आस्ट्रिया ६१ लाख तथा पुर्तमाल ६० लाख । 

जब से गोकुल बल्लभ-संप्रदाय का केंद्र हुआ तब से ब्रजभाषा में कृष्ण-साहित्य 
लिखा जाने लगा । धीरे-धीरे यह बोली समस्त हिंदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गई। 
श्६वीं शवाब्दी में साहित्य के क्षेत्र में खड़ीबोली ब्रजभाषा की स्थानापन्न हुई । 

४. कनौजी--कनौजी बोली का क्षेत्र ब्रजभाधा और अबधी के बीच में है । 
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कूनौजी को पुराने कनौज राज्य की बोली समझना चाहिए | वास्तव में यह बजभाषा 
का ही एक उपरूप है| कनौजी का केंद्र फ़रु ख़ाबाद है, किंठु उत्तर में यह हरदोई, 
शाहजहाँपुर तथा पीलीभीत तक और दक्षिण में इटावा तथा कानउुर के पश्चिम भाग 
में बोली जाती है। कनौजी बे।लने वालों की संख्या ४४ लाख हैं | जजभाषा के पड़ोस 
में होने के कारण साहित्य के क्षेत्र में कनौजी कभी भी आगे नहीं श्रा सकी | इस भूमि- 
भाग में प्रसिद्ध कविगण ते कई हुए, किंतु इन सब ने ब्रजभाषा में ही अपनी रचनाएं 
को | वास्तव में कनौजी कोई खतंत्र बोली नहीं है, बल्कि ब्रजभाषा का ही एक 
उपरूप है। 

२, बुंदेल्ली--बु देली बु देलखंड की बोली है। शुद्ध रूप में यह कोसी, जालौन, 
हमीरपुर, ग्वालियर, भूपाल, ओड़छा, सागर, दृसिहपुर, सेओनी, तथा हुशंगाबाद में 
बोली .जाती है। इस के कई मिश्रित रूप दतिया, पन्ना, चरखारी, दमोह, बालाघाट तथा 
छिंदवाड़ा के कुछ भागों में पाए जाते हैं। बुदेली बोलने वालों की संख्या ६६ लाख के 
लगभग है| मध्य-काल में बु देलखंड साहित्य का प्रसिद्ध केंद्र रहा है, किंतु यहां होनेवाले 
कवियों ने भी ब्रजमाषा में ही क्रविता की है, यद्यपि इन की भाषा पर अपनी बु देली 
बोली का प्रभाव अधिक पाया जाता है | बु देली बोली और ब्रज्भाषा में बहुत साम्य है। 
सच तो यह है कि ब्रज, कनौजी, तथा बुदेली एक ही बोली के तोन प्रादेशिक रूप 
मात्र हैं| 

६. अवधी--हरदोई जिले को छोड़ कर शेष अवध की बोली अ्रवधी है। यह 
लखनऊ, उन्नाव, रायबरेली, सीतापुर, खीरी, फ्रैंजाबाद, गोँ४!, बहराइच, सुल्तानपुर 
प्रतापगढ़, बाराबंकी में तो बोली ही जाती हैं, किंतु इन जिलों के अतिरिक्त दक्तिश में 
गंगापार, इलाहाबाद, फ़तेहयुर, कानपुर और मिर्जापुर में तथा जौनपुर के कुछ हिस्सों 
में भो बोली जाती है। बिहार के मुसलमान भी अ्रवधी बोलते हैं.। इस मिश्रित अवधी 
का विस्तार मुज़फ्फ़रपुर तक है। अवधी बोलनेबालों की संख्या लगभग १ करोड़ ४२ 
लाख है | अजभाषा के साथ अवधी में भी कुछ साहित्य लिखा गया था, यद्यपि बाद 
को ब्रजभाषा की प्रतिद्वंद्विता में यह ठहर-न सकी । 'प्मावत', 'रामचरितमानस” तथा 
“कृष्णायन' अवधी के सुप्रसिद्ध ग्रंथरत्न हैं । 

. ७, बघेखी--अवधी के दक्षिण में बघेली का क्षेत्र है। इस का केंद्र रीवां राज्य 
है, किंतु यह मध्यप्रांत के दमंह, जबलपुर, मॉडला तथा बालाघाट के जिलों तक फैली 
हुई है। बघेली बोलने वालों की संख्या लगभग ४६ लाख है। जिस तरह बु देलखंड के 
कवियों ने ब्रजभाषा को अपना रखा था उसी तरह रीवां के दरबार में बघेली कविगरणश 
साहित्यिक भाषा के रूप में अबधी का आदर करते थे | नई खोज के अनुसार बघेली 
कोई खतंत्र बोली नहीं है बल्कि अवधी का ही दक्षिण रूप है। 
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८, छुत्तीसगढ़ी--छुत्तीसगढ़ी को लगियां या खल्ताही भी कहते हैं। यह मध्यप्रांत 
में रायपुर ओर बिलासपुर के जिलों तथा कॉकेर, नंद्गाँव, खैरगढ़, रायगढ़, कोरिया, 
रगुजा, उदयपुर, तथा जशपुर आदि राज्यों में भिन्न-भिन्न रूपों में बोली जाती है। 
छत्तीसगढ़ी बोलने वालों को संख्या लगभग ३३ ज्ञाख है जोे| डेनमा्क की जनसंख्या के 
बिल्कुल बराबर है| मिश्रित रूपों को मिला कर शेलने वालों की संख्या १८ लाख के 
लगभग हो जातो है, जो खिटजरलैंड को जनसंख्या से टक्कर लेने लगती है। 
छत्तीसगढ़ में पुराना साहित्य त्रिल्कुल नहीं है | कुछ नई बाजारू किताब अवश्य 
छपी हैं । 


8. भोजपुरी--यह प्राचीन काशी जनपद की बोली है । बिहार के शाहाबाद 
ज़िले में भोजपुर एक छोटा-सा कस्मा और परगना है। इस बोली का नाम इसी 
स्थान से पड़ा है, यद्यपि यह दूर-दूर तक बोली जाती है। भोजपुरी बोली बनारस, 
मिजापुर, जोनपुर, गाजौापुर, बलिया, गोरखंपुर, बस्ती, आजमगढ़, शाहाबाद, 
चपारन, सारन तथा छोटा नागपुर तक फैली पढ़ी है। बोलने वालों की संख्या 
पूरे २ करोड़ के लगभग है। भोजपुरी में साहित्य कुछ भी नहीं है। संस्कृत का 
कंद्र होने के अतिस्क्ति काशी हिंदी साहित्य का भी प्राचीन केंद्र रहा है, किंतु भोजपुरी 
बोली से घिरे रहने पर भी इस बोली का प्रयोग साहित्य में कभी नहीं किया 
गया । काशी में रहते हुए भी कविगण प्राचीन काल में ब्रज तेथा अवधी में और 
आधुनिक काल में साहित्यिक खड़ीबोली हिंदी में लिखते रहे हैं। भाषा-संबंधी कुछ 
साम्यों को छोड़ कर शेष सब बातों में भोजपुरी प्रदेश बिहार की अ्रपेज्ञा हिंदी प्रदेश के 
अधिक निकट रहा है। 

संक्षेप में हम कह सकते हैं कि संयुक्तप्रांत में चार मुख्य बोलियां बोली जाती 
हँ--अर्थांत्‌ भेरठ-बिजनौर की खड़ीबोली, मथुरा-आगरा की ब्रजभाषा, लखनऊ- 
फ़ेजाबाद की अवधी, तथा बनारस-गोरखपुर की भोजपुरी। कनौंजी ब्रजभाषा और 
अवधो के बीच की एक बोली है | दिल्ली कमिश्नरी की. बाँगरू बोली हिंदी की सरहदो 
ब्लोली है। संयुक्तप्रांत की झाँसी कमिश्नरी, मध्यभारत तथा हिंदस्तानी मध्यप्रांत में 
बुदेली, बघेली तथा छत्तीसगढ़ी के क्षेत्र हैं, जिन के केंद्र क्रम से कॉँसी, रीवां तथ। 
रायपुर हैं । इस संबंध में यह भी स्मरण रखना चाहिए कि हिंदी-क्षेत्र का विस्तार 
पश्चिम में राजस्थान तथा पूव में बिहार तक है, अतः राजस्थानी तथा बिहारी भाषाओं 
को हिंदी की उपभाषा कहा जा सकता है, ओर इन भाषाओं की बोलियों को भी एक 
प्रकार से हिंदी के अंतर्गत माना जा सकता है। राजस्थानी तथा बिहारी बोलियों का 
संक्तिम विवेचन ऊपर दिया जा चुका है | 
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उ. हिंदी शब्दसमूह 


शब्दसमूह की दृष्टि से प्रत्येक भाषा एक प्रकार से खिचड़ी होती है। किसी भी 
भाषा के संबंध में यह नहीं कहा जा सकता कि वह अपने आदि विशुद्ध रूप में आज तक 
चली जाती है। भाषा के माध्यम की सहायता. से दो व्यक्ति अथवा समुदाय अपने 
विचार एक-दूसरे पर प्रकट करते हैं, अतः भाषा का मिश्रित होना उस का खभाव ही 
समभना चाहिए । भाषा के संबंध में 'विशुद्ध शब्द से केवल इतना दी तात्पय हों 
सकता है कि किसी विशेष काल अथवा देश में उस का वह विशेष रूप प्रचलित था 
था है। उन्हीं अवस्थाओं में वह भाषा विशुद्ध कहला सकती है। दूसरे देश अथवा 
उसी देश में दूसरे काल में उसी भाषा का रूप बदल जायगा ओर तब इस परिवर्तित 
रूप को ही 'विशुद्ध की उपाधि मिल सकेगी | यदि भरतपुर के गाँव में आजकल का 
खन उतरे हे हां! कहना विशुद्ध भाषा का प्रयोग करना है, तो मेरठ ज़िले में इसी पर 
लोगों को हँसी आ सकती हैं । मेरठ में 'कब उल्रे थे हां| ऐसा कहना ही शुद्ध भाषा का 
प्रयोग करना हो सकता है। भरतपुर के उसी गाँव में पाँच सो क्‍्ष बाद यही बात 
किसी दूसरे 'विशुद्ध! रूम में कही जावेगी और पाँच सौ वर्ष पहले कदाचित्‌ भिन्न- 
(विशुद्ध' रूप में कही जाती रही होंगी । अतः अन्य समस्त भाषाओं के समान ही हिंदी 
शब्द्समूह में भी अनेक जीवित तथा मुत भाषाओं का संग्रह मौजूद है। 

साधारणतया हिंदी शब्दसमूह तीन श्रेणियों में विभक्त किया जा सकता है--.- 

क. भारतीय आयभाषाओं का शब्दसमूह । 

ख. भारतीय अनायभाषाओं से आए हुए शब्द | 

गृ. विदेशी भाषाओं के शब्द । 


क. भारतीय आयेभाषाओं का शेब्द्समूह 


१, तद्भव-हिंदी शब्दसमूह में सब से अधिक संख्या उन शब्दों की है जो 
प्राचीन आयभाषाओं से मध्यकालीन भाषाओं में होते हुए चले आ रहे हैं । वेयाकस्यों 
की परिभाषा में ऐसे शब्दों को 'तद्भव' कहते हैं, क्योंकि ये संस्कृत से उत्पन्न माने जाते 
थे | इन में से अधिकांश का संबंध संस्कृत शब्दों से अवश्य जोड़ा जा सकता है, किंतु 
जिन शब्दों का संबंध संस्कृत से नहीं जुड़ता उन में ऐसे शब्द भी हो सकते हैं जिन का 
उद्गम ग्राचीन॑ भारतीय आर्यभाषा के ऐसे शब्दों से हुआ हो जिन का व्यवहार इस के 
पाहित्यिक रूप संस्कृत मेंन होता हो | अतः तद्भव शब्द का संस्कृत शब्द से संबंध 
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निकल आना अनिवाय नहीं है। इस भ्रेणी के शब्द ब्रायः मध्यकालीन भारतीय आय 
भाषाओं में होकर हिंदी तक पहुँचे हैं, अतः इन में से अधिकांश के रूपों में बहुत 
फरिबतन हो जाना स्वाभाविक है। जनता की बोलियों में तद्भव शब्द बहुत बड़ी संख्या 
में मर जाते हैं। साहित्यिक हिंदो में इनकी संख्या कम होती जाती है, क्य!कि ये गवाँर 
सपके जाते हैं| वास्तव में ये असली हिंदी शब्द हैं ओर इन के प्रति विशेष ममता 
होनी चाहिए । कृष्ण की अपेक्षा कान्हा या कन्हैया हिंदी का अधिक सच्चा शब्द है। 

२, तत्सम--साहित्यिक हिंदी में तत्सम अर्थात्‌ प्राचीन भारतीय आयंभाषा 
के साहित्यिक रूप अर्थात्‌ संस्कृत के विशुद्ध शब्दों की संख्या सदा.से अधिक रही है । 
आधुनिक साहित्यिक भाषा में तो यह संख्या और भी अधिक बढ़ती जा रही है। इस 
का कारण कुछ तो भाषा की नवीन आवश्यकताएं हैं किंतु अधिकतर विद्वत्ता प्रकट 
करने की आकांक्षा इस के मूल में रहती हैं। अधिकांश तत्सम शब्द आधुनिक काल में 
हिंदी में आए हैं | कुछ तत्सम शंब्द ऐसे भी हैं जी ऐतिहासिक दृश्टि से तद्भव शब्दों के 
बराबर ही प्राचीन हें, किंतु ध्वनियों की दृष्टि से सरल होने के कारण इनमें परिवतेन 
करनें की कभी आवश्यकता नहीं पड़ी । जो संस्कृत शब्द आधुनिक काल में विकत हुए 
हें वे अद्ध तत्सम” कहलाते हैं, जैसे कान्‍्ड तद्धव रूप हैं किंतु किशन अद्ध॑तत्सम रूप है, 
क्योंकि संस्कृत कृष्ण को लेकर यह आधुनिक समय में ही त्रिंगाड़ कर बनाया गया है। 

बंगाली, मराठी, पंजाबी आदि आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं से आए हुए 
शब्द हिंदी में बहुत कम हैं, क्योंकि हिंदी-भाषी लोगों ने संपर्क में आने पर भी इन 
भाषाओं को बोलने का कभी उद्योग नहीं किया | इन अन्य भाषाओं के शब्दसमूह पर 
हिंदी की छाप अधिक गहरी है। 


ख. भारतीय अनायभाषाओं से आए हुए शब्द 


हिंदी के तत्सम और तद्भधव शब्दसमूह में बहुत से शब्द ऐसे हैं जो प्राचीन 
काल में अनायभाषाओं से तत्कालीन आयभाषाओं में ले लिए गए थे। हिंदी के लिए 
ये वास्तव में आयंभाषा के ही शब्दों के समान हैं | प्राकृत वैयाकरण जिन प्राकृत 
शब्दों को संस्कृत शब्दसमूह में नहीं पाते थे. उन्हें "देशी? अर्थात्‌ अनाय॑ भाषाओं से 
आए हुए शब्द मान लेते थे। इन वैयाकरणों ने बहुत से त्रिंगढ़े हुए तद्धव शब्दों को भी 
देशी समझ रखा था। तामिल, तेलगू आदि द्राविड़ या मुंडा कोल आदि अन्य 
अनायंभाषाओं से आधुनिक काल में आए हुए शब्द हिंदी में बहुत कम हैं । 

द्राविड़ भाषाआ। से आए हुए शब्दों का. प्रयोग हिंदी में प्रायः बुरे अ्रथों में होता 
है | द्राविड़ 'पिल्लै? शब्द का अथ पुत्र होता है, वही शब्द हिंदी में 'पिछा! हो का 
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कुत्ते के बच्चे के श्र में प्रयुक्त दीवा है। मू्डन्य वर्णों से युक्त कुछ शब्द यदि सीधे 
द्राविड़ भाषाओं से नहीं आए हैं तो कम से कम उन पर द्वाविड़ भाषाओं का प्रभाव 
तो बहुत हो पड़ा है। मूरद्धन्य वर्ण द्राविई भाषाओ्रों की विशेषता है । कोल भाषाओं 
का हिंदो पर प्रभाव उतना स्थ्ट नहीं है | हिंदी में बीस-बीस कर के गिनने को प्रणाली _ 
कदाचित्‌ कोल भाषाओं से आई है। कोड़ी शब्द ख्यं कोल भाषाओं से आया 


पालूम पड़ता है। इस तरह के कुछ शब्द ओर भी हैं।' 
_ग. विदेशी भाषाओं के शब्द 


सैकड़ों वर्षों से विदेशी शासन में रहने के कारण हिंदी पर कुछ विदेशी 
भाषाओं का प्रभाव भारतीय भाषाओं को अपेक्षा भी अधिक पड़ा है| यह प्रभाव दो 
प्रेणियों में विभक्त किया जा सकता हैं: (१) ध्ुवल्लभानी प्रभाव, (२) यूरोपीय प्रभाव | 
किंतु दोनों प्रकार के प्रभावों में सिद्धांत के रूप से बहुत कुछ समानदा दहै। मुसलमानों 
तथा अंग्रेजों दोनों के शासक होने के कारण एक ही ढंग का शब्दसमूह इन की 
भाषाओं से हिंदी में आया है। विदेशी शब्दों को हम दो श्रेणियों में रख सकते हैं-- 
(क) विदेशी संस्थाओं में जैसे कचहरी, फ़ौज, स्कूल, धर्म आदि से संबंध 
रखने वाले शब्द | द 
(ख) विदेशी प्रभाव के कारण आई हुई नई वस्तुओं के नाम, जैसे नए पहनावे, 
खाने, यंत्र तथा खेल आदि की वस्तुश्रों के नाम | 


4, फ्रारसी, अरबी, तुर्की तथा पश्तों शब्द--१००० ई० के लगभग फ़ास्सी 
बोलनेवाले तुकों ने पंजाब पर कब्जा कर लिया था अतः इन के प्रभाव से तत्कालीन 
हिंदी प्रभावित होने लगी थी ।.रासो तक में फ़ारसी शब्दों की संख्या कम नहीं है। 
१२०० ई० के बाद लगभग ६०० वर्ष तक हिंदी-भाषी जनता पर तुक, अफ़गान, तथा 
मुगलों का शासन रहा अतः इस समय सैकड़ों विदेशी शब्द गाँव की बोली तक में घुस 
आए | तुलसी और सर जैसे वैष्णव महाकवियों की विशुद्ध हिंदी भी विदेशी शब्दों के 
प्रभाव से मुक्त नहीं रह सकी । हिंदी में प्रचलित विदेशी शब्दों में सत्र से अधिक संख्या 
फ़ारसो शब्दों की है, क्योंकि समस्त मुसलमान शासकों ने, चाहे वे किसी भो नसल के 
क्यों न हों, फ़ारसी को ही दरबारी तथा साहित्यिक भाषा की दरह अपना रबखा था। 





अनन्त न “निकल सन नन अनननननन 


बंगाली में प्रयुक्त टवर्ग से युक्त देशो शब्दों के लिए देखिए चै०, बे० लै०, | 


२६८-२७१२ 


भूमिका द 9१ 


अरबी तथा तुर्की) आदि के जो शब्द हिंदी में मिलते हैं वे फ़ारसी से होकर ही हिंदी में 
आए हैं । 

२, यूरोपीय भाषाओं के शब्द--लगभग १७४०० ई० से यूरोप के लोगों का 
भारत में आना-जाना प्रारंभ हो गया था, किंतु करीब तीन सौ वष तक हिंदी-भाषी इन 
के संपक में अधिक नहों आए, क्योंकि यूरोपीय लोग समुद्र के रास्ते से भारत में आए थे, 
अतः इन का कार्यक्षेत्र प्रारंभ में समुद्र-तटवर्ती प्रदेशों में ही विशेष रहा | इसी कारण 
प्राचीन हिंदी साहित्य में यूरोपीय भाषाओं के शब्द नहीं के बराबर हैं। श्८०० ई० के 
लगभग हिंदी-भाषी प्रदेश मुगलों के हाथ से निकल कर अंग्रेजी शासन में चला गया | 
गत सवा-सौ वर्षों में हिंदो शब्द-समूह पर अंग्रेजी भाषा का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है।* 


सलरकककालन-अनकइरैकक के... फ डनलन-&मक+ मर» ०० आर... मर फकनामाकनकत पतन लत 3९% +8++ -+++_+ ापंशकाक्कणी, 


१हिंदुस्तान के ग़ज़नी, ग़ोर और गुलाम आदि आरंभ के वंशों के मुसलमानी 
बादशाहों तथा भारतोय मुग़ल स/पब्राज्य के संस्थापक बाबर को म्रात॒भाषा भ्ध्य-एशिया 
को तुर्की भाषा थी । दर्की को सुर्की इसी सुर्की को एक शाखा मात्र है । इस्लाम घर्म तथा 
ईरानी सभ्यता के प्रभाव के कारण इन तुर्की बोलने वाले बादशाहों के समय में भी 
उत्तर-भारत में इस्लामी साहित्य की भाषा फ़ारसी और इस्लामी धर्म की भाषा अरबी 
रही, तो भी भारतीय फ़ारसी पर तथा डस के द्वारा आधुनिक आर्यभाषाओं पर लुर्की 
शब्द्समूह का कुछ प्रभाव अवश्य पड़ा । हिंदी में प्रचलित तुर्की शब्दों कीं एक सूची नहीं थे 
दी जा रही है :--- 

आक़ा (मालिक), डजबक (सूख), उद्‌, कलगी, क्रेंची, काबू, कली, कोर्सा, 
ख़ातून (स्त्री), ख़ां, ख़ानुम (सत्री)) गलीचा, चकमच (पत्थर), चाक़, चिक, तमग़ा 
तगार, तुरुक, तोप, दरोगा, बढ़शी, बावर्चो, बहादुर, बीबी, बेगम, बकचा, मुचलका 
लाश, सौगात, सुराक़ची, (जैसे मशालची, ख़ज़ांची इत्यादि) । 

पठान और रोहिला (रोह--पहाड़) शब्द पश्तो के हैं । 
क्‍ *हिंदी के विदेशी शब्द-समूह में फ़ारसी के बाद अंग्रेज़ी शब्दों की संख्या सब 
से श्रधिक है । श्रब भी नए अंग्रेज़ी शब्द आ रहे हैं । अतः इन की पूर्ण सूची बन सकना 
अभी संभव नहीं हे । तो भी अंग्रेज़ी शब्दों की एक विस्तृत सूची नीचे दी जा 
रही है । इन शब्दों में से कुछ तो गॉँवों तक में पहुँच गए हैं । इस सूची में यहुत से 
शब्द ऐसे भी हैं जो अंग्रेज़ी संस्थाओं या अंग्रेज़ी पटे लिखे लोगों से संपक में आने के 
कारण केवल शहरों के २ 7ल्ले बपढ़े लोगों के मूँह से ही सुन पढ़ते हैं। कुछ 
शब्द कई रूपों में व्यवह्वत होते हैं, किंतु डब का अधिक प्रचलित रूप ही दिया 
गया दे । 


७२ हिंदी भाषा का इतिहास 


संपक में आने पर भी आवश्यक विदेशी शब्दों की अछूत-सां मान कर न 
ग्रपनाना अस्वाभाविक है | यत्न करने पर भी यह कभी संसव नहीं हो सका है। 
अनावश्यक विदेशी शब्दों का प्रयोग करना दूसरी-श्रति है। मध्यम मार्ग यही है कि 


अंजन, अक्तूबर, अ्रगिन (!) बोट, श्रग॒स्‍त, अटेलियन, श्रपर-प्रेमरी, अपील 
अप्रेल, अफ़तर, अमरीका, अद ली, अलबम, भ्रस्पताल, असंबली । 

आइलड, आपरेशन, आडर, आफिस । 

इंसपेक्टर, इंच, इंजीमियर, इंटर, इंट्रेंस, इटली, इनकम्रटेक्स, इस्टेचर, इस्प्रेस 
इस्काउट, इस्काटलेंड, इस्कूल, इस्पिरिट, इस्पेन, इस्पेशल, इस्टूल, इस्टीमर, .इस्ऋ 
इस्प्रिग, इस्टाम, इस्पीच, हस्पेलिंग, एजंट, एजंसी, एरन, ए० फ़े०, ए० से०, एडवड 
ऐक्ट, ऐक्टर, ऐक्टिंग, ऐल-क्लाथ, ओवरकोट, श्रोवरसियर, औट । 

कलइर, कप्रिर्नर, कमीशन, कंपनी, कलंडर, कंपोंडर, कफ़, कट-पौस, कर्नल 
कमेटी, कंटूनसिंट, कस्टरऐल, कंपू, कान्क स, कापी, कालर, कॉजी (?) हौज़, काग 
कारड, कार्त्रिप, कांभेस, काम्रा, कालिज, कानिस्टबल, क्वाटर, किलब, किरकिट, किल्ास 
किलक, किलिए, कुछतार, कुटला, कूपन, कुनेन, केक, केतली, कैच (-औऔट), कोट, कोरम, 
कोरट, कोको-जम (कोको--चुसंगालीं), कोको, कोचवान, कोंसिल । 
द गज़ट, गड़र, साठर, सांड, गिरसिट, रिंलास, गिलट, गिन्नी, गोपाल, (वा्निंश) 
गेट, गेटिस, गेस, रोग । 

घासलेटी । 

चाक़, चाकलेेट, चित्रनी, चिक, चुरट, (तामिल--शरुद्ट) चेर, चेरमैन, चैन । 

जंटकमेन, अंट, जंपर, जमनास्टिक, जज, जर्मनी, जरनेल जनवरी, जनलमचट 
जाकट, जाज, जुलाई; जून, जेल, जेलर । 

टन, टर्ब, ट्रक, ट्राल्लौ, ट्राइस्किल, ट्रांबे, टिकट, टिकस, टिम्राटर, टिंपरेचर 
टिफिन, टीस, टीन, दुइल, ट्यूब, ठेम, टेनिस, टेबिल, टेसन टेलीफून, ट्रेन, टेर, टेप 
टमकेबिल, टोल, शैनहाल । 

ठेंडर । 

डबल, डबलसाच, डकल, डाक्टर, ड्रामा, डायरी, डिक्शनरी, द्िप्टी डिस्टिक- 

डितरों, डिरेबर, डिज्ारिज, डिंकस, डिपलोसा, डिडटी ड्रिल, डीपो, डेरी, डैमन- 

काट, ढोम । 

तारकोल ! 

थदढ, अम्मोमेंटर । 

दजन, दलेल, (ड्रिल) दराज, दिसंबर 


दिका.... ७३ 


अपनी भाषा के ध्वनिसमूह के आधार पर विदेशी शएंदों के रूपों में परिवतेन करके उन्हें 
आवश्यकतानुसार सदा मिलाते रहना चाहिए। इस प्रकार शुद्धि करने के उपरांत लिए 
गए विदेशी शब्द जीवित भाषाओं के शब्द-संडार को बढ़ाने में सहायक ही होते हैं ! 


नस, नकटाईं, नवंबर, नंबर, नाविंल, निकर, मिश्र, निकलस, न्मेट, नोटिस, 
नोटबुक । 

पस्िजर, प्रल्टन# परेड, पत्तस्तर, पतलून, पेंचर, पंप, पाकट, पारक, पालिस 
पार्टी, पापा, पाट, पासल, पास, आाइसरी, पिलाट, पिलीडर, पिंसन, पिंसिल, पियानों 
पिल्लेट, पिल्लेट फारम, पिट्रोल, पिन, प्परमेंट, पिल्तेग, पुल्टिस, पुरफेसर, पुलिस, पुतंगाल 
पघुटीन, पेटीकोट, प्रेस, असीडेंट, पेसा, पेप, पेंट, पेटमैन, पोलो, पोसकाट, पींड, पौछझर । 

फर्मा, फट, फलालेन, फरवरी, फरलॉग, फार्रम, फिरांस, फिनेल, फिटन 
फिराक, फोंस, फुटबाल, फुलबूट, फुट, फेल, फ्रेम, फेर, फेसन, फैसनेबिल, फोटो 
फोरटोशिराफी, फोनोआफ । 

बंक, बम, बटेलियन, बरांडी, बटन, बकस, बग्घी, बंबूक्राट, कनयाइन, .बाडिस 
बारिक, बालिस्टर, बास्कट, बिल्टो, बिलाटिंग, बिगुल, बिरजिस, बिरटिस, बिरग 
बिलूबितेक, बिच, बो० प०, चुक्सेलर, झुल्लडाग, घुरुस, बूट, बैंड, बैरंग, बैस्कोप 
बेस्किल, बट, बेरा, बोट, बोरड, बोर्डि'ग । 

मस्मीन, मजिस्ट्रेट, मनीबेग, मनीझाड़ र, सई, सन, मफलर, मलेरिया, मसीनगन 
सनेज़रं, संटन, साचिस, मास्टर, माच, मानीटर, सारकोन, सिस, मिनोसुपिल्टी, मिनट, 
प्रिस्मरेजसं, मिल, मिसनरी, सिक्‍सचर, सीटिंग, मेजर, मेंबर, मेट, सेम, मोटर । 

रंगरूट, रबड़, रसीद, रपट, रन, रजीसिंट, रासन, रिजिस्ट्री, रिजिस्टर, 
रिं रिजहट, रिटाहर, रिवालवर, रिकाह, 7बिट, रोडर, रूत्त, रेजोडेन्सी, रेस. 

हर रोफिक्त, रोड । 

लकलाट, लंप, लफटंट, लमतेट, लंबर, लवंडर, लंच, लाटरों, ज्ञाट, लाइबरो 
लालटन, लाभ, लेट, लेटरबक्स, लेक्चर, लेबिल, लेंडो; लेन, लेनकिल्िय्र, लेसंस, ढोस 
लेमजूस, लेसुनेड़, लोट (नोट), लोकल (गाड़ों), लोभर-प्रेमरो ु 

वारनिश, वास्कट, वाइल, वारंट, वायलिन, वसलंटियर, काइसराय, विक्टोरिया 
'बी० पी०, बेटिंस्म, वोट, वेसलीन । 

सम्मन, सजन, सरज, संटर, जेल संतरी,, सरकस, सब- (जज), सरविस 
सा्टीफिकद, साइंस, सिगरट, सिलिंग, सिल्क, सिर्सिंट, सितंबर, सिकत्तर, सिंगल 
खिल्धीपर, सिलेट, सिट (बटन), सिविल्ष सजन, सुहटर, सुपरंडंट, सूट, सूटकेस,. सेशन्न, 
सेफटीपिन, सेकिंड, सपुल्न, सोप, सोडावाटर । 


। 


४ हिंदी भाया का इसिहास 


- कुछ पुतंगाली", डच, तथा ,फ्रांसीसी शब्द भी हदो ने ऐसे अपना लिए हैं कि 
वे सहसा विदेशी नहीं मालूम होते । 


ऊ. हिंदी भाषा का विकास 


यह ऊपर बतलाया जा जुका है कि १००० ईसवी के बाद मध्यकालीन भारतीय 
अ्ररयभाषा के अंतिम रूप अपभ्रंश भाषाओं ने धीरे-धीरे बदल कर आधुनिक भारतीय 
आर्यभाषाओं का रूप ग्रहण कर लिया और गंगा की घाटी में प्रयाग या काशी तक 
बोली जानेबाली शौरसेनी और श्रद्धमागधी अपभ्रंशों ने हिंदी भाषा के समस्त प्रधान 





.... &० के# (हालटेन), हाईकोट, हाई इस्कूल, हारसुनियम, हाकी, हाल, हाल्ट, 
हाथ साइड, हिंट, हिस्टीरिया, हिस्की, हिम्रू, हुड, हुक, हुरें, देडसास्टर, हैंट, होलडर, 
होटल, होस्टल, होमोपेथी ॥. 

. + हिंदी में कुछ पुतंगाली शब्द भी आ गए हैं, किंतु इन की संख्या बहुत अधिक 
नहीं है । पुतंगाली शब्दों का इतनी संख्या में भी हिंदी में पाया जाना आश्रर्यजनक है ! 
हिंदी में प्रचलित पुर्तंगाली शब्दों की सूच्ची नीचे दी जा रही है :--- 

अनन्नास, अलमारी, अचार, आलपौन, आया, इस्पात, इस्री, कमीज, कंधान, 
कनिस्तर, कमरा, काज, काफ़ी, काजू , काकातुआ,, किस्तान, फिरच, गम्ल्ा, गारद, 
गिर्जी, गोभी, गोदाम, चाबी, तंबाकू, तौलिया, तौला, भीलाम, परत, क, पा 
(रोटी), पादरी, पिस्तौल, पौपा, फ्र्मा, क्रौता, ,फ्रांसेसी, बर्गाँ, बैपसिस्मा, थालटी, 
विसकुट, बुताम, बोतल, मस्तूल, मिख्नी, मेज़, यशू, लबादा, संतरा, साया, सायू । 

.. अंगाली भाषा में आने पर पुतंगाली शब्दों के ध्वनि-परिवतन-संबंधी विस्तृत 
विवेचन के लिए देखिए चै०, बे" के०, आ० ७... 





... * चुत॑ग़ाल् के लोगों की अपेक्या फ्रांसीसियों से हिंदुस्तानिों का कुछ अधिक 
संपर्क रहा था किंतु फ्रांसीसी शब्द हिंदी में दो चार से अधिक नहीं हैं । यही अषस्था 
डच भाषा के शब्दों की है। इन के कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हैं । 

'फ्ॉसीसी “कारतूस, फूपन, अंग्रेज़ । 
.. डच :--तुरुप, बस (गाड़ी का) ! 
जर्मन झ्रादि श्रस्य यूरोपियन भाषाओं के शब्द हिंदी में कद्ाचित् 





हैं; कम से कम्त अभी तक पहचाने नहीं जा सके हैं। 'अल्पका' शब्द यदि अंग्रेज़ी से 
नहीं आया है तो स्पेनिश हो सकता है । द 





अंमिको ४ 


रूपों को जन्म दिया | गत एक सहख ये में हिंदी भाषा किस तरह विकसित होती गई 
तथा उस के अध्ययन के लिए क्‍या सामग्री उपलब्ध हैं, इसी का यहां रुक्षेप में वर्शः . 
करना है 

हिंदी भाषा के विकास का इतिहास साधारणतग्रा तीन मुख्य कालों म॑ विभक्त 
किया जा सकता है :-- 

(क) प्राचीन काल (१६०० इं० तक), जब अपभ्रंश तथा प्राकृतों का प्रभाव 
हिंदीभाषा पर में,जूद था तथा साथ ही हिंदी की बोलियों के निश्चित स्पष्ट रूप विकसित 
नहीं हो पाए थे | द 

(ख) मंध्यकाल (१९००-१८०० ई०), जब हिंदी से अपभ्रंशों का प्रभाव बिल्कुल 
हट गया था और हिंदी को बोलियां, विशेषतया खड़ोबोली, ब्रज और श्रवधी, अपने 
पैरों पर खतंत्रतापूबंक खड़ी हो गईं थीं | क्‍ 

(ग) श्राधुनिक काल (१८०० ईं० के बाद), जत्र से हिंदी की बोलियों के मध्यकाल 
के रूपों में परिवतन आरंभ हो गया है, तथा साहित्यिक प्रयोग की दृष्टि से खड़ीबोली ने 
हिंदी की अन्य बोलियों को दबा दिया है। 

इन तीनों कालों को क्रम से लेकर तत्कालीन परिस्थिति, भाषा-सामग्री तथा 
भाषा के रूप पर संक्षेप में नीचे विचार किया गया है। क्‍ 


प्राचीन काल 
( १४०० हूँ०. तक ) 


हिंदी भाषा का इतिहास जिस समय प्रारंभ होता है उस समय हिंदी.प्रदेश तीन 
राज्यों में विभक्त था, और इन्हीं तीन केंद्रों स €न हिंदी भाषा संबंधी सामग्री पाने की 
आशा कर सकते हैं। पश्चिम में चौहान-बंश की राजधानी दिल्ली थी। पथ्वीरांज के 
समय में अजमेर का राज्य भी इसमें सम्मिलित हो गया था | दिल्ली रांज्य की सीमाएं 
पश्चिम में पंजाब के मुसलमानी राज्य से मिली हुई थीं। दक्षिश-पश्चिम में राजस्थान के 
राजपूत राज्यों से इस की घनिष्टता थी, किंतु पूरब की सीमा.पर सदा घरेलू युद्ध होते 
रहते थे । नरपति नाल्ह तथा चंद कवि का संबंध क्रम से अजमेर ओर दिल्ली से था। 
चौहान राज्य के पूर्व में राठौर वंश की राजधानी कन्नौज थी और, इस राज्य की सीमाएं 
अयोध्या तथा काशी तक चली गई थीं । कन्नौज के अंतिम सम्राट जयचंद का द्रचार 
साहित्य-चर्चा का मुख्य केंद्र था कितु यहां 'भाषा' की अपेक्षा संस्कृत! तथा. प्राकृत 
का कदाचित्‌ विशेष आदर था । संस्क्ृत के अ्रंतिम महाकाव्य नैषधीय चरित के लेखक 
श्रीहृर्ष जयचंद के दरबार में ही राजकवि थे। कन्नोंज के दरबार में भाषा-साहित्य को 


७ई हिंदी भाषा का इतिहास 


चर्चा भी रही होगी किंतु प्राचीन कन्नौज नगर के पूर्ण-रूप से नष्ट हो जाने के कारण 
इस केंद्र की सामग्री अब बिल्कुल भी उपलब्ध नहीं है। इन दो राज्यों के दक्तिण में 
महोत्रा का प्रसिद्ध राज्य था । महोबा के राजकवि जगनायक या. जगनिक का नाम तो 
आज तक प्रसिद्ध है, किंतु इस महाक॒वि की मूल कृति का अब पता नहीं चलता । 
११६१ ई० तक मध्यदेश के ये तीमों अंतिम हिंदू राज्य मौजूद थे, किंतु इस के 
थाद दस-बारह वर्ष के अंदर ही ये तीनों राज्य नष्ट हो गए। ११६१ में मुहम्मद गोरी ने 
पानीपत के निकट पथ्वीराज को हरा कर दिलछी पर अधिकार कर लिया | अगले वर्ष 
इटावा के निकट जयचंद की हार हुई ओर कन्नौज से लेकर काशी तक का प्रदेश . 
विदेशियों के हाथों में चला गया | शीघ्र ही मद्ठीबा पर भी मुसलमानों ने केब्ज़ा कर 
लिया | इस तरह समस्त हिंदी प्रदेश पर विदेशी शासकों का आधिफ्यल हो गया। 
विकसित है । 7ई सबीन भाषा के लिए यह बड़ा भारी धक्का था जिस के प्रभाव से 
हिंदी आटा 5» भी भल महीं हो सकी है। हिंदी भाषा के इतिहास के संपूर्ण प्राचीन 
काल में मध्यदेश पर तथा उस के बाहर शेष उत्तर-भारत पर भी मुर्की मुसलमानों का 
साम्राज्य कायम रहा (१२०६-१५३६ ई०) इन सम्राठों की मातृभाषा तुर्की थी तथा 
दरबार की भाषा फ़ारसी थी । इन बिदेशी शासकों की रुचि जनता की. भाषा तथा 
संस्कृत के अध्ययन करने की ओर बिल्कुल भी न थी अतः तीन शो वर्ष से अधिक इस 
साम्राज्य के कायम रहने पंर भी दिछी के राजनीतिक केंद्र से हिंदी भाषा की उन्ही में 
बिल्कुल. भी सहायता नहीं मिल सकी । इस काल में दिल्ली में केवल अमीर ,&सरो ने 
मनोरंजन के लिए भाषा से कुछ प्रेम दिखलाया था। इस काल के अंतिम दिम' 7 पूवी 
हिंदुस्तान में धार्मिक आंदोलनों के कारण भाषा में कुछ काम हुआ, किंतु ५४ जा 
बंध तत्कालीन राज्य से बिल्कुल भी न था। राज्य की ओर से सहायर। की अपेक्षा 
ही विशेष [मिली। इस प्रकार के आंदोलन में गोरखनाथ, रामानंद्‌ तथा 
अमुख शिष्य कब्चीर के संप्रदाय उल्लेखनीय हैं| 
. हिंदी भाषा के इस प्राचीन काल की सामग्री नीचे लिखे भाणों में बिभक्त की 















सकती ५ है है 





...__ १. शिलालेख, ताम्रपत्र, तथा प्राचीन पत्र आदि; 


/ हु ॥.. ++ ७ < | है | ९, «१ है... पा ४ 
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् थी ह 'फ हर ॥ 






जैन का आरंभ गंगा की घाटी में हुआ था, किंतु राजनीतिक 
बाद को जो प्रायः राजस्थान में लिखे गए: तथा धार्मिक ग्रंथ 






सूमिका कफ 

विदेशी शासन दो ने के. कारण इस काल में हिंटी भाषा भ॑ रख (लालेखों तथा 
ताम्रपत्रों आदि के अधिक संख्या में पाए जाने की संभावना बहुत कम हैं | इस संबंध 
में विशेष खोज भी नहीं की गई है, नहीं तो कुछ सामग्री अवश्य ही उपलब्ध होती' । 
हिंदी के सब से प्राचीन ममूने पृथ्वीराज तथा धमरसिंह के दरबारों से संबंध रखनेयाले 
पत्रों के रूप में समके जाते थे, जिन को मांगरी-प्र दारिणी सभा मे प्रकाशित किया 
था, किंतु ये श्रप्रामाणिक सिद्ध हुए । 

डा० पीताम्बरदत बथवाल तथा श्री राहुल सांकृत्यायन ने नाथमंय तथा वज़- 
यान सिद्ध साहिय को ओर हिंद पाठकों का ध्यान पहले-पहल आकर्षित किया तथा 
बहुत सी नवीन सामग्री भा ये विद्वान प्रकाश में लाए ।* इस सामभी की प्राचीनता तथा 
प्रामाणिकता की अभी पूर्ण परीक्षा नहीं हो पाई है। इन करियों का स्व ७०० ई० 
से १३०० ई० के बोच माना जाता हैं किंतु इनकी रचनाओं के अत्तेमान रूप भी उसी 
संमय का है यह विचारणीय है। प्रारंभिक सिद्धों की कृतियों की भाषा स्पश्तया अ्रपश्रंश 
(मागधी) है। इस साहित्यिक घारा का प्रथम परिचय विद्वानों को हरप्रसाद शाखत्री के 
“जीद्धगान औ दोहा” के प्रकाशन के फल्नस्वरूप हुआ था ; 

पंडित चंद्रधर शर्मा शुलेरी ने 'नागरी-पचारिणी पत्रिका', भाग २, अंक ४ में 
“पुरानी हिंदो' शीषक लेख में जो नमूने दिए हैं वे प्रायः गंगा की घाटी के बाहर 
के प्रदेशों में बने अंथों के हैं, ग्रतः इन में हिंदी के प्रांचीन रूपों का कम पाया जाना 
स्वाभाविक है। अधिकांश उदाहरण में प्राचीन राज्स्थानी के नमूने मिलते. हैं । ु 
अतिरिक्त इन उदाहरणु। की भाषा में श्रपश्नंश का प्रभाव.इतना अप्रिक है कि इन 
ग्रंथों को इस काल के अपग्रंश साहित्य के अंतर्गत रखना अधिक उचित मालूम होता 


) म्रष्यप्रांत के हिंदी शिलालेंखों के संबंध में देखिए श्री हीरालाल का हिंदी . 

के शिलालेख ओर ताम्नलेख' शीषक लेख (ना० प्र० प०, भा० ६, सं० ४)। 
२ बथवाल': हिंदी कविता में योग-प्रवाह (ना० प्र० प०, भाग ११, अंक ४. 

१६३० ) ; गोरखबानी (१६४२)। क्‍ 
राहुल रपंकृत्यायन : पुरातत्व निबंधावली (१६३७); हिंदी काव्यधारा (३६४३) 

इस प्रंकार के प्रामारिक अंथों में हेमचंद्-रचित 'कुमारपालचरित तथा “सिद्ध. 
दैमव्याकरण! सब से प्राचौन हैं । हेमचंद्र की र॒त्यु ११७२ इँ० में हुई थी, अतः इन अंथों. 
का रचनाकाल इस के पूव उहरेगा । सोम-प्रभाचाय का 'कुंमारपाल-प्रतिबोध” ११८४ 
हूं ० में लिखा गया था। इस में कुछ सोमप्रभांचांय के स्वरचित डदाहरण तथा कुछ 
ध्राचीन उदाहरण मिलते हैं। जेन आचाय मेरुतुंग ने प्रबंध चिंतामणि नाम का संस्कृत 
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है। पंडित रामचंद्र शुक्ल ने अपने हिंदी साहित्य के इतिहास में ऐसा किया भो है।तो 

भी इन नमूनों से अपनी भाषा की पुरानी परिस्थिति पर बहुत कुछ अकाश पड़ता है। 
इस काल की भाषा के नमूनों का तीसरा समूह चारण, धार्मिक तथा लौकिक 

काआअंथों में मिलता है। भाषाशास्त्र की दृष्टि से इन ग्रंथों की भाषा के नमूने 
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पंथ १३०४ ई० में बनाया था। इस में कुध प्राचीन पथ उद्धृत मिलते हैं, जो अपभ्रंश 
श्रौर हिंदी की बीच की अवस्था के च्योतक हैं। 'शाज्ञ चर-पद्धति! शाज्ष घर कब द्वारा 
संगृहीत सुभाषित अंथ है, जिसमें शाबर-मंत्र और चित्रकाव्य में कुछ भाषा के शब्द 
आए हैं | शाज़ घर रणथंभोर के सहाराज हम्मीरदेव ( रत्यु १३०० हैं० ) के मुख्य 
समासद्‌ राघवदेव का पोता था, अतः यह चौद॒हवीं रुदी ईसवी के मध्य होगा । 

..._ १ इस प्रकार के झुख्य सुख्य लेखकों तथा उन के प्रकाशित अंथों की सूची निम्ञ- 
लिखित है :-- ः क्‍ क्‍ 

4, नरपति नारहः 'वीसलदेवरासो! ( १११५५ ई० )--जिन हस्तलिखित 

भतियों के आधार पर यह अंथ छापा गया है वे १६१२ और ३१६०२ इसवो की लिखी हैं। 
: मूंल्रप्रंथ के अजमेर में लिखे जाने के कारण इस कौ भाषा का राजस्थानी होना 
स्वाभाविक है। कहीं-कहीं कुछ खड़ीबोली के रूप भी पाए जाते हैं । 

३, चंद; 'पृथ्वीराजरासो'--चंद का कविता-काल ११६८ से ३१६२ ईं० 
तक माना जाता है। वर्तमान 'पृथ्वीराजरासो' में कितना अंश चंद का रचा है, इस 
विषय में विद्वानों को बहुत संदेह है। वतमान रासो में अजभाषा के साथ अप अंश, 
खड़ीबोली तथा राजस्थानी का मिश्रण दिखलाई पड़ता है । ह 

.. ३. खुसरो,: फुटकर काब्य--वागरी-म्रचारिणी पश्रिका', भाग २, अंक ३ 
में 'खुसरो की हिंदी कविता! शौषंक से बाबू अजरल्वदास ने खुसरो को जीवनो तथा 
हिंदी काब्य-संग्रह दिया दै। ,खुसरो का समय ३२१५२-१३२५ ईसबवी है। इन के सब 
प्रसिद्ध अंथ फ़ारसी में हैं । इन की हिंदी कविता के नभूने का आधार एक मात्र जनश्रति 
ली हो गई है। ख़ालिकबारी! नाम के श्रबी फ़ारसी-हिंदी कोष में कुछ अंश हिंदी 
हम गोरख का 5 हे | 3 सस्थापक गोरखनाथ के समय के संबंध में बहुत मतभेद हे | 
कुछू विद्वानों के अनुसार. इनका समय ३०वीं शताब्दी से ३५वीं शताब्दी के बीच 
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अत्यंत संदिग्ध हैं। हन में से किसी भी ग्रंथ की इस काल की लिखी प्राशशिक हस्त- 
लिखित प्रति उपलब्ध नहीं है | बहुत दिनों मौखिक रूप में रहने के बाद लिखे जाने पर 
भाषा में परिवर्तन का हो जाना स्वाभाविक है, अ्रतः हिंदी भाषा के इतिहास की दृष्टि 
से इन ग्रंथों के नमुने बहुत मान्य नहीं हो सकटे ! इस काल की भाषा के अध्ययन के 
ज्ञिए या तो पुराने लेखों से सहायता लेना उपयुक्त होगा या ऐसी हस्तलिखित प्रतियों 
से जो १४०० ईसवी से पहले की लिखी हों । द 

दक्षिण भारत में विकसित हिंदवी अथवा दंकिनी उदूं साहित्य का प्रारंभ 
१३२६ #० में मोहम्मद तुगलक के द्तिण आक्रमण के बाद हुआ। हिंदवी के 
प्रारंभिक कवि सुसलमान सूफ़ी फ़कीर थे जिन्हों ने अपने धामिक विचारों के प्रचार की 
दृष्टि से ये रचनाएं लिखी थीं। यह साहित्य अभी देवनागरी लिपि में प्रकाशित नहीं 
हुआ है यद्यपि इसकी भाषा पुरानी खड़ी बोली है। इन लेखकों में छबसें प्रसिद्ध ऋवाजा 
बंदानिवाज (१३२१-१४५२ ई०) थे। हिंदबी में प्रारंभिक साहित्यिक रचनाएं बीजापुर 
तथा गोल॒कंडा के शासकों के द्वारा तथां .उनकी संरिक्षता में १७वीं शताब्दी में 
लिखी गई । क्‍ नि 


४ भर 
हि 
हि 
८ 
पी 


ककललकतातममम, 


समझी जाती है। इन के नाम से प्रसिद्ध कई अंथ गोरखबानी नाम के संग्रह में. 
प्रकाशित हुए हैं । 

&. विद्यापति ( जन्म १३६९ हँ० ) का भाषा-पद्समूह अभी कुछ हो 
समय पूर्व संग्रह किया गया है । इन पदों में सिथिला में संगृहीत पर्दों की भाषा 
मैथिली है तथा बंगाल में संग्रहीत पद्समृह की भाषा बंगाली है । इन के किसी भी. 
वर्तमान संग्रह की भाषा पंद्रहवीं शताब्दी के आरंभ की नहीं मानी जा रूकती | 
विद्यापति के 'कोर्तिलता' नाम के अंथ की भाषा अ्रपअंश है ।. इन के अन्य अंथ प्रायः 
संस्क्षत में हैं । 

६, कबोरदास (१४२३ ई०) तथा उन के गुरुभाई संतों की भाषा के संबंध में 
भी निश्चयास्म्क रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता | साधारणतया संतों की वाणो 
बहुत समय तक मौखिक रूप से चलती रही अतः उनको भाषा में नवीनता का प्रवेश 
होता रहना स्वाभाविक है । सभा की शोर से कबीर के ग्रंथों का जो संग्रह छुपा है उस 
की प्रतिलिपि यद्यवि १९०४ ईं० की लिखी हस्तल्निखित प्रति के आधार पर तेयार की 
गई है, किंतु उस में पंजाबीपन इतना अधिक है कि उस के काशो में रहनेवाले कबीरदास 
की मूलवाणी होने ? बहुत संदेह मालूम होता है । 


द्ध० हिंदी भाषा का इतिहास 
ख. मध्यकाल 
( १५००-१८०० हें० ) 


१५०० ई० के बाद देश की परिस्थिति में एक बार फिर भारी परिवतन हुए। 
श्पू९६ 8० के लगमग शासन की बागडोर तुर्की सप्राटों के हाथ से निकल कर मुगल 
शासकों के हाथ में चली गई । बीच में कुछ दिनों तक सूरवंश के राजाओं ने भी राज्य 
किया । इस परिवतन-काल में राजपूत राजाओं ने गंगा की घाटी पर अधिकार जमाना 
चाहा, किंठ॒ वे इसमें सफल न हो सके | मुगल तथा सूरबंश के सप्राटों की सहानुभूति 
जनता की सम्यता को समझने की ओर तुकों की अंपेज्ञा कुछ अधिक थी। देश में 
शांति रहने तथा राज्य की ओर से कम उपेक्षा होने के कारण इस काल की साहित्य- 
चर्चा भी विशेष हुई। वास्तव में यह काल हिंदी साहित्य का स्वणंयुग कहा जा 
सकता है| 

अवधी ओर ब्रजभाषा के दो मुख्य साहित्यिक रूपों का विकास सोलहवीं सदी 
में ही प्रारंभ हुआ । इन दोंनों में त्रजभाषा तो समस्त हिंदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा 
हो गई, किंतु अवधी में लिखे गए 'रामचरितमानस” का हिंदी जनता में सचसे अधिक 
प्रचार होने पर भी साहित्य के क्षेत्र में अवधी भाषा का अचार नहीं हो सका । मध्य- 
काल में अ्रवधी में लिखे गए ग्रंथों में दो मुख्य हैं--जायसी-कृत 'पद्मावत' (१५४० ६०) 
जो शेरशाह सूर के शासन-काल में शिखा गया था, और तुलसी-कृत 'रामचरितमानस! 
(१४७५४ ३०) जो अकबर के शासनकाल में लिखा गया था | इन दोनों ग्रंथों की 
बहुते-सो प्राचीन हस्तलिखित प्रतियां मिली हैं। यद्यपि इन दोनों ग्रंथों का शाख्रीय रीति 
से संपादन अभी तक नहीं हो पाया है, किंतु तो भी नागरी-प्रचारिणी सभा द्वारा 
प्रकाशित संस्करण बहुत अंश में मान्य है। सोलहवीं सदी के बाद अवधी में कोई भी 
प्रसिद्ध ग्रंथ नहीं लिखा गया। . 

वल्ल॒भाचाय के प्रोत्साहन से सोलहवीं सृदी के पूर्वार में अजभाषा में सोहित्य- 
रचना प्रारंभ हुईं । हिंदी साहित्य की इस शाखा का केंद्र पश्चिम मध्यदेश में था अत 
ब्रजभाषा साहित्य को धर्म के साथ-साथ विदेशी तथा देशी राज्यों की संरक्षता भी मिल 
सको.। सूरदास के ग्रंथ कदाचित्‌ १५४० ई० तक रचे जा चुके थे | तुलसीदास ने भी 
“विनयपत्रिका' तथा “गीतावली” आदि कुछ काव्यों में ब्रजभाषा का प्रयोग किया है। 
अश्छाप-समुदाय के दूस  महाकवि नंददास के अ्ंथ भी साहित्यिक ब्रजभाषा में हैं। 
सन्रहवों शताब्दी में प्रायः समस्त हिंदी साहित्य तरजभाषा में लिखा गया है। ब्जभाषा का 
रूप दिन-दिन साहित्यिक, परिष्क्ृत तथा संस्कृत होता चला गया है। बिहारी और सूरदास 
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की ब्रजभाषा में बहुत-मेद है | बुदेलखंड तथा राजस्थान के देशी राज्यों से संपर्क 
आने के कारण इस काल के बहुत से कवियों की भाषा में जहां-तहां बुदेली तथा 
राजस्थानी बोलियों का प्रभाव आ गया है। उदाहरण के लिए केशबदास (१६०० ई०) 
की ब्रजभाषा में बु देली प्रयोग बहुत मिलते हैं । 

प्राचीन तथा मध्यकाल के ग्रंथों में जहां-तहां खड़ीबोली के रूप भी बिखर 
पड़े हैं| रासों, कबीर, भूषण आदि में बराबर खड़ीबोली के प्रयोग वतंमान हैं। इससे 
यह तो स्पष्ट ही है कि खड़ीबोली का अस्तित्व प्रारंभ ही से था, यद्यपि इस बोली का 
प्रयोग हिंदू कवि और लेखक साहित्य में विशेष नहीं करते थे। यह मुसलमानी बोली 
समभी जाती थी। जैसा कि ऊपर उल्लेख किया जा चुका है दक्षिण में हिंदवी अथवा 
पुरानी खड़ीबोली का प्रयोग चौदहवीं .शताब्दी से प्रारंभ हो गया था। किंतु उत्तर- 
भारत में मुसलमान शासकों की संरक्तिता में इस का साहित्य में प्रंयोग अठारहवीं सदी से 
विशेष हुआ । इस से पहले मुसलमान कवि भी यदि भाषा में कबिता करते थे तो अवधी: 
यथा ब्रजभाषा का व्यवहार करते थे। जायसी, रहीम आदि इस के स्पष्ट उदाहरण हैं | 
खड़ीबोली उदूं के प्रथम प्रसिद्ध, कवि हैदराबाद (दक्खिन) के वली माने जाते हैं। 
इन का कविताकाल अठारहवीं सदी के प्रारंभ में पड़ता है। अठारहवीं और उन्नीसवीं 
सदी में बहुत से मुसलमान कवियों ने काव्य-रचना करके खड़ीबोली उर्दू को परिमार्जित 
साहित्यिक रूप दिया | इन कवियों में मीर, सौदा, इंशा, गालिब, जौक और दाग 
उल्लेखनीय हैं | 


ग. आधुनिक काल 
( १८०० ई० के बाद ) 


अठारहवीं सदी के अंत से ही परिवतन के लक्षण प्रारंभ हो गए थे। मुगल 
साप्राज्य के निबल हो जाने के कारण अठारहवीं सदो के उद्यराद्ध में तीन बाहर की 
शक्तियों में हिंदी-प्रदेश पर आधकार करने की प्रतिद्ंद्विता हुई---यै थे मराठा, श्रफ़गान 
और अंग्रेज़। १७६१ ई० में मध्यदेश की पश्चिमी सरहद पर पानीपत के तीसरे युद्ध में 
अफ़गानों के हाथ से मराठों की ऐसा भारी धक्का पहुँचा कि वे फिर शक्तिसंचय नहीं कर 
सके । किंतु अफ़गानों ने भी इस विजय से लाभ नहीं उठाया | तीन वर्ष बाद १७६४ 
ईं० में हिंदी-प्रदेश की पूर्वी सीमा पर बक्सर के निकट अंग्रेजों तथा अवध और दिल्ली 
के मुसलमान शासकों के बीच युद्ध हुआ जिस के फल-खरूप अंग्रेजों के लिए गंगा.की 
घाटी का पश्चिमी भाग खुल गया । १८०२ ई० के लगभग आगरा उपप्रांत अंग्रेजों के 
'हाथ में चला गया तथा १८४६ ई० में श्रवध पर भी अंग्रेजों का पूर्ण अधिकार हो गया । 


धर द हिंदी भाषा का इतिहास 


इन राजनीतिक परिबतंनों के कारण श्ध्वीं सदी के आरंभ से ही मध्यदेश की 
भाषा हिंदी पर भारी प्रभाव पड़ना खाभाविक था। अठारहवीं सदी में ब्रजभाषा कौ . 
शक्ति क्षीण हो चुकी थीं, साथ ही मुसलमानों के बीच खड़ीघोली उदू ज़ोर पकड़ चुकी ल्‍ 
थी । उन्नीसवीं सदी के प्रारंभ में अंग्रेज़ों ने हिंदुओं के लिए खड़ीबोली गद्य के संबंध में. 
कुछ प्रयोग करवाए जिन के फलखरूप फ्रोट विलियम कालेज में लल्लूलाल ने “प्रेमसागर' 
तथा सदल मिश्र ने 'नासिकेतोपाख्यान' को रचना की | प्रारंभ के इन खड़ीबोली के 
ग्रंथों पर ब्रजभाषा का प्रभाव रहना खाभाविक है। “प्रेमसागर” में तो ब्रजभाषा के 
प्रयोग बहुत अधिक पाए जाते हैं। खड़ीबोलो हिंदी का गद्य-साहित्य में प्रचार उन्नीौसवीं 
सदी के उत्तरा& में हुआ, और इस का श्रेय साहिल के ज्षेत्र में भारतेंदु हरिश्चंद्र तथा 
धर्म के ज्षेत्र में खामी दयानंद सरख॒ती को है। मुद्रश-कला के साथ-साथ खड़ीबोली 
हिंदी का प्रचार बहुत तेज़ी से बढ़ा। उन्नीसवीं सदी तक पद्म में प्रायः ब्रजभाषा का प्रयोग 
होतो रहा, किंतु बीसवीं सदी में आते-श्राते खड़ीबोली- हिंदी संपूर्ण मध्यदेश की, गद्य 
ओह फ्थ दोनों ही की एकमात्र साहित्यिक भाषा हो गई है | ब्रजभाषा में कविता करने 
की शैली अभो. तक पूर्ण रूप से लु्त नहीं हुई है, किंतु इस के दिन इने-गिने हैं । यहां 
यह स्मंस्ण दिलाना अनुपयुक्त न होगा कि बौसवीं सदी को साहित्यिक ब्रजभाषा का 
आधार मध्यकाल के उत्तराद्धं को साहित्यिक ब्रजभाषा है, न कि आजकल की ब्रज-प्रदेश 
की वास्तविक बोली । खड़ीबोली-पद्य के प्रारंभ के कवियों की भाषा में भी लल्लूलाल 
आदि प्रथम गद्य-लेखकों के समान ब्रजभाषा की झलक पर्यात है। श्रोषर पाठक की 
खड़ीबोली कविता कौ मिठास का कारण बहुत कुछ ब्रजमाषा के रूपों का व्यवहार है, 
यह परिव्तन-काल शीत्र ही दूर हो गया श्रौर श्रब तो खड़ीबोली कविता की भाषा से 
भी ब्रजभाषा की छाप बिल्कुल हट गई है। गत डेदु-दो सौ वर्षों से साहित्यिक खड़ी- 
बोली--आधुनिक हिंदी और उदू---मेरठ-बिजनौर की जनता की खड़ीबोली से खतंत्र 
होकर अपने-अपने ढंग से विकास को प्राप्त कर रही है। स्वाभाविक बोली के प्रभाव से 
पृथकू हो जाने के कारण इस के व्याकरण का ढाँचा तथा शुज्दसमूह निराला होता 
जाता है। तो भी अभी तक आधुनिक हिंदी-उदूं के व्याकरण का स्वरूप मेरठ-जिजनर 
की खड़ीबोली से बहुत अधिक भिन्न नहीं हो पाया है । भेद की अपेक्षा साम्य की मात्रा 
विशेषहै। ....<र्-्र्र््र्रयररररत< | 

साहित्य के ज्षेत्रः में खड़ीबोली हिंदी के व्यापक प्रभाव के रहते हुए भी हिंदी की 
अन्य आदेशिक बोलियां अपने-अपने अदेशों में आज भी पूर्य-रूप से जोबितावस्था में 
हैं। मध्यदेश के गाँवों की समस्त जनता.अब भो खड़ीबोली के अतिरिक्त ब्रज, अवधी, 
देली, भोजपुरी; छत्तीसगढ़ी श्रादि बोलियों के आधुनिक रूपों का व्यवहार कर रही है। 





भूमिका पड 


गाँव के अपढ़ लोग बोलचाल की आधुनिक साहित्यिक हिंदी को समझ बराबर लेते हैं, 
केंतु ठीक-ठीक बोल नहीं पाते । ग्ँव को बोलियों भ॑ भी धीरे-घीरे परिवर्तन हो रहा है | 

जायसो की अवधी तथा आजकल कौ अवधी में पर्याप्त मेद हो गया है। इसी तरह 
सूरदास की ब्रजभाषा से आजकल की ब्रज की बोली कुछ भिन्न हो गई है। इन परिवतनों 
को प्रारंभ हुए सौ-सवा सो वर्ष अवश्य बीत चुके हैं, इसी लिए लगभग शै८ू०० ई० से 

हिंदी भाषा के इतिहास के तीसरे काल का प्रारंभ माना जा सकता है। यद्यपि अभी 
भेदों की मात्रा अधिक नहीं हो पाई है, किंतु संभावना यही है कि ये भेद बढ़ते ही जावेंगे, 
आओ।र सो दो से। वर्ष के अंदर ही ऐसी परिस्थिति आ सकती है जब तुलसी सूर आदि की 
भाषा को खाभाविक ढंग से समझ लेना अवध और ब्रज के लोगों के लिए कठिन हो 

जावेगा । इस प्रगति का प्रारंभ हो गया है। 


ए. देवनागरी लिपि ओर श्रंक 


अद्यपि हिंदी प्रदेश में उदू , रोमन, कैंथी, म॒श्िया, मैथिली आदि अनेक लिपियों 
का थोड़ा-बहुत व्यवहार है किंतु देवनागरी लिपि का स्थान इन में सर्वोपरि है। लिखने 
के अतिरिक्त छुपाई में तो प्रायः एकमात्र इसी का व्यवहार होता है| यदि देबनागरी 
लिपि की प्रतिद्ंठ्निता किसी से है तो उद्‌ लिपि से है | भारतवर्ष के अधिकांश पढ़े-लिखे 
मुसलमानों तथा पंजाब और आगरा-दिल्ली की तरफ़ के हिंदुओं में उ्दूं लिपि का व्यवहार 
पाया ज़ाता है किंतु देवनागरी लिपि की लोकप्रियता उदूं लिपि को भी नहीं ग्रास है। 
देवनागरी लिपि का प्रचार समस्त हिंदी प्रदेश में तथा उस के बाहर महाराष्ट्र में है । 
ऐतिहासिक दृष्टि से देवनागरी का मूल संबंध भारत की प्राचीनतम .राष्ट्रीय लिपि बाल्मी : 
से है। ब्राह्मी ओर देवनागरी का संबंध समभने के लिए भारतीय लिपियों के संबंध में 
विशेषज्ञों' ने जो खोज की है उस का सार नीचे दिया झाता हैं! 
प्राचीन वेदिक तथा बो७& ७0«+ के वाह्यम-रूप तथा उसने पाए जानेवाले 
उल्लेखों से यह स्पष्ट है कि भारत में लेखन-कला का प्रचार चौथी शताब्दी पूर्ष ईसा से 
बहुत पहले मो।जूद था। ऐसी अवस्था में कुछ योरोपीय विद्वानों का यह मत बहुत 
सारयुक्त नहीं मालूम होता कि भारतीय लोगों ने चौथी, आठवीं था दसवीं शताब्दी पूर्व 


झ्रोका, भा० प्रा० लि०, प्रथम संस्करण १६१८; बूहलर, आन दि ओरि- 
जिन आव्‌ दी इंडियन आह्य अलफ़ाबेट', प्रथम संस्करण, ३८६९; द्वितीय संस्करण 
धृथ् & ८२ 


८३ हिंदी भाषा का इतिहास 


ईसा में किन्हीं विदेशियों से लिखने की कला सीखी | जो हो भारतवष में लिखने के प्रचार: 
की प्राचीनता सथा उसका उद्यम हमारे प्रस्तुत विषय से विशेष संबंध नहीं रखता, अतः 
इस का उिस्तृ: विवेचन यहां अनावश्यक है ! 

प्राचीन काल में भारत में ब्राह्मी (पाली बंभी) और खरोडी नाम की वो. 
लिपियां प्रचलित थीं | इन में से ब्राह्ी एक प्रकार से राष्ट्रीय लिपि थी, क्योंकि इस का 
प्रचार पश्चिमोत्तर प्रदेश को छोड़ कर-शेष समस्त भारत में था | देघनागरी आदि 
आधुनिक भारतीय लिपियों की तरह यह भी बाईं ओर से दाहिनी ओर को लिखी जाती 
थी । प्रश्रिमेत्तर प्रदेश में खरोष्ठी' लिपि का प्रचार था और यह आधुनिक विदेशी उद्दूँ 
जिपि की तरह दाहिनी ओर से बाई ओर को लिखी जातो थो। यह निश्चित है कि 
खरोड्ी लिपि आर्य-लिपि नहीं है बल्कि इस.का संबंध विदेशी सेमिटिक अरमइक्‌ 
लिपि से है। खरोह्ठी लिपि की उत्पति के संबंध में ओमक्रा* लिखते हैं कि “जैसे 
मुसलमानों के राज्य-समय में ईसन की फ़ारसी लिपि का हिंदुस्तान में प्रवेश हुआ और 
उस में कुछ अक्षर और मिल पे से हिंदी भाषा के पढ़े-लिखे लोगों के लिए कामचलाऊ 
डदूँ लिपि बनी वैसे ही जब ईरानियों का अधिकार पंजाब के कुछ अंश पर हुआ तब 
ज़न की राज़कीय .लिपि अरमइक्‌ का. वहां प्रवेश हुआ, परंतु उस में केवल २२ अक्षर, 
जो अप्यभाषाओं के केवल १८ उच्चारणों को व्यक्त कर सकते थे, होने तथा खबरों में. 
हस्व-दीघे भेद का ओर खरों की मात्राओं के न होने. के कारण यहां के विद्वानों में से 
खरोड़ी या किसी. और ने नए अच्चरों तथा हंस खरों की मात्राओं की योजना कर 
मामूली पढ़े हुए लोगों के लिए, बिन को शुद्धाशुद्ध की विशेष आवश्यकता नहीं रहती 
थी, कामचलाऊ लिपि बना दी ।” इस लिपि का ग्रचार भारत के पश्चिमोत्तरी प्रदेश के 
आ़प्रास तीसरी शताब्दी पूर्ब-ईसा से तीसरी शताब्दी ईसवी तक रहा | 

तीसरी शताब्दी इंसबी के बाद इस. प्रदेश में भी ब्राह्मी के विकसित रूप व्यवहृत 
होने लगे | उदू लिपि का विकास ख़रोद्दी से नहीं हुआ है। उर्दू और खरोष्ी का मूल 
तो एक ही हैं, किंतु ऐतिहासिक दृष्टि से उर्दू लिपि मुसलमानों के भारत में आने पर उन 
की फ़ारसी-अरबी लिपि के आधार पर कुछ अक्तरों को जोड़ कर बनाई गई थी। . 

. मध्य तथा. आधुनिक कालों की समस्त भारतीय लिपियों का उद्गम प्राचीन 

राष्ट्रीय लिपि ब्राह्षी से: हुआ है, इस संबंध में कोई भी मतभेद नह! है, किंतु खयं ब्राह्मी 
लिपि की उत्पत्ति के संत्रंध में दो मुख्य मत हैं | बूहलर तथा वेबर आदि विद्वानों का एक 


| २>>>++>त-«क मानी ककमलकनम अर ++»»-++ कथा + >> न मकक+५+ज«+ रे | 
न्‍ पलथपरन्‍आऊ, 
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._ )खरोही का शब्दार्थ 'गधे करे होई वाली' है। 
*झोमा, भा० प्रा० लि०, पृ० १७ ह 


मसूमिका दर 


समूह ब्राह्मी का संबंध पश्चिम एशिया की किसी न किसी विदेशी लिपि से जोड़ता है । इन 
विद्वानों में इस विषय के विशेषज्ञ बूहलर ने यह सिद्ध करने का यत्न किया है कि ब्राह्मी 
लिपि के २२ अज्ञर उत्तरी सेमिटिक लिपियों से लिए गए हैं और बाकी उन्हीं अक्षरों के 
ग्राघार पर बनाए गए हैं| कनिंघम तथा ओमा आदि विद्वानों का दूंसरा समूह ब्राह्मी 
की उत्तरति विदेशी लिवियों से नहीं मानता | ब्राह्मी की उत्पति के संबंध में ओम) का 
कहना है कि “यह भारतवर्ष के आयों का अपनी खोज से उत्पन्न किया हुआ मौलिक 
श्राविष्कार है। इस की प्राचीनता और सर्वांग-सुदरता से चाहे इस का कतों ब्रह्मा देवता 
माना जाकर इस का नाम ब्राह्षी पड़ा, चाहे साक्षर समाज ब्राह्मणं। की लिपि होने से 
यह ब्राझ्ी कहलाई हो, पर इस में संदेह नहों कि इस का फ़िनीोशिश्नन से कुछ भी संबंध 
नहीं |? ब्राह्मी लिपि का उद्गम चाहे जो हो| किंतु इतना निश्चित है कि मे।यंकाल में 
इस का प्रचार समस्त भारत में था| ब्राह्मी लिपि में लिखे गए सब से प्राचीन लेख 
पाँचवीं शता«्दी पूर्व ईसवी काल तक के पाए गए हैं। अशोक के प्रसिद्ध. शिलालेखों 
तथा अन्य प्राचीन लेखों की लिपि ब्राह्मी ही है । 

ब्राह्मी लिपि का प्रचार भारत में लगभग ३५० ईसवबं, तक रहा | इस समय तक 
उत्तर और दक्षिण की ब्राह्मी लिपि में पर्यात्र अंतर दो गया था, तमिल, तेलगू , अंथ 
श्रादि दक्षिण भारत की समस्त आधुनिक तथा मध्यकालीन लिपियों का संबंध ब्राह्मी 
की दक्षिण शैली से है। चौथी शताब्दी के लगभग उत्तर को प्रचलित शैली का कल्पित 
नाम गुप्तलिपि रक्खा गया है। गुप्त साम्राज्य के प्रभाव के कारण इस का प्रचार चौथी 
गौर पाँचवीं शताब्दी में समस्त उत्तरभारत में था।। इस के उदाहरण -ग्रुतकालीन 
शिलालेखों तथा ताप्रपत्रादि में मिलते हैं। “गुप्तों के समय में कई अच्छरों की 
श्राकृतियां नागरी से कुछ-कुछ मिलती हुई होने लगीं । सिरों के चिह्न जो पहले बहुत 
छोटे थे बद कर कुछ लंबे बनने लगे और स्वरों की मात्राओं के प्राचीन चिह् लुत 
होकर नए रूपों में परिणत हो गए ।१?? 

गुप्तलिपि के विकसित रूप का कल्पित ताम 'कुटिल लिपि” रखा गया है। 
इस का प्रचार छठी से नवीं शताब्दी ईसवी तक उत्तर-भारत में रहा । 'कुटिलाक्षर' नाम 
का प्रयोग प्राचीन है। अक्षरों तथा स्वरों की कुटिल आक्ृतियों के कारण ही यह लिपि 
_कुटिल कहलाई जाने लगी | इस काल के शिलालेख तथा दानपत्र आदि इस लिपि में 
लिखे पाए जाते हैं। कुटिल लिपि से ही नागंरी तथा काश्मीर की प्राचीन लिपि शारदा 
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विकसित हुई । शारदा से करत मान काश्मीरे, टाकरी तथा गुरुमुखी लिपियां निकली हैं। 
प्राचन नागरी की पूर्व ४..जा से दसवीं शताब्दी ईसबी के लगभग प्राचीन बंगला 
लिपि निकली जिस के आभ्रानिक परिवर्तित रूप बंगला, मैथिली, उड़िया तथा नेपाली 
|पियों के रूप में प्रचाशित हैं। प्राचीन नागरी से ही धुजराती, कैथी तथा महाजनी 
आदि उत्तर भारत की अन्य लिपियां भी संडद्ध हैं । 
नागरी" लिपि का प्रयोग उत्तर-मारत में दसवों शता«दी के प्रारंभ से मिलता 

है, किंतु दक्षिण-भारत में कुछ लेख आठवीं शताब्दी तक के पाए जाते हैं। दक्षिण की 
नागरी लिपि “नंदि नागरी? नाम से प्रसिद्ध है और श्रब तक दक्षिण में संस्कृत पुस्तकों 
के लिखने में उस का प्रचार है। राजस्थान, संयुक्तप्रांत; विहार, मध्यभारत, तथा मध्यप्रांत 
में इत काल के लिखे प्रायः समस्त शिलालेख, ताम्रपत्र, आदि में नागरी लिपि ही 
पाई जाती है। “ई० स० को १०वीं शताब्दी की उत्तरी भारतवर्ष की नागरी लिपि 
कुटिल लिपि की नाई, अ, आ, घ, प, म, ये, ष और 3 के सिर दो अंशों में विभक्त 
मिलते हैं, परंतु शश्वीं शताब्दी से ये दोनों अंश मिल कर सिर की एक लकीर 
जाती है और प्रत्येक अक्षर का घिर उतना लंबा रहता है जितनी कि अर की चौड़ाई 
होती है। ११वीं शताब्दी की नागरी लिपि वर्तमान नागरी से मिलती-जुलती है ओर 
१२वीं शताब्दी से वर्तमान नागरी बन गई है |. . .. . . - “० स० की १२वीं शताब्दी से 
लगा कर अब तक नागरो लिपि बहुधा एक ही रूप में चली आती है ।?* इस तरह 
आधुनिक देवनागरी लिपि दसवीं शताब्दी ईसवी की प्राचीन नागरी लिपि का ही 
विकसित रूप है | 

जिस प्रकार वर्तमान <बनागरी लिपि ब्राह्मी लिपि का परिवर्तित रूप है उसी 
प्रकार वतंमान नांगरी अंक भी प्राचीन ब्राह्मी अंकों के परिवर्तन से बने हैं। “लिपियों 
की तरह प्राचीन और शअ्र्वांचीन अंकों में भी अंतर है । यह अंतर केवल उन की 


१“नागरी' शब्द की व्युस्पत्ति के संबंध में बहुत मतभेद है । कुछ विद्वान इस का 
संबंध “नागर! आह्व्ों से लगाते हैं श्रर्थात्‌ नागर आह्मण्णों में प्रचलित लिपि नागरी कह- 
लाई, कुछ 'नगर' शब्द से संबंध जोड़ कर इस का श्रथ नागरी श्रर्थात्‌ नगरों में प्रचलित 
लिपि लगाते हैं। एक मत यह भी है कि तांत्रिक यंत्रों में कुछ चिह्न बनते थे जो 'देवनगर' 
कहलाते थे, इन अक्षरों से मिलते-जुलते होने के कारण यही .नाम्र इस लिपि के साथ 
संबद हो गया । तांञ्रिक समय में नागर लिपि' नाम प्रचलित था (ओमरा, प्राचीन ल्िपि- 
माला” पु० १८) | इस छ्िपि के क्षिए देवनागरी या नागरी नाम पड़ने का कारण वास्तव क्‍ 
में अनिश्चित है । 
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श्राकृति में ही नहीं किंतु अंकों के लिखने की रीति में भी है। वर्तमान समय में जैसे 
१ से £ तक अंक और शूत्य इन १० चिह्नों से अंकव्श्या का संपूर्ण व्यवहार चलता 
है, वैसे प्राचीन काल में नहीं था । उस समय शूत्य का व्यवहार ही न था और 
दहाइयों, सैकड़े, हजार आदि के लिए भी अलग चिह्न थे |?” अंकों के संबंध में इन 
दो शैलियों को प्राचीन शैली? और “नवीन शैली” कहते हैं । 

भारतवष में अंकों की यह प्राचीन शैली कब से प्रचलित हुईं इस का ठीक 
पता नहीं चलता । अशोक के लेखों में पहले-पहल कुछ अंकों के चिह् मिलते हैं । 
प्राचीन शैली के अंकों की उत्पत्ति के संत्रंध में भिन्न-भिन्न विद्वानों ने अनेक कल्पनाएं 
की हैं। इस संबंध में ओमा ने बूहलर का नीचे लिखा मत उद्धत किया है जो ध्यान 
देने योग्य है--“प्रिन्सेप का यह पुराना कथन कि अंक उन के सूचक शब्दों के प्रथम 
अन्तर हैं, छोड़ देना चाहिए । परंतु अब तक इस प्रश्न का संतोषदायक समाधान 
नहीं हुआ | पंडित. भगवानलाज़ ने आयभद्ट और मंत्र-शाह्न की अक्षरों द्वारा अंक 
सूचित करने की रीति को मी जाँचा परंतु उस में सफलता न हुई अथांत अक्नरों के 
क्रम की कोई कुजी न मिली, और न मैं- इस रहस्य की कई कुंजी प्रात्त करने का 
दावा करता हूँ | मैं केवल यही बतलाऊँगा कि इन अंकों में अनुनासिक, जिह्ामूलीय 
आर उपध्मानीय का होना प्रकट करता है कि उन (अंकों ) को ब्राह्मणों ने निर्माण 
किया था न कि वाणिआओं ( महाजनों ) ने और न बोद्धों ने जो प्राकृत को काम 
में लाते थे ।!* कुछ विद्वानों के इस मत को कि भारतीय मूल अंक विदेशी 
अंकों से प्रभावित हैं ओका आदि विद्वानों का समूह नहीं मानता । ओकमा के 
अनुसार “प्राचीन शैली के भारतीय अंक भारतीय आर्यों' के स्वतंत्र निर्माण किए 
हुए हैं |? 3 

नवीन शैज्ञी के अंकक्रम का प्रचार पाँचवीं श्तांब्दी के लगभग से सर्वसाधारण 
में था, यद्यपि शिलालेख आदि में प्राचीन शैली का ही प्रायः उपयोग किया जाता 
था । नवीन शैली की उत्पत्ति के संबंध में ओमा का मत है कि “शून्य की योजना 
: कर नव अंकों से गणितशासत्र को सरल करने वाले नवीन शैली के अंकों का प्रचार 
पहले-पहल किस विद्वान ने किया इस का कुछ भी पता नहीं चलता । केंवल यही पाया 


लक ननननन नानी निभा जतिग & न्‍नफनिनण | नननना--णललभ लत नननिभननिनान+-०>+. क्‍>+ 
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बाता है कि नज्ीन शैली के झांकों की सच्धि सरतवर्ष में हुई फिर यहाँ से अपनों मे 
यह क्रम सीखा और ऋत्तां से उस जा फ्रौश युरोफ में हुआ [४* द 
भत्ता और लिगि दे! हिक बर्तुईं होश़े हुए भी व्यवहार में ये अभिन्न रहते है | 
इसी आख्य संत्ेप में हिंदी! भाक्ष की देवश्रारी लिपि और हिंदी अंकों के बिक्रास का 
द्ग्द्शन यहां कर देना उचित सभा यया । लिपि तथा अंक के त्रिह्नों के 
इतिहास के संबंध में विस्तृत साम्रन्नी झोमप-लिखित प्राचीन लिपिम्धला' में 
संकलित है | ह द 


७७कण 
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अध्याय १ 
हिंदी ध्वनिसमृह 
अ. हिंदी वर्णमाला का इतिहास 


क. वैदिक तथा संस्कृत ध्वनिसमृह 


१. हिंदी ध्वनिसमूह पर विचार करने के पूर्व हिंदी की पूवेवर्ती आर्य- 
भाषाओं के ध्वनिसमूह की अवस्था पर एक दृष्टि डाल लेना अनुच्िति न 
होगा । हिंदी ध्वनिसमूह के मूलाधार वास्तव में ये प्राचीय ध्वनिसमूह ही हैं । 

. आरतीय आर्यमाषाओं के ध्वनिसमूह का प्राचीनतम रूप वैदिक 
ध्वनियें के रूप में मिलता है । वैदिक भाषा में ५२ मूल ध्वनियां हैं' । इन में 
१३ स्व॒र तथा ३९ व्यंजन हैं । देवनागरी लिपि में ये ध्वनियां नीचे लिखे ढंग 
से प्रकट की जा सकती हैं :--- क्‍ क्‍ 

. (१) नौ मूलखरी. :+ त्रआइश्उउखऋऊऋषत 
.. (२) चार संयुक्त स्वर ; ए (अ₹/ ओ /अउ) ऐ (आइ) औ /(आउ) 





.._ $ मैकडानेल; वेदिक ग्रेमर, $ ४ 
द * आधुनिक शास््रीय परिभाषा के अनुसार स्वर वे घ्वनियां कहलाती हैं जिन के 
उच्चारण में मुखद्वार कम-ह्यादः तो किया जाता दै किंतु न तो कभी बिल्कुल बंद किया 
जाता है और न इतना अधिक बंद कि निःश्वास रगड.खा कर निकले । ऐसा न होने से 
ध्वनि व्यंजन कहलाती है। क्‍ हर 


डे १ 


म रे. हिंदी भाषा का इतिहास 


( रे ) सत्ताईंस स्पर्श ' व्यंजन, जो स्थान-मेद के अनुसार प्रायः पॉच 
वर्गों में खखे जाते हैं : 


कं : कखूगघदढू 
तालन्य : चृ छू ज॑ भेज 
मुद्धन्य : ट हू डुहुण. 
दया :तृथ दुघ नू 
ओष्ठ्य,: पृ. फू बस. 
(४) ब अंतर्थ' : ई (यू). ल बू बहू जूँ (.ब) 


( ५ ) थे अधोष  ऊंध्म ; शू प्‌ सं 
* स्पर्श उन ध्वनियों को कहते हैं जिन के उच्चारण में मुख के ऋंदर या बाहर 
के दो उच्चारण-अवयव एक दूसरे को इतनी ज़ौर से स्पर्श कर के सहंसा खुलते हैं कि निःशवास 
थोड़ी देर के लिए बिल्कुल रुक कर फिर वेग के साथ सहसा बाहर निकलती है | पं 
इंस के उदाइरण हैं | स्पशं ध्यनियों को स्फोटक भी कहते हैं।._ 
: -. अपश् ध्वनियों में दो भेद हँ--अल्पप्राण और महाप्राण । अरल्पश्राण स्वनियों में 
इ-कार की ध्वनि का मिश्रण नहीं होता । महाप्राण ध्वनियों में ह-कार की «नि मिश्रित 
होती है। वैदिक ध्वनिसमूह में पंचवर्गों के दूसरे चौथे वर्ण तथा ऊष्म जनिय महाप्रांण 
हैं। शेष समस्त घ्वनियें अल्पप्राण हैं।. यह स्मरण रखना आदश्यक है कि अघोष 
ब्यंजनों के झाय अधोष ह्‌ आता है तथा घोष व्यंजनों के साथ घोष हू श्राता है । 

_ अंतस्थ वे ध्वनियां कदलाती हैं जिन के उच्चारण में मुख विवर सकरा तो कर 
दिया जाता है किंतु न तो इतना अधिक कि स्पर्श अथवा संघषों च्यनियें मिकलें और न 
इतना कम कि श्वनियं स्वर का रूप 'घारण कर लें । शब्दाय की इृष्ठि से रूर और 
व्यंजन के “बीच की! ध्वनियें अंतस्थ कहलाती हैं| तैदिक अंतस्यों में से शुनिक परि- 
भाषा के अनुसार यू व्‌ श्रद्धस्वर, हु ठित, तथा' लू व्यू तह पाश्विक कहलाते हैं। 
....:.. अधोष ध्वनियों के उच्चारण में स्वरतंत्रियों की सहायता नहीं ली जाती। 
पो६ वे ध्वनियां हैं जिन के उच्चारण में स्वरतंत्रियों की सहायता ली जाती है। स्पर्श 
व्यंजनों के पहले दूसरे वर्ण, ह्‌ को छोड़ कर शेष ऊष्म- ध्वनियाँ अछोष हैं 
समस्त ध्वनियाँ घोष हैं । कक कक 


* ऊष्म यहां उन ध्यनियों की संज्ञा है जिन में मुखविवर के खुले रहने पर भी 
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. ( विसर्जनीय या विसर्ग ) : 
६ जिहामूलीय ) ” 
( उपध्मानीय ) < 
( ६ ) एक संघोष ऊष्म ; हूँ 
(७) एक शुद्ध अनुस्वार : 
२. वैदिक ध्यनियों का ज़ो उच्चारण आजकल प्रचलित है ठीक पैसा 
ही उच्चारण पैदिकं काल में भी रहा हो यह आवश्यक नहीं है | संभावना तो 
यह है कि उच्चारण में बहुत कुछ परिवर्तन हुआ होगा । प्राचीन शिक्षाम्रंथ, 
प्रातिशाख्य तथा अन्य ऐतिहासिक प्रमाणों ओर ध्वनिशाल्र के सिद्धांतों. के 


आधार पर मूलबैदिक ध्वनियों: की उच्चारणश-संबंधी विशेषताओं का. निद्धोरण 
किया गया है। संच्तेष में ये विशेषताएं निम्नलिखित हैं । 





ऋक्यातिशाख्य में कट का उच्चारण वर्त्य्य माना गया है, साथ ही इसे 
मूडडुन्य स्वर भी कहा गया है। बाद को ऋ का उच्चारण कदाचित्‌ जीभ को 
दो बार वर्स में छुआ कर हीने लगा था । कुद कुछ ऐसा ही उच्चारण अब 
भी कहीं-कहीं प्रचलित है। वास्तव में ऋ के मूल उच्चारण के संबंध में बहुत 
मतभेद है। ऋ का दीघंरूप ऋ है। 


लू का प्रयोगबहुत ही कम मिलता है । वैदिक घातुओं में केवल क्लृप 
में यह खर पाया जाता है। चेटर्जी के मतानुसार' छ का उच्चारण 





निःश्वास इतनी जोर"सें फेंकी जाय कि जिस से वायु का संघषंण हो । 
जे चै०, बें० लैं०, $ १३० 
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श्रंग्रेज़ी के लिटल्‌ (606) शब्द के दूसरे लू से मिलता-जुलता रहा 
होगा । क्‍ क्‍ 
भारतीय आर्यभाषा-काल के पूर्व ए ओ संधित्वर॒ (अ+३;अक+उ) . 
थे । संस्कत काल में इन का उच्चारण दीर्घमूल स्वरों के समान हो गया था, . 
यथपि व्याकरण की दृष्टि से ये संधिस्वर ही माने जाते थे । | 
वैदिक काल में आतेतआते ही आइ आउ का पूर्व स्वर ॒हस्व 
हो गया था। इन संयुक्त स्व॒र्रों का यह रूप, भइ अउ, संस्कृत मे 
अब तक मौजूद है। देवनागरी लिपि में ये साधारणतया ऐ ओ लिखे 
जाते हैं । । 
... वैदिक काल में चवर्गीय ध्वनियं आजकल की तरह स्पर्श संघर्षी न 
होकर केवलमात्र स्पश थीं । क्‍ 
. खर्गीय ध्वनियों का स्थान आजकल की अपेक्षा कुछ ऊपर था। 
प्रातिशाख्यों के अनुसार तवर्ग का स्थान दंत ने होकर कत्स था। 
ईं उँ शुद्ध अद्धंखर थे। 
छह घ्वनियं कदाचित्‌ उस बोली में वर्तमान थीं जिसके आधार 
पर ऋग्ेद की साहित्यिक भाषा बनी थी | दो स्वरों के बीच में आने वाले 
ड्‌ द से इन की उत्पत्ति मानी जा सकती है। 


अनुस्वार वास्तव में: स्वर के बाद आने वाली शुद्ध नासिक्य ध्वनि थी 
किंतु कुछ प्रातिशाख्यों से पता चलता है कि अनुस्वार तभी अ्रनुनासिक स्वर 
में पर्िर्तित होने लगा था । अनुस्वार केवल यू रल्‌ .व्‌ श्‌ ष स ह के पहले 
आता था.। स्पर्श व्यजनों के पहले यह वर्गीय अनुनासिक व्यंजन में परिवर्तित 
हो जाता था । 

क्‌ के पहले आने वाले विसर्ग का रूपांतर जिह्वामूलीय («) कहलाता 
था । ततः कि. में विसर्ग की ध्वनि कुध कुड ख के समान सुनाई पड़ती है । 
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इसे जिद्वामूलीय कहते थे। इसी प्रकार प्‌ के पहले आने वाले विसर्ग का 
रूपांतर उपध्मानीय ( € ) कहलाता था। पुनः पुनः में प्रथम विस में कुछ- 
कुछ ऐसी आवाज़ निकाली जा सकती है जैसी धीरे से चिराग बुझ्माते समय 
होठों से निकलती है। इसे उपष्मानीय कहते हैं । 

शेष वैदिक ध्वनियों के उच्चारण इन के आधुनिक हिंदी उच्चारणों से 
विशेष भिन्न नहीं थे । 
३. आधुनिक घ्वनिशाखर के दृष्टिकोश से ५२ वैदिक घ्वनियों का... 
वर्गीकरण” निम्नलिखित ढंग से किया जा सकता है :--- क्‍ 














स्वर 
हर |. हझई गा सा 
अद्धसंवृत ७ ५ के क्‍ हद 
संयुक्त स्वर॒. 
विशेषस्वर 





१ थे ने, लै.,, ९ १२८ हा ः ः 
२ स्व॒रों के वर्गीकरण के सिद्धांत के लिए देखिए | ३० 
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है व्यंजन क्‍ हु 
द । प्बः पट हम कग क्‍ 
स्पर्श अल्पप्राण | ४. ञ््‌ त्दू <. डे ३ ते मी. 5 
स्पर्श महाप्राण | एू स्‌ (धष्‌। हू ख़पघ 





अनुनासिक | म| 


ह ने 
' पराश्विक अल्पप्राण 


श्थ “4 


पाश्विक महाप्राण। _ | | 
उल्थिप'.....| (हर 


संधर्षी «(उप०)| स| |- (जिद्वा०))| + है 


अद्भस्वर उँ(व/ | 


४. व ,बह » जिह्ामूलीय, तथा को बोड़ क्‍ 
वैदिक ध्वनियों का प्रयोग संस्कृत में होता रहा । कु ध्वनियों के उच्चारण में 
परिवर्तन हो गए थे। ऋ, ऋ, छू का मूलस्वरों के सहश उच्चारण का 


: " पाश्विक उन ध्यनियों को कहते हैं जिन के उच्चारण में मुखविवर को सामने 
से तो जीभ बंद कर दे किंतु दोनों पाश्वों से निःश्वास निकलती रहे । 
. डत्क्ित उन ध्वनियों को कहते हैं जिन में जीभ तालु के किसी भाग को बेग 
सेमारक हट आवे। हा 
3 संघर्षी उन थ्वनियों को कहते हैं जिन के उच्चारण में मुखबिवर इतनां 
अधिक सकरा कर दिया जाता है कि निःश्वास रगढ़ खाकर निकलती है। संघर्षो 
घ्वनियाँ ही ऊष्प कहलाती थीं, 5. .#.. | | 
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अस्तित्व संदि्ध है। ए ओ का उच्चारण संस्कृत में मूलस्व॒रों के सदश था। 
आइ आए निश्चित रूप से अइ अउ हो गए थे । पाणिनि के समय में ही ऊँ 
दत्योष्ठय व्‌ तथा द्वयोष्ठय व में परिवर्तित हो चुका था तथा हुँ ने बाद 
क्रो य तथा य “का रूप धारण कर लिया था । अनुस्वार पिछले स्वर से मिल 
कर अनुनासिक स्वर की तरह उच्चरित होने लगा था । 

ख. पाली तथा प्राकृत ध्वनिसमूह 

५. पाली में दस स्वर -ञअ आरा इई उ ऊ ए ए ओ ओ> पाए जाते हैं । 
ऋ ऋ ल॑ ऐ औ का प्रयोग पाली भाषा में नहीं होता । ऋ प्वनि अइ उ 
आदि किसी अन्य स्वर में परिवर्तित हो जाती है। ऋ लू का प्रयोग संस्कृत 
में ही नहीं के बराबर हो गया था। ऐं औ के स्थान में ए ओ क्रम से हो 
जाते हैं | पाली में दो नए स्वर ए ओ-हस्व ए ओ- पहले-पहल, मिलते हैं । 

व्यंजनों में पाली में शर प्‌ नहीं पाए जाते | श्ष्‌ के स्थान पर भी से 
का ही व्यवहार मिलता है । 

पाली में बिसर्ग का अयोग भी नहीं पाया जाता । पद के अंत में 
आने वाला विसर्ग पूर्ववर्ती अ से मिल कर ओ में परिवर्तित हो जाता है 
अन्यत्र उस का लोप हो जात है। 

शेष ध्वनियां पाली में संस्कृत के ही समान हैं । 

६, प्रांत माधाओं में और पाली के ध्वनिसमृह में विशेष भेद नहीं 
है। मागधी को छोड़ कर अन्य माछतों में द आर श्‌ का व्यवहार प्रबलित 
नहीं है। मागघी में स्‌ के स्थान पर भी श्‌ ही मिलता है। प्‌ आर विस 
का प्रयोग प्राक्ृ्तों में नहीं लौट सका । अशोक के लेखों में पश्चिमोत्तरी प्राकृत 
में ए्‌ अवश्य मिलता है। 





ग. हिंदी ध्वनिसमूह 
७, आधुनिक साहित्यिक हिंदी में अधिकांश ध्वूनियां तो' परंपरागत 


भारतीय आर्यभाषा के ध्वनिसमूह से आई हें, कुछ ध्वनियां आधुनिक काल में 
श्शृ 
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विकसित हुई हैं, तथा कुछ ध्वनियां फ्राससी-अरबी और अंग्रेज़ी के संपक् पे 
भी आ गई हैं । इस दृष्टि से साहित्यिक हिंदी में प्रचलित मूल ध्वनियां नीबे 


दी जाती हैं :-... 

( १.) प्राचीन ध्वनियां । 
तअ्आइइंउऊएओ 
४ आ ० आशा 
चूछूजूक 
टूदूइडदू ख्‌ 
वुथ्‌ दू ध्‌ नच्‌ 
प्‌ फूक्‌भ्‌स्‌ 
आशा दस 

द सूपहु 

( २ ) नहें विकसित छनियां 


. अं (ऐ)अओऔओ (ओऔ) ड्‌ द्‌ .ब्‌ नह म्ह॒ 

( ३ ) फ्रारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में प्रयुक्त ध्वनियां 

. कुख-गूजफ्‌ 
( ४ ) अंग्रेज़ी तत्सम शब्दों में प्रयुक्त ध्वनियां 
ञ्रॉ द 

फ्रारसी अरबी तथा अंग्रेज़ी तत्सम शब्दों में प्रयुक्त विशेष ध्वनियां . नगरों 
में शिक्षितवर्ग ही बोलता है । 

८, ऋ ष्‌ ज वर्ण संस्कृत तत्सम शब्दों में लिखे तो जाते हैं किंत हिंदी 
भाषाभाषी इन के मूल रूप का उच्चारण नहीं करते | सं० ऋ तंत्सम शब्दों 
में भी उच्चारण में रि हो गई है, जैसे ऋण, कृपा, प्रकति आदि शब्दों का 
वास्तविक उच्चारण हिंदी में रिए, किपा तथा ग्रकिति है। ष्‌ का उच्चारण 
हिंदी में श्‌ के समान होता. है । उच्चारण की दृष्टि से . पोषक, कष्ट, कृषक 
आदि पोशक, कश्ट, किशक हो गए हैं । ज्‌ संस्कृत शब्दों में भी स्वतंत्र रूप 
से नहीं आता है। शब्द के मध्य में आने वाले ज्‌ का उच्चारण साहित्यिक 
हिंदी में न्‌ के समान होता है, जैसे चश्चल, मजन, काञ्न वास्तव में 
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चन्चल, मन्जन, कान्चन बोले जाते हैं। इसीलिए इन तीन ध्वनियां का उल्लेंख॑ 
ऊपर की सूची में नहीं किया गया है। ण्‌ का उच्चारण भी हिंदी में 
न्‌ के समान होता है जैसे परिडित, ठरडा, ताण्डव उच्चारण में पन्डित, ठन्डा, 
नान्‍्डव हो जाते हैं । तत्सम शब्दों में प्रयुक्त सस्वर ण का प्रंयोग हिंदी में होता 
हे, जैसे गणना, गणेश, कण इत्यादि में किंतु इसका शुद्ध उच्चारण पश्चिमी 
हिंदी क्षेत्र में ही.मिलता है, पूर्वीय में वास्तव में यह डूँ के समान बोला जाता है। 
हिंदी की बोलियों में कुछ विशेष ध्वनियां पाई जाती हैं 
जिन का व्यवहार आधुनिक साहित्यिक हिंदी में नहीं होता । ये ध्वनियां 
निम्नलिखित -हैं :- 
अए ओएं ओ एँ ओओं; हु उु एुए ज ३ र्‌हू, लह 
&, आधुनिक साहित्यिक हिंदी तथा बोलियों में व्यवह्ृत समस्त 
ध्वनियां आधुनिक .शाखीय वर्गीकरण के अनुसार नीचें दी जा रही हैं - केवल 
बोलियों में व्यवह्तत ध्वनियां कोष्ठक में दी गई हैं 
(१) मूलसखर: अआ ऑ[ऑ] [ जों] [ओ]ओडज[ज] 
; हे ॥ [६] ए [एत [ए] (ऐं] [ए।] 


मूलखरों के अनुनासिक तथा संयुक्त रूप भी पाए जाते हैं। इन का 
विवेचन आगे विस्तार से किया गया है। ः क्‍ 


(२) स्पर्श क्‌कूखयगघ्‌ 
जा इडदू 
तृयूद्षू 
..... पृ फूबभू 
(३ ) स्पशुसंघर्षी: च छू जू रू 
(9 )अनुनासिक: ड [(ज]ण न्‌ न्‍हुस्‌म्ह 
(७५) पाश्विक : लू [लू] 
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(६)लुंडित!| :. र[रह) 
(७) उलछ्छित : इूढ़ 
(८) संघर्षी . : हैं .खगशसज,जब- हक 


(९ ) अड्धंखर : यव 
ऊपर दिए हुए क्रम के अनुसार प्रत्येक हिंदी ध्वनि का विस्तृत वबणन 


उदाहरण सहित आगे दिया गया है । 
... झा. हिंदी ध्वनियों का वर्णन 
. क, मूलस्वर 
१०, जीभ के अगले या पिछले भाग के ऊपर उठने की दृष्टि से स्वर 
के दो मुख्य भेद माने जाते हैं जिन्हें अगले या अग्रस्वर और पिछले या 


 औलंठित उन ध्वनियों को“कहते हैं जिनवे: उच्चारण में जीभ बेलन की तरह लपेट 
खा कर तालु को छुए । चैट्जी (बे, लै., ६ १४०) तथा कादरी (हि. फ़ो., प० ६४) 
आधुनिक र को उत्स्िस मानतें हैं किंतु सकसेना ने (ए. अ., ६ १) इसे लुंठित माना है । 
यहाँ पर माषाआवनि (900000-80707 0) तथा ध्वनि-श्रेणी (99))0776770) 

का भेद समझ लेना आवश्यक है| प्रत्येक भाषा-ध्वनि का उच्चारण एक ही व्यक्ति भिन्न- 
कुछ >पीढ़ से परिवर्तन के साथ करता है, साथ ही भिन्न-भिन्न व्यक्ति 
ध्वनि को करण कुछ पयक-दंग से करते हैं। उदाहरण के लिए अका 

,. उचार्ण मिंन्र-मिंत्र खलों तथा भिंन्नःमिन्न व्यक्तियों द्वारा बहुत प्रकार का हो सकता है । 
यह अवश्य है कि श्र के ऐसे भिन्न-भिन्न रूपों में बहुत ही कम अंतर होता है। साधा 
रणतया कान इस अंतर-क्लों नहीं पकड़ता। शास्त्रीय दृष्टि से अ के ये सब भिन्न रूप 
ध्वनियोँ हैं और सूच्रमर्टष्टि से एक-दूसरे से उसी रूप में भिन्न हैं जिस 

रूप में अ और ए भिन्न हैं । . किन्तु व्यावहारिक दृष्टि से अ की इन सब्र मिलती-जुलती 
को एक ही: अ्रणी में. रख लिया जाता है अतः अ के ये सब ऐिलते-जुलते रूप 
तैमल:ानें जांते 'हैं और व्यवहार में इन सब के लिए एक ही 




















का जो बैन इस पुस्तक में दिया ग़या है वह वास्तव में ध्वनि 


भेणियों का है। पेत्येकेल्वनिं-भेणी के अंतर्गत भाषा ध्वनियों के सूक्षम भेदों के अनुसार 


हिंदी ध्वनि-समूह. बेल. 
पश्चस्वर कहते . हैं। कुछ स्वर ऐसे भी हैं जिन के उच्चारण में जीम का 
म्रध्य भाग ऊपर उठता है। ऐसे स्वर बिचले या मध्यस्वर कहलाते हैं । 
प्रत्येक स्वर के उच्चारण में जीम का अगला, बिचला या पिछला भाग मिन्न- 
भिन्न मात्रा में ऊपर उठता है। इस कारण मुख-द्वार के अधिक या कम 
खुलने की दृष्टि से स्वरों के चार भेद किए जाते हैं, ( १ ) विजृत या खुले हुए 
( २) अर््धविवृत या अधखुले, ( ३ ) अड्धंसंबरत॒ या अघसकरे और ( ४ ) 
संत्रत या सकरे । इन दोनों प्रकार के भेदों को दृष्टि में रखते हुए आठ प्रधान 
स्वर माने गए हैं जो भिन्न-मित्र भाषाओं के स्वरों के अध्यक्षन के लिए बाय का काम 
देते हैं। इन आठ प्रधान स्वर्रो के स्थान नीचे दिए हुए चित्र में दिखलाए गए हैं--- 
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संबूत क हा हि मुहर +ब्फ संबत 


अद्धविववय न 
विव॒त &उत 


4 ऋण. बियृत 

११, इन आठ प्रधान रवरों के स्थानों को ध्यान में रखते हुए हिंदी 
के मूल स्वरों के स्थानों को नीवे के चित्र' की सहायता से समझा जा सकता 
है । केवल बोलियों में पाए जाने वाले स्वर को्ठक में दिए गए हैं:-- 






झरसंबत ३ खो आग. भर्डसंबत 


आग भर्दविव॒त 


अनेक रूप पाए जाते हैं। इनका वणंन ध्वनि-शास्त्र की दृष्टि से हिंदी ध्वनिसमृह के 
विस्तृत विवेचन के अन्तगंत हीं आ सकता है | हिंदी ध्वनियों को इस तरह का विवेचन 
प्रस्तुत पुस्तक के मुख्य विषय से संबंध नहीं रखता । 

कादरी, हि. फ़ो.,, पृ० ४८; सक., ए. अ., ॥ ६; सुनीतिकुमार चैठर्जी, 'ए स्केच 
आवब बेंगाली फ़ोनेटिक्स' ( १६२१ ) 
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११ प्डुर ॥॒ कि ह ३५.३ है 

क्‍ क झड़ 

पर्डविवृत रा 
लव... ... 0 पक बना 


१२. अर: यह अद्धविद्त मध्यस्वर है श्र्थात्‌ इस के उच्चारण में जी 
की मध्य भाग कु ऊपर उठता है और होठ कुछ खुल. जाते हैं। श्र है| 
व्यवहार बहुत शब्दों में पाया जाता है। अ्रब, कमल, सरल, शब्दों में अ कम 


₹ में अ का उच्चारण होता है । 
रब्दांश के मध्य या अंत में आने से अ की दो मुख्य आाषाध्वनिय 

पाई जाती हैं । शब्दांश के अंत में आने वाला अ कुछ दीर्घ होता है श्रोः 

कुछ अधिक खुला तथा पीछे की ओर हट होता है । ये दो प्रकार के अ खुला 

अंतथा बंद अ कहला सकते हैं । ऊपर के उदाहरणों में आ, म, र के श्र 

बंद अ हें तथा क और स के अ खुले अ हैं । 

हिंदी में शब्द या शब्दांश के अंत में आने वाले अ का उच्चारण 


नहीं होता है किंतु इस नियंम के अपवाद भी मिलते हैं ।" ऊपर के उदाहस्णों में 
बलल में उच्चारण की दृष्टि से अनहीं है । वास्तव में इन शब्दों में 3 
तीनों व्यंजन अकार रहित हैं अतः उच्चारण की दृष्टि से इन शब्दों का शुद्ध 
लिखित रूप अबू कमल सरलू होगा। क्‍ 

(३. आ: उच्चारण में एक या अर्द्धमात्रा काल अधिक होने के अति- 
रिक्त आ और अमें स्थानमेद भी है । आ विबृत पश्चस्वर है और प्रधान 


. ) गशु,, हि. व्या,, $ शृ८ 


दिंदी ध्वनिसमूदठ १०३ 


स्वर आ से बहुत मिलता-जुलता है। इस के उच्चारण में जीभ के नीचे रहने 
पर भी उसका पिछला भाग कुद अंदर की तरफ़ ऊपर उठ जाता है। होठ 
बिलकुल गोल नहीं किए जाते, अ की अपेक्षा कुछ खुल अधिक अवश्य जाते 
हैं । यह स्वर हस्व रूप में व्यवह्वत नहीं होता । 

उदा० आदमी, काला, बादाम । 

१४. ऑ £ अंग्रेज़ी के कुछ तत्सम शब्दों के लिखने में ऑ चिह का 
व्यवहार ढिंदी में होने लगा है। अंग्रेज़ी ऑ का स्थान आ से काफ़ी ऊँचा 
है । प्रधान स्वर ओं से ऑ का स्थान कुछ ही नीचा रह जाता है । अंग्रेज़ी 
में ऑ के अतिरिक्त उस का हस्व रूप ओ भी व्यवहृत होता है। ढिंदी में 
दोनों के लिए दीर्घ रूप का ही व्यवहार लिखने ओर बोलने में साधारणतया 
किया जाता है । 


उदा० कॉड्ग्रेस, को फ्रेन्स, लॉड । | 
१५, ऑ : यह अडंविवृत हस्व पशचस्वर है। इस के उच्चारण में 

जीभ का पिछला भाग अर्द्धविवृत पश्च प्रधान स्वर के स्थान की अपेक्षा 

कुछ ऊपर कीं तरफ़ तथा अंदर की ओर दबा हुआ रहता है ओर 

होठ खुले गोल रहते हैं। इस का व्यवहार ब्रजभाषा में पाया जाता है । 

उदा० अवलोकि होँ' सोच विमोचन को ( कवितावली, 

बाल०, १); बरु मारिए मोहिं बिना पण घोए हो नाथ न नाव चढ़ाइहों' 
जू । ( कवितावली, अयोध्या०, ५ ) । 

१६, ऑ : यह अर्द्धविवृत दीघ पश्चस्वर है और इस के 

: उच्चारण में होठ कुछ अधिक खुले गोल रहते हैं । प्रधान स्वर ऑ 

से इस का स्थान कुछ ऊँचा है । इस का व्यवहार भी ब्रजमाषा में मिलता 

है । देवनागरी लिपि में इस ध्वनि के लिए प्रथक्‌ चिंह न होने के 

कारण ओ के स्थान पर ओ या औ लिख दिया जाता है किंतु वास्तव 

में यह ध्वनि इन दोनों से भिन्न है। ब्रज-वासियों के मुख से यह ध्वनि 


१०४ 
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स्पष्ट रूप में सुताई पड़ती है। अजभाषा के वाकों, ऐसों गायों, खायों 
आदि शब्दों में वास्तव में ओ ध्वनि है । क्‍ 
तेज़ी से बोलने में हिंदी संयुक्त वर ओ /( अओओ ) का उच्चारण 
मूल स्वर ओं के समान हो जाता है। उदाहरण के लिए औरत, 
मौन, सौ आदि शब्दों के शीघ्र बोलने में ओ ध्वनि ओं के सहश 
सुनाई पड़ने लगती है । 
... १७. ऑ : यह अर्द्धसंवृत हस्व पश्चस्वर है। इस के उच्चा- 
रण में होठ काफ़ी अधिक गोल किए जाते हैं। प्रधान स्वर की 


. अ्रपेक्षा इस का उच्चारण स्थान अधिक नीचा तथा मध्य की ओर भुका 
: है। इस का व्यवहार हिंदी की -कुछ बोलियों में होता है । प्राचीन 


ब्रजमाषा काव्य में इस ध्वनि का व्यवहार स्वतंत्रता-पूर्वक पाया जाता है । 
उदा० पुनि लेत सोई जेहि लायि अरें ( कवितावली, 


. बाल०, 9 ); ओहि केर बिटिया ( अवधी बोली )। 


१८. ओ : यह अद्धंसंदृत दीघ पश्चस्वर है। इस के उच्चारण में होठ 


स्पष्ट रूप से गोल हो जाते हैं | प्रधान स्वर से इस. का उच्चारण स्थान कुछ 
ही नीचा है | हिंदी में यह मूल स्वर है, संयुक्त स्वर नहीं । संस्क्ृत की मूल 


ध्वनि 


के प्रभाव के कारण इसे संयुक्त स्वर॒मानने का अ्म हिंदी में अब तक 


चला जा रहा है। 


उदा० ओस, बोतल, चाटो । 
१६. उ : यह संवृत हस्व पश्चस्वर है। इस के उच्चारण में जीम का 


पिछला भाग काफ़ी ऊपर उठता है किंतु ऊ के स्थान की अपेक्षा नीचे तथा मध्य 
की ओर झुका रहता है | साथ ही होठ बंद गोल किए जाते हैं । 


उदा० उस, मधुर, ऋतु | 


उ्‌; हिंदी की कुछ बोलियों.में फुसफुसाहट वाला ३ 
भी पाया जाता है । 


) 
ै 
;' | 
/ 
| 
| । 
५] 
॥॥ 
| 
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पुसफुसाहट वाले स्वर' तथा पूर्णा स्वर का स्थान एक -ही होता 

है किंतु दोनों में अंतर है। पूर्ण स्वर के उच्चारण में दोनों स्वरतंत्रियां 
पर्गा-रूप से तनी हुई बंद हो जाती हैं जिस से फेफड़ों से निकलती हुई 
हवा रगड़ खा कर निकलती है और घोष घ्वनिय्रों का कारण होती है। 
फुसफुसाहट वाले स्वरों के उच्चारण पं स्व॒रतंत्रियाँ के दो तिहाई होठ 

. बिल्कुल बंद रहते हैं किंतु तने नहीं रहते तथा एक तिहाई होठ खुले 
. रहते हैं जिन से थोड़ी मात्रा में हवा धीरे-धीरे निकल सकती है। यह 
स्मरण रखना चाहिए कि साधारण साँस लेने मे स्व॒स्तंत्रियों का मुंह 
बिल्कुल खुला रहता है तथा खाँसने के पहले या हम्ज़ा के उच्चारण में यह 
द्वार बिल्कुल बंद होकर सहसा खुलता है । कानाफूसी में जो बात-चीत 
होती है वह फुसफुसाहट वाली ध्वनियों की सहायता से ही होती है । 


. ब्रज तथा अवधी में शब्दों के अंत में फुसफुसाहट वाला 
अर्थात्‌ अघोष 3 आता है। क्‍ क्‍ 
उदा० ब्र० जावऊ, ब्र० आवतज; अव० ऊँटउ, अब० भोरउ*। 

२१, ऊ : यह संबृत दीर्घ पश्च स्वर है। इस के उच्चारण में जीभ का 
पिद्लला भाग इतने ऊपर उठ जाता है कि कोमल तालु के बहुत निकट पहुँच 
जाता है | ऊ का उच्चारण-स्थान प्रधान स्वर ऊ से कुछ डो नीचा है । उ वी 
अपेक्षा ऊ के उच्चारण में होठ अधिक ज़ोर के साथ बंद गोल हो जाते हें । 

उदा ० ऊपर, मसूर, बालू । है... - 

२२. ह : यह संबृत दीर्घ अग्न स्वर है ! इस के उच्चारण भे जीभ का 
अगला मार इतना ऊपर उठ जाता है कि कठोरतालु के बहुत निंकट पहुंच 
जाता है | प्रधान स्वर ई बी आपेक्षा हिंदी £ का उत्चारण-स्थान कुछ नीच 
है।ई के उच्चारण में दीठ फैले खुले रहते हैं । े 
9 श., फ़ो- इं७ 9 ४५. 
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उदा० इंख, अमीर, आती | 

२३, ह : यह संबृत हस्व अम्न स्वर है । इस का उच्चारण स्थान ई की 
अ्रपेक्षा कुंड अधिक नीचा तथा अंदर की ओर है |. इस के उच्चारण में फैले 
हुए होठ ढीले रहते हैं । 

उदा० इस, मिलाप, आदि | क्‍ 

२४, हू : घोष ॥ का यह फुसफुसाहट वाला रूप है। 
उच्चारण स्थान की दृष्टि से इन दोनों में कोई भेद नहीं है किंतु हू के 
.. उच्चारण में सवरतंत्रियां घोष घ्वनि नहीं उत्पन्न करती बल्कि फुसफुसा 
हैँट वाली ध्वनि उत्पन्न करती हें | यह स्वर ब्रज तथ्ष अबधी' आदि 
बीलियों में कुछ शब्दों के अंत में पाया जाता है | 
उदा० आवतर, अब० गील३, |. 

१४, ९ : यह अद्धभसंवृत दीघ अग्न स्वर है । इस का उच्चारण स्थान 
प्रधान खर ए से कुछ नीचा है | ९ के उच्चारण में होठ ई की अपेक्षा कुछ 
अधिक खुलते हैं । क्‍ 

उदा० एक, अनेक, चले क्‍ 
२६. ए : यह अदद्धंसंबृत हस्व अग्रस्वर है । इस के उच्चारण 
में जीभ का अग्रभाग ए की अपेक्षा कुछ अधिक नीचा तथा बीच की 
* और झुका हुआ रहा हैं। इस का व्यवहार साहित्यिक हिंदी में तो 
नहीं है किंतु हिंदी की बोलियों में इस का व्यवहार बराबर मिलता है। 

... डदा० अवसक्षेतत के द्वारे सकरें गई ( कविताबली, बाल०, १ ) 

अब ० ओहि केर बटवा। क्‍ 

२७. ९ : घोष ए का यह फुसफुसाहट वालो रूप है । इस का 
उच्चारण स्थान ए के समान ही है, भेद केवल धोष ध्वनि और फुस- 
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कुसाहट वाली ध्वनि का है। यह ध्वनि अवधी शब्दों' में मिलती 
. है जैसे, कह्ेसए । ब्रजभाषा में कदाचित्‌ यह ध्वनि नहीं हैं | साहित्यिक 
हिंदी में भी इस का प्रयोग नहीं पाया जाता । द 

श्८. ऐं: यह अड्डविवृत दीर्ध॑ अग्नम स्वर है इस का उच्चा- 
.. रण स्थान प्रधान स्वर ऐँ से कुछ ऊँचा है। यह स्वर त्जज की बोली 

की विशेषताओं में से एक है। ब्रज में संयुक्त खर ऐ (आए ) 

के स्थान पर यह मल स्वर ही बोला जाता है | 

उदा० ऐंसो, कैसी । 

क़्ादरी हिंदुस्तानी संयक्त स्वर ऐ को संयक्त स्व॒र॒ञनहीं. 
मानते हैं | उदाहरणार्थ उन्हों ने ऐब, कैद, जै में यही मंल खर माना 
है। चैटर्जी' ने बँगला- ऐ कों भी मल स्वर ही माना है। वास्तव 
में हिंदी ऐ साधारणतया संयक्त स्वर है किंत जल्दी बोलने में कभी 
कभी मल हस्व स्वर॒ऐं के समान इस का उच्चारण हो जाता है। 
बेली* ने पंजाबी भाषा में ऐ को मूल हस्व स्वर माना है जैसे, पं० 
पैर, पैले ( हि० पहले ) शैर ( हि० शहर )। क्‍ क्‍ 

२६, ऐं: यह अर्द्धविवृत ह”ढ 'आभ्र स्वर है। इस के उच्चारण 
में जीम का अग्रभाग ऐं की अपेक्षा कुंध नीचां तथा अंदर 
की ओर ऊ्ुका रहता है। इस का व्यवहार ब्रजभाषा काव्य, भें बराबर 
मिलता है जैसे, छुत योद के भृपति ले निकसे ( कविता०, बाल, १ )। 
जैसे ऊपर बताया गया है, हिंदी संयक्त स्वर ऐ शीघ्रता से बोलने * 
में मूल हस्वस्वर एऐँ हो जाता है । रा 


_ ) सक,, ए. अ., $ ११८ 
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२०, अं: यह अद्धंविवृत मध्य हस्वाद्ध स्वर है और हिंदी 

» से मिलता-जुलता है। इस के उच्चारण में जीभ के मध्य का भाग श्र 

की अपेक्षा कुछ अधिक ऊपर उठ जाता है। अंग्रेज़ी में इसे 'उदासीन 

. सदर (पर०्प्रफ्द् ४०ए०!) कहते हैं और ० से चिह्तित करते हें | 

है ध्वनि अवधी' बोली में पाई जाती है, जैसे सोर्हीं, रामक॑ । पंजाब 

भाषा में यह ध्वनि बहुत शब्दों में सुनाई पढ़ती है जैसे, पं० रईस, 
चारा ( हि० बिचारा ), नौकर ( हि० नोकर ) । 


क्‍ ख. झनुनासिक स्वर 
_ ३१, साहित्यिक हिंदी के प्रत्येक स्वर का अनुनासिक रूप भी पाया 


हिंदी बोलियों में आने वाले अन्य विशेष रवरों के भी प्रायः अ्रनुनासिक रूप 
होते हैं । मूलस्वरों के समान समस्त अनुनासिक स्व॒रों का व्यवहार शब्दों में 
भत्येक स्थान पर नहीं मिलता है।. कि 

वास्तव में अनुनासिक स्वर॒को निरनुनासिक स्वर से बिल्कुल मि्र 
गाना चाहिए क्योंकि इस भेद के कारण रब्दभेद या अर्थमेद या दोनों 
ही भेद हो सकते हैं । अनुनासिक रबरों के उच्चारण में स्थन वही रहता है 
किंतु साथ ही कोमल तालु और कौवा नीचे फेंका आता है जिस से मुख 
द्वारा निकलने के अतिरिक्त हवा का. ऊुँदे भाग नासिका-बिवर में गज कर 
निकलता है । इसी से स्व में अनुनासिकता आ जाती है ।* 
कस कक कर 

 सक., ए. थ ,६ ६६ 

* लेल्ी, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, पृ० जप ह 

: देवनागरी लिपि में अनुनासिक स्वर को अकट करने के लिए स्वर के ऊपर 
कही दिंदी और कहीं अऋद्धधंद्र लगाया जाता ई। इस पुर में उद्ादरणों में 

अनुनाश्िक रूदर के ऊपर बराबर बिंदी का ही प्रयोग किया गया है। 
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हिंदी की बोलियों में बुंदेली में अनुनासिक खरों का प्रयोग अधिक 


होता है । 


३२, नीचे अनुनांसिक स्वर उदाहरण सहित दिए गए हैं :-- 
साहित्यिक दिंदी में प्रयुक्त अनुनासिक स्वर 


. पे ०३, ०७ ४५, «६, 2 | | 


£ अंगरखा, हँसी, गंवार | 


आंसू, बांस, सांचां। 


£  सोंठ, जानवरों, कोसों | 


घंधची, बंदेली | 


£ उंपना, सूंघता, गेह़ । 

: इंगुर, सींचना, आइ |... 
: बिंदिया, सिंधाड़ा, घनिया। 
/ गेंद, बातें, में । 


केवल बोलियों में प्रयक्त अनुनासिक स्वर 


- लय अं, _; 


नव 


(पर 
5] 


: त्र०. लो, सो ( कविता०, उत्तर०, ३५ )। 

+ ब्र०. भा; हाँ” ( कविता०, उत्तर ०, 9१, ५२)। 
: अव० गोँठिबा' ( हि० गांठ में बांधगा ) । 

/ अव०'एड्आ, (हि०सर पर मटकी या घड़े के नीचे 


रखने की रस्सी का गोल घेरा ) थेंदुआ ( हि० गला ) 


| कक, .. तक 


: ब्र० ते, ते. (कविता०, उत्तर०, 99, १२९)। 


१७५. 2० 


: ब्र०. ते, मे (कविता०, उत्तर०, <१,१२८)। 
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ग॒. संयक्तस्वर 


३३, [दी में केवल दो संयुक्त स्व॒रों को लिखने के लिए देवनागरी 
लिपि में प्रथक चिह हैं | ये ऐ ( अए / और औ / अओ / हैं । इन्हीं चिह्रों 
का प्रयोग ब्रजमाषा मलस्वर एँ और ओर के लिए तथा संस्कृत, हिंदी की 
कुद्द बोलियों ओर कुछ साहित्यिक हिंदी के रूपों में पाए जाने वाले अह और : 
अऊ संयुक्त स्वरों के लिए भी किया जाता है। इस पुस्तक में ऐ ओ का प्रयोग 
क्रम से केवल अए अओ संयुक्त स्व॒रों के लिए किया गया है । 

सिद्धान्त की दृष्टि से संयुक्त स्वर के उच्चारण में मुख अवयव एक स्वर 
के उच्चारण-स्थान से दूसरे स्वर के उच्चारणश-स्थांन की ओर सीधे मार्ग से तेज़ी 
से बदलते हैं जिस से साँस के एक ही भोंक में, अवयवों में परिवर्तन होती 
हुई अवस्था में, ध्वनि का उच्चारण होता है। अतः संयक्त स्वर को दो भिन्न 
स्व॒रों का संयुक्त रूप मानना ठीक नहीं है । संयक्त स्वर ॒ एक अक्षर हो जाता 
है किंतु निकट आने वाले दो मिन्न स्वर वास्तव में दो अक्षर हैं। थदि ठीक 
उच्चारण किया जाय तो ऐ ( आए ) और अ--ए में प्रथम संयक्त स्वर है और 
दूसरा दो स्वरों का समह मात्र है। 

सच्चे संयुक्त स्वर तथा निकट में आने वाले दो या अधिक स्व॒त॑त्र मल 
स्वरों में सिद्धान्त की दृष्टि से भेद चाहे किया जा सके किंत व्यवहारिक दृष्टि से 
: दोनों में भेद करना कठिन है। निकट आने वाले स्वर अचलित उच्चारण में 
संयुक्त स्वर हो जाते हैं। इसी लिए यहां संयक्त स्वर और स्वर्समह में भेद 
नहीं किया गया है--दोनों ही के लिए संयुक्त स्वर शब्द का प्रयोग किया 
गया है। प्रचलित लिपि चिह् ऐ औ के अतिरिक्त अन्य संयुक्त स्वरों के लिए 
मूल स्वरों का व्यवहार किया गया है । 
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यदि दो हस्व स्वरों के समृह को सच्चा संयक्त स्वर माला जाय 
ते साहित्यिक हिंदी में ५ (अए », और / अञओओो ) ही संयक्त, स्वर माने जा 


सके | 


३४७, वास्तव में हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में प्रयक्त दो स्वरों 
के संयक्त रूपों की संख्या बहुत अधिक है। नीचे हिंदी तथा हिंदी की 
बोलियों में व्यवहृत संयुक्त स्वर उदाहरण सहित दिए जा रहे हैं । द 


साहित्यिक हिंदी में प्रयक्त दो स्वरों का संयोग 
अऔ/अओ ) श औरत, बौनी, सौ 
. आई : कई, यई, नह | 
ऐ(आअए )  ; ऐसा, कैसा, बैर | 
आए ॥ गए, नए, घए (चुूल्हे में रोटी सेकने की जगह ) 
आओ -. 5: आओ, खाओ, लाओ। 
आऊ - £ घराज, खाऊ, नाऊ | 
आई : आई, काई, नाई | 
आए + रा, गाए, जाए । 
ओर खोई, लो, कोई । 
. ओए बोए, खोए, रोए | 
आओ आा सोआ, खोआ, चोआ | 


उ्ञा 


बुआ, चुआ, जुआ | 


१ यहां पर यह स्मरण दिला देना अनुचित न होगा कि संयुक्त स्वरों के एक 
अ्रंश में इ, ई, , या ए होने पर तालव्य अ्रद्ध स्वर यू तथा उ, ऊ, ञ्रों याओ होने 
पर कंण्योष्य्य अद्ध वर व लिखने की प्रथा रही है, जैसे आयी, भ्राये, लिया, वियोग 
बुबा, आ्रावो, खोवा, केवड़ा आदि । उच्चारण की दृष्टि से यू या व का आना संदिग्ध है 
इसीलिए इस तरद के समस्त स्वस्समूहों को संयुक्त स्वर माना गया है! 
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|. एओऑऋा 


एड 
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रे सुई, चुईं, रु | 
हे. जुए, हुए, चुए। 
* लिआ!, दिआआ, दुनिआ | 
: विओओोग, निओओोग | 
४ दिए, लिए, पिए | 
£ खेओआ, सेआ, टेआ | 
*, लेंई, सेह | 


ऊपर के संयुक्त खरों के अतिरिक्त कुछ दो स्वरों के संयक्त 
रूप विशेष रूप से हिंदी बोलियों में ही पाए जाते हैं । ये उदाहरण 
सहित' नीचे दिए जाते हैं। 


अओ ४ 
* अव० तउ.. (हिं० तब),अव० सऊ (हि० सौ)। 
“ब्र०. तड (हिल्तोभी), ब्र० गऊ (हि० गाय) | 


 अछ 
अज 


अ० गो (हि० गया), ब्र० लओ (हि० लिया)। 


अह् ४ तब्र० अइसी (हि० ऐसी), ब्र० जड्सी (हि० जैसी) । 
आउ ; ब्र० आउ (हि ० आओ), ब्र० मुटाउ (हि० मुटाव) । 
आओ : ब्र० नाओ (हि० नाव) । 
आज :बर० आह (हि आ) ब० जाइए (हि० जावे) । 
ओउ : अव० घोजना। 
त्रो३ : अव० होइहै. (हि० होगा), बर० सोह(हि० वह ही)। 
-.. ओजअ : अव० घोअनूऊ | 
ः ओओआ : अव० ढोआ। 





.* अबदी के साल उदाहरण रुक, ए. श्र, $ १२७ से लिए गए है। 


अऔउ : अवब॒० 
. ओओ  ब्र॒० 


ओइ : अवब० 


उत्र $ ब्र6 


.. उड़ .? डाब ७० 


उड * अब ० 
इत्र # ब्र० 
इठ # अवब॒० 
इई. : अव० 
एओ & ब्र० 
एउ + अब ० 
एओ  बत्र० 
एड. + अव० 
एए ४ अंब॒० 
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होउ. ( हि० होवे ), ब्र० घोजन। 
घोओ (छि० धोया ) | 
होह (हि० होवे ) | ् 
सुअन॒ ( हि० तोतों ), ब्र० चुअन (हि० चूनें) । 
हुई (हिन्दो)। 
रूहे | 
सित्रत (€ हि० सींता) । क्‍ 
घिउः. (हि० घी), ब्र० दिउली (हि०चने के दाने) 
पिएं (हि०पी)। 
नेओला, ब्र० केओंडा,त्र० बेओपार (हि व्यापार)। 
देउ (हिं० दो--देना ) । 
देशी ( हि० दो--देना ), त्र० सेत्री । 


देश. (हिन् दे ), त्र० लेइ ( हि० ले )। 
खेए चलउ | द 


३५, हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में कुध तीन संयुक्त स्वर भी 
मिलते हैं । ये उदाहरण सहित नीचे दिए जा रहे हैं । 


. पादित्यिक दिंदी में प्रयुक्त तीन संयुक्त स्वर 


अइचआ _ : तइ्आरी, भ्आ, महआ | 
- अउआ : कउआ, ब० बुलउआ ( हि० बुलावा ) । 
आइए आइए, गाइए, लाइए, 


इन के अतिरिक्त कुछ तीन-संयुक्त-स्वर विशेष रूप से बोलियों 
में पाए जोते हैं । ये उदाहरण सहित नीचे दिए जाते हैं । 


रे 
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अऊउए 7 ब्र० गउएँ। 
अइओऔओ ४ ब्र० अइओ (हि० आना), ब्र० जइओं (हि ० जाना)। 
आइउ : अव० आइउ ( हि तुम आई )। 
. आएउ + अव० खाएडठ।. 
आज्ओं : ब्र० भआईइईशं (हि० आना), ब्र० जाइओं (हि० जाना)। 
ओइआ : अव० लोइआ ( हि० लोई --कम्मल ) । 
आओएउ ;£ अब० घोएउ (हि धोया ) । 
उड़आ : अ० बुशआ। क्‍ 
इञउ : श्रव० जिश्रउ ( हि० जियो )। 
५... इआई सिआई. (हि० सिलाई ), व्र८ पिआई। 
“ ( छिं> पिलाई )। 


इक ४ ब्र० पिआज। 

. इएड. : अब पिएट ( हि० पिया ) | 
एएड. : अब० खेएठउ. ( हि० खेया ) । 

«: एड्या. ; श्रव० नेहआ | 


घ, स्पशे व्यंजन 


३६, क्र; आधुनिक साहित्यिक हिंदी में इस ध्वनि का व्यवहार 
केवल फ्रारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में किया जाता है। वारतव में यह 
विदेशी ध्वनि है। प्राचीन साहित्य में तथा हिंदुस्तानी जनता में क्‌ के स्थान 
पर कू या खू हो जाता है । क्‌ का उच्चारण जिहामूल को कौयबे के निकट 
कोमल तालु के पिछले भाग से छुआ कर किया जाता है । यह अहुपयराण 
अधोष, जिहामूलीय, स्पर्श व्यंजन हैं ओर इस का स्थान जीभ तथा तालु दोनों की 
टष्टि से सब से पीछे है। 
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उदा० काबिल, मुकाम, ताक | 
३७, क्‌: क॒ का उच्चारण जीभ के पिछले भाग की कोमल तालु 
पे छुआ कर किया जाता है। यह. अल्पप्राणं, अघोष, स्पर्श व्यंजन है।. 
ग्रा० भा> आ० काल में कबर्ग का उच्चारण कोमल तालु के स्थान की दृष्टि से. 
आजकल की अपेक्षा कदाचित्‌ कुदड अधिक पीछे से होता था, अतः कू उस 
समय क़ के कुछ अधिक निकट रहा होगा । इसी लिए कवर्ग का स्थान 'कंठ्य! 


माना जाता था। आजकल का स्थान कुछ आगे हट आया है। 
_ उदा० कमला, चकिया, एक | 


३८. खःख और क्‌ के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं है कित 
यह महाआण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है। ऋ्रजमाषा, अवधी आदि बोलियों में 
फ़ारसी-अरखी संघर्षी ख के स्थान पर बराबर स्पर्श ख्‌ हो जाता है । 

उदा ० खटोला. दुखड़ा, मुख । 

३६. ग्‌ यू का उच्चारगा भी जीमक पिछले भाग को कोमल 
तालु से छुआ कर होता है किंतु यह अल्पप्राण सघोष, स्पर्श व्यंजन है। 
हिंदी की बोलियों में फ़ारसी-अरबी ग़्‌ के स्थान पर ग्‌ हीं जाता है किंद साहि-. 
त्यिक हिंदी में यह भेद क्रायम रक्‍खा जाता हैं । 

उदा० गमला, जगह, आग । 

४० घ्‌ : घ्‌ का स्थान पिछले कवर्गीय व्यंजनों के समान ही है 
किंत यह महात्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन है। 

उदा० पर, बघारना, बंप ! 

४१, दे; समस्त टवर्गीय ध्वनियों का उच्चारण जीभ की नोक को 
उलट कर उस के नीचे के हिस्से से कठोर तालु के मध्य भाग के निकट छुआ. 
कर किया जाता है | प्राचीन परिमाषा के अनुसार ८ आदि सुद्धन्य व्येजन 
कहलाते हैं । द अल्पत्राण, अघोष, स्पश व्र्यजन है | उच्चारण की कठिनाई 
के कारण ही बच्चे टवर्गीय व्यंजनों का उच्चारण बहुत देर में कर पांते हैं 
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मूर्धेन्य व्यंजन ध्वनियाँ मारत-यूरोपीय काल की नहीं हैं बल्कि आयें 
भारत में आने पर अनायोँ के संपर्क से इन का व्यवहार प्रा० मा० आ० में होने 
लगा था । मूद्न्य ध्वनि वाले शब्दों की संख्या वेदों में अपेक्षित रूप से कम. 
अवश्य है । हिंदी में द का व्यवहार काफ़ी होता है । 
 उदा० टीला, काटना, सरपट | ३ 
अंगरेज़ी की टू, ध्वनियाँ मूर्दधनय नहीं है बहिक वर्ल्य हैं अर्थात्‌ 
ऊपर के भसूड़े पर बिना उलटे हुए जीभ की नोक छुआ कर इन का उच्चारण 
किया जाता है । हिंदी में वर्ल्य ट्‌ ब्‌ (ट ड़ ) न होने के कारण हिंदी बोलने 
वाले इन ध्वनियों को या तो मूर्द्धन्य (द्‌ ड्‌) या दंत्य ( त्‌ द्‌ ) कर देते हैं। 








उदा० ठठेरा, कठोर, काठ | 
. ४३. ड्‌: ड्‌ का उच्चारंण भी जीभ की नोक को उलट कर कठोर तालु 





के मध्य भाग के निकट छुआ कर होता है किंतु यह अल्प्राण, सघोष, मूदधन्य, 
स्पर्श व्यंजन है।... ्ि 
उदा० डमरू, गंडेरी, खड | 
४४. द: ढ्‌ महाप्राण, सधोष, मूर्द्धन्य, स्पर्श व्यंजन है। इस का प्रयोग 
हिंदी में शब्दों के आरंभ में ही पाया जाता है। 
उदा० ढकना, ढपली, ढंग। क्‍ क्‍ 
४५. व :त्‌ का उच्चारण जीम की नोक से दाँतों की ऊपर की पंक्ति 
को छूकर किया जाता है।यह अस्पपाण, अधघोष, स्पर्श व्यंजन है। 
- डदा० ताल, पत्तज, बात ।. | 
- ४६- थ्‌: तू और थ्‌ के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं है किंत थू 
भहाभाण, अघोष, स्पश व्यंजन है।.._ | 
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उदा० थोड़ा, सुथरा, साथ । 

४७, द्‌ : द्‌ का उच्चारण भी जीम की नोक से दाँतों की ऊपर 
पंक्ति को छूकर किया जाता है किंतु द अल्प्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन है । 

उदा० दानव, बदन, चाँद |... 

४८, ध : घ्‌ का उच्चारण भी अन्य तवर्गीय ध्वनियों के समान ही 
होता है किंठ यह महात्राण, सघोष, स्पशों व्यंजन है | 


उदा० घान, बधाई, साध | 
४६. प्‌: प्‌ का उच्चारण दोनों होठों को छुआ कर होता है। ओष्ठ्य 


ध्वनिय्यों के उच्चारण में जीम से सहायता बिलकुल नहीं ली जाती | प 
अल्पताण, अधघोष, स्पर्श व्यंजन है ।: अंत्य ओष्ठ्य ध्वनियों में स्फोट नहीं 


होता । 


उदा० पान, कॉपना, आप | 
४०. फू: प्‌ ओर फ्‌ का उच्चारण-स्थान एक है किंतु यह महाप्राण, 


अधोष स्पर्श व्यंजन है । 

उदा० फूल, बफारा | हि 

१, ब्‌: बू का उच्चारण भी दोनों होंठों को छुआ कर होता ह 

किंत यह अल्पप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन है । क्‍ 

उदा० बुनना, साबुन, सब | हक 

५२, भ्‌: भू महाप्राण, सघोष, ओष्ठ्य, स्पश व्यंजन है। 

उदा० मलाड़े, सभा न 
ड॒ स्पशसंघर्षी 
३. च: च्‌ का उच्चारण जीभ के अगले हिस्से को ऊपरी मसूड़ं 


) ध्वनि-संबंधी प्रयोग करने फे बाद कुछ विद्वान (दे, हा चे. वे. फ्ा 
। १६५ दादरी, हि. फ़ो., पल दर; सके; ४, आ,, हे०) इस परिणाम पर पर: 
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के निकट कठोर तालु झे कुछ रगड़ के साथ छूकर किया जाता है। 
अतः यह स्पर्शसंघर्षी ध्वनिमानी जाती है। तालु के स्थान की दृष्टि से 
चवर्गीय व्यंजनों का स्थान टवर्गीय व्यंजनों की अपेक्षा आगे की ओर होने 
लगा है। प्राचीन काल में संभवतः पीछे की ओर होता था । तभी तो चबर्ग 
को टर्ग के पहले रकखा जाता था। च्‌ अल्पप्राण, अधोष, स्पर्शसंघर्षी 
व्यंजन है | हे 

उदा० चन्दन, कचेर्ड, सच | 


१७, घू : चू ओर छू का स्थान एक ही है किंठ छू महापाण, 
अधघोष, 'स्पश व्यंजन है | द 
.. उद्ां० छीलना, कछुआ., कच्छ | 


४४. ज्‌ ज्‌ का उच्चारण भी जीभ के अगले हिस्से को ऊपरी 
मसूड़ों के निकट कठोर तालु सेकुब् रगड़ के साथ छूकर किया जाता है । 
किंतु जू अल्पप्राण, सघोष, स्पर्शसंघर्षी व्यंजन है । अ् 

उदा० जगह, गरजना, साज | 


| १६. कू : मूं का स्थान भी अन्य चवर्गीय ध्वनियों के समान ही 
है किंत यह महात्राण, सघोष, स्पर्शसंघर्षी व्यंजन है। 
उदा: भकोरा, उलमभना, बांक | 





हैं कि भारतीय आधुनिक चवर्योय ध्वनियाँ शुद्ध स्पर्श न होकर स्पशंसंघर्षी व्यंजन हैं| 
मेरी समर में इस संबंध में एक दो से अधिक हिंदी बोलने वालों पर प्रयोग करके देखने 
की आवश्यकता है, तभी ठीक निर्ण॑य हों सकेगा | अबतक की खोज के आधार पर यहां 
चवर्गयि ध्वनियों को स्पशसंघर्षी मान लिया गया है । बेली ने पंजाज्री च्‌ ज्‌ की स्पर्श- 
संघर्षी न मान कर स्पर्श व्यंजन माना है (बेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, प० 35)। 
संभव है कि भारतीय चवर्गोय ध्वनियों को स्पशसंघर्षी समभने में कुछ प्रभाव अंप्ने जी 


चू ज्‌ ध्वनियों का भी हो । अंग्रेज़ी .च्‌ू ज अवश्य स्पशंसंघर्षा हैं। 


... हिंदी ध्वनिसमूह ११३ 
. च, अनुनासिक 


५७, डः : ढः का उच्चारण जीभ के पिछले भाग को कोमल तालु से 
छुआ कर होता है किंतु उस के उच्चारण में कोमल तालु कौवा सहित नीचे 
को झुक आता है। जिस से कुछ हवा हलक़ के अन्दर नाक के छिद्रों मं 
होकर निकलते हुए नासिका-विवर में गूँज पैदा कर देती है । कोमल तालु के 
नीचे कुक आने के कारण समस्त अनुनासिक व्यंजनों के उच्चारण में जीम 
निरनुनासिक व्यंजनों की अपेक्षा. तालु के कुछ अधिक पिछले भाग को छूती 
है । निरनुनासिक स्पर्श-व्यंजनों के उच्चारण में कौवा सहित कोमलतालु कुछ 
पीछे को हटा रहता है जिस से हलक़ के अन्दर नासिका के छिद्र बंद रहते हें। 
डः सघोष अल्पप्राण, कंठय, अनुनासिक ध्वनि है। 

स्वर॒सहित डः हिंदी में नहीं पाया जाता। शब्दों के आदि या अंत 
भें भी इस का व्यवहार नहीं होता। शब्दों के बीच में कवर्ग के पहले ही 
हू घुनाई पड़ता है। देवनागरी लिपि में ढ्‌ तथा समस्त अन्य पंचम अनु 
नासिक व्यंजनों के लिए अब प्रायः अनुस्वार लिखा जाता है । 

उदा० अंक, कंधा, बंगू। 
५८, ज॑ : ज्‌ सघोष, अल्पप्राण, तालव्य, अनुनासिक ध्वनि है। 
ज॑ ध्वनि साहित्यिक हिंदी के शब्दों में नहीं पाई जाती | साहित्यिक 
. हिंदी में चवर्गीय ध्वनियों के . पहले आने वाले अनुनासिक व्यंजन 
का उच्चारण न. के समान होता है। सं० चश्बल, कज आदि का 
उच्चारण हिंदी में चन्चल, कनन्‍ज की तरह होता है। अवधी' में यह 
ध्वनि बतलायी जाती है किंत जो उदाहरण दिए गए हैं ( तमंचा 
पंजा, संभ/ ) उन में इस ध्वनि का होना संदिग्ध है। ब्रज की बोली 
में नाजू ( हि० नहीं ) साज्‌ साज्‌ ( विशेष प्रकार की आवाज़ ) आदि 
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शब्दों में जु की सी ध्वनि छुनाई पड़ती हैं। यह ज॑ भी अनुनासिक यू 
अर्थात्‌ य॑ से बहुत मिलता-जुलता है । तु | 
१६ गया :ण अल्पपाण सघोष, मूठन्य, अचुना।सक व्यजन है | 
अनुनासिक होने के कारण इस का उच्चारण निरनुनासिक मूद्ध॑न्य व्यंजनों की 
अपेक्षा कठोर ताल्ु पर कुड अधिक षीले की ओर उलटी जीभ की नोक छुआ 
कर होता है । स्वर सहित यह ध्वनि हिंदी में केवल तत्सम संस्क्रृत शब्दों में 
मिलती हैं ओर उन में भी शब्दों के आदि में नहीं पाई जाती । 


उदा० गुण, परिणाम, चरण | 

हिंदी में व्यवद्दत संस्कृत शब्दों में मूद्धन्य- स्पर्श-ब्यंजनों के पूर्व हलंत 
रण का उच्चारण न्‌ के समान हो गया है। जैसे सं० परिडत, कश्टक आदि 
शब्दों का उच्चारण हिंदी में पन्डित, कन्टक की तरह होता है। अद्ध॑स्वरों के 
पहले ए ध्वनि रहती है, जैसे करव, पुरय आंदि । हिंदी की बोलियों में 
ध्वनि का व्यवहार बिल्कुल भी नहीं होता है । ण्‌ के स्थान पर बराबर न्‌ 
हो जाता है जैसे चरन, गनेस, गुन | वास्तव में हिंदी ण का उच्चारण हूँ 
से बहुत मिलता-जुलता होता है। 

६०. न्‌ : त्‌ अल्पप्राण, सघोष, वत्यं, अनुनासिक व्यंजन है । इसके 
उच्चारण में जीम की नोक दंत्य स्परश व्यंजनों के समान दाँतों की पंक्ति को न 
छूकर ऊपर के मसूड़ों को छूती है। अतः प्राचीन प्रथा के अनुसार न को दंत्य 
मानना ठीक नहीं है। यह वास्तव में वर्ल्य है। 

... उदा० निमक, बन्दर, कान। क्‍ 


६१, नह: नह महाप्राण, सघोष, वर्त्य, अनुनासिक व्यंजन है| हिंदी 
में इसे मूल ध्वनि नहीं माना जाता रहा है कितु आधुनिक विद्वान इसे संयुक्त 


१ छादरी प० ८६ 
सुक,, 7 ९ हैं? हें 


व्यंजन न मान कर घ्‌, घू, भ्‌ आदि की तरह मूल महात्राण व्यंजन मानते हैं । 


उदा० उन्हों ने, कन्हैया, जिन्‍्हों ने | 

६२ म्‌: म्‌ का उच्चारण भी ओष्ठ्य स्पर्श व्यंजनों के समान दोनों 
होठों को छुआ कर होता है किंतु इस के उच्चारण में अन्य अनुनांसिक व्यंजनों 
के समान कुछ हवा हलक़ के नाक के छिद्रों में होकर नासिका-विवर में गँज 
उत्पन्न करती है। म्‌ अल्पप्राण, सघोष, ओष्ठ्य, अनुनासिक व्यंजन है । 

उदा० माता, कमाना, आम | 

६३, म्ह : महू महाप्राण, सघोष, ओष्ठ्य, अनुनासिक व्यंजन है। नह 
के समान इसे भी आधुनिक विद्वान्‌' संयुक्त व्यंजन न मान कर मूल महाप्राणु 
व्यंजन मानते हैं । 

उदा० तुम्हारा, कुम्हार, अव० बम्हा ( हि ब्रह्मा ) 


छ, पाश्विक 


. ६४. ल्‌ : ल्‌ के उच्चारण में जीम की नोक ऊपर के मसूड़ों को 
अच्छी तरह छूती है किंतु साथ ही जीभ के दाहिने-बायें जगह छूट 
जाती है जिस के कारण हवा पाश्वों से न्फिलती रहती है। इसलिए ल 
ध्वनि देर तक कहीं जा सकती है। लू पार्श्विक, अल्पप्राण, सघोष, वरत्स्यें ध्वनि 
है। ल्‌ ध्वनि का उच्चारण र्‌ के स्थान से ही होता है क्ठि इस का 
उच्चारण र्‌ की अपेक्षा सरल है इसलिए आरंभ में बच्चे र॒ की जगह 
लू बोलते हैं । 

उदा० लाभ, खलना, बाल | 
६५, ल्ह : यह ल का महात्राणु रूप है। बोलियों में इस का प्रयोग 


रे 
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बराबर मिलता है | नह, मह की तरह इसे भी अन्य महाप्राण व्यंजनों 
के समान माना गया है । है 
उदा० ब्र० सल्हा (हि० सलाह), अव० पह्हावब्‌, ब्र० काहि 

( हि० कल )। 
ज, लुंठित 


६६. र्‌ : र के उच्चारण में जीभ की नोक दो-तीन बार वत्सेयां 
ऊपर के मसूड़े को शीघ्रता से छृती है। र॒ लंठित, अल्पप्राण, व॒त्व्यं, सघोष 
ध्वनि है। बच्चों को इस तरह जीम रखने में बहुत कठिनाई पड़ती है इसी 
लिए बच्चे बहुत दिनों तक र्‌ का उच्चारण नहीं कर पाते | 

उदा० राम, चरण, पार | 

६७. रह : यह र्‌ का महाप्राण रूप है। बोलियों में हस का 
प्रयोग बराबर होता है | यह ध्वनि शब्द के मध्य में ही मिलती है। 
हह आदि के समान र्‌ ह मी मूल ध्वनि' मानी जातो है । 

उदा० ब्र० कर्‌हानो ( हि० कराहना ), अब० अरह) ( हि० 


अरहर ) | 
भ. उत्त््िप्त 


दं८. ड्‌; ड्‌ का उच्चारण जीभ की नोक को उलट कर नीचें के हिस्से 
से कठोर तालु को भटके के साथ कुछ दूर तक छूकर किया जाता है।ड 
तो ड की तरह स्पर्श ध्वनि है और न की तरह लठित घ्वनि है। ड 
अल्पप्राण, सघोष, मूद्ध॑न्य, उत्तिप्त घ्वनि है । हिंदी में यह नवीन घ्वनियों में 
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से एक है। डू शब्दों के मध्य या अंत में प्रायः दो स्वरों के बीच में ही 
आता है। क्‍ 

उदा० पेड़, बड़ा, गड़बड़ | 

६६, द : डू और द का उच्चारण-स्थान एक ही है क्ति ढ़ 
महाप्राण, सघोष, मूद्ध॑न्य, उत्क्षिप्त ध्वनि है । ढू वास्तव में ड्‌ का रूपांतर है ढ 
का नहीं । यह ध्वनि भी हिंदी में नवीन है ओर शब्दों के मध्य या अंत में 
प्रायः दो स्वरों के बीच में पाई जाती है । 

उद्‌० बढ़िया, बूढ़ा, बढ़ । 


अ. संघर्षी 


७०, हू: विसर्ग या अघोष ह-ह-क्रे उच्चारण में जीम और 
तालु अभ्रवा होठों की सहायता बिल्कुल नहीं ली जाती । हवा को अंदर से 
ज़ोर से फेंक कर मुखद्वार के खुले रहते हुए स्वस्यंत्र के मुख पर रगड़ उत्पन्न 
कर के इस ध्वनिंका उच्चारण किया जाता है। विसर्ग या ह और अ के उच्चा- 
रण में मुख के समस्त अवयव समान रहते हैं, भेद केवल इतना होता है कि अर 
के उच्चारण में हवा ज़ोर से नहीं फेंकी जाती और विसर्ग के उच्चारण में हवा 
ज़ोर से फेंकी जाती है। साथ ही विसर्ग अ के समान घोष ध्वनि नहीं है । 
विसर्ग वास्तव में अघोष ह-ह मात्र है अतः इसे स्वस्यंत्रमुखी, अघोष, संघर्षी 
ध्वनि कह सकते हैं । 

- हिंदी में विसर्ग का प्रयोग थोड़े से संस्कृत तत्सम शब्दों में होता है । 
हिंदी के शब्दों में छः शब्द तथा है! ४ आदि विस्मयादि बोधक शब्दों में 
भी इस का व्यवहार मिलता है । दुःख शब्द में विसर्ग ( प्रा० भा० आ० का 
जिहामूलीय ) लिखा तो जाता है, लेकिन इस का उच्चारण क्‌ के समान होता 
है। ख्‌ (क॒+ह ) ढह (द+ह ), आदि अधोष महाप्राण व्यंजनों में भी 
विसर्ग या. ह ही पाया जाता है। 


४ 
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उदा० पुन।, आयश?, डे। . 

७१, हू: ह और विसर्ग या ह का उच्चारण-्थान एक ही है, भेद . 
केवल इतना है कि विसर्ग अधोष ध्वनि है ओर ह सघोष ध्वनि है। शब्द के. 
अंत में आने वाला ह* घोष रहता है, जैसे यह, वह, आह | शब्द के आदि 
में आने वाले ह के घोष होने में मतभेद है। घ्‌ (ग+ह / द (ड+ह). 
आदि घोष महाप्राण व्यंजनों में घोष ह पाया जाता है। ह स्वस्यंत्रमुखी, 
सघोष, संघर्षी ध्वनि है।. 

उदा० हाथी, कहता, साहुकार | 

ऊछदे, सूख का उच्चारण जिह्यामूल को कोबे के निकट कोमल तालु से 
लगा कर किया जाता है किंतु इस के उच्चारण में हलक का दरवाजा बिल्कुल 
बंद नहीं किया जाता अतः हवा रगड़ खा कर निकलती रहती है। कु के 
समान स्पर्श ध्वनि न हो कर ख जिह्यामूलीय, अधोष, संघर्षी ध्वनि है, अतः ख्‌ 
आदि स्पर्श व्यंजनों के साथ इसे रखना ठीक नहीं है। ख ध्वनि हिंदी में 
फ़ारसी-अरबी तत्सम शब्दों में ही व्यवहत होती है। यह भारतीय आर्यभाषा 
की ध्वनि नहीं है। कोबे के निकट से बोली जाने वाली प्राचीन ध्वनियां हिंदी... 
में नहीं थीं अतः हिंदी बोलियों में ख॒ के स्थान पर प्रायः ख्‌ू का उच्चारण 
किया जाता है। 

उद!० खराब, बुखार, बलख । 

७३, ग्रः खू और ग्‌ के उच्चारण-स्थान एक ही हैं ।ग भी जिहा- 
मूलीय, संघर्षी ध्वनि है किंठ यह अधघोष न हो कर सघोष है।ग भी भारतीय 
आर्यभाषा की ध्वनि नहीं है और फ्रारसी-अरबी तत्सम शब्दों में ही पाई 
जाती है। उच्चारण की दृष्टि से ग॒ को यू का रूपांतर समकना मूल है 


'सक, ए.श्र, ८३... 
.. * सक, ए, श्र ९ प्र कादरी, हि, फ़ो, 9 १० ६६ 
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यद्यपि हिंदी बोलियों में ग़॒ के स्थान पर प्राय: गृ्‌ का ही पमशोग किया 
जाता है । द 

उदा० गरीब, चोगा, दाग । 

७४. श॒: श का उच्चारण जीम की नोक को कठोर तालु को रगड़ के 
साथ छूकर किया जाता है। श्‌ अघोष, संधर्षी, तालव्य ध्वनि है। यह ध्य 
प्राचीन है और फ़ारसी-अरबी तथा अंग्रेज़ी आदि से आए हुए विदेशी 

शब्दों में भी मिलती है। हिंदी बोलियों में श्‌ के स्थान पर प्रायः स्‌ का 
उच्चारण होता है | 

उदा० शब्द, पशु, वश, शायद, पश्मीना; शेयर (50978) | 

७४, स:स का उच्चारण जीम की नोक से वत्स स्थान को रगड़ के 
साथ छूकर किया जाता है | स्‌॒ वर्त््स, संघर्षी, अघोष ध्वनि 

उदा० सेना, कंसना, पास | 

७६, ज:ःज ओर स्‌ का उच्चारण-स्थान एक ही है अर्थात्‌ ज 
भी वर्त्स्य, संघर्षी ध्वनि है कित यह स्‌ की तरह अधघोष न हो कर सघोष है । 
अतः वात्तव में ज्‌ स्पर्श ज्‌ का रूपांतर न होकर स्‌ का रूपांतर है। ज॑ 
भी विदेशी ध्वनि है ओर फ़ारसी-अरबी तत्सम शब्दों में ही व्यवहृत होती है । 
हिंदी बोलियों में ज के स्थान पर जू हो जाता है । 

उदा० ज़ालिम, गुज़र, बाज़। द 

७७, फ्‌: फ़्‌ का उच्चारण नीचे के होठ को ऊपर की दाँतों की 
पंक्ति से लगा कर किया जाता है, साथ ही होठों ओर दाँतों के बीच से रगड़ 
के साथ हवा निकलती रहती है। फ़ दंत्योष्ठय, संघर्षी, अघोष ध्वनि है। 
ध्वनिःशाश्व की दृष्टिं से छ़्‌ को पपश फू का रूपांतर मानना उचित नहीं है । 
फू भी हिंदी में विदेशी ध्वनि है ओर फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में ही 
व्यवहृत होती है। हिंदी बोलियों में इस का स्थान छ्‌ ले लेता है क्योंकि 
यह हिंदी की प्राचीन ध्वनियों में * के निकटतम है । 
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उदा० फ़ारसी, साफ़, बर्फ । 
७८. व: व का उच्चारण भी नीचे के होठ को ऊपर के दाँतों 
कर किया जाता है, साथ ही होठ ओर दाँतों के बीच से रगड़ खाक 
कुल हवा निकलती रहती है। ३ दंत्योष्ठय, संघर्षी, सघोष ध्वनि है' | ५ 
की अपेक्षा ब्‌ ध्वनि सरल है। हिंदी की बोलियों में व्‌ के स्थान पर प्राय 
बू का ही उच्चारण होता है । व्‌ प्राचीन ध्वनि है। हिंदी में व्यबहत विदेश 
शब्दों में भी यह ध्वनि थाई जाती है । 
उदा० वन, चावल, यादव, वलवला। 


2. अड्धस्वर 
७६, यू: यू का उच्चारण जीभ के अगले भाग को कठोर तार्‌ 
की ओर ले जा कर किया जाता है कित जीम न चवर्गीय ध्वनियों के समार 
तालु को अच्छी तरह छूती ही है और न ३ आदि तालव्य रवरों के समान 
दूर ही रहती है। अतः यू को अंतस्थ या अड्धस्वर अथात्‌ व्यंजन औ' 
स्वर के बीच की ध्वनि माना जाता है। जीभ को इस तरह तालु के निकः 
. रखना कठिन है, इसी लिए हिंदी बोलियों में प्रायः यू के स्थान पर शब्द वे 
आरंभ में प्रायः जू हो जाता है। यू तालव्य, सघोष, अद्धंत्वर है। यू क 
उच्चारण एञअ से मिलता-जुलता होता है । 
उदा० यम, नियम, आय । 
, व: व्‌ जब शब्द के मध्य में स्व॒रहीन व्यंजन के बाद आता 
है तो इस का उच्चारण दुंत्योष्ठय न होकर द्वयोष्ठय हो जाता है। किंत 


. ) कादरी ने (हि, फ़ों, प० ६४) महाप्राण व्‌ अर्थात्‌ व्ह का उल्लेख भी 
किया है। व्‌ के बाद यदि स्वर+ह हों तो तेज़ बोलने में स्वर के लुप्त हो जाने से व्‌ 
का उचारण व्ह के समान हो जाता है, जैसे वहां->र्हां, वही->व्हीं। हिंदी में अभी 
महाप्राण व्‌ का उच्चारण स्थायी रूप से नहीं होता है। 


३, दी स्थान से उच्चारत ध्वानयां दूसर स्थान कु जान न गांल कोप्चक मद .लै॥४ हइ ७ 


होठ क्‍ जीभ द 
है क्‍ द्स्सा | ध् जीभ की नौक जीम का अगला जीभ का पिछ ल जीभ की जड य 

_... | उल्टीहुई और परीहिस्सा और| हिस्सा ओर | जिह्मामून और 
मल तालु का 
पिछला भाग 























मुखद्वार को अपेक्षाकृत खुला 
यू बंद रखने की द 
दृष्टि से वर्शन 





कोमल ठालु 


साधारण नाम 





मुखद्वार को बिल्कुल बंद 
करके खोलना 
मुखद्वार को बंद करके रगड़ 
के साथ खोलना 
मुखद्वार की बिल्कुल बंद करके 
खोलना किंतु साथ ही नाक 
के रास्ते को खुला रखना 
मुखद्वार को बीच में बंद कर 
देना किंतु दोनों तरफ 
रास्ता खुला रहना 
ग्रुखद्वार को जीभ की नोक से 
बहुत जल्द्‌-जल्द बंद करके 
दो-तीन बार खोलना 
जं।भ का नाक उलट कर ता लु 


को कुछ दूर तक छूकर मुखद्वार | एस 
को भटके के साथ खलिना | ? 


मुखद्वार को इतना सहरा 
कर देना कि हवा रगड़ 
खाकर निकले 
मुखद्वार बहुत सकरा ऋतु | 
इतना अधिक नहीं कि हता 
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सूचना १-ह, ए, उ, अं 
को छोड कर शेष समस्त 
खरों का उच्चारण नासिका- 
विवर में हवा की गूंज के 
साथ भी द्वोता है। इन्हें श्रनु- 
नासिक स्वर कहते हैं, जैसे 


अं, इं, उं इत्यादि || 


सूचना २--जवब स्व॒रों का 
उच्चारण मुखद्वार की एक 
अगबस्था से दूसरी श्रवस्था में | 
परिवर्तित झोते समय किया | 
जाता है तो थे संयुक्त स्वर | 
कहलाते हैं, जैसे ऐ, ओ, अइह, | 
अउ इत्यादि । 


६ ९१२७ पथ के उपरख्ास्ख ) 
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व्‌ के उच्चारण की तरह दोनों होठ बिल्कुल बंद नहीं किए जाते और न 
संघर्ष ही होता है। -व्‌ के उच्चारण में जीम का पिछला भाग मी कोमल 
तालु की तरफ़ उठता है किंतु कोमल तालु को रपश नहीं करता। .व्‌ 
कंठ्योष्ठय, सघोष, अड्ध॑स्वर है। हिंदी बोलियों' में भी यह ध्वनि विशेष रूप 
से पाई जाती है। -व्‌ का उच्चारण ओअ से मिलता-जुलता होता है । 
उदा० क्वांरा, स्वाद, स्वर । 


८१, ऊपर वर्णित समस्त ध्वनियों का वर्गीकरण कोष्ठक में विस्तार 
से किया गया है। आशा है प्रत्येक हिंदी ध्वनि के ठीक रूप को तथा 
ध्वनियों के आपस के भेद को समभने में यह वर्गीकरण विशेष रूप 
सहायक होगा ।.. 


क्‍ अध्याय २ क्‍ 
हिंदी ध्वनियों का इतिहास 


... ८२, पिछले अध्याय में साहित्यिक हिंदी तथा हिंदी की बोलियोँ 
में पाई जाने वाली समस्त ध्वनियों का विस्तृत वर्शन किया जा चुका 
है। इस अध्याय में आधुनिक साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त ध्वनियों का 
इतिहास देने का यत्न किया जायगा । बोलियों में प्रयुक्त विशेष ध्वनियों के 
संबंध में ऐतिहासिक सामग्री की कमी के कारण बोली वाली घ्वनियों का 
इतिहास नहीं दिया जा सका है। फ़ारसी-अरबी तथा अंग्रेज़ी से आई हुई 
विशेष ध्वनियों का उल्लेख भी नहीं किया गया है, क्योंकि इन का इतिहास 
स्पष्ट ही है। हिंदी में आने पर विदेशी शब्दों तथा उन में होने वाले ध्वनि- 
परिवतनों की विस्तृत समीक्षा अगले अध्याय में की गई है । इस अध्याय 
में प्राचीन भारतीय आर्य-ध्वनियों के उदगमसे आई हुई ध्वनियों पर ही 
विचार किया गया है। 

ध्वनिसंबंधी परिवर्तनों को दिखलाने के लिए तत्सम शब्दों से बिल्कुल 
भी सहायता नहीं मिलती है। आधुनिक साहित्यिक हिंदी में तत्सम शब्दों 
का प्रयोग बहुत बढ़ गया है। क्योंकि ध्वनियों के इतिहास का अध्ययन 
केवल तद्भव शब्दों में ही हो सकता है, अतः इस अध्याय के उदाहरण के 
अंशों में प्रायः ऐसे शब्द दिखलाई पड़ेंगे जिन का प्रयोग साहित्यिक हिंदी 
. की भअ्रपेक्षा हिंदी की बोलियों में विशेष रूप से होता है। केवल बोलियों 


१९८: 
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में प्रयुक्त शब्दों का निर्देश कर दिया है। इस अध्याय का समस्त विवेचन 
हिंदी ध्वनिसमूह के दृष्टिकोश से है अतः उदाहरणों, में आधुनिक काल 
से पीछे की ओर जाने का यल् किया गया है--पहले हिंदी का रूप दिया 
गया है और उसके सामने संस्कृत का तत्सम रूप दिया गया-है। बहुत फम 
शब्दों के निश्चित प्राकृत रूप मिलने के कारण प्राकृत उदाहरण बिल्कुल ही छोड़ 
दिए गए हैं | इस कारण ध्वनि-परिवर्तन की मध्य अवस्था सामने नहीं आ पाती, 
किंतु इस कठिनाई को दूर करने का अभी कोई उपाय नहीं था। स्थानाभाव 
के कारण ध्वनि-परिवर्तनों पर विस्तार से विचार नहीं किया जा सका है। 
तुलनात्मक ढंग से केबल संस्कृत ओर हिंदी रूप देकर ही संतोष करना पड़ा 
है । हिंदी ध्वनियों के इतिहास में संस्कृत से नियमित अथवा अपवाद-स्वरूप 
से आने वाली ध्वनियों का भेद नहीं दिखलाया जा, पका है। इन सब त्रुटियों 
के रहते हुए भी विषय का विवेचन मौलिक ट्ंग से किया गया है, ओर 
क॒दाचित्‌ हिंदी में अपने ढंग का पहला है । ५. क्‍ 


अर. स्वर-परिवतेन संबंधी कुछ साधारण नियम 


८४, संस्कृत शब्दों के प्राकृत रूपों में ध्वनि-संबंधी परिवर्तन बहुत हुए 
हैं, किंतु हिंदी तथा अन्य आधुनिक आर्यमाषाओं में आने पर इस तरह 
के परिवर्तन अपेक्षाकृत कम पाए जाते हैं । संस्कृत शब्दों के स्वर हिंदी में 
आने पर प्रायः ज्यों के त्यों रहते हैं, यद्यपि बहुत से उदाहरण ऐसे मी मिलते हैं 
जिन में स्वस-परिवर्तन हो जाता ह। वास्तव में हिंदी में आने पर संस्कृत 
के स्वरों में अनेक प्रकार के परिवतंन पाए जाते हैं। स्वर्रों का एक-दूसरे में 
परिवर्तित हो जाना साधारण बात है। ये परिवर्तन एक ही स्वर के हृस्व 





१ उदाहरण इकड्े करने में बी., क. ग्रे, तथा चै., बे, लै. से विशेष सहायता 
ली गई है। 


१७ 
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ओर दीघ रूपों में भी पाए जाते हैं तथा मिन्न स्थान वाले स्वरों में भी आपस 
में पाए जाते हैं । हिंदी के दृष्टिकोण से इन परिवतनों के पर्याप्त उदाहरण 
आगे दिए गए हैं । 

८४७. बीम्स', आदि बिद्वानों ने भारतीय आर्यमाषाओं के स्वः 
परिवर्तनों के संबंध में कुछ साधारण नियम दिए हैं किंतु ये व्यापक सिद्ध 
नियम नहीं समझे जा सकते । इन में से उदाहरणु-स्वरूप कुछ मुख्य नियम 
नीचे दिए जाते हैं :--- 

( १ ) संस्कृत शब्दों का अंतिम स्वर म० भा० आ० काल के अंत 
तक चला था, बल्कि कुछ कुछ तो: आधुनिक काल के आरंभ में भी पाया 
जाता था | म० भा० आ० काल के अंत में दीर्घ स्वर॒आ, $, ऊ, धीरे 
धीरे -अ, -₹, -उ, में परिवर्तित हो गए थे और -ए, -ओ का परित॑न 
“| -उ में हो गया था। इन दी तथा संयुक्त से हस्व हुए स्वरों और मूल 
हस्व स्वरों में कोई भेद नहीं रह सका | आ० भा० आ'० में शब्दों के अंत में 
ये हृत्व स्वर कु दिनों रहे किंतु धीरेीरे इन का भी लोप हो गया । अब 
हिंदी के तद्भबव शब्द उच्चारण की दृष्टि से बहुत संख्या में व्यंजनांत हो 
गए हैं। लिखने में यह परितंन अभी साधारणतया नहीं किया जाता है । 
हिंदी की कुछ बोलियों में अंत्य -अ, -॥, आदि का उच्चारण कुछ कुछ 
प्रचलित है ।* 

( २ ) गुणवृद्धि परिवतन संस्कृत में पाए जाते हैं। प्राकृत में इन 
परिवर्तनों का अभाव है अ्रतः आ० भा० आः० में भी ये प्राय नहीं पाए 
जाते | किंतु हिंदी में संधि के पूर्व केह उ हस्व स्वर कभी-कभी दीर्ष 


) बी., क, अ., भा० १, अ० २ 
. -चे., बे. लै,,  श्ष८ कर 
__* श्वनि-संबंधी प्रयोगों के बाद सकसेना (ए, अर, ६ ११४) इस निश्चय पर 
. पहुँचे हैं कि अ्रवधी में कुछ अंत्य स्वर केवल फुसफुसाहट वाले हैं । 
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में न बदल कर कदाचित्‌ ए ओ होकर अंत में गुण (ए ओ » में बदल 
जाते हैं :--- क्‍ 
क्‍ कोढ << कुष्ठ 
कीख <: कृक्षि 


बेल <- बिल्व 
सेम <- शिम्बा ह 
तत्सम शब्दों को छोड़ कर हिंदी में तद्भव शब्दों में वृद्धि-स्वरों 
( ऐ, औ ) का मयोग बहुत कम मिलता है | ऐ औ प्रायः ए, ओ में परिवतित 
हो जाते हैं :--- क्‍ 
क्‍ केवट << कैबत्त 
गेरू < गैरिक 
गोरा < गौर 
. (३ ) ऋ का उच्चारण . कदाचित्‌ संस्कृत में ही शुद्ध मूल स्वर के 
समान नहीं रह गया था। प्राकृत में तो ऋ मिलती ही नहीं, इस के स्थान में 
अइ उ आदि कोई अन्य स्वर हो जाता है। कुछ प्राकृत शब्दों में रि या 
रु रूप भी मिलते हैं । हिंदी तत्सम शब्दों में ऋ् का उच्चारण रि होता है। 
तड्भव शब्दों में ऋ किसी अन्य स्वर में परिवतित हो जाती है। इन पखितनों 
के उदाहरण आगे दिए गए हैं। नीचे दिए हुए समस्त ध्वनि-परितन एक 
तरह से अपवाद-स्वरूप हैं | साधारण नियम यही है कि संस्कृत शब्दों के स्वर 
हिंदी में प्रायः ज्यों के त्यों रहते हैं । द 


आ. हिंदी स्वरों का इतिहास 


८४, हिंदी के एक-एक स्वर को लेकर नीचे यह दिखलाने का यत्न किया 
गया है कि यह किन किन संस्कृत ध्वनियों का परिवतित रूप हो सकता है। 
उदाहरणों में पहिले डिंदी का शब्द दिया गया है तथा उस के आगे उस शब्द 
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का संस्कृत पूर्व-रूप दिया गया है। बहुत से हिंदी शब्द प्राकृत काल के 
बाद संस्कृत से सीधे लिए गए श्रे अतः उनके वर्तमान रूप प्राकृत रूपों से 
विकसित नहीं हुए हैं। ऐसे शब्दों की ध्वनियों के अध्ययन में आकृत रूपों से 
विशेष सहायता नहीं मिल सकती । तो भी ध्वनियों के इतिहास के अध्ययन में 
प्राकृत रूप कुछ न कुछ साधारण सहायता अवश्य देते हैं। कुछ नहीं तो 
इतनी बात तो निश्चित हो ही जाती है कि अमुक हिंदी शब्द प्राचीन तड्भव है 
अथांत्‌ प्राकृत भाषाओं से हो कर आया हुआ है, अथवा आधुनिक तड्भव है 
अथात्‌ प्राकृतत काल के बाद का आया हुआ है। क्योंकि प्राकृत साहित्य 
परिमित है अतः प्रत्येक हिंदी शब्द का प्राकृत रूप मिल सके यह आवश्यक 
नहीं है। अनुमान के आधार पर प्राक्ृत रूप गढ़े जा सकते हैं, किंत ऐसे रूपों 
से ठीक निर्णय पर पहुँचना संभव नहीं है। इन्हीं कठिनाइयों के कारण, जैसा 
ऊपर निर्देश किया जा चुका हूं, इस अध्याय में प्राकृत शब्दों के देने का 
प्रयास ही नहीं किया गया है। प्रायः एक ही शब्द में अनेक ध्वनि-परिवर्तन 
हुए हैं अतः एक ही शब्द कभी-कभी कई स्थलों पर उदाहरण-स्वरूप मिलेगा। 
प्रत्येक स्थल पर उस शब्द में पाये जाने वाले निर्दिष्ट ध्वनि-परिवर्तन पर ही 
ध्यान देना उचित होगा । क्‍ 


के, मलस्वर 
८६, हि०अ' : 
सं० अर : पहर प्रहर 
द चग। ४. . स्तन 
थल . स्थल 





' अंत्य अ का उच्चारंण साहित्यिक हिंदी में प्रायः नहीं होता किंतु बोलियों 


में कप अरब भी चला जाता है । इन उदाहरणों में अंत्य अ का होना मान लिया 
याद]: 5 7 पा 5 58 59 9  *औ| क्‍ 
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सं> आ : अचरज 
महंगा 

मंजन 

सं० इ : बादल 

द भमबूत 


गामिन 
गहरा 
पाकड़ 
सं ०उ 


कक 


कबरः 
चोंच 
5] 
सं० ऋ : 
भरा 
.. घर) 
पस, हि ० आर? 
सं० आ : 
आम 
आस 
थाने 


आश्चये 
महाघ 
मार्जन 
वारिद 
विभूति 


गर्भिणी 

गंभीर 
!्‌ः 

पफ्कंटी 


कबुर 
चंचु 
विंदु 


भूत 
श्ह 


आमग्र 
आरा 
स्थान 


* टनर (दे., नेपाली डिक्शनरी पृ० १५४) हि० घर की व्युत्पत्ति सं० गहसे न 
मान कर भा० यू० घूवोरों (अथं-अग्नि, गरमी, घर में अग्नि का स्थान) से मानते हैं 
यह स्मरण रखता चाहिए कि यह संभावित रूप मात्र हे । 


३४. हिंदी भाषा का हलिहास 


सं अ £ 


काम 
बकरा 
मंहगा 


सांकर 
कानहु 
नाच 
ब्य्य््‌ हि० ओर 
सं० ञ्रो के ; 
घोड़ा 


फोइल 
होठ 


संशअ ?£ 
चोंच 
नोन (बो०) 
पोह्े (बो०) 


पे!खर 
फीख 
कोढ 


| 
कम 
बकर 
महाघ 


यृंखला 
क्षण 
नृत्य 


घोटक 


कोकिल 


चंचु 
लवरु 
पशु 


इष्कर 


कुज्नि 


कुंड 


८6, 
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मुआ (ब्र० ) 
सुरत ( त्र० ) 


रसृ0 आं ४ 
गोरा 
मोती 
भोली 
हि ७ उ ४; 
सं ७जउए ४ 
कुंजी 
उजला 
सं० अ 
उंगली 
पुआल 
खुजली 
सं० ऊ 
महुआ 
सुई 
सं ७० च्छ 
सं० व॑ : 
सुर 


तुरत 


गोर 
मोक्तिक 
भोलिक 


स्वर 
त्वरित 


१३४ 


३३ ३ 


&०, हि ७? ऊ /४ 
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सृं० डजु ८ 
ऊन 
ख्खा 
सं० श्््श 
यूछ 
सं० 8 
बूंद 
उजख 
बिच्छू 
सं० ८६ 
'मूस्ल 
बाल 
सृ० जन ५४५ 
बूह्ा 
रूख ( ब्र० ) 
प्ले 
६१. हि० ई ; 
सं० डे *ै 
पानी 
सीत 


जयणं 
रूक्षक 


्पु 
वृश्चिक 


बालुका 


वृक्ष 
पृच्छृति 


पानीय 
शी 


सं० अर 5५ 
बहंयी 
क्रसी 

सं० ह्‌ 
सीता 
जीम 
हाथी 

सं०उ :४ 
बाई . 

सं० ऋ : 
सींग 
भतीजा 
जमाई 

हि्‌ ०४३ ४१४ क्‍ 

स्‌० ई्‌ क्‍ ४ ह ह 
किरन 
बहिरा 
गामिन 

सं० अ ४ 


इप८ 
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पिंजड़ा 


वाहांग 
करीषिका 
अतसीका 


चित्रक 
जिहा 
हस्तिन्‌ 


वाजु 
विंदुका 


अंग 
आतृज-. 
जामातृ- . 


क्रिण 
वधिर 


गमिणी 


पंजर 


सं० है 
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गिनना 
इमली 


दिया 


दिवाली 


. बिच्छू 


मिट्टी 
गिद्ध 


एक . 


सेठ 


छ + 


संघ 
केकड़ा. 
छ््री 


बेल 


सेम 


गणुन 
अगम्लिका 


दीपक 
दीपावली 


वृश्चिक 
मृत्तिका 
गद्ध 


सि 


एक 
ज्येष्ठ 
श्रेष्ठिन्‌ 


संधि 


९ 
ककट 


. छुगलिका 


बिल्व 
विंदु 
शिया 
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सं०/उ #.. 
फेफड़ा फुप्फुस 
सं० ऊ 5. | | 
ने... नूफ 
स० जुट ४ ' 3... %७ जा आ 
देखना एध्श्‌ 
सुं० ऐ :. 
गेरू . गैरिक 
केवट कैवर्त 
तेल तेल 
स० आओ | 
गेहूं गोधूम 
ख. अनुनासिक स्वर 


६७. हिंदी में प्रायः प्रत्येक खखर अननुतासिक और अनुनासिक 
दोनों रूपों में व्यवह्वत होता है। अनुनासिक स्वर प्रायः उन शब्दों में पाए 
जाते हैं जिन.के तत्सम रूपों में कोई अनुनासिक व्यंजन रहा हो और उस 
का लोप हो गया हो, जेंसे :-- 


काट... कँटक 
. कॉपना.... कंपन _ 
.. क्‍्वाँरा .. कुमार 
पेंतीस .. प्श्नत्रिशव 


चांद .. चंद्र 
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भौंरा म्रमर 
सांडे स्वामी 
मुईं ( बो० ) भूमि 
8४. उच्चारण की दृष्टि से अनुनासिक व्यंजनों के निकटवर्तों स्वर 


अनुनासिक हो जाते हैं यद्यपि साधारणतया लिखने में यह परिवर्तन नहीं 
चर । + 
दिखलाया जाता, जेसे :--. 


लिखित उच्चरित रूप 
आम आंम 

राम राम 

हनूमान हँनूंमांन 
कान... कान 

तुम तुंग 

महाराज मंहांराज 


६६. हिंदी में अनुनासिक स्वरों के कुछ उदाहरण ऐसे भी मिलते हैं 
जो अकारण ही अनुनासिक हो गए हैं, और जिन के तत्सम रूपों में कोई 
अनुनासिक ध्वनि नहीं पाई जाती ) सुविधा के लिए इसे अ्रकारण अनुना- 
सिकता' कह सकते हैं, जेसे क्‍ 


/ अवधी, ब्रजभाषा आदि के प्राचीन हस्तलिखित ग्रंथों में बहुत से स्थलों पर 
उच्चारण के अनुसार कभी-कभी लिखने में भी इस तरह के परिवर्तन दिखलाए गए है । 
तुलसीकृत 'मानस' की कुछ हस्तलिखित प्रतियों में इस तरह के रूप पाए जाते हैं, जैसे, 
रांम, कांन, जांमवन्‍्त, अतिबलवांना आदि। 

* फिद्धेश्वर वर्मा, नैज़ेलाइजेशन इन हिंदी लिगरेरी बक्से, (जनल आव दि 
डिपार्टमेंट आव लेटर्स, कलकत्ता, भाग १८); चै., बे. लै., ५ १७८, हे 
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आंसू... अश्र॒ 
सांच ( बो०). सत्य द 
सांस द श्वास 
भी. रू 
जू यूक 

ग॒. संयुक्त स्वर 


&७. प्राचीन भारतीय आर्यभाषा में केवल ए, ओ, ऐ, ओऔ यह चार 
संयुक्त स्वर माने जाते थे, और इन के संबंध में धारणा यह है कि इन के मूल 


रूप निन्न-लिखित स्वरों के संयोग से बने थे :-- 
ए ४ अ+इई 
आओ ४. अ+उ 
पे ४ द आआ+ह३ 
आओ ४ ु . आकड 


जैसा ऊपर बतलाया जा चुका है (दे० ६२.) संस्कृत काल में ही 
ए, ओ. का उच्चारण मूल दीर्घस्वरों के समान हो गया था जो आज भी 
आधुनिक आर्यभाषाओं में प्रचलित है। अतः हिंदी ए, ओ का विवेचन मूल 
स्वरों के साथ किया गया है। प्राक्ृतों में हस्व ए, ओ का व्यवहार भी मिलता 
है । आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ये ध्वनियां अधिक शब्दों में नहीं पाई 
जातीं, यद्यपि हिंदी की कुछ बोलियों में इन का व्यवहार बराबर मिलता है। 
इन का इतिहास प्राकृत काल के पूर्व नहीं जा सकता । 

वैदिक काल में ऐ ओऔ का पूर्व स्वर दी्घ था (आ+₹३; आ+उ9 किंतु 
भा० आ० भा० के मध्यकाल के पूर्व ही इस दी्ध आ का उच्चारण हस्व अ के 
समान होने लगा था । आजकल संस्कृत में ऐ, औ का उच्चारण अर, त्रद | 
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के समान ही होता है । हिंदी की कुछ बोलियों में ऐे, औ का यह उच्चारण अब 
भी प्रचलित है । आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ऐे, औ का उच्चारण अए अओ 
हो गया है | प्राचीन अ३, अउ उच्चारण बहुत कम शब्दों में पाया जाता है। 
पाली प्राकृत में ऐ, ओऔ संयुक्त स्व॒रों का बिल्कुल भी व्यवहार नहीं होता था । 


यद्यपि पाली आक्ृत वर्णमालाओं में संयुक्त स्वर एक भी नहीं रह गया 
था, तो भी व्यंजनों के लोप के कारण उच्चारण की दृष्टि से प्राकृत शब्दों में 
निकट आने वाले स्वरों की संख्या बहुत अधिक बढ़ गईं थी। उदाहरण के. 
लिए जब्र सं० जानाति, एति, हितं, आ्राकृतं,बलता तथा शतं का उच्चारण 
महाराष्ट्री श्राकृत में क्रम से जाणड, एड, हिआं, पाउञअं, लआ तथा सं हो 
गया था, तो अनेक स्वर-समूहों का उत्पन्न हो जाना स्वाभाविक है | इस दृष्टि 
से प्राकृत भाषाओं में स्वर-समूहों का व्यवहार वैदिक तथा संश्क्त भाषाओं 
की अपेक्षा कहीं अधिक था । 


प्राकृत तश्रा अपअ्रंशों से विकसित होने के कारण हिंदी आदि आधु- 
निक आर्य-भाषाओं में भी संयुक्त स्वरों का व्यवहार संस्कृत की अपेक्षा 
अधिक पाया जाता है। साहित्यिक हिंदी तथा हिंदी की बोलियों. में व्यवहृत 
संयुक्त स्वरों की सूचो उदाहरंण सहित पिछले अध्याय में दी जा चुकी है । हिंदी 
संयुक्त स्वरों का इतिहास प्रायः अपभ्रंश तथा पग्राकृत भाषाओं तक ही जाता 
है । मूलस्वरों के संमान इन का इतिहास साधारणतया प्रा० भा० आ० तक 
नहीं पहुँचता अपभंश तथा ग्राकृत के संयुक्त स्व॒रों का पूर्ण विवेचन सुलभ 
न होने के कारण हिंदी संयुक्त स्व॒रों का इतिहास' भी अभी ठीक-ठीक नहीं 
दिया जा सकता । ऐसी स्थिति में पिछते अध्याय में समस्त संयुक्त स्व॒रों तथा 
संवर-समूहों की सूची देकर ही संतोष करना पड़ा है । 


न ) हा., हि, ग्रे,, $ ६८-ध्८ क्‍ 
बंगाली संयक्त ख्रों के लिए दे०, चै. बे, लै,, ६ २०४-२३१ 
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यदि दो हस्व स्वरों के समूह को सच्चा संयुक्त स्वर॒माना जाय तो 
साहित्यिक हिंदी में ऐ ( अए ) औ / अओ » ही संयुक्त स्वर रह जाते हैं । 


इन का इतिहास नीचे दिया जाता है। 
६८, हि० ऐ (आए )5 


सं० ऐ (अइ )* 
बैर 
वैराग 
चेत 
सं० ञ्र ग 
पैंसट 
रैन 
सं० अय + . 
नैन ( बो० ) 
समे ( बो० ) 
..निहिचे ( बो० 


वैर 
वैराग्य 
चैत्र 


पंचषष्ठि 
रजनी 


.._ नयन 
. समय 


निश्चय _ 


नोट'--ऐसा, कैसा आदि शब्दों में प्रा० एरिसो ( सं० इडश ), प्रा० 
केरिसो (सं० कौह्श ) आदि के र्‌ के लोप होने से ॥ के संयोग 


सेए का ऐ हो गया है। 
६६, हि० औ ( अओ 2 


* बी., क. ग्रे,, $ ३४, ४२ 
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सं० अवब ४ | 
लोग लवंग 
ब्यौसाय : व्यवसाय 
नोट (१) शब्द के मध्य में आने वाले प या म॑ के व में परिवतित 
हो जाने से भी कभी-कभी औ की उत्पत्ति हो जाती है, जेसे :-- 


सौत सपल्ी 
कौड़ी . कपदे 
बौना वामन 
चौंरी चामर 


(२) प्राकृत में मध्य त्‌ के लोप हो जाने से अ ओर उ के संयोग से 
भी कुछ शब्दों में औ आंया है, जैसे--- 


चौथा चतुर्थ 
चौदह चतुर्दश 
इ. र्वर-संबंधी विशेष परिवर्तन 


१००, ऊपर दिए हुए स्वरों के इतिहास के अतिरिक्त स्वररों के संबंध 
में कुछ अन्य विशेष परिवर्तन भी ध्यान देने योग्य हैं। इन में स्वरों का लोप 
आगम तथा विपर्यय मुख्य हैं । 


क. स्वर-लोप 


बहुत से ऐसे हिंदी शब्दों के उदाहरण मिलते हैं, जिन के संस्कृत 
रूपों में आदि, मध्य या अंत्य स्वर॒वतंमान था, कित बाद को उस का लोप 


') बी,, क. ग्रे,, $ ४२, ३६ 


हिंदी ध्व॑नियों का इतिहास १४२९ 
हो गया । इस संबंध में बीम्स” ने कुब रोचक उदाहरण संगंहीत किए हें 
जिन में से थोड़े नीचे दिए जाते हैं । द 


आदिस्व॒र-लोप 
अ ;: भीतर अभ्यंतरे 
भीजना अमि-/अज _ 
भी अपि 
रहटा अरघडट्ट 
तीसी अतिसी 
-उ : बैठना उपविष्दू 
 मध्यस्वर-लोप 


मध्यस्बर का पूर्ण लोप बहुत कम पाया जाया जाता है। स्वर-परिबर्तन 
साधारण बात है, और इस के उदाहरण ऊपर दिए जा चुके हैं । शब्दांश के 
अंत में आने बाले हस्व अ का हिंदी में प्रायः लोप हो. जाता है। लिखने में 
यह परिवर्तन अभी नहीं दिखाया जाता है। जैसे-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
ज्ली. इमली 
बोलना बोलना 
चलना .. क्‍लूना : 
गरद॑न , गरदन 
कमरा कमरा 
तरदूज तरबूज़ 
* बी., क. ग्रे, ९ ४६ 


श्ह 
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दिखलाया... दिखलाया 

समझना समझना 

बलह्ीन बलूहीन 
अंत्यस्वर-लोप 


अर: ऊपर बतलाया जा चुका है कि आधुनिक साहित्यिक हिंदी में 
अंत्य अ का लोप अत्यंत साधारण परिवर्तन है। इस कारण अधिकांश 
अकारांत शब्द व्यंजनांत हो गए हैं। लिंखने में यह परिवर्तन अभी नहीं 
दिखाया जाता है, जैसे--- 


लिखित रूप... उच्चरित रूप 
चल .. चलू 
घर... घर्‌ 
सब सब 
परिवर्तन... परिवर्तन 
साधारण... साधारण 
केवल... केवलू 
तत्सम ._ तत्सम्‌ 


इस नियम के कई अपवाद' भी हैं | अंत्य अ के पहले यदि संयुक्त 
व्यंजन हो तो अ का उच्चारण होता है, जैसे कतेव्य, ग्रारंभ, दीर्छ, आये 
संबंध आदि। यदि अंत्य अर के पहले ₹, ३, वा ऊ के आगे आने वाला 
य हो तो भी अंत्य अ का उच्चारण होता है जैसे श्रिय, सीय, राजसूथ इत्यादि । 
शब्दांश अथवा शब्द के अंत में आने वाले अ का लोप आधुनिक है। 





शु., हि. व्या,, ५ शेष 
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हिंदी की बोलियों में अ्रमी यह ढंग प्रचलित नहीं हुआ है । पुराने हिंदी काव्य- 
ग्रंथों में मी अंत्य -अ का उच्चारण किया जाता है । 

अन्य अंत्य स्वरों के लोप के उदाहरण भी बराबर पाए जाते हैं, जैसे-- 


श्र : | 
नौंदू्‌ निद्रा 
दूब्‌ .. दूर्वा 
बात्‌ वाती 
दाख्‌ .. « द्वाज्षा 
परख्‌ परीक्षा 
जीभ जिह्ा 
क्‍ द 
पाकड़ पकोटि 
बिपत्‌ ( बो० ) विषत्ति 
आग... अशि 
श ५ द 
 गामसिनू... गर्भिणी 
बहिनू.. भगिनी 
बांह बाहु 


..._९ : संस्कृत सप्तमी के रूपों से विकसित हिंदी शब्दों में ए के लोप के 
दाहरण मिलते हैं, जैसे--- 

पास पारवें 

निकट निकटे 

संग संग 
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ख. खरांगम 
१०१. हिंदी के कुछ शब्दों में नए स्वर्रों का आगम हो जाता है चाहे 
तत्सम रूप में उस जगह पर कोई भी स्वर न हो । 
... आदि-स्वरागम 


तत्सम शब्द में आरंभ में ही स के साथ संयुक्त व्यंजन होने से उच्चारण 
की सुविधा के लिए आदि में कोई स्वर बढ़ा लिया जाता है । साहित्यिक हिंदी 
में इस तरह के उदाहरण बहुत कम मिलते हैं, किंतु बोलियों में आदि स्वरागम 
साधारण बात है, जैसे--- 


ह््श इसखस्री स्री 

अर ;: अल्नान स्नान 

अस्तुति स्तुति 
मध्य-सखरागम 


शब्द के मध्य में भी स्वेरागम प्रायः तब पाया जाता है जब उच्चारण 
की सुविधा के लिए संयुक्त व्यंजनों को तोड़ने की आवश्यकता होती है। यह 
प्रवृत्ति भी बोलियों में विशेष पाई जाती है, जैसे-- 


अ : किशन कृष्ण 
गरब्‌ . गबे 
चंद्रमा चंद्रमा 
जनम... जनम 

ह : तिरिया स्री 
गिरहनू अहरण 
गिलानि रलानि 


उ : सुमरन्‌ स्मरण 
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ग. स्वर विपयेय 


१०२, कभी-कभी ऐसा फाया जाता है कि स्वर का स्थान बदल जाता 
है, या दो स्वरों में कदाचित्‌ उच्चारण की सुविधा के लिए स्थान परिवर्तन हो 
जाता है, जैते-- _ 


लक उल्का 
रंडी एरंड 
उंगर्जीँ अंगुली 
श्मली अम्लिका 
. बूंद .... विंदु 
ऊख श्क्षु 
यूछ श्मश्र्‌ 


कुछ उदाहरुण ऐसे भी मिलते हैं. जिन में एक सर दूसरे को प्रभावित 
कर उसे या तो परिवर्तित कर देता है या दोनों मिल कर तीसरा रूप अहण 
कए्‌ लेते हैं--- क्‍ 


सेंघ सन्धि 
पोहे ( बो० ) पशु 


ई. व्यंजन-परिवर्तन-संबंधी कुछ 
साधारण- नियम 
१०३, बीम्स” के आधार पर व्यंजन-परिवंर्तनों के संबंध में कुछ साधा- 


रण नियम संक्षेप में नीचे दिए जाते हैं । 
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(है ५... १५ रूकाफााना 


१ बीं,, क. में., भा० १, अर० हे; ४ 
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५ असंयुक्त व्यंजन 
आदि-व्यंजन 
आदि संयुक्त व्यंजन में प्रायः कोई मी परिवर्तन नहीं होता | यह 


प्रवृत्ति प्रायः समस्त भारत-यूरोंपीय कुल की भाषाओं में किसी न किसी रूप में 
पाई जाती है । हिंदी में इस के अनेक उदाहरण मिलते हैं-- 


कोइल कोकिल 
नंगा नमन 
रोना . रोदन 
हाथ हस्त 


शब्द के अंदर होने वाले परिवर्तनों का प्रभाव कमी-कमी आदि: 
व्यंजन प्र आकर पड़ जाता है, ऐसी अवस्था में आदि-वब्यंजन में भी परिवर्तन 
हो जाता है| नीचे के उदाहरणों में ह या ऊष्म ध्वनियों के प्रभाव के कारण 
 आदि-व्यंजन अल्पप्राण से महाप्राण हो गया है--- 


भाप: .बाष्प 
घर . गृह 
पी (बो०) दुहित 


कछ उदाहरण ऐसे मिलते हैं जिन में संस्कृत दंत्य व्यंजन हिंदी में 
मूर्द्धन्य में परिवर्तित हो जाता है-- 


डसना .... ए#५दंश 

हि रे 

डोला... ए५६दुल््‌ 
. मध्य-व्यंजन 


शुब्दों के मध्य में आने वाले व्यंजनों में सब से अधिक परिवत॑न होते 
है यद्यपि ऐसे भी अनेक उदाहरण मिलते हैं जिन में या तो व्यंजन में कोई भी 
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परिवर्तन नहीं होता या उस का लोप हो जाता है | इस संबंध में कछ प्रंवृत्तियां 


अत्यंत. रोचक हैं--- 


( १) अधघोष अल्पप्राण स्पर्श व्यंजन के अपने वर्ग के सघोष अल्यपप्राण 
व्यंजन में परिवर्तित हो जाने के बहुत उदाहरण मिलते हैं-- 


साय 
कंजी 
कोड़ा 
सवा 


शाक 
कुंचिक 


ह कीट--- 


सपादिक 


( २) प के संबंध में ऐसे उदाहरण अधिक मिलते हैं जिन में प्‌ केवल 
ब में परिवर्तित होकर नहीं रुक जाता बल्कि स्पर्श ब्‌ अथवा व्‌ अंतस्थ व्‌ में परिवर्तित 
होकर अंत में उ का रूप धारण कर लेता है। यह मूलस्वर उ अपने गुणरूप 
ओ अथवा वृद्धिहप ओऔ में परिवर्तित हो जाता है-- 


सोना 
बोना 
कौड़ी 
सौत 


. स्वपनं 


वन 


कपदे . 


सपली 


इसी “० का परिवतन म्‌ के संबंध में भी मिलता है-- 


गौना 


... बौना 


( ३ ) महाप्राश स्प 





गमन॑ 
वामन 
चामर 


| ब्यंजनों मे संबंध में एक परिवर्तन बहुत साधारण 


है । ऐसे व्यंजनों में एक अंश बर्गीय-स्पर्श का रहता है तथा कूसरा अंश हकार 
का । अकसर यह देखा जाता है कि महाप्राण का वर्गीय अंश लुप्त हो जाता 


है और केवल हकार शेष :ह जाता है-- 


ने से अनत-कलनननन पनकननननम-कन »% च्ल्कत 
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गेह मर मेघ 
केंहना .._ कथन 
बहरा . .. बधिर 
अहीर आशभीर 


छू मू, टू ढ़ तथा फ्‌ के संदंध में यह परिवर्तन कम मिलता है । 


( ४ ) साधारणतया ऊष्म ध्वनियों में यह परिवर्तन नहीं होता- किंत 
कुद् ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं जिन में संस्कृत ऊष्म भी हु में परिवर्तित हो 
जाते हैं। यह प्रवृत्ति हिंदी की अपेक्षा सिंधी ओर पंजाबी में विशेष पाई 

जाती है-- क्‍ 
द बारह .. द्वादश 


केहरी .... केसरी 
इकहत्तर एकपपतति 


(५ ) मध्य र्‌ का एक विशेष परिवतन अत्यंत रोचक है। म्‌ ओष्ठ्य 
अनुनासिक है अतः कभी-कभी यह देखा जाता है कि इस के ये दोनों अंश 
पृथक्‌ हो जाते हैं | अनुनासिक अंश पिछले स्वर को अनुनासिक कर देता है 
ओर ओष्ठ्य अंश का व्‌ हो जाता है-- 


आंक्ला.. आमलक 
गाँव ग्राम 
सांवला श्यांगमल 
कुंवर . कुमार. 
( ६ ) मध्य ण्‌ प्रायः न्‌ में परिवर्तित हो जाता है-- 
क्‍ घिन घ्णा 


गिनना गन 


हिंदी ध्वनिर्यों का इतिहास द १५३ 
पुनना श्रवरां 
पन्डित परिडत 
( ७) मध्य व्यंजन का लोप होना प्राकृत में साधारण नियम था, 
“हिंदी में भी इस के पर्याप्त उदाहरण मिलते हैं -- 


कोइल कोकिल 
सुनार स्वणकार 
नेवला नकुल 


इन परिवर्तनों के संबंध में बीम्स" ने कुछ कारण दिए हैं जो रोचक हैं, 
किंतु ये निश्चित नियम नहीं माने जा सकते । 
अंत्य-व्यंजन 
साधारणतया हिंदी में व्यंजनांत शब्दों की संख्या बहुत कम है। यह 
बतलाया जा चुका है कि आधुनिक काल में अंत्य अ' के उच्चारण का लोप 
हो जाने के कारण हिंदी के बहुत से शब्द व्यंजनांत हो गए हैं। अ्राधुनिक ._ 
परितन होने के कारण इस का अंत्य व्यंजन पर अभी विशेष प्रभाव नहीं. 


पड़ा है । 
कुछ परिवर्तवृ बोलियों में. विशेष रूप से पाए जाते हैं। इन में 


से मुख्य-मुख्य नीचे दिए जाते हैं-- 

यू > जू जोत . चीत्र 
हम .. जमुना .. अमुना 
लू >> र्‌ केरा.. . केला 


महिरारू महिला 


१ बी,, क. ग्रे., ॥ ५४, २५ 
२७० 
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थरिया स्थाली 
व्‌ >> बू सब से 
. बिरियां... वेला 
शू॒ > सू बसी... रश 
सरोर शरीर 
पू. > खू भाखा भाषा 
हरख हे 


:.मरेख (मीनमेख ) मेष ( मौयमेष / 


र्‌, है, और सू्‌ में परिवर्तत बहुत कम होते है । 


ख. संयुक्त व्यंजन 


१०४. संस्कृत शब्दों में आदि अथवा मध्य में आने वाले संयुक्त 
व्यंजनों में हिंदी में प्रायः एक ही व्यंजन रह जाता है। प्राकृत भाषाओं में. ह 
प्रायः एक व्यंजन दूसरे का रूप अहण कर लेता था । इस संबंध में मुख्य-मुख्य _ 
प्रवृत्तियां' नीचे दी जाती हैं-- _ ; 


. 'बीम्स ने (क. ग्रे,, भा० १, अ० ४) संयक्त व्यंजनों में ध्वनि-परिवतन के इतिहास 
की दृष्टि से व्यंजनों के दो विभाग किए हैं--१. बली व्यंजन अर्थात्‌ पैचवर्गों के प्रथम 
चार स्पश व्यंजन और २. बलहीन व्यंजन अर्थात्‌ पाँच स्पर्श अननासिक, अंतरथ, और 
ऊष्म-। इस दृष्टि से संयक्त.व्यंजनों के तीन भेद हो सकते हैं---१. बली संयक्त व्यंजन, जैसे 
प्तू, ग्धू, ब्ज्‌ । २. बलहीन संयक्त व्यंजन जैसे श्र, ये, लव । ३. मिश्र संयक्त व्यंजन जैसे 
तन, ध्यू, दय। इन तीनों प्रकार के संयुक्त व्यंजनों के ध्वनि-परिवर्तन संबंधी नियम बीम्स 
मे नीचे जिग्प दिये हैं अं।र ये साघारणतया ठीक उतरते हैं--- 

१, बली धंयक्त व्यंजन में हिंदी में पहले व्यंजन का प्रायः लोप हो जाता है और . 
पूर्व स्वर दीर्घ कर दिया जाठा है। 
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( १ ) स्पश + स्पर्श ; ऐसी परिस्थिति में हिंदी में प्रायः पहले व्यंजन का 
लोप हो जाता है साथ ही संयुक्त व्यंजन का पूर्वश्वर दीर्घ हो जाता है-- 


मंग मुद्य 
द्ध दुग्ध 
सात सतत 


रूप-परिवर्तन के भी कुछ उदाहरण हिंदी में. मिल जाते हैं 
सत्तर .. सप्तति 
 सत्तह........ सप्तंदश 


( २.) स्पशे + अनुनासिक : ऐसी परिस्थिति में यदि स्पर्श पहले आवे 
तो अनुनासिक व्यंजन का प्राय: लोप हो जाता है--- 


आग अग्नि 
तीखा क्‍ तौच्ण 
मे ( ज्‌+ज्‌ / के संयुक्त रूप में कई प्रकार के परिवर्तन पाए जाते हैं--- 
 जनेड_..  यज्ञोपवीत 
जस्य, जाग ( बो० ) यज्ञ 


२. बलद्दीन संयुक्त व्यंजनों मेँ प्रायः अधिक निबल-व्यंजन का लोप हो जाता है 
जैसे स्पश-अनुनासिक और अंतस्थ में अंतस्थ अधिक निबंल ठहरता है। ._ 

३. मिश्र व्यजनों में प्रायः बलहीन व्यंजन का लोप हो जाता है | 

ऊंपर दिए हुए उदाहरणों को, इस दृष्टि से भिन्न-भिन्न वर्गों में विभक्त करके 


परीक्षा करना रोचक होगा | 
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यदि अनुनासिक व्यंजन पहले हो तो उस का लोप तो हो जाता है 
किंत॒ पूर्वस्वर अनुनांसिक हो जाता है-- क्‍ 


.. जाँव जज्चा 
'ऋंटा कश्टक 
चांद चन्द्र 
कांपना कीपन 


(३) स्पर्श +अंतस्थ ( यू, र्‌, लू, व्‌ ) : ऐसी परिस्थिति में स्पश 
चाहे पहले हो या बाद को, अंतस्थ का प्रायः लोष हो जाता है-- 


हम जोय € बो० ) ५ / 5 औरय,.. . है 
र्‌ + बाघ क्‍ है व्याप्र 
पनाली ' प्रणाली 
दुबला दुबल 
चुरत त्वरित 


दंत्य स्पर्श व्यंजनों का संयोग जब किसी अंतसथ से होता है तो एक 
असाधारण परिवर्तन मिलता है। अंतस्थ लुप्त होने के साथ स्पर्श व्यंजन को 
अपने स्थान के स्पर्श व्यंजन में परिवर्तित कर देता है अर्थात्‌ दंत्य स्पर्श य 
के संयोग' से तालव्य स्पर्श ( चबर्ग), र्‌ के संयोग से मूर्द्धन्य स्पर्श ( टबर्ग ), 
तथा व्‌ के संयोंग से ओप्ठ्य स्पर्श ( पर्व ) में परिवर्तित हो जाता है-- 


.. पूश्सच ला सत्य 
द नाच नृत्य 


पु बाजिदा हि २ 5० हु हे 
0 आय 8, हक 800 अं ह हो, ० पे 
5 7 कप दी] जमा 0440 0 % कक | हें 
हिंदी ध्वनियों का इतिद्दास 3९७ 
हू, ५ गम ' 


आज 


"बस: ३5 को) 
सांक ( बो० ) 
 बटेर 


काटना 
कौड़ी 
गाड़ी 


व्‌ ? बुढापा 


( ४ ) स्पर्श + ऊष्म (्श्‌, 


बारह 


अदच्य 


सन्ध्या 


'. .  वर्तिक 


कर्वन 
कपदे॑ 
गंन्ी 
वृद्धत्व 
ट्वादश 
ऐसी परिस्थिति में, स्पर्श 


चाहे पहले हो या. बाद को, ऊष्म का प्रायः . लोग हो जाता. है. साथ ही यदि... 
स्पर्श व्यंजन अल्पप्राणु हो- तो महाप्राण हो जाता है द 


श्‌ : यछांव ( बो० ) 


ष्‌ः आंख 


फ् 
छ 


काठ. 
पीठ 
थन 


पश्चिम 
अन्षि 


काष्ठ 
पृष्ठ. 
स्तन 


हि है भहँ नरक शत न 
्ृ ४ | ट। हु] डा + ०9 5 
र्डृ « 5 का कम मु 


कम री 0५ दम 
2 7 9, जिद कह जा 2 
के के पे हे 
!4 | 8] 
॥। क हु 4 टी हे । है द डे हे ! ९... 
! ५ आर्ट, 23 । + हे 
ह ( ह्यं क्‍ 


( ५ ) अनुनासिक + अनुनासिक : ऐसी परिस्थिति बहुत कम पाई 
जाती है। न्‌ और म््‌ का संयोग कभी-कभी मिलता है | किंत ऐसी हालत में 
दोनों अनुनासिक रह जाते हैं--- 


पश्८ .. हिंद्री भाषा का इतिहास 
जनम ( बो० जन्म 


( ६ ) अनुनासिक + अंतरथ : ऐसी परिस्थिति में अंतस्थ का लोप 


हो जाता है-- 
अरना ( बैंसा) अरण्य 


पूना य्् 
कान करण 
काम कम 


( ७ ) अनुनासिक+ ऊष्पम : ऐसी परिस्थिति में कई प्रकार के परिवर्तन 
पाए जाते हैं। कभी अनुतासिक का लोप हो जाता है, कभी ऊप्म का, कमी 
दोनों किसी न किसी रूप में ठहर जाते हैं, तथा कभी-कभी ऊष्प ह में परि 
वर्तित हो जाता है-- 


रात रश्मि 
_मसान स्मशान 
सनेह, नेह स्नेह 
नहान स्नान 
कान्ह क्‍ क्षण 


( ८ ) अंतत्थ +अंतस्थ : ऐसी परिस्थिति के लिए भी कोई निश्चित 
नियम नहीं है। कभी एक अंतर्थे का लोप हो जाता है और कभी दोनों 
अंतस्थ किसी न किसी रुप में रह जते हैं--- द 


सब.  .«: स्व 
चोरी सोये 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास पृडेहट 
स्रज (बो० ). सूर्य 
परब ( बो० ) प्वं 
बरत ( बो० ) ब्रत 
( € ) अंतस्थ+ ऊष्म : ऐसी परिस्थिति के लिए. भी कोई निश्चित 


नियम नहीं है। कभी अंतस्थ रह जाता है, कभी ऊष्म, ओर कभी दोनों रह 
जाते हैं-- 


पास . पाडवे 
साला श्याला 
. ससुर .. शव्शुर 
आसर। .. आश्रय 

उ. हिंदी व्यंजनों का इतिहास' 


अब हिंदी के एक-एक व्यंजन को लेकर यह दिखलाने का यत्न किया 
जायगा कि यह प्रायः किन-किन संस्कृत ध्वनियों का परिवर्तित रूप हो 
सकता है। 





क. स्पशे 
१. कंव्य [कु,खुग,प्‌]ः 
१०४, हिं० क्‌ : । 





१ इस अंश के क्रम तथा उदाहरणों में चै., बे. ले., ९ २५०-३०५ से विशेष 
पहायता ली गई है। गुजराती के संबंध में इस प्रकार के शार्रीय विवेचन के लिए दे 
टनेर, गुजराती फोनोलोजी ज. रा, ए. सो.,, १६२१, पृ० ३२६, ४०५ 
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सं० चू : कएर 
काम 
रु सं० की चिकना 
कूकूर ( बो० ) 
सं० क्य: मानिक 
सं० क्‌  कोस 
. चाक 
सं० क्‍्व्‌ : पका 
सं ० इक! आंक 
सं० के; शकर 
.. पाकड़ 
स० स्क्‌ः कंधा 


आदि । 


नहीं दिया जाता | 


क्‍ विदेशी भाषाओं की कू ध्वनि हिंदी विदेशी शब्दों में बराबर पाई 
जाती है, जैसे अं० कोट, सिकत्तर, फ्रा० कारगुजार, अ० मकान । 


हि चै., कि लै., भा० ९, पृ० ४५७ 


कप 


. कम 


चिक्कण 
कुक्कुर 
मार्णिक्य 


क्रोश 


चक्र 


 पक्‍्व 
अंक 
_शकरा 


पकटी 


स्कघ 


क्‌ ध्वनि कुछ देशी शब्दों" में भी मिलती है जैसे भकी; हॉंकवा: 


. बैठक, ऋलक आदि शब्दों में प्रत्यय के रूप में आने वाली कू ध्वनि 
की व्युत्प्ति के लिए अध्याय ५ देखिए । ः 
. उच्चारण में शब्द के मध्य तथा अंत में आने वाले ख्‌ू का उच्चारण 
कभी-कभी क्‌ के समान हो जाता है, जैसे भूख, रखना, आदि उच्चारण में 
“: ग्रूफ, ऋकना हो जाते हैं । इस तरह के परिवर्तनों पर साधारणतया ध्यान 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास १६१ 


फ़ारसी, अरबी क ध्वनि पुरानी हिंदी तथा आधनिक बोलियों में 
बराबर क्‌ में प| रवर्तित हो जाती है, जैसे कुलफी € फ्रा० ), कीमत ( झ० ) 
युकत्तान ( अ० ), संदूक ( आ० )। हट 


०६. हिं०स्‌ 
स॑० कृष्‌ : खीर क्र 
क्‍ खत्री क्षत्रिय 
आंख अत्ति 
लाख ः लक्चा 
सं०कृष्र / तीखा .. तीक्ष्ण 
सं० ख््‌ : खाट खट्वा 
खबर... खज्र 
मूर्ख (बो० ). मूख 
सं० :ख्‌ : दुख 'दुःख 
सं० ख्यू : बखानना व्याख्यान 
सं० प्क्‌ : पोखर ,.. पुष्कर 
पूरता शुष्क 


हिंदी बोलियों में सं० ष्‌ के स्थान पर स बोला जाता है-.. 


: बरखा वो 
. मौनमेख मीनमेष 


लिखने में ख और र १ के रूपों में संदेह होने के कारण पुरानी हस्त- 
लिखित पोथियों में ख़् लिए ष लिखने लगे थे, जैसे पबरि, मृष आदि । हिंदी 


ब्‌१ 


१६१ हिंदी साथा का इतिहास 


की दृष्टि से व्‌ चिह्र मूद्धंस्य प्‌ के लिए अनावश्यक समझा गया, क्योंकि : 
का शुद्ध उच्चारण लोग भूल गए थे ओर उच्चारण की दृष्टि से हिंदी-भा 
भाषी पू ओर श्‌ को समान ही समझते थे । इस तरह जब प्‌ चिह ख्‌ 
प्‌ दोनों के लिए प्रयुक्त होने लगा तो संस्कृत प्‌ का उच्चारण भी अमः 
स्‌ के समान किया जाने लगा | 


हिंदी बोलयों में फ़ा० अ० ख्‌ का उच्चारण ख्‌ के समान होता है- 


खोजा! फ़ा: र्वाजह 
चरखा फ्रा० चखे 
.बसत ग्र० वक्‍त 


अंतिम उदाहरण में अ० कर के लिए साहित्यिक हिंदी में भी प्रायः 
या खू हो जाता है। क्‍ 


१०७, हिण्यू 


सं० क्‌ू : गेंद कंदुक / गेन्दुक ) 
.. ग्यारह एकादश 
मगर मकर 
पगार ... आकार 
मयत ( बो० ) भक्त 
- साय झाक 
सं ० गृ्‌ ; गांठ : ग्रन्थि 
+. गेरू + गैरिक 
गोरा गौर 
..  सं० रन / आय... अभि 


लगन... लेप 





नंगा 2 
से० स्यू : जोग ( बो० ) 


सं० गू : याँव 
आगे 
अगहन 


सं० डाश : लोग 
भांग 
सींग 


ला 
स० र्गू ;? सूर 


मुगरी 


सं० ल्यू : फागुन. 
बाय 


गरीब 
बाय. 


१०८, हिन्घ्‌ 


सं० घ्‌ : पड़ा. 
.. घाम 


ध्वनियों का इतिहास बल 
. नग्न +क ; 


योग, योग्य 


आय 
अम 
अयदहायर . 


लवड्ग 
भय 
यूड्ग 


झुद्य 
सुदगर 


फाल्गुन _ 
वल्गा 


विदेशी श ध्वनि हिंदी बोलियों में गू हो जातो है-- 


गरीब. 
बाग... 


बट 


प्मे. 


१६१ हिंदी भाषा का इतिहास 


की दृष्टि से प्‌ चिह्न मूद्धन्य प्‌ के लिए अनावश्यक समझा गया, क्योंकि हर 
का शुद्ध उच्चारण लोग भूल गए थे ओर उच्चारण की दृष्टि से हिंदी-भाषा 
भाषी प्‌ और श्‌ को समान ही समभते थे । इस तरह जत्र प्‌ चिह स्‌ ता 
पू दोनों के लिए प्रयुक्त होने लगा तो संस्कृत प्‌ का उच्चारण भी अमबः 
सू्‌ के समान किया जाने लगा । 


हिंदी बोलियों में फ़रा० अ० ख्‌ का उच्चारण स्‌ के समान होता है-- 


खोजा फ्रां: रुवाजह 
 क्रखा फ्रा> चखे 
बखत अ० वक्‍त 


अंतिम उदाहरण में अ० करू के लिए साहित्यिक हिंदी में भी प्रायः ख्‌ 
या खू हो जाता है। द 


१०७, ह हि० गूःः 


सं० कू : गेंद कंदुक ( गेन्दुक ) 
.. श्यारह एकादश 
मगर मकर 
पगार ...ग्राकार 
भगत (बो० ).... मक्क 
साय शाक 
सं ० गृ्‌ गांठ... .. ग्रन्थ 
...गरेरू - गैरिक 
गोरा गौर 
 से० सन: आय... अभि 


- लगन... लझ 


१६२ हिंदी साथषा का इतिहास 


क दृष्टि से व्‌ चिह मूद्धंत्य प्‌ के लिए अनावश्यक समझ गया, क्योंकि इस 
का शुद्ध उच्चारण लोग भूल गए थे ओर उच्चारण की दृष्टि से हिंदी-भाषा 

षीप और श्‌ को समान ही समझते थे । इस तरह जब्र प्‌ चिह ख॒ तथा " 
प दोनों के लिए प्रयुक्त होने लगा तो संस्कृत प्‌ का उच्चारण भी अमबश 
स्‌ के समान किया जाने लगा | 


हिंदी बोलियों में फ़रा० अ० ख्‌ का उच्चारण ख्‌ के समान होता हे 


खोज! . फ्ा: रुवाजह 
 चरखा फ्रा० चखे 
बसत गअ० वक़्त 


अंतिम उदाहरण में अ० क के लिए साहित्यक हिंदी में भी प्रायः ख 
या ख्‌ हो जाता है। 


१०७, हिन्यू : 


सं० कू : गेंद कंदुक / गेन्दुक ) 
.. ग्यारह एकादश 
मगर मकर 
पार | आकार 
भयत ( बो० ) भक्क 
साय शाक 
सं ० गू गांठ... .. ग्रन्थि 
. - गशेरू  गैरिक 
क्‍ गोरा गौर 
.. सं० सू;आय || अमि 


लगन लेझ 





नंगा 
ग्यू; जोग ( बो० ) 


यू : गाँव 
आगे 


अगहन 


ढगू : लौग 
भोग 
सींग 


ल्‍्यू : फागुन . 
बाय 


ध्वनियों का इतिहास 4६४३ 
:. भरत+कक : 


योग, योग्य 


ग्राम 
तय 
जग्रहायर[ 


ज़वडग 

भ्रद्ग 
स्का 

सृड्य 


डुद्य 
सुदगर 
फाल्गुन 
वल्गा 


विदेशी श्‌ ध्वनि हिंदी बोलियों में गू हो जातो है--- 


गरीब 
बाय 


१ 9०८. हिण्घ्‌ ही 


सं० 


घ्‌ पड़ा. 
घाम 


गरीब 
बाग 


घट 


मे 


२. मूद्धन्य' (द्व्दढ्‌] 


१०६, हिन्द: 

सं०द्‌ : टकसाल टडकशाला 

सं० टू लेंगोट - लिंगपट्ट 
हाट हट 

सं० ण्ट्‌ः काटा. करश्टक 
बांटना ./क्ण्ट्‌ 

सं० त्रू: टूटना क्‍ ५त्रुट्‌ 

सं० ते ; काटना . क॒तनं 
कटारी कतरिका 
केवट ' कैवत.. 

सं० ष्टू झट... हृष्टक, 

सं० प्टू : जंढ, -.. .. उ्ष्दू 

सं० पठ : कोट (क्रिला) कोष | 
छ्ुग.... पष्ठकः 
कटहल काप्ठफल 


* हिंदी मूद्धन्य स्पश व्यंजनों का उच्चारण प्रा० भा० आ०» की इन ध्वनियों 
की अपेक्षा बहुत श्रागे को हट आया है। 
मूदन्‍न्य ध्वनियां भारतीय आय ध्वनियां हैं, या किसी अनाय भाषा के प्रभाव 
से मूल आरयंभाषा -में आ गईं यह प्रश्न हमारे क्षेत्र के बाहर है। भारतीय आरय॑- 
भाषाओं में ये आदि काल से मौजूद रही हैं | इस विषय पर दे., चै., बे. लै., ६ २६६; 
९ ४६ ह 





११०, हिण्ठ : 


सं० न्यू : गांठ 


| 


सं० थ्‌ : अहुठ (३३) ( बो०, ) 


सं० ष्ट्‌ * मीठा 
मूठ 
,ढीठ द 
डोठि ( बो० ) 
लाठी 
साठ 
सं० ष्द्‌  कोठा 
जेठ . 
निदुर 
सं 


स् 


११२९. हि० ड्‌ ई क्‍ 


सं० ड : डाइन 

से० ण्ड्‌ः भंडार 

सं० दर ड़ डोली 
डोरा ः 
डांड _ 
ड्रोवट ॥ 





स्थू ; पठाना (बो०) 


024 


ग्रन्थि 

अद्ध चतुर्थ 
मिष्ट 

मुष्टि 

घृष्ट 

डष्टि 


' युष्टि 
' पष्टि 
. कोष्ठक 


ज्येष्ठ.. 


निष्ठुर 
. अस्थापयति 


० आर 
हे 4 

५ 

के ५ पु 


डाकिनी 


भाणडागार 
दोलिका 
दोरक 


द्स्ड 


दीपकतिका 


११२, हिण्डू : 


। 5 न हे 


११३, हिन्त्‌ : 


सं ० कृतू + 


: माता ( मद- ) 


हिंदी भाषा का इतिहास 


ढीठ 


३. दंत्य [व, यू, द. प्‌] 


सत्त 
मात 
मोती 
राते ( बो० ) 


5 गेल. 


तोॉत 
भीत 
पतल 
तरना 


है तीन 


तोड़ी ( रागिनी ) 
तोड़ना 

खेत 

चीता ._ 

छाता . 


भक्त 
मौक्तिक 
रक्त 


तनु 


. मत्त 


भित्ति 
पित्तल 
उत्तरति 
त्रीणि 
त्रोटिका 
छत्रुद्‌ 
त्षैत्र 
चित्रक 
बत्र 


सें० त्व : 
बे 


न्त्रे 
का 


सं० प्तू । 


हर 
डे 
न 


११४, हि० थ्‌ : 


की 6 हि ५ 
सर त्थ्‌ 


« के 
स० थ 


५ 


द्य॑ ७ स्तर $ 


१ १ है ग हि 5 दृ्‌ ट 


सं० दू: 


हिंदी ध्वनियों का इतिहाल 


हू 

तुरंत _ 

दांत 

संताल ( जाति ) 
आंत 

नाती 

विनती 
सतरह 

तत्ता ( बो० ) 
कातिक 

बत्ती 


कैथ 
कुलथी ( दाल ) 


£ साथ 


चौथा 
माथा 
हाथ 
पायर ( बो० ) 


दोत 


प७ 
त्व्या 

तरित; लरंत 

द्न्त 

सामन्‍त पाल 

अन्त्र 

नप्त 

विज्ञप्ति 

सप्तद्श 

तप्त 


अस्तर 


दंत 


१६८ 


सं० द्र 


२ 


दिंदी भाषा का इतिहास 


ढूप 
दाहिना 


* नींद 


भादों 


. हल्दी 


सं० द्दूर 


सं० न्दू : 


सं० न्द्र : 
् हि 
स० द्‌ : 


दो 
द्ना 


दुग्ध 
दत्षिण 
निद्रा 


कक 


दा 
द्विगुण 


दौप (जै०, जम्बू दीप) द्वीप 


सेंदुर 


ननद 


चांद 


चौदह 


११६, हि्‌ ०्घ्‌ः क्‍ 


सं० ग्घ : 
सं ० द्घ्‌ है 


सं०दूध्र्‌ : गीध ( बो० ) 


सं० घ्‌ 


सं ० ० मे है 


दूत 


 घान: 


घुआं. 
परना 
अधेरा 
आंधी 


सिन्दूर 


ननाह 


चतुद्श 


दुग्ध 


ज्ड्व 


उद्धार 
गुद्ध 
घान्य 
के 
धरति 
अन्धकार 
अन्धिका 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास १६8 


द बांधना 
सं> द्ध्ू £ आधा 
गधा ( बो० ) 


(/बन्ध्‌ 
अद्ध 

हि 
गदम 


४. ओष्ठ्य (प्‌, छू, ब्‌,भ | 


११७, हिन्पू + 


सं० तू : उपज-- 


सं० त्म / अपना 


 सं० प्‌ 4 पान 
पीन 
पीपल 


सं० प्यू : रुपया 


सं० प्र: पिया ( बो० ) 


पावस 

. पहर 
सं० म्पू : कांपना 
सं० प॑ : कपड़ा 
कपास 

सांप 


सं० प्प ऋ भाष 


सं० रप : परस 
२२ 


उतद्रच-.- 


आत्मन: 


| पर्णा 


पादोन 
पिप्पल 
रूप्यकः 


प्रिय 
आवृष्‌ 


अहर 


/कम्प्‌ 


. ७७ 


हिंदी भाषा का इतिहास 


११८, हि०्फ: 


सं ० 


| क्‍ सं 6 


फू ः फल री (मिठाई) 
फूल 

त्फ्लू * फोड़ा 
फटकरी _ 
फू्ता 


१९६, हि० ब्‌ ५; 


स॑ं० डव्‌ : छबीस 


सं० 
सं० 


सं० 
सं० 


द्‌ * करह 


| कांपना 

.  बामहन ( बो० ) 
हि 

न? नाबू 

प्र॒ ताबा 


फलाहार 
उल्ल 


. स्फोटक 


स्फटकारिका 
स्फूतिं 


 फ्ड्विश 


ट्राद्श 
द्वाविशति 


ः १/उपविष्ट 
बन्ध्यां. 


बाहु 


 बकेर 


नबाझाशा 
निभ्व॒क 
ताभ्र 


._ आग्र 


दुबल 
चकणा . 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास 3७१ 


सं० व्‌ ; बांका 
बावला 
बह 
बूंद 


: सं० व्यू : बखानना ( बो० ) 


बाघ 
१२०, हि० भूत द 


. सं० बू#सूख 
भाष 
सं० भ्‌ + भात 
.._भोख 
सं० भ्यू / भीतर 
भी जना 


सं० क्‍ ञ्र्‌ थे भौंरा 


भाई 

मभावज 
सं० भ्‌ / गरामिन 
स० क्‌; मेष 


सेब ( 
सब 


वक्र 
वातुला 
कक्‍्धू 
विंदु 
व्याख्यान 


व्यात्र 


मिन्ञा 
अगभ्यन्तर 
३/अभ्यंज्‌ 


अमर . 


.आतृ 
आतवजाया 


गर्भिणी 
वेष 


जिह्वा 


१७२ 


ख. स्पशे-संघषीं [च, छू, ज, रू, ] 

१२१, प्रा० भा० आ० में च्‌, छू, ज, रू, तालव्य स्पर्श व्यंजन'थे 
उन दिनों च की ध्वनि कुछ-कुछ क्य के सह्श रही होगी | म० भा० आ० ' 
प्रारंभिक काल में ही ये तालव्य स्पर्श ध्वनियां स्पशंसंघर्षी हो गई थीं। र 
परिवर्तन कदाचित मगध आदि पूर्वी देशों की भाषाओं से आरंभ हुआ 
मध्यदेश ओर पश्चिमी आर्यावर्त की भाषाओ्रों मं कुछ दिनों तक स्पश उच्चार 
चलता. रहा | म० भा० आ० के अंतिम समय तक प्रायः समस्त भारती 
आर्यभादाओं में इन स्पश ध्वनियों का स्परश-संघर्षी उच्चारण फैल गया 
आ० आ० आ० में अब्र चवर्गीय भ्वनियां स्पश न हो कर स्पर्श-संघर्षी हो ग 
हैं। आसामी, मराठी, गुजराती आदि कुछ आधुनिक बोलियों में तो इन - 
भुकाव दंत्य ध्वनियों की ओर हो गया है | हिंदी स्पर्श-संघर्षो ध्वनियों ८ 


हिंदी भाषा का इतिहास 


इतिहास नीचे दिया जाता है । 


११२, हिल्च्‌ : 


सं० च्‌ : 


सं०्यूच्‌ 


सं० तय 
...._ मीचु ( बो० ) 

' झॉच ( बो० ) 
चे सकूची | 


चाँद 


_ चाक 


कांच 


/ पाँच 


आंचल 
नाच 


) जें., वे. लै.,, ६ १३२, ६ २५५ 


चक्र 
काच 
पत्र 
अखल 
नृत्य 





सं० कूषूं : -छुरा.. 

. हुत्री ( बो० 
शांत 

छिन ( बो० 
.. सैं० अह पूछना 
मं० कु : छाता . 


छुरी ( बो० ) 


._ चाह (बो० ) 
सं० श्‌ + छिलका 
छुकड़ा 


कह क्‍ | क्‍ ८ - | ण 


सं० हैच : बीछू .... 


5, 
तय 


१२७, हिण्ज : 


सं०.- ज्‌ : जागता 
5... 5: ओवज 
बिजना ( बो6 ) 
जनम / बो> ) 
द सं० हि ज्ज्‌ः काजल 
..... लछाज 
से ज्य ४ जेठ 


0 १७३ 
१३. हिण् डे के 


च्ुरकः 


कतजिय 


. क्षण 
. एपच्छू 
.. छ॒त्र 


चछूगल 
छाया 
शल्कल 


. शकटकः 
वृश्चिक 


पट 


च जागर्ति 
ग्रातजाया 
 व्यजन 


जन्म 


 कज्जल 
लज्जा 
रे 


१७४ हिंदी भाषा का इतिहास 


राज । राज्य 
 बनजारा बारिज्य न कार 
सं० ज्व्‌ ; उजला उज्ज्ज्ल 
सें० जज : मृंज मुज 
द पिंजड़ा परश्चर 
सें० च्‌ ४ अनाज... अनाद्य 
जुआ हा 
आज . अच 
बिजली. ... विद्यत- 
सं० यू ; जौ, जवा . यवक/ 
. जाना या 
जांता .. यंत्र 
सं० य्यू / सेज पु श्य्या 
पर ४... हे 
सं० जं॑:; खुजली ह खजुर 
_भोजपत्र मूजपत्रं 
मांजना माजन 
.. सं० यू + आजी आयिका 
काज ( बो० ) काय 


१२५, हिण्मू 7 


सं० ध्यू : ओमका. उपाध्याय 
... समझना संबुध्यति 
बूकना : बुध्य-- 


हिंदी ध्वचियों का इतिहास बज 
. जूमना (बो० ). युध्यति 
सं० न्यू £ सॉँक ( बो० ) सेंन्ध्या 
.. बाझ बंन्ध्या 
ग. अनुनासिक (<, ज, णए, व्‌, नहू, ग, महू | 


१२६, सं ड ध्वनि कंठ्य व्यंजनों के पहले केवल मात्र शब्द के 
मध्य में आती थी | हिंदी में भी इस का यही प्रयोग मिलता है किंतु केवल 
हत्व स्वर के बाद | 


हि० कब स॒०ए छू ., ध का 


. अड्गुल..... अड्युलि 
कृहगाल.. कडकाल | 
जडयगल जड्गल 


कुछ देशी शब्दों में भी यह ध्वनि पाई जाती है, . जैसे बड्यू, चड्या. 
विदेशी शब्दों में भी ऊपर दी हुई परिस्थिति में छः ध्वनि पाई जाती 
है, जैसे जडय, तय | द 


१२७, संस्कृत में ज्‌ ध्वनि केवल मात्र शब्द के मध्य में तालव्य 
व्यंजनों के पहले आती थी। तालव्य व्यंजनों के उच्चारण में स्थान-पस्ितन 
होने के कारण हिंदी में ऐसे स्थलों पर अब ज_ के स्थान पर न्‌ का उच्चारण 
. होने लगा है । लिखने में अमी यह परिवतेन नहीं दिखाया जाता।..... 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
चश्बल चन्क्ल 
प्जञ्ञा पन्‍्जा 


क्‌ञज क्न्ज 


६७ ६ क्‍ हिंदी भाषा का इतिहास 


आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ज्‌ का ्रयोग बिल्कुल भी नहीं मिलता 
किंतु हिंदी की कुछ्ध बोलियों में ज्‌ से मिलती-जुलती एक ध्वनि है किंतु यह 
वास्तव में य॑ मात्र है, जैसे ब्र० नाज्‌ या नाय॑ ( नहीं ) जाज्‌ या जाय॑ ( जाबें), 
बाजे या बांयें ( बांये ) । द द 

१२८, प्राकृतों में झ्‌ का प्रयोग बहुत होता था| आजकल पंजाजी में 
इस का व्यवहार विशेष पाया जाता है। तत्सम शब्दों में हिंदी में भी संगख्कृत 
रण का व्यवहार शब्द के मध्य या अंत में मिलता है, जैसे युश, गणपति, 
ऋण, हरिण इत्यादि । तद्भव रूपों में हिंदी में ण के स्थान पर बराबर न्‌ हो 
जाता है, जैसे गुनी, हिरन, यनेस | तत्सम शब्दों में भी मध्य हलंत ण्‌ 
के स्थान पर न्‌ का ही उच्चारण होता है, यद्यपि लिखा ण्‌ जाता है-- 


लिखित रूप  उच्चरित रूप 
परिडत पन्डित 
खण्ड खन्ड 

मुरड मुन्ड 


१२६, हिंदी न्‌ वास्तव में दंत्य ध्वनि नहीं रही है बल्कि वर्ल्य ध्वनि 
हो गई हैं। न्‌ का प्रयोग हिंदी में आदि, मध्य और अंत सब स्थानों पर 
स्वतंत्रता-एवंक होता है। हिंदी में संस्कृत के पाँच अनुनासिक व्यंजनों के 
स्थान पर दो--्‌ और म्‌--का ही प्रयोग विशेष होता है। ढः केवल कुछ 
शब्दों के मध्य में मिलता है, ण्‌॒ कुछ तत्सम शब्दों में जब सस्वर हो और 
जका व्यवहार बिल्कुल भी नहीं होता । न्‌ का इतिहास नीचे दिया है-- 


हि क्यू ॥4 
सं० ज्ञ : विनती विज्ञप्तिका 
सं०< ज॑ : चनन्‍्क्‍ल चत्नल 


 पन्‍जा पञ्चकः 
कन्ज कञ्न 





टविंदी ध्वनियों का इतिहास 
सं० स्‌ : कनी करिका 
ढ कंगन कंकरा 
दुयना द्वियुण 
पएन्डित परिछ्त 
ख़न्‍्ड खरड 
मुन्द मुएड 
सं० रय्‌ ; पुत्र (बो० ) पुरय 
अरना (बो०). अरण्य 
सं० न्‌ श नींद. निद्रा 
निउला नकुल 
थन ... स्तन 
पानी _ पानीय 
सं० न्यू + धान. धान्य 
चुना शुन्य 
मान(आदरणीय संबंधी)मान्य 
 सं० खू:; पान पण्‌ 
ह्प्न कण 
१३०, हि ०्न्ह ः 
सं० प्ए ; कान्ह ( बो० ) क्ष्णु 
सं० सन्‌ / अन्हाना (बो० ) स्नान 


रद 


१७७ 


७८... .. हिंदी भ्राषा का इतिहास- 


१३१, हि० म्‌ क्‍ 
सं० म्‌ ; मेह 
संग 
गाथा 


सं० म्ब : नौम 
जामुन 
कदम ( बो० 
सं० ग्र: आम 
सं० एम: मस्तान ( बो० ) 
१३२. हि० गह 
स० सम ; कुम्हार 


सं० ष्सू्‌ : तुम्हें 
. सं० झ_ 


ः बन्हा ( बो० 9 


मेघ 
मुदूग 
मस्तैक 
निम्ब 
जम्बु 


. क॒दस्व 


आ।शभ्र 


श्मशान 


कुम्भकार 


डप्मे 
बा. 


घ, पारिषंक ( लू] 


१३३. हि० ल्‌ः 


सै० ड्‌ डे सोलह 


सं० व्‌ + अलसी 
सण० द्र 


सं० यू ; लाहं। हे 


पोडश 
अतोसी -'. 


जहा 
... यथ्टिका 


दिंदी ध्वनियों का इतिहास -वृछ॑8 


सं० र२+* चालीस... 'चत्वारिशव्‌ 
 हलदी.. हरिद्रा 


सं० रयू पलंग पयक्ू 

सं० लू: लाख तह 
लगन लगन | 
आंवला... आमलक 
काजल कज्जल 


'छ, हे, /' छा 5 
+ छा एड ह 
काम, के है 
5 है रु 
गु 
“ मूल्य | 
ल्‍ 





. सं० ल्वू / बेल, .. . _बिल्व 


कुद विदेशी शब्दों के न्‌ का उच्चास्ण हिंदी बोलियों में लू के समान 
होता है, जैसे लोट 5: ओ० नोट, लंबर <: अ० नम्बर | 


. लुंढित' [ २] 


१३४, हिन्र *: 
सं० त्‌  सत्तर सप्तति 


१ २ और ल के प्रयोग की दृष्टि से प्रा० तथा म० भा? आा5 भाषाओं में तीन 
विभाग मिलते हैं---१. पश्चिमी, जिसमें र्‌ का प्रयोग विशेष है; २. मध्यवरत्ती, जिन 
में र और ल दोनों का व्यवहार मिलता है और ३. पूर्वी जिन में लू का व्यवहार 
विशेष है। यह विशेषता कुछ कुछ आ० आा० भा० में भी पाई जाती हैं| हिंदी मध्यवर्तती 
भाषा है अ्रतः इस में र_ और ल्‌ दोनों का व्यवहार मिलता है | इस संत्रंध में विस्तृत 
विवेचन के लिए दे., चै., बे. लें.) $ ३२२, ५ २६१ " 


८० लि ह्विदी भाषा का इतिहास | 
सं: दू बारह | द्वादश 
. जारह || एकादश 
सं० र॒स्रत..... रात्रि 
. रानी राजी 
और . अपर. 
. सं» लू: प्रखारता: (०)... अज्ञालन 
बे || किला... 
...'. उत्वित् (इह.' 

१३१, वैदिक भाषा में दो स्वरों के बीच में आने वाले ड्‌ढदका उच्चारण 
ब्ठ्ब्बह होता था । पाली में भी यह विशेषता पाई जाती है, कित॒ संस्कृत में 
यह परिवतन नहीं होता था | म० भा० आ० में किसी समय स्वर के बीच में 
आने वाला ड्‌ द्‌ का उच्चारण कदाचित्‌ ड ढ़ के समान होने लगा था| 

धीरे-धीरे कुंद अन्य मूद्धेन्य ध्वनियें भी डढ में परिवर्तित हो गई । 
+ ६, सदा शब्द के मध्य में दो स्वरों के बीच में आते हैं | आज कल अनेक 
आ० भा० आ० भाषाओं में ये ध्वनियँ पाई जाती हैं । हिंदी ४ ढ का इतिहास 
नीचे दिया जाता है--... .....र््परटः 


१३६, हिन्ड: 


ह | हा 
हु १2८ हु 
5 
गा है ४." ले कर हा. 
न्‍ * « * हट कर कट ' हर | | 
९ ७, | ५००, बाड़ ५ ५ अल कक | | ५ 6 बाटिका ५ 
ट न न हम 9"  ख 
० ट४०बकांढी: .. ७... ' 
: #.. . है. ९ 2० नो ५ ड्ह है * 
ब्ड कप जा ५ ५ ््ि ४ 
हु ॥ ; छा ; 2 सट 4 कर $ ३९ हि ँ है 
न्‍ | ; 0 कली नि डी के. ५ 272 है कर कि ॥ 
' धि भला ई हे न ०.०५ “हू 
ह गे । कक बम बज ३ 3. «हि 6 ५, न 
५ हा कड़ा है हि हि ० 2०००2. ९ के $. + हं 
ऊँ हि ४6० 80208 हे, हे 8३५ दा नि दस बी 2 हे 
४ हक बाप 05 6 न्‍ व ह न # 
न कं ५ । 7 ता ई, ह 32 0३ 2 के ही ज- - 
ह०, ० दा * के * ३ । ह ह ह 
॒ ै पे, ब््प हक. न हि कि * २ 
कै 7७ कक ४ आगे ४ षों दा 7 0 5 जे क 2 ० हा 
! +' (६ की २ । ० > घोटक # / ह 
| 4 लक 0 ; ध मु है है 4, न 
न + है ः कि | 
नमन मनन न “८ ++++-..०.५०५५.५०००............. ३ ॥ है थे 
*ई 
१ + 





" जे, ते. लें., | १३३, ६ २७०... 


हिंदी ध्यगिषों का इतिदशल घर 
 बड़ू...... का... 
_खड़िया...... खटिका 


सं० ड्यू : जाड़ा पा ः  जाब्ब 
सं० एड : खांड | खरड 
| बड़े. पढिढत . 
सूंड... चुरड 


पं दूँ कड़ी... ऋद 


१३७, हि० ढ़ 


स० बुः साढ़े, .. ४ साथ 
क्‍  बढ़ई... _:  वद्धकिन 


सुं० घ्‌ * बढ़ना कर द क्धंते. , 





पृथर तह 
संब्षां (ह, है, रू, त्‌ , व्‌ ] 

१३८, विसर्ग अशवा अपोष हू केवल थोड़े से तत्सम शब्दों में 
आता है। 





हि० : : 
सें० + ; आयः प्रायः 
पुनः पुन/ 
सं० जिहामूलीय / अंतःकरण अंतःकरण 


शब्द के अंत में आने वाले घोष ह का उच्चारण हिंदी में प्राय 
अधघोष ह के समान हो जाता है किंतु लिखने में यह परिवर्तन नहीं दिखाया 
जाता | 


लिखित रूप... उच्चरित रूप 


वह वः या वह 
कह कश या कह 
स्नेह स्‍्नेः या स्नेह_ 
मुह मुः या मुह 


यह भी स्मरण दिला देना अनुचित न होगा. कि घोष महाप्राण स्पर्श 
व्यंजनों में घोष € आता है और अघोष महाप्राण स्पर्श व्यंजनों में अघोष ह 
आता है किंतु देवनागरी लिपि में यह भेद नहीं दिखलाया जाता। 
१३६, घोष ह शब्द के मध्य या आदि में आता है। अंत्य घोष ह 
उच्चारण में अब अधघोष हो गया है । 
हि० ह हि 
सं० खू : मुंह मुख 
अहेर) आखेटिक 
बह (बो० ) भरत 


बृद्ध हे 





आम 
९० थ्‌ : कहना कथन ज 
सं० घ्‌ : साहु साध 
बहू .... वधू 
दही. _द्धि 
स० घ्‌रः गहिरा ४.3 गरभीर 
सुहाग है सोमाग्य | 
हो ्गयूः 
सं० श्‌ : बारह : द्वादश 
... सोलह - घोडश 
सं० प्‌ पूहुप जोौ० एप्प 
सं० हु: बांह क्‍ | बाहु 
._ हाथी . हस्तिन्‌ 
हीरा . हीरक 


१४०. हिंदी बोलियों में' साधारणतया केवल दंत्य स्‌ का प्रधोग 
विशेष पाया जाता है और श्‌ के स्थान पर भी स्‌ कर लिया जाता है किंतु 
साहित्यिक हिंदी में तत्सम शब्दों में तालव्य श्‌ का व्यवहार बराबर होता है । 
उच्चारण की दृष्टि से सं० मूर्द्धन्य प्‌ हिंदी में तालव्य श्‌ में परिवर्तित हो गया 
है किंतु तत्सम शब्दों के लिखने. में शर और प्‌ का भेद अभी बराबर 





१ बंगाली आदि पूर्वी आ० भा० आ० भाषाओं में तथा पहाड़ी भाषाओं में स्‌ 
के स्थान पर भी शू का ही व्यवहार विशेष होता है। हिंदी से प्रभावित हो जाने 
के कारण बिहारी में स, का प्राघान्य है। श्‌ और स्‌ का यह भौगोलिक भेद बहुत 
प्राचीन है। द 


भ्म्य्ड हिंदी भाषा क॥ इतिहास 
दिखलाया जाता है । उच्चारण की इंष्टि से हिंदी में मृद्धंन्य प्‌ अब नहीं है। 


१४१. हि० श्‌ : 
प० श्‌ः पशु 
विश्व 
सं० ष्‌ः शेश 
कशाय 
१७४२, हि० त्‌ : 
सं० श्‌ : संस 
.. सलाई 
सास 
सं० प्‌ + सिरस 


कप्तेला 
अताद 


सं० स्‌ : सूत 


-् 


सोना 


विश्व 


कपाय 


शंख 
शलाकिया 
536 / 
शिरीष 


कषाय 


आधवाढ़ 


सत्र 
सौभाग्य 
स्क्ण 


१४३. व्‌ केवल तत्सम शब्दों में रह गया है। हिंदी बोलियों में ब्‌ 


के स्थान पर बरावर ब हो जाता है। 


हि० व क्‍ 
/... सं० व्‌: बेला 
.. वाम 

कृति 


वेला 
वध 
कृति 


हिंदी ध्वानियों का इतिदास बह 


सूचना--अन्य संघर्षी फ़ज खग ध्वनियें' केवल विदेशी शब्दों 
में पाई जाती हैं इन का विवेचन अगले अध्याय में किया गया है । 


ज, अद्धंस्वर (यू व ) 


१४४, प्रा० भा० आ० काल में यू व शुद्ध अद्धंस्वर ईं उँ थे । संस्कृत 

में ऊँ दत्योष्ठय संघर्षी व्‌ में परिवर्तित हो गया था। साथ ही ओष्ठय 
व रूपांतर भी बहुत प्राचीन समय से मिलता है | हैं भी म० भा० आ० में ही 
यू के सहश हो गई थी | संस्कृत के यू और व्‌ हिंदी में शब्द के आदि में 
प्रायः जू और ब्‌ हो गए तथा शब्द के मध्य में इन का लोप हो जाता था । 
बाद को दो स्वरों के बीच में श्रुति के रूप में _्‌ और व्‌ का फिर विकास 
हुआ, जैसे सं० एकादश >> प्रा० एआरह >>. हि० ग्यारह । 
.. १४४, हिंदी में यू का उच्चारण बहुत स्पष्ट नहीं होता । उच्चारंण की 
दृष्टि से संयुक्त स्वर $ञअ या एअ और अद्भंस्वर यू बहुत मिलते-जुलते हैं । 
 अतथा इई याए के बीच में आने पर य्‌ ध्वनि बिल्कुल ही अस्पष्ट 
हो जाती है जैसे गये, गयी आदि में | किंतु गया, आया में य्‌ श्रुति स्पष्ट 
सुनाई पड़ती है। विदेशी शब्दों के अतिरिक्त यू ध्वनि तत्सम शब्दों में विशेष 
पाई जाती है। 


तत्सम तदूभव 
यज्ञ जाग 
योघा जोधा 
वीय बीज 
काय... काज 


यय्ुना जसुन। 
श४ द 


हि क्‍ हिंदी भाषा का इतिहास 
१७६, व अड्ध॑स्वर शब्द के मध्य में प्रयुक्त होता है। लिखने में व्‌ 


और व में कोई भेद नहीं किया जाता है।व्‌ का ब्‌ के सदश उच्चारण 
बहुत प्राचीन है । 
वश 


सं० व्‌: स्वामी स्वामी 
.. ज्व्र ज्वर 
सं० म्‌ ; क्वारा कुमार 


आंवला (बो०) आमलक 
चंवर्‌ (बो०). चमर 


ऊ, व्यंजन-संबंधी कुछ विशेष परिवतेन 


अनुरूपता 


४७, हिंदी शब्दों में कुछ उदाहरण मिलते हैं जिन में मिक्न-स्थानीय 
संयक्त व्यंजनों में से एक दूसरे का रूप धारण कर लेता है, या उसी स्थान ढ़े 
व्यंजन में परिवर्तित हो जाता है-- 


. शक्कर क्‍ . शकरा 
छत्तीस पट्नजिशत्‌ 
बत्ती वर्तिका 
कुछ बोलियों में, विशेषतया कनोजी में, र का निकट के व्यंजन में 
पसर्िर्तित हो जाना साधारण नियम है-- 
। कली न 
. उद उ्दं 
ह्द्दी ह्लदी 


मिच्चि  भिरतें 


हिंदी ध्वनियों का इतिद्ास 


३६८६७ 


बोलने में अनुरूपता के बहुत उदाहरण मिलते हैं, किंतु इन्हें लिखने में 


नहीं दिखाया जाता है--- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
डाक पर डारधर 
एक गाड़ी एरगाड़ी _ 
आप सेर आस्सेर 
विपर्य | द 
ख, व्यज॑न-विपयय 


१४८, व्यंजन-विपर्यय के अनेक उदाहरण प्राचीन तथा आधुनिक 
शब्दों में बराबर मिलते हैं | विदेशी शब्दों में मी अकसर व्यंजनों के स्थान 
में परिवर्तन हो जाता है। नीचे कुछ रोचक उदाहरण दिए जा रहे हैं--- 


बिलारी 


_हलुक (बो० ) 


घर 

पहिरना 

गड़र ( बो० ) 
नखलऊ ( बो० ) 
नुस्कान ( बो० ) 


_विडाल 


लघु-क 
श्ह 
५/परि+ था 
गरुड्‌ 
लखनऊ 


नुक्सान 


अध्याय ३... 
विदेशो शब्दों में ध्वनिपरिवर्त न 
अ. फ्रारसी-अरबी 


१७६, विदेशी शब्दों के संबंध में भूमिका में साधारण विवेचन 
हो चुका है। यहां इन विदेशी शब्दों के हिंदी में आने पर ध्वनि परिवतन के. 
संबंध में विचार किया जायगा । हिंदी में सब से अधिक विदेशी शब्द फ़ारसीः 
अरबी के हैं । प्रायः यह भुला दिया जाता है कि इन विदेशी भाषाओं में फ़ारसी 
आयमभाषा है जिस के प्राचीनतम रूप--अवस्ता की भाषा--का ऋग्वेद को 
भाषा से बहुत निकट का संबंध है, और अरबी भिन्न कुल की भाषा है जिस का | 
आर्मभाषाओं से अब तक किसी प्रकार का भी संबंध स्थापित नहीं हो सका. 
है। अरबी और फ्रारसी शब्दों में होने वाले ध्यनि-यरिवर्तन को समझने के लिए 
अरबी और फ़ारसी की ध्वनियों के संबंध में ठीक ज्ञान प्राप्त कर लेना आवश्यक 
है, अतः इन भाषाओं की ध्वनियों का संक्षिप्त विवेचन नीचे दिया जाता है। 


क. अरबी ध्वनिसमूह 


क्‍ १५०, श्ररत्री ध्वनिसमूह में३२ व्यंजन, < मूलस्वर तथा! ४ झंयुक्त 
हर हैं। आधुनिक शास्त्रीय दृष्टि से ये नीचे वर्गीकृत, हैं--- क्‍ 





१ गेडनर, फ़ोनेटिक्स आव ऐंरेत्रिक ॥ 
* चे,, बे, लें,, $ ३०८ 


१८ 


विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिवतन पै८ह 


कृतमध्यस्था 
क्ष 
4 के न्धि 
पर 
है व 
॥ मिल: .. 
बत्ये स्थानीय 
तालहब्व 
क्षय 
ध्प््हि 
उपालिजिह्न 
स्व॒स्यंत्रमुखी 










. छचना--अधोष ध्वनियों के नीचे लकीर खिंची है, शेष ध्वनियां घोष हैं। 
अरबी ध्वनिसमूह में कुछ घ्वनियां असाधारण हैं। तू,द ,लू 
कू ,स,ज कंठस्थान यंक्त वल्य ध्वनियें हें। इन के उच्चारण में जीभ की 


नोक वर्स्स स्थान को छूती है और साथ ही जीभ का पिछला भाग कोमल तालु 
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की ओर उठता है। इस तरह जीम बीच में नीची और आगे पीछे ऊँची हो 
जाती है । ल ध्वनि अरबी में केवल अल्लाह शब्द के उच्चारण में प्रयुक्त होती 
है। ये समस्त ध्वनियां एक तरह से द्विस्थानीय हैं । 

ह का उच्चारण कौवे के पीछे हलक़ की नली की पिछली दीवार से 
जिहामूल के नीचे उपालिजिहा को छुवा कर किया जाता है । इस के उच्चारण 
में एक विशिष प्रकार की ज़ोरदार फुसफुसाहट की आवाज़ होती है। ह 
उपालिजिह अधोष संघर्षी घ्वनि है, और ९ अर्थात्‌ ऐन्‌ / त्र / उपालिजिह 
घोष संघर्षी ध्वनि है । 

? अथ्थोत्‌ हमज़ा-अलिफ़ के उच्चारण में स्वस्यंत्र मुख बिल्‍्कुल बंद 
होकर सहसा खुलता है। इस का उच्चारण हलके खाँसने की ध्वनि से 
मिलता-जुलता समकना चाहिए । ? स्वस्यंत्रमुखी अधोष रपश ध्वनि है। हू 
स्वस्यंत्रमुखी घोष संघर्षी ध्वनि है । 

१४१, अरबी लिपि में केवल व्यंजनों के लिए लिपि-चिह हैं, स्वरों के 
लिए प्रथक्‌ चिह नहीं हैं । दीर्घ स्वरों में से तीन तथा दो संयुक्त स्वरों के 
लिए व्यंजन चिह्दों में से ही तीन प्रयुक्त होते हैं--हम्ज़ा! (» ) के बिना 
अलिफ़' ( । ) आ के लिए, इये! ( ,) $, अश के लिए तथा वाओ? ( $ ) 
ऊ अरउ के लिए । शेष स्व॒रों को लिपि द्वारा प्रकट करने का कोई साधन मूल 
अरबी में नहीं है। ३२ व्यंजन ध्वनियों को प्रकट करने के लिए भी केवल 
२८ चिह्द हैं अतः नीचे लिखी सात ध्वनियां केवल तीन चिह्ों से प्रकट की 
जीती हैं-ज्ोयः (9)मजके लिए, 'लाम”ः (,])ल्‌ लू के लिए 
ओर जीम” (८) मूज और ग्‌ के लिए प्रयुक्त होती है। 


. ख. फ़ारसी जनिसमूह 
. १४२, अस्बी से प्रभावित होने के पूर्व छठी सदी ईसवी तक फ्रारसी 
' भाषा पहलवी लिपि में लिखी जाती थी। नीचे मध्यकालीन फ्रारसी (पहलवी) 
की २४ व्यंजन ध्वनियों का वर्गीकरण दिया जा रहा है-- 


) चें,, बे, लें, पैरे०७ 


“१३६१ 





दुत्य |[तालव्य-| कंठ्य | जिड्डा- | स्वर्यंत्र- 





अरबी के समात पहलवी में भी के लिए प्रथकू चिह नहीं थे । 
उच्चारण की दृष्टि ते पहलवी में व्यवह्त स्वरों को नीचे लिखे ढंग से वर्गीकृत 
किया जा सकता है--. द 





. स्वर 

..... अग्र प्र 
संदृत.... ३३. .. ऊउ 
अद्धंसबृूत एए आओ ओ 
बिबित तर ता 
सयुक्त स्वर॒तअइ अउ 
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१४५३, सातवीं सदी ईसवी में जत्र अर ने ईरान को पराजित कर 
ईरानी धर्म और सभ्यता के स्थान पर अपने इस्लाम धर्म ओर अरबी सभ्यता 
को स्थानापन्न किया तो बहुत बड़ी संख्या में अरबी शब्दसमूह को लेने के 
साथ-साथ फ़ारसी भाषा अरबी लिपि में लिखी जाने लगी। फ़रारसी के लिए 
व्यवहत होने पर अरबी वर्शों के उच्चारण तथा संख्या दोनों में परिवर्तन 
करना पड़ा | अरबी दर्णों की संख्या फ्रारसी में ३२ कर दी गई। इस का 
तात्पर्य यह है कि पहलवी में पाए जाने वाले २४ वर्णों में आठ नए अरबी 
वर्ण जोड़ दिए गए, यद्यपि फ्रारसी में आने पर इन मूल अरबी वर्णो के 
उच्चारण मिन्न अवश्य हो गए | अरबी के ये आठ विशेष वर्ण निम्न 
लिखित हैं--- 


बर्ण का उदू नाप अरबी उच्चारण फ़ारसी उच्चारण 
से (७) थ्‌ स्त्‌ 
हे («) ह्‌ हे 
स्वादू ((०) तू स्‌ 
ज़्वाद्‌ (८) हा जञ 
तोय (9) तू त्त्‌ 
ज़ोय. (5) ज्‌ ज्‌ 
ऐन्‌ (५) | ञ् 
क़ाफ़ (3) क्‌ क्‌ 


अरबी ध्वनियों का उच्चारण फ्रारसी ध्वनियों के सदश कर लेने के 
कारण इस नई फ़ारसी-अरबी वर्णमाला में कई-कई वर्णों के उच्चारण में 
सादश्य हो गया । यह नीचे दिखलाया जा रहा है-- 
वर्ण का उर्दू नाम. अरबी उच्चारण फ़ारसी उच्चारण 
सीन (७) स्‌ 
सादू (०) त््‌ स्‌ 
से (७०७) थ्‌ 
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ज़्ाद (७8). 5 ञ े#.. । 
हे (८2. 

शी न्‍ 
ते. (०) तू ही 
तोय... (०) तू ) 


अलिफ़-हम्ज़ा में हम्ज़ा का उच्चारण फ़ारसी में नहीं होता था । 
साथ ही फ़ारसी में चार नई ध्वनियां थीं जो अरबी में मौजूद नहीं 
थीं। इन के लिए अरबी चिह्दों को कुछ परिवर्तित करके नए चिह्द गढ़े गए । 


थे चार ध्वनियां और चिह्न निम्नलिखित हैं-- 
ध्वनियां नए चिंह 
या ता, 
है ढ़. चें) 
भू (में) 
गू 5 (गाफ़) 


इन परिवर्तनों को करने के बाद अरबी वणमाला के फ़ारसी रूपांतः 
मं बर्णों की संख्या २२ ( २०+८ हो गई । आर स्थ समान ये भी सब 
व्यंजन ही रहे । यह स्मरण रखना चाहिए कि हिंदुत्तान में फ़ारसी भाषा 
तथा शब्द-समूह लगभग १००० से १६०० ईसवी के बीच में आया था अत 
हिंदस्तान की फ्रारसी भाषा तथा शब्द-समूह में कुछ उुरानापन है जो फ्रारस 
की आधुनिक फ़ारसी में नहीं पाया जाटा । आधुनिक फ्रारसी और मध्यकालीन 


फ़ारसी के ध्वनिप्तमूह में विशेष अंतर नहीं है । 
२२ 
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ग॒, उर्दू वाला 
.. १४४, १२०० ईसवी के बाद जब छसत्मान विजेताओं के साथ-साथ 
अरबी और फ़ारसी भाषा तथा अरबी-फ्राससी लिपि का प्रचार हिंदुस्तान पर 
हुआ तब हिंदुस्तानी भाषाओं के शब्दों को लिखने के लिए अरबी-फ़ारसी 
लिपि में फिर कुछ परिवर्तन करने पड़े । कुछ विशेष हिंदुस्तानी ध्वनियों को 
प्रकट करने के लिए'तीन नए चिद्द बना कर बढ़ाए गए | ये चिह् और 
ध्वनियां नीचे दी हैं--- ह 


नई घ्वनियां... नए चिह 
>श & . (टे) 
ड 5. (डाल) 
ड़ 5. (डे) 


इस तरह मूल अरबी त्रिपि के वर्तमान हिंदुस्तानी रूप में, जो साधा- 
“रुणतया उई लिपि के नाम से पुकारी जाती है, वर्णों की संख्या ३५ 


(३२५३ ) है। क्‍ 
स्वरों का बोध कराने के लिए व्यंजनों के साथ नीचे लिखे चिह्ों तथा 


व्यंजनों का व्यवहार किया जाता है-- 


स्वर चिंदों के नाम. चिह उदाहरण 

तर ज़बर्‌ ह <«» (सत ) 
ई ह जेर, हि कि ५८०० ( सित ) 
उ पेश_ ) 22 ( सुत ) 
ता अलिफ़ + हम्ज़ा ! ०० ( सात ) 
डे जेर+इये.. “4०. ( सीत) 
ऊ पेश+वाओ 3 «५० ( सूत ) 
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विदेशी । शब्दों * 20 थ में ध्यनिषरिवद्तन के 2 ्े 
!; | 
बे ) है आल मे है. है है 
॥ | है 


आओ» वाओ $ ८०... ( सोत ) 

ओऔ ज़बर+वाओं ...  - ( सौत ) 

नित्यअ्रति के लिखने में .जेर, ज़बर , पेश प्रायः नहीं लगाए जाते, अत 
तीन हस्व स्वरों का भेद दिखलाया हो नहीं जाता तथा शेष सात दीर्घ स्वरों में 
आर के लिए अलिफ़” (।), ई, ए, ऐ के लिए ये! (५) तथा ऊ. ओ 
ओऔ के लिए बाओ? ( ,) का व्यवहार किया जाता है। मुड़िया के समान 
उद लिपि के पढ़ने में सब से अधिक कठिनाई इसी कारण पड़ती है! साथ 
ही इन उठ मात्राओं के न लगाने से मुड़िया की तरह उद लिपि भी देवनागरी 
की अपेक्षा कुछ अधिक तेज़ी से लिखी जा सकती है।'* 


“अरबी-फ़ारसी लिप में तीन चिह्न बढ़ा लेने के बाद भी उद्दू लिपि समस्त 
हिंदी ध्वनियों को प्रकट करने में असमर्थ रही अतः संयुक्त चिह्ों से काम लिया 
जाने लगा। उदाहरण के लिए हिंदी की समस्त महाप्राण ध्वनियां रोमन अ्नुलिपि . 
के समान श्रल्पप्राण चिह में ६ (» ) लगा कर प्रकट की जाती हैं।. ढ़, ज्‌ और 
ण्‌ अनुनासिक व्यंजनों को प्रकट करने के लिए अब भी कोई चिह् नहीं हैं। स्रों 
के लिए भी विशेष चिह्नों का प्रयोग साधारंणतया नहीं किया जाता । 

हिंदी वर्णमाला की उदूं श्रनुलिपि निम्नलिखित है 
क्षा आ इ ई 3 ऊ ए ऐ औझौ आओ 


| मु (३.. $ 9 ५5 5. $ ठ. 
कू खू गू घू छू 
४ ८6 6. ७. «४ है 
चू छू जू भू भू 
दः 4६२ ट १६३० ५ 
का गा 5 जय 
पट ष्ह हि ख्ठ >< 
त्‌ थ्‌ू दू घू न 
८ प्फ्रे हि ८६०७ 5. 
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१५४, नीचे के कोष्ठक में अरबी, फ़ारसी, तथा उदूं वर्णमालाएं 
तुलनात्मक ढंग से दी गई हैं | साथ में देवनागरी के आधार पर बनाए गए. 
लिपि-चिह तथा उद वर्णमाला की देवनागरी अनुलिपि भी दी गईं है--- 


छे 


अरबी फ़ारसी उदू | 
अरबी ध्वनि फ़ाससी ध्वनि उदूं. देवनागरी ध्वनि 
लिपि- देवनागरी लिपि- देवनागगी लिपि- अनु- देवनागरी 


चिह चिह्ृ. में चिह लिपि में 
| ९ । श्र । चर चर 
प्र बू ब्‌ प्र है बू्‌ 
* कई हु सं पं हक 
ण्छ व ५ व्‌ ५० त्‌ व्‌ 
२ ५ २८ ८ ७९ ट्‌ ट्‌्‌ 
५० थ्ः ५ सा ५ स््‌ स्‌ 
५ है प हे ट हम ज्‌ 
१५ के हट कम दर च्‌ च्‌ 
प्‌ फू व्‌ भू सम 
दो... 656३ पट बट ५! 
यू ₹ए लू क्‌ू 
5 (/ | 
स्‍क् ता हू 
द हा .# या 
डू दूँ 
हो. " 


$ 
९ 
हा 





रा न की (र्फ्र न 


शब्दों ॥ रत 
विदेशी े ५ (! ॥ 4 





४ + 
र्ड री छह रे. एट कह हे कर & कि 


। 


तन 
ञञत॑ 


. कैप 
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नि स्‌ ( है 0 द््‌ ४ आग 

हट बचू छ ०*: ० ग नू 

9 ह । व्‌ ? व्‌ है 

ह है... ४ हर हे हु. हू 
हु हे रा ५ है हे 

२८ ३९ ३४५. 


सूचना---+ये चिह्न उन आठ वर्णों पर लगाए गए हैं जो अरबी के 
विशेष वर्ण होने के कारण फ्रारसी के मूल २४ पहलवी वर्ण-समह में जोड़े गए. 
थे जिस से फ़ारसी में व्यवह्ृत अरबी शब्द सुविधा से लिखे जा सकें । इन को 
छोड़ कर शेष २४ वर्ण फ़ारसी के अपने हैं | इन नए आठ वर्णों का प्रयोग 
केवल अरबी शब्दों में मिलता है । द 

* थे चिह फ़ारसी के उन चार विशेष वर्णों पर लगाए गए हैं जिन के 
लिए असखी में ध्वनि-चिह मो नूद नहीं थे, न ये ध्वनियां ही अरबी में थीं। अतः 
फ़ारसी भाषा लिखने को प्रयुक्त होने पर मूल अरबी लिपि में इन के लिए चार 
नए चिह गढ़े गए थे । 

£ ये चिह्न उन तीन वर्णों पर लगाए ग्रए हैं जो हिंदुस्तानी भाषाओं 
की आवश्यकता के कारण अरबी-फ़ारसी लिपि में बढ़ाए गए थे । 

फ़ारसी वर्शामाला के समान ही उ्द वर्णमाला में भी अरबी के 
तत्सम शब्दों में अरबी वर्ण लिखे तो जाते हैं किंठ उन का उच्चारण 
हिंदुस्तानी मुसलमान भी साधारणुतया अपनी घ्वनियों की तरह करते हैं। 
अतः लिखने में भिन्न चिह्मों का प्रयोग करने पर भी उच्चारण की दृष्टि से 
स्‌ (_»)स (४) (.७) का उच्चारण स्‌ू ( (»), त्‌ (५) 
प्‌ (») का उच्चारण त्‌ ( > ), हैं (८ ) € (5) का उच्चारण हूँ 
(०) और ज्‌ (७) ज्‌ ( »)ज (०) ज़ (१) का उच्चारण ज़ू 


के 


विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिवतन 4 न 


( ;) के समान होता है। ९ (८) का उच्चारण भी अ (!) से मित्र 
साधारणतया नहीं किया जाता । 


घ. फ़ारसी शब्दों में घ्वनिपरिवत न 


१५६, ऊपर के विवेचन से यह कदाचित्‌ स्पष्ट हो गया होगा कि हिंदी 
में अरबी तथा तुर्की शब्द भी फ़ारसी भाषा के द्वारा आए हैं अतः ऐसे शब्दों 
के साथ मूल अरबी या दुर्की ध्वनियां नहीं आ सकी हैं | फ्रारसी में आने पर 
अरबी और तर्की शब्दों की ध्वनियों में जो परिवर्तन हो चुके थे उन्हीं परि- 
वर्तित रूपों में ये शब्द साधारणतया हिंदी में पहुँचे हैं । व्यवहारिक दृष्टि से हिंदी 
के लिए ये शब्द अरबी या तुर्की भाषा के न होकर फ़ारसी भाषा के ही हैं । 

फ़ाससी और हिंदी की अधिकांश ध्वनियों में समानता है, किन्तु 
फ़ारसी में कुछ ऐसी ध्वनियां हैं जो हिंदी में नहीं हैं। ये ध्वनियां फ्रारसी- 
अरबी तत्सम शब्दों में सुनाई पड़ती हैं ओर इन के लिए देवनागरी में निम्न- 
लिखित परिवर्तित लिफिचिह्दों का प्रयोग होता आया है--क्‌ ख ग्‌ ज़्‌ फ़। 
इन में कू भी शामिल किया जा सकता है। श्‌ ध्वनि संस्क्रत में पहले ही 
से मौजूद थी। फ़ारसी श्‌ तथा संस्कृत श्‌ में थोड़ा ही भेद है। साहित्यिक 
हिंदी में फ़ारसी-अरबी शब्दों की इन विशेष ध्वनियां का उच्चारण तथा 
. लिखने में बराबर प्रयोग किया जाता है। 

फ़ारसी तत्सम शब्दों से पूर्ण उद भाषा के बोले जाने वाले या लिखे 
जाने वाले रूप से अधिक परिचित होने के कारण परिचमी संयुक्त प्रांत तथा 
दिल्‍ली प्रांत के रहने वाले हिंदी लेखक इन विदेशी ध्वनियों का व्यवहार बात- 
चीत तथा लिखने दोनों में ही शुद्ध रीति से कर सकते हैं, ओर बराबर करते हैं। 
कित पूर्वी संयुक्तप्रांत. बिहार, मध्यप्रांत, मध्यप्रदेश, राजस्थान, तथा 
कमायं-गढ़वाल के प्रदेशों में रहनेवाले हिंदी बोलने वालों तथा हिंदी लेखकों 
को दिल्ली, आगरा, तथा लखनऊ के उद्‌ केंद्रों से दूर रहने के कारण इन विदेशी 
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ध्वनियों के व्यवहार में कॉलुयाई पड़ती है और ये लोग इन घ्वनिभ्ों का 
व्यवहार प्रायः शुद्ध नहीं वश पाते। इसी कारण कभी-कभी इन विदेशी ध्वनियों 
तथा उन के लिए प्रयुक्त विशेष लिफि-चिहों के व्यवहार को साहिष्यिक हिंदी 
से हय देने का प्रस्ताव उठा करता है । 

हिंदी के केंद्र पंयुक्तगांत की विशेष परिस्थिति के कारण यहां के शिष्ट 
लोगों में जरा को जरा, गरीब को गरीब, ख़राब को खराब बोलना या लिखना 
ग्राम्य दोष समझा जाता है और कदाचित्‌ भविष्य में भी अंभी कुछ दिनों 
तक समझा जायगा । इस का मुख्य कारण संयुक्तप्रांत में उद भाषा तथा 
मुसलमानी संस्कृति का प्रभाव ही है। इन दोनों प्रभावों के निकट भविष्य में 
पूर्णतया लुप्त होने की संभावना नहीं दिखलाई पड़ती । ऐसी परिस्थिति में इन 
विशेष ध्वनियां वाले फ्रारसी शब्दों को साहित्यिक हिंदी में निकटतम तत्सम 
रूपों में ही लिखना तथा बोलना अभी उचित प्रतीत होता है । उपयुक्त प्रभावों 
से दूर होने के कारण बंगाली, गुजराती, मराठी आदि भाषाओं में फ़ारसी शब्दों 
की विशेष ध्वनियों के संबंध में 'इस तरह की कठिनाई नहीं उठती। 
इन भाषाओं के साहित्यिक रूपों में भी, हिंदी की आमीण बोलियों के समान, 
ऐसी विशेष विदेशी ध्वनियों के स्थान पर भारतीय निकटवर्ती ध्वनियों का 
व्यवहार पढ़े-लिखे लोगों के बीच में पूर्ण स्वतंत्रता से होता आया है। 
परिस्थिति की विभिन्नता के कारण साहित्यिक हिंदी को इस बात में बंगाली 
आदि की नक़ल नहीं करनी चाहिए । 

ऊपर बतलाया जा चुका है कि लिखने में मेद करने पर भो बोलने में 
साधारणुतया फ्रारसी में ही कई-बई घ्वनियों में साम्य हो गया था। उर्द में 
भी इन विशेष वर्ण-समूहों में उच्चारण की दृष्टि से भेद नहीं किया जाता, अत 
हिंदी में इन मित्र वर्णो के लिए इकहरे वर्णों अर्थात्‌ स्‌, ज़ू, तू , अ तथा ह 
का व्यवहार करना युक्तिसंगत ही है। साहित्यिक हिंदी में शिष्ट भाषा में 
ध्वनि-संबंधी इन मुख्य परिवर्तनों को करने के शद फ़ारसी-अरबी शब्दों का 


विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिवर्तन २०१ 
न्यूनांधिक॑ व्यवहार बरातर पाया जाता है। क्‍ 
१४७, फ़ारसी-अरबी शब्दों के हिंदी में प्रयुक्त होने पर मुख्य-मुख्य 
परिवतनों का उल्लेख संच्तेष में नीचे किया जाता है'-- 
स्वर 


( १ ) फ़ाससी # ३ उऊए ओ ध्वनियां फ़ारसी और हिंदी में समान 
हैं अतः इन में साधारणतया कोई परिवर्तन नहीं होता--- 


क्‍ हि० क्‍ फ्रा० 
€ :... इनाम श्नाम्‌ 
है: . इ#ंमान शैमान्‌ 
उ।; .छुरसत . - ...  ए़्रसव्‌ 
ऊ?१ . क़ानून .. कानून 
ए ५: तेज़... ' तैज़्‌ 
तो ः जोर द ज़ोर 


( २ ) फ्रारसी अ अग्र विवृत स्वर था, हिंदी में यह अद्धृविवृत मध्य स्वर 
अ हो जाता है--- हा 
हि० क़दम फ़ा०. कदम 
हि० मसला फ्रा० मसलह_ द 
( ३ ) फ़ारसी में ए ओ ध्वनियां हैं अवश्य किंतु उच्चारण में इन का 
भुकाव बराबर ॥ उ की तरफ़ रहता है। हिंदी में इन के स्थान पर बराबर 
इ१ उ ही मिलता है। 


*चे., बे, लै,, ६ ३१२-३४३ | कर 

सकसेना, पशियन लोनवड इन दि रामायन आव तुलसीदास, इलाहाबाद 
यूनिवर्सिटी स्टडीज़, भाग १, पु० ६३ 
२६ ह 


न्कैशिं बमकुक,. >*री 


हि डे 


(ु 


हिंदी भाषा का इतइए्स 
( ५) आस संत खर थह अज ढिंदी में क्रम से ए (ऋ) 
४ 


( अञओ ) हो जाते हैं--- 
ि फ्रा० अइ : 


२०२ 


हि मैदान फ्रा० मड़दान्‌ 
हि० मौसम फ्रा० मउसमे 

( ५ ) खरलोप खर-परिवर्तन के उदाहरण भी बराबर पाए जते हैं-- 
8: वाह के हिं० फ़ा० क्‍ 








फ़ा० 


निर्ल 


0] 


शामानह 


(७) अरबी है और ह्‌ कारसी में ह परिवर्तित 
में फ़ाससी है के स्थान ५ धाय' है हो जात है--- 
हि क० 
हर्ष 
मुहरम 
संयुक्त व्यंजनों के आने पर हूं का 
मं स्वर डाल दिया जाता है--- 





२०२ . हिंदौ भाषा का इतिदस 


( 9 ) फ़ारसी संयुक्त स्वर अइ अउ हिंदी में क्रम से ऐ ( अए ) शञौ 
( ऋचा ) हो जाते हें--- 


फ़ा० अह३:.. हि मैदान . फ्रा० महदान्‌ 


फ़ा० अउः हि० मौसम फ्रा० मउसम॑ 
( ४ ) स्वस्लोप तथा स्वर-परिवर्तन के उदाहरण भी बराबर पाए जाते हैं-- 
ः हिं०. . फ्रा० क्‍ 
मसला... मंसलह 
 ज़ात्ती .. ज़ियादतो 
मामला... मु? आमलेह 
. आफिक मुवाफ़िक 
( ६ ) स्व॒रागम के उदाहरण भी बराबर मिलते हैं---- 
.. हिं० फ्ा० 
. निरख निर्ख 
. शामियाना क्‍ घामानहु 
व्यंजन 


(७ ) अरबी ह और है फ़ारसी में ह परिवर्तित हो गए थे। हिंदी 
में फ़ाससी ह के स्थान पर प्रायः है हो जाता है-- 


मुहर्म मुहेरग्‌ 


संयुक्त व्यंजनां के आने पर हूं का या तो लोप हो जाता है या बीच 
में स्वर डाल दिया जाता है--- 


विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिवतंन दण्ड 


द क्‍ हि० ह | क्‍ न ० 
मुहर मुहर 
फेरिस्त फ़िहरिस्त्‌ 


फ़ारसी शब्दों का 'हा-इ-मुख़तफ़री” अर्थात्‌ उच्चरित न होने वाला 
अंत्य हू पूव अ के साथ.मिल कर हिंदी में आ में: परिवर्तित हो जाता है-- 


हि ० . फा० 
किनारा . -. किनारह 
खज़ाना . खज़ानह 


( ८ ) अरबी १ (५ ) फ़ारसी में ? से मिलती-जुलती ध्वनि में परिवर्तित 
हो गया था | हिंदी में? का लोप हो जाता है या इस के स्थान पर प्रायः आ 
हो जाता है--- द 


. जमा जग 
ताबीज.. . -तशवीद 
अजब... /“अजबू 
अरब. "अरब 


: (९ )फ़ारी क्यू; चूंज; वद; प्ब;ढ नस; र॒ल्‌,स्‌,य 


रु 


हिंदी ध्वनियों के ही समान होने के कारण इन में साधारशतंया परिवर्तन नहीं 
किए जाते--- 


हि० फ़ा० 

किताब _ किताबू 

परम .. # ज्क | गम 7 
शहर चाकू... 


जमा... जम? 


३२०४ हिंदी भाषा का इतिहाल 


तख्ता.... तख्तृहू 
दशा दाश 
पीर. पौर्‌ 
ब्स्ता बस्तह 
फ़िंगी....... फिरेड्गी 
 जिमाज़... नमाज़ 
मोनार मीनार्‌ 
. रास रास 
. जाल लाश्ल 
सिपाही तिपाही 
याद रे याद. 


: ऊपर के नियम के संबंध में कुछ अपवाद भी बराबर पाए जाते हैं । 
( १० ) फ़ाससी द हिंदी में ज या द्‌ में परिवर्तित हो जाता है--- 
हि० .. एछज्ा० 
. काग़ज़, कागद (बो०) काग्द 
खिदमत, खिजमत (बो०) खिदमत्‌ 


. (११) फ़ाससी के अंत्य न्‌ के स्थान पर हिंदी में पिछला स्वर अनुना 
सिक कर्‌ दिया जता है... 


हि फ़ा० 
... खा. खानू 
/ मियां. मियान्‌ 


(१२ ) व्यंजनों के संबंध में बुद्ध अन्य असाधारण परिवतरनों क्रे 
उदाहरण रोचक होंगे-- 





फर्लाता .. फ्तीलडु 
लहमा..] लमगह! 


३ ६ 


हि्‌ ७. क्‍ रा . की ० 
 मज़दूर. मुज़दूर 
. मरीत (बी०) मेस्जिद्‌.. 

. जद... ज़िदूद 


(१३) हिंदी ब्रोलियों में साघारणतया कस गज फ़श्‌ और व 
के स्थान पर क्रम से कखूगूजूफूस और ब्‌- हो जाते हैं । उर्द प्रभाव 
से दूर रहने वाले हिंदी लेखक या बोलने वाले साहित्यिक हिंदी में भी प्रयोग 


करते समय फ़ारसी-अरबी शब्दों में इस तरह के परिवर्तन कर देते हैं--+> 





हि०ए .... #ऋा०..-.. 
कोमत की मत्‌ 
खबर... खब्र 
. गरोब . . गरीबू, . 
. जालिम ज़ालिय... 
रजाई | खछजाई 
 फारसी. . फ्रारसी 
निसान.. निशांनू 
बिकालत. वकालत्‌ 


(१9) हिंदी बोलियों में कुछ असाधारण ध्वनि-परिक्‍त॑न भी पाए जाते हैं-- 


हे . हिंदी भाषा का इतिहास 


फ़ा० कू< हिं० गू्‌ ; हि० तयादा फ़ा० तक़ादह 
. हि० नगद फ्ा० नकद 
| झा. अ्रंग्रेज्ी 


१४८, लगभग १६०० ईसबी से भारत में यूरोपीय तोगी का आना- 
जाना प्राश्म हुआ था और तभी से कुछ यूरोपीय शब्दों का व्यवहार भारत में 
होने लगा था । किंठ अंग्रेज़ी राज्य की न्थापना हिंदी प्रदेश में लगभग 
१८०० ईसवी से हुई थी, और तब से अंग्रेजी सभ्यता और भाषा तथा 
ईसाई धर्म की गहरी छाप हिंदी भाषियों पर पड़ना प्रारंभ हुई। दक्षिण 
भारत तथा समुद्र के किनारे- के प्रदेशों की तरह हिंदी प्रदेश फ्रांसीसी, पुतंगाली 
आदि जातियों के विशेष संपक में कभी नहीं आया ।ै हिंदी में थोड़े से 
फ्रांसीसी तथा पुतंगाली आदि भाषाओं के शब्द'ं आ गए हैं, किठ इन की. 
संख्या अ्रत्यंत परिमित है । हिंदी की अपेक्षा बंगाली आदि में इन की संख्या 
कहीं अधिक है । यूरोपीय भाषाओं में से अंग्रेज़ी भाषा के शब्द हिंदी में सब 
से अधिक संख्या में आए हैं, ओर यह स्वाभाविक ही है | 


क, अंग्रेज़ी ध्वनि-सथूह 


१४६, अंग्रेज़ी मे होने वाले ध्वनि-परिवर्तनों को समभने के लिए यह 
आवश्यक हैं कि संक्षेप -में अंग्रेज़ी ध्वनियों को समझ लिया. जाय । अंग्रेज़ी 
ध्वनियों का वर्गीकरण  -तिन्नलिखित ढंग से किया जा सकता है--- 





$ दे,, भूमिका, “विदेशी भाषाश्रों के शब्द । 
२ बंगाली में व्यवद्दत पुतंगाली शब्दों के संबंध में दे., चे., बे. लै., अ० 


री । गे 
बी गत 7१% ४4: 
आन ५0० (7 20. चाँ, 
का 75 हहै। लेक | 
१९, / 
५ दा 


बा, फ्रो,; ई., $ ६२; ६ ६६, $ २१४ 








शेड ४ रे ः 


ध्ञ) 


ब्छ्उ 
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र्ण्प .. हिंदी भाषा का इतिहास द 


संयुक्तस्वर 
|. एह. ओठ अह अठ ऑह इअ ऐंअे ओअ उन 
क्‍ सूचना--अंग्रेज़ी स्पश प्‌ ब्‌, क्‌ यू के उच्चारण में स्वराघात-यक्त शब्दांश 
में कुछ हकार की ध्वनि आ जाती है। कित यह हकार का अंश इतना कम होता 
है कि लिश्षणे में नहीं दिखाया जाता ओर इस कारण ये अल्पमाण स्पर्श व्यंजन 
हिंदी के महाप्राश स्पर्श व्यंजनों / फू भू, खू घू / के समान नहीं हो जाते। 
. वाक्य में ज़ोर देने के लिए तथा कुब अन्य स्थलों पर भी अंग्रेज़ी के 
कुछ शब्दों में स्वस्यंत्रमुखी स्परा' (अलिफ़ हम्ज़ा) की ध्वनि सुनाई पड़ती 
है किंतु इस की गणना साधारणतया अंग्रेज़ी मूलध्वनियों में नहीं की जाती । 
ख. अंग्रेज़ी शब्दों में ध्वनि-परिवत न 
१६०, अंग्रेज़ी और हिंदी की अधिकांश ध्वनियां समान हैं, किंठ 
. अंग्रेज़ी में कुछ नवीन ध्वनियां भी हैं । अंग्रेज़ी शब्दों के उच्चारण में इन 
: नवीन ध्वनियों के संबंध में ही हिंदी-माषियों को कठिनाई पड़ती है । 
अंग्रेज़ी मूलस्वरों में है (सी :866 ) ह (सिट : छा ), जा, 
| कांगू ४ 0६)77 >> जज (पुदट +?४»), ज [ पूच + 85007 / तथा भर. 
.. (बूट +.०प/ हिंदी मूलस्वरों से विशेष भिन्न नहीं हैं, अतः इन अंग्रेज़ी 
त्वरों का उच्चारण हिंदी भाषी शुद्ध कर लेते हैं। शेष छः मूलस्वर हिंदी 
में नहीं पाए जाते, अतः इन का स्थान कोई न काई हिंद्री स्वर ले लेता है। 
ऐं : यह अद्ध॑विद्ृत हस्व अगस्वर है किंद इस का उच्चारण प्रधान 
स्वर ए की अपेक्षा. काफी ऊपर की तरफ़ होता है | हिंदी में इस अंग्रेज़ी 
: सर के स्थान पर इयाए होजाता है। ः 








७७७७७» आना असल 


जी हल वा फ़ो ३-4 १ $ श्र श्टष् द ४ 
.. - ज>ब्ा७-फ्रो. ईं,.8.२२७(सी). 


विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिक्तेन शा 


हि० ० 
कालिज, कालेज... कॉलेज ( ०008७ ) 
बिंच, बे च बेन्च (0676 ) 


९: यह भी अद्धंविवृत हस्व अग्रस्वर है; कि इस का उच्चा- 
रण प्रधान स्वर ऐंसे बहुत नीचे की तरफ़ ओर प्रधान स्वर अ के निकट 
होता है | हिंदी में यह प्रायः ऐ / आए » में परिवर्तित हो जाता है-- 


हि 3 श्र 
मैन द मेनू ( 787 ) 
हैक: ।- पी जेवर कक) 


अं: यह अद्धंविवृत हस्व पश्कस्बर है. किंतु इस का स्थान प्रधान 
स्वर आ की अपेक्षा कुद ही ऊपर की तरफ़ है । हिंदी में यह प्रायः आ में 
परिवर्तित हो जाता है--. .. 


है रे शक हे है कै! के हे 
! ५. ० जा 52 34340 2 हा ४ 
की 
हि० भर ० 


चाक चेंक ( 009]| ) 
आफिस ऑफिस (०768) 


आओ : यह अडद्ध॑ंविवृत दी्घ पश्चस्वर है कित इस का उच्चारणस्थान 
प्रधान स्वर ओ की अपेक्षा नीचे की तरफ़ होता है। हिंदी में इस के स्थान 
में भी प्रायः आ हो जाता है। अब कुद दिनों से अं, तथा आ दोनों के 
लिये ऑ लिखने का रिवाज हो रहा है-- 


हि हा ह 
ला, लॉ '. हों (8ण७) 
बाट, बॉट बोंट ( 50प8)% ) 


/ यह अद्भ॑विवृत दीर्घ मध्यस्वर हैं किंठ इस का स्थान" कुछ 
ऊपर की तरफ़ हय है । हिंदी में इस के स्थान पर प्रायः अ हो जाता है। 
२७ 


२१% हिंदी भाषा का इतिहास द 


हि० अं० 
बडे ह बंड ( 070 ) 
लने ० कल 8 लन्‌ (887'] ) 


अं: यह अद्भं/विवृत हस्व मध्यस्वर है | हिंदी में इस के स्थान पर प्रायः 
अ्॒ हो जाता है--- द 


अलोन..... अलोउन ( ७0090 ) 
बटर बट ( )॥४॥१७७ ) 
. संयुक्त स्वर 


१६१. अंग्रेज़ी के ढंग के संयुक्तस्वरों का व्यवहार हिंदी में नहीं है अत 
इन के रथान पर प्रायः दीर्घ मूल रबर या हिंदी के संयुक्त स्वर हो जाते हैं । 
कुछ में अस संयुक्त ध्वनियों का प्रयोग भी करना पड़ता है--- 


आ० एड >> हि० ए्‌ / मेल क्‍ मे इल्‌ ( शाकां। ) 
0..../!#ै. ' - : जेल जेल (उआ) 
.  अं० ओउ> हि? ओ, भ >बोट.. बोजट (90860 ) 


कोट कोउट ( 0086 ) 
रपट, रिपोट रिपोउ्ट (76.0070) 

अं० अह > हिं० ऐ/अए) आह, ए : टैस, टाइम, टेस ट्इम्‌ (४776) 

. टाइप, टैप ट्‌इपू. (59७७) 

: झं०, अउ > हि० औ /अञो) आउ : टोन, टाउन टुउन्‌ (६0%४77 ) 
० कौन्िल, काउन्सिल कउन्पिल ( (०ए/०ं।) 
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. आऔं० ऑइ >> हि० वाय, वाय ऐ (अए ) : ब्वाय बोंड... (४००5५ ) 
ः न्वाइज्‌ नोॉइिज़.. (088). 

ह ऐन्टमेन्ेट.. ऑइन्टमन्ट.. ( ०४४४स्‍००४ ) 

अं० इअ > हि० इआ, इअ, ए : इन्डिआ इन्डित ( [के १ 


बिअर _ व्भि. (४७९४ ) 

एरनू इञअ-रिंड.. (७४४४४ ) 

श्र श 4>» हिं० एशअ, ए / शेअर, शेर शऊ ( 5)876 ) 
| चअर, पे. चतश्र ( (089॥7 ) 

अं० ऑँअ>हि० ओ : मोर मोंअं (707"6 ) 
बोर्ड. वोञंड.... (9०870) 

ऋ० उअ > हिण्यो ह ; प्योर ् पुआ ( 9७7७) 
क्‍ क्‍ योर ः यु ( 7४०४०) 


१६२. हिंदी में व्यवहत अंग्रेज़ी शब्दों में स्वरागम के बहुत उदाहरण 
मिलते हैं । स्वस्लोप के उदाहरण बहुत कम पाए जाते हैं। स्वरागम के उदा- 
हरण शब्द के आदि में संयुक्त व्यंजन के पूर्व में मिलते हैं या संयक्त व्यंजन के 
टूटने पर मध्य में मिलते हैं, जैसे इस्टाम (४४079), इस्कूल (8०0 ), . 
फारम ( 70779 ), बुरुश ( 0708४ ), बिरांडी ( 77870 9 ) 


द््ग््स्नँं जद 


१६३. अंग्रेज़ी व्यंजनों में से कुछ हिंदी में नहीं. पाए जाते अतः ये 
हिंदी की निकटतम ध्वनियों में परिवर्तित हो जाते हैं। ऐसी असाधारण 
ध्वनियों का विवेचन हिंदी में पाए जाने वाले परिवतनों सहित नीचे दिया जा 
रहा है-- 


२१२ हिंदी भाषा का हृतिद्दास 


टड : अंग्रेज़ी दड नतो हिंदी के ट्‌ ड के समान मूदुन्य है 
और न त्‌ द के समान दंत्य हैं। ये वास्तव में क्‍तये हैं अथोत जीमकी 
नोक को दाँतों के ऊपर मसूढ़ों पप लगा कर इन का उच्चारण किया जाता « 
है। वर्स्य 2 ड के अमाव के कारण हिंदी में ये ध्वनियाँ कम से ट या 


0«०.. ०४ 


त्‌ और डे या द्‌ में परिवर्तित हो जाती हैं--- 


अं० टू > हि०्ट्‌ू 7 रपट (7०9०7) बालस्टर 
७». ० पक 9७877 8667 ) । 
अं० टू > ह्व्त्‌ 4: अगस्त ( &प९५४४ ), सिकत्तर 
| क्‍ ५ कक है 5 (860"०७97' ५ ) 
.. आं० डु >> हि० ड :. डिकस ( 068४ ), डबल माच 
8 ७5. (00००० फ्रा-के ) 
आं० ड_ >> हि दृ है ु दिसंबर (0९0०77067 ), अदेली 
ली आल कट हे .. (07/007५ ) 





ः न ज्‌: अंग्रेज़ी चू जु.. का उच्चारण हिंदी की तालव्य सर 
संघर्षी च. ज॑ ध्वनियों से मित्र है। अंग्रेज़ी ध्वनियां का उच्चारण कुछ-कुध 
टश्‌ डक की तरह होता है। हिंदी में इन के स्थान पर क्रम से च्‌ ज॑ 
ही जाता है-- _ 


च ज:<आओं 


आअं० च > छहि० च : चेयर (०0४४7 ), चेन ( ढाधां॥) 
आअं० ज >>. हिं० है (प0४8०) जेल ((क्षं ) 


... च ज के अतिरिक्त अंग्रेज़ी, में कुछ अन्य स्पश-संघर्षी ध्वनियोँ भी 
पाई जाती हैं, क्य इन का व्यवहार की अपेक्षा कम मिलता है। ये 


ध्वनियाँ मूल ब्यंजनों हे की अपेक्षा, संयक्त व्यंजनों के अधिक समान मालूम पढ़ती 








) बा., फो.६.,: ६ २३१ 
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विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिवतंन 


हैं अतः साधारणतया इन्हें अंग्रेज़ी मूल व्यंजन-ध्वनियों में नहीं सम्मिलित किया 
जाता । ये अन्य स्पर्श-संघर्षी ध्वनियाँ उदाहरण सहित नीचे दी जाती हैं-- 


ट्थ : ण्झ्ट्थ ( ७ंशाएफं ) 
ड्थ :.. बविड़्थू "7 ( शांत ) 
टूसू ४... ईंदूसू (6568) 
ड्ज : बेंडज ( 9608 ) 


00, 


टूर और डर को भी कभी-कभी इसी श्रेणी में रख लिया जाता है 
जैसे टरीं (768) डरे (0७98७) । गा 


अंग्रेज़ी अननासिक व्यंजन म्‌ , न्‌ , ७, का उच्चारण हिंदी के इन अनु- 
नासिक व्यंजनों के समान होता है अतः अंग्ज्ी विदेशी शब्दों में इन के आने 
पर हिंदी में साधारण तया किसी प्रकार का परिितन नहीं होता । 
ल्‌ : स्वर के पहले अंग्रेज़ी लू का उच्चारण हिंदी ल्‌ के समान ही 
होता है । इसे स्पष्ट लः कह सकते हैं । किंठ व्यंजन के पहले या शब्द के 
अंत में ल का उच्चारण भिन्न ढंग से होता है जिस. में जीम की नोक से वत्य 
स्थान को छूने के साथ-साथ जीभ के पिछले हिस्से को कोमल तालु की ओर 
ऊपर उठा देते हैं, जिस से जीम मध्यभाग में कु कुक जाती है। इसे अस्पष्ट 
ल?' कहते हैं । देवनागरी में इसे ल से प्रकट किया गया है। हिंदी में 
अंग्रेज़ी की इन दोनों ल ध्वनियों में भेद नहीं किया जाता और ल का 
उच्चारण भी ल्‌ के समान ही किया जाता है; जैसे बोतल (9०४6) पेट्रोल 
(0७०(४०)) । | 


ल के समान अंग्रेज़ी में र के भी दो रूप पाए जाते हैं--एक 


पा 


लंठित और दूसरा संघर्षी। संघर्षी र* को देवनागरी में .र्‌ से प्रकट 





१ वा., फ़ोी. इं., ॥ र४० 
* वा,, फ़ो, ई., $ २४८ 
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कर सकते हैं| संकदी ? प्रायः शब्द के आरंभ में पाया जाता है| यह 
भंद इतना सुक्ष्म है. कि इस पर यहां अधिक ध्यान देने की आवश्यकत 
नहीं प्रतीत होती । क्‍ 

संघर्षी श्वनियों में ,थ्‌ .द हिंदी के लिए नई घ्वनियाँ हैं । .थू. द दंछ 
संघर्षी हैं। हिंदी में ये थ्‌ द अर्थात्‌ दंत्य स्पर्श-प्वनियों में परिवर्तित हो जहे 
हैं. जैसे पट (+ 7४वें) थर्मामेटर (६१67770:085:8) । कुछ शब्दों में श्र 
थ्‌ हिल द या द में भी परिवर्तित हो जाता है, मैसे ठेठर (६ ०७६॥५ 
लंकलाट (0020050) । " 

अंशेत्ती संघर्षी च्वनियों में से फू व .ज और श से हिंदीमाष 
भाषी संस्कृत या फ़ारसी प्रभाव के कारण परिचित थे अतः पढ़े-लिखे लोग 
इन का उच्चारण शुद्ध कर लेते हैं | गाँव के रंग बोली में इन घ्वनियों को क्र. 
मे ए बज ओर स्‌ में परिवर्तित कर देते हैं, जैसे फुटबाल ((00(08) 
बोर (४०४७०) सिलिझ (आंग!शष्ठ) | अंग्रेज़ी ह का उच्चारण हिंदी ह 
समान है।... 

रू का प्रयोग हिंदी में प्रचलित बहुत कम अंग्रेज़ी शब्दों में पाया जा 


है । यह साधारणतया .ज्‌ में परिवर्तित कर दिया जाता है, जैसे प्लेज़ 
(0850760) | 


. अंग्रेजी ओष्ठ्य अर्द्धस्वर .ब्‌ के स्थान पर हिंदी में प्रायः दंत्योष्ट 
संधर्षी व्‌ या श्रोष्ठय स्पर्श बू हो जाता है, जैसे बास्कट (छा७]9(0080) 
वेटिक रूम (जथांधंगड़ ए०णा) |... 

अंग्रेज़ी और. हिंदी. य्‌ के उच्चारण में कोई भेद नहीं है । 

१६४, अंग्रेज़ी में नई ध्वनियाँ होने के कारण ऊपर दिये हुए अनिवार्य 
परितनों के अतिरिक्त अंग्रेज़ी विदेशी शब्दों में कुछ असाधारण ध्वनि- 
पसितन भी पाए जाते हैं | ये उदाहरण सहित नीचे दिए जाते हैं -- 





विदेशों शब्दों में प्वनिषरिवर्सन २१२ 

( १) अनुरूपता ६ कलइर ( ००७०७ण है: 

(२ ) विपयय .. ; सिंगुल (डांड्ए७ ), डिकस ( 0686 ) 

( ३ ) व्यंजन-लोप : बास्कट ( जछां8000&$ 2 

( 9 ) व्यंजनागम :-सोटर_ (मौउट्‌ ॥0007 ) 

(४ ) वर्ग की घोष ध्वनि का अघोष तथा अघोष ध्वनि का घोष मे 
पसर्िर्तित होना ; काय ( 0०07१ ) डिगरी ((060/७७ ), लाट (070) ! 

(६) न्‌ का ले में परिवतंन : लेबर (गरणाक०० » लचलेंट 
(]07079306 ) | क्‍ आए 


द . अध्याय ४ 


१६५. ख्राघात द्ो प्रकार का होता है । एक स्व॒राघात तो वह है जिस में 
आवाज़ का सुर ऊँचा या नीचा किया जाता है। इस को गीतात्मक स्वराषाव 
कहते हैं | यह स्वराघात उसी प्रकार का है जैसा हम गाने में पाते हैं और 
इस का संबंध स्व॒स्तंत्रियों के ढीला करने या तानने से है। दूसरे ढंग का 
स्व॒राघात वह है जिस में आवाज़ ऊची-नीची नहीं की जाती बल्कि साँस को 
धक्के के साथ छोड़ कर ज़ोर दिया जाता है | इसे बलात्मक स्वराघात कहते 
हैं । इस का संबंध नादतंत्रियों से न होकर फेफड़े से हवा फेकने के ढंग पर 
होता है । यह स्मरण रन! चाहिए कि बलात्मक स्वराघात और दीशघ॑स्वर, 
तथा कभी-कभी गीतात्मकः स्वराघात के भी, एक ही ध्वनि में पाए जाने के 
कारण इन सब में भेद करने में कठिनाई हो जाती है । 


अर, भारतीय आयेभाषाओं के स्वराघात का इतिहास 


के, वैदिक स्वराघात 


१६६, स्वराघात की दृष्टि से प्रा० भा० आ० आषा की विशेषता यह है 
कि वह गीतात्मक स्वराधात-प्रधान भाषा है । वैदिक साहित्य में प्रत्येक शब्द 
के ऊपर-नीचे जो चिह रहते हैं वे इसी स्वराघात के सूचक हैं । गीतात्मक 
स्व॒राघात में तीन भेद हैं जिन्हें पारिमाषिकः शब्दों में उदात अर्थात्‌ ऊँचा 
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सुर अनुदात्त अर्थात्‌ नीचा सुर और स्वस्ति अर्थात्‌ बीच का सुर कहते हैं । 
वैदिक साहित्य में गीतात्मकः स्वराघात प्रकट करने के चार 
भिन्न ढंग प्रचलित हैं । सामबेद को छोड़ कर ऋग्वेदादि अन्य तीनों वेदों 
की प्रचलित संहिताओं में उदात्त-स्वर पर कोई चिह् नहीं लगाया जाता । 
कदाचित्‌ इस का कारण यह है कि प्रातिशास्यों के अनुसार स्वरित का पूव॑ 
भाग उदात्त से मी ऊँचा बोला जाता था, अतः सुर की दृष्टि से उदात्त और 
स्वरित में वास्तव में स्थान-पसितन हो गया था । स्वरित-स्वर के ऊपर खड़ी 
लकीर और अनुद्ात्त-स्वर के नीचे बेड़ी लकीर लगाई जाती है। जैसे अगिना 
शब्द में अ अनुदात्त, रिनि उदात्त और ना स्वरित है। पाद के आरंभ में आने 
वाले समस्त उदात्त चिह-हीन छोड़ दिए जाते हैं तथा प्रत्येक अनुदात्त चिह्नित 
रहता है, किंतु स्वरित के बाद आने वाले अनुदात्तों में केवल अंतिम अनुदात्त 
को चिह्नित किया जाता है। जैसे इम॑ में! गढगे यमुने सरस्वति शुरु द्वि में मं 
उदात्त है किंत गडगे यमुने सरस्वति के समस्त स्वर अनुदात्त हैं, शु फिर 
उदात्त और द्वि अनुदात्त है.। स्वराघात के चिह्मों की दृष्टि से प्रत्येक पाद पूर्ण 
माना जाता है । पद पाठ में प्रत्येक शब्द प्रथक्‌ तथा पूर्ण माना जाता है ॥ 
ऋग्वेद की मैत्रायणी और काठक संहिताओं में स्वरित स्वर के ऊपर 
खड़ी लकीर न कर के उदात्त स्वर के ऊपर खड़ी लकीर की जाती है । जैसे इन 
संहिताओं में अग्निना में भि उदात्त ओर ना स्वरित है । अनुदात का चिह 
ऋग्वेदादि संहिताओं के समान ही है, कित स्वरित का चिह्द दोनों संहिताओं में 
कछ भिन्न ढंग से लगाया जाता है | सामबेद्‌ में उदात्त, वरति ओर अनुदात्त 


सवरों के ऊपर क्रम से १,२,३ के अंक बनाए जाते हैं जेंसे अभिना । शतपथ 
ब्राह्मण में केवल उदात्त चिह्ित किया जाता है, और इस के लिए स्वर के नीचे 
. अनुदात्त वाली आड़ी लकीर का व्यवहार होता है, जैसे अग्निना | साधार्णतया 
प्रत्येक वैदिक शब्द में गीतात्मक स्वराघात पाया जाता है, और इस में उद्दात्त 
सुर प्रधान है । 

श्प्र 
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सुर अनुदात्त अर्थात्‌ नीचा सुर और स्वस्ति अथोत्‌ बीच का छुर कहते हैं । 

वैदिक साहित्य में गीतात्मक स्वराघात प्रकड करने के चार 
भिन्न ढंग प्रचलित हैं । सामबेद को छोड़ कर 'ऋग्वेदादि अन्य तीनों वेदों 
की प्रचलित संहिताओं में उद्वात्तस्वर पर कोई चिद्द नहीं लगाया जाता 
कदाचित्‌ इस का कारण यह है कि प्रातिशाख्यों के अनुसार स्वसिति का पूर्व 
. भाग उदात्त से भी ऊँचा बोला जाता था, अतः सुर की दंष्टि से उदात्त ओर 
स्वरित में वास्तव में स्थान-परिवतेन हो गया था । स्वरित्स्वर के ऊपर खड़ी 
लकीर और अनुद्ात्त-स्वर के नीचे बेड़ी लकीर लगाई जाती है। जैसे अभिना 
शब्द में अ अनुदातत, ग्नि उदात्त और ना स्वरित है। पाद के आरंभ में आने 
वाले समस्त उदात्त चिह-हीन छोड़ दिए जाते हैं तथा प्रत्येक अनुदात् चिह्नित 
रहता है, किंतु स्वस्ति के बाद आने वाले अनुदात्तों में केवल अंतिम अनुदातत 
को चिह्वित किया जाता है | जैसे इमं में गडगे थमुने सरस्वति शुरु द्वि में म॑ 
उदात्त है किंतु गछगे यमुने सरस्वति के समस्त त्वः अनुद्ात्त हैं, शु फिर 
उदात और द्वि अनुदाच है.। स्वराघात के चिह्दों की दृष्टि से प्रत्येक पाद पूर्ण 
माना जाता है। पद पाठ में प्रत्येक शब्द प्रथक्‌ तथा पूर्ण माना जाता है 

ऋग्वेद की मैत्रायणी और काठक संहिताओं में स्वरित स्वर के. ऊपः 
खड़ी लकीर न कर के उदात्त स्वर के ऊपर खड़ी लकीर की जाती है । जैसे इन 
संहिताओं में अग्निना में मिं उदात और ना खरित है .। अनुदात का चिह 
ऋग्वेदादि संहिताओं के समान ही है, किंतु स्वस्ति का चिह्द दोनों संहिताओं में 
कुछ भिन्न ढंग से लगाया जाता है । सामबेद्‌ में उदाच, स्वरित और अनुदात्त 
स्व॒रों के ऊपर क्रम से ११२३ के अंक बनाए जाते हैं, जेसे अभिना । शतपथ 
ब्राह्मण में केवल उदात्त चिद्षित किया जाता है, और इस के लिए स्वर के नीचे 
: आनुदात्त वाली आड़ी लकीर का व्यवहार होता है, जैसे अग्निना | साधारणतया 
प्रत्येक वैदिक शब्द में गीतात्मक खराघात पाया जाता है, और इस में उदात्त 
सुर प्रधान है । ः 

श्य्र 
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इस बात के चिह्न मिलते हैं कि प्रा० भा० आ० काल में गीतात्मक 
स्वराघात के साथ कदाचित्‌ बलात्मक स्व॒राघात भी वर्तेमान था, यद्यपि यह 
प्रधान नहीं था अतः चिह्नित भी नहीं किया जाता था । 


ख. आकृत तथा आधुनिक काल में स्वराघात' 


१६७. कुछ यूरोपीय विद्वानों की धारणा है कि म० भा० आ० के 
आदिकाल में ही भारतीय आर्यभाषाओं में बलात्मक स्वराघात पूर्ण रूप से 
विकसित हो गया था; और गीतात्मक ख्राघात की प्रधानता नष्ट हो गईं थी | 
यह बलात्मक स्वराघात शब्दांत के पूर्व प्रथम दीर्घ स्वर पर आयः रहता था'। 
संस्कृत श्लोकों के पढ़ने में अब तक इस ढंग का स्वराघात चला जा रहा है । 

म० आ० आ० काल में स्वराघात की दृष्टि से प्राकृतों के दो विभाग 
'किएं जाते हैं । एक तो वे जो किसी न किसी रूप में वैदिक गीतात्मक स्व॒राघात 
को अपनाए रहीं । इस श्रेणी में महाराष्ट्री, अद्धमागधी, जैन-मागधी, काव्य 
की अपअंश, तथा काव्य की जैन-शौरसेनी रक्खी जाती हैं ! इस से मिन्न 
शौरसेनी, मागधी तथा ढक्‍की ( पंजाबी ) प्राकृतों में संस्कृत के बलात्मक 
स्वरोाघात का विकसित रूप वर्तमान था ऐसा माना जाता है। प्रोफ़सर टर्नर 
आ० भा० आ० भाषाओं में भी म० भा० आ० काल के इस दोहरे स्वराघात 
के चिंह पाते हैं, और के मराठी को पहली श्रेणी में तथा गुजराती को 
दूसरी श्रेणी में रखते हैं । प्रियर्सन आदि विद्वानों का एक मंडल म० भां० 
आ० तथा आ० मा० आ० भाषाओं में केवल बलात्मक स्वराधात के चिह 
पाता है, तथा प्रोफ़ेसर ब्लाक को इन दोनों कालों में बलात्मक स्व॒राघात के भी पाए 
जाने के बारे में संदेह है। प्रा० भा० आ० काल के बाद लिखने में स्वराघात 
चिह्वित करने का स्विज उठ गया था, इस लिए बाद के कालों के स्वरघत की 





) इस अंश की सामग्री का मुख्य आधार चै. ) बे. लै., $ १४२ है। 
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स्थिति के संबंध में कोई भी मत विशेषतया अनुमान के आधार पर ही 
बनाया जा सकता है, अतः इस विषय पर मतभेद ओर संदेह का होना 
स्वाभाविक है। 


हिंदी में स्वराघात . 


१६८. वैदिक भाषा के समान हिंदी में गीतात्मक स्व॒राधात शब्दों में 
नहीं पाया जाता । वाक्यों में इस का थोड़ा-बहुत प्रयोग अवश्य होता है जसे 
प्रश्नवाचक वक्य क्या तुम घर जाओगे / जाओगे का उच्चारण कुछ 
ऊँचे सुर से होता है । 

हिंदी शब्दों में बलात्मक स्वराघात अवश्य पाया जाता है वह 
अंग्रेज़ी के इस प्रकार के स्वराघात के सदृश प्रत्येक शब्द में निश्चित नहीं है। 
इस के अतिरिक्त हिंदी में प्रायः दीर्घ स्वर पर स्वराधात होने के. कारण दोनों 
में भेद करना साधारणतया कठिन हो जाता है। आधुनिक हिंदी शब्दों में 
स्वर लोप तथा स्व और दीर्घ स्व॒रों का भेद दिखलाना बहुत आवश्यक है । 
स्वराघात का भेद उतना स्पष्ट नहीं है । ; 

हिंदी स्वराघात के संबंध में गुरु के हिंदी व्याकरण ' में कुछ नियम 
दिए हैं जिन का सार नीचे दिया जाता है। नीचे दिए हुए समस्त उदाहरण 
में साभासणतया उपांत्य स्वर पर स्वराधात पाया जाता हैं, अत ये समस्त नियम 
इस एक नियम के अंतर्गत आ सकते हें । 


( १ ) यदि शब्द या शब्दांश के अंत में रहने वाल अ का लोप हो कर 
शुब्द या शब्दांश उच्चारण की दृष्टि से व्यंजनांत हो जाता है ते 
उपांत्य स्वर पर ज़ोर पड़ता हैं जेंसे, संब, आदमी, कमल । 
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(२ ) संयुक्त व्यंजन के पूर्ववर्ती स्वर पर ज़ोर पड़ता है जैसे, चंन्दा 

ल॑ज्जा, विंद्या | 

(३ ) विसर्ग-युक्त स्‍्वर॒का उच्चारण कुद्द ज़ोर से होता है, जैसे 

प्रायः, अन्त॑ःकरण | क्‍ 

( 9 ) प्रेरणार्थक धातुओं में आरा पर स्वराघात होता है जैसे करीना, 

बुलाना, चुराना | 

(५ ) यदि शब्द के एक ही रूप के कई अर्थ निकलते हैं तो इन अथों 

का अंतर केवल स्वराघात से जाना जाता है, जेसे की ( संबंध- 
कारक चिह ) और की ( क्रिया ) में दूसरी की का उच्चारश 
अधिक ज़ोर दे कर किया जाता है । 

१६६, हिंदी के कछ मात्रिक ओर वशिक छंदों का मूलाधार सवरों 
को संख्या या मात्राकाल न हो कर वास्तव में बलात्मक स्वराधात ही है। 
यदि र्व॒रों के मात्राकाल के अनुसार ये मात्रिक तथा वर्शिक छंद चलते 
होते तो हस्व स्वर सदा एक मात्रा तथा दीघ स्वर सदा दो मात्राकाल का माना 
जाता, किंठ हिंदी के इन छंदों में बराबर ऐसे उदाहरण मिलते हैं. जिन में 
स्व॒रों की मात्नाओं में उच्चारण की दृष्टि से परिवर्तन कर लिया जाता है । 

.. . उदाहरण के लिए सवेया छंद में गणों का क्रम तथा वशा-संख्या 
बँबी हुई है। प्रत्येक पाद की वर्श-संख्या में तो कोई गड़बड़ नहीं होता किंत 
गणो के अंदर वास्तव में स्वर की हस्व-दीघ मांत्राओं का ध्यान नहीं खखा 
जाता, जैसे अव्धेस के द्वारे सकारे गई छुत गोद के भूषति है निकसे 
इस पाद में के रे रे के मात्रा के हिसात्र से दीघ हैं किंतु लंद की दृष्टि से 
इम्ड हस्व मानना पड़ता है। वास्तव में इस सवैया के अंदर संस्कृत के समान 
गण का क्रम न हो कर प्रत्येक दो वर्ण के बाद बलात्मक स्वराघात है। 
स्वराघात की दृष्टि से इस पंक्ति को हम यों लिख सकते हैं---अवधे' स के द्वैरे 
सकारे गई सुत गोद के मृप्ति- लैं' निकसे'| इस कारण जिन वर्णों पर 
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बलात्मक स्वराघात नहीं है वे चाहे हृस्व हों या दीघ किंतु वे स्वराघात- 
हीन होने के कारण हस्व के निकट हो जाते हैं । स्वराघात वाले स्वर अवश्य 
दीघ होने चाहिए ।... 

कवित्त या घनाक्षरी छंद में भी वर्णों की निर्धारित संख्या के अति- 
रिक्त पाद के अंदर बलात्मक स्वराघात का क्रम रहता है । 

१७०, अबवधी' के स्वराघात का अध्ययन सकसेना ने किया है | अवधी 
म॑ भी बलात्मक स्वराघात पाया जाता है। .इस संबंध में सकसेना के अध्ययन 
का सार नीचे दिया जाता है । 

एंकाक्षरी शब्दों में स्वराघात केवल तब पाया जाता है जब उन का 
व्यवहार वाक्य में हो । दो अक्षर, तीन अक्षर तथा अधिक अक्षर वाले शब्दों में 
अंत के दो अक्षरों में से उस पर स्वराघात होता है जो दीघ हो या स्थान के 
कारण दीर्घ माना जाय, यदि दोनों दी्घ या हस्व हों तो स्वराघात उपांत्य 
अक्षर पर होता है। इन के कुच उदाहरण नीचे दिए जाते >> दर 


दो अक्षर वाले शब्द : क्‍ 
.... फिलसोन्‌, प-चींस , बा-इस , ब॑ं-हिनूइ , ना-रा । 
तीन अक्षर वाले शब्द : 
भा-प-ह, आअ-ढा-३, सो-वा-इसइ३ । 
चार अक्षर वाले शब्द : 
क-रि-हॉ-उ, क-चे-ह-री । 


3>नन-««»न--+न-+-नननल न ननननीयतीतीीिनलयदिनलानीययननीवीयनी नीननीनीनीननीनननती न * 


ये सके, , ए, ञ्प्र, भा, 3 है । ञ्ग्र, है. 


अध्याय « 


रचनात्मक उपसग तथा प्रत्यय 


१७१, संस्कृत संज्ञा प्रायः तीन अंशों से मिल कर. बनती है--धातु 
प्र्यय तथा कारक-चिह । धात और प्रत्यय से मिल कर मूल शब्द बनता है 
और फिर उस में आवश्यकतानुसार कारक-चिह्द लगाए जाते हैं। आधुनिक 
आर्यभाषाओं की संज्ञाओं में संस्कृत कारक-चिह्द प्रायः लुप्त हो गए हैं। 
आधुनिक भाषाओं में कारक-रचना का सिद्धांत ही मिन्न हो गया है। इस का 
विवेचन अगले अध्याय में किया जायगा । इस अध्याय में हिंदी रचनात्मक 
उपसर्ग तथा प्रत्ययों के संबंध में विचार करना है । क्‍ 


संस्कृत के बहुत से प्रत्यय तथा उपसर्ग आधुनिक भाषाओं में आते- 
आते नष्टप्राय हो गए हैं, किंठ अब भी कछ ऐसे हैं जो थोड़े या अधिक परि 
बर्तनों के साथ आधुनिक भाषाओं में प्रयुक्त होते हैं। कछ काल से हिंदी में 
संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रयोग विशेष बढ़ गया है, अतः इन शब्दों के साथ 
बहुत से प्रत्यय तथा उपसर्गों का तत्सम रूपों में फिर से व्यवहार होने लगा 
है । नीचे तत्सम, तद्बव और विदेशी प्रत्ययः तथा .उपसर्गों का प्थक-धरथक्‌ 
विवेचन किया गया है। 


'बी., क. ग्रे, भा. २, ६ १ 


२१२९ 


रचनात्मक डपसग तथा शत्यय २२३ 
अर, उपसग 


के. तत्सम उपसगे तथा अव्ययादि 


१७२, उपर बतलांगा जा चुका है कि तत्सम शब्दों के साथ बहुत से 
संस्कृत उपसगों का व्यवहार साहित्यिक हिंदी में होने लगा है। इन्हें अभी 
हिंदी के उपसर्ग नहीं माना जा सकता क्योंकि ये अभी हिंदी भाषा की ऐसी 
संपत्ति नहीं हो पाए हैं कि जो तड्भव, विदेशी, या देशी शब्दों में स्वतंत्रता- 
पूर्वक लगाए जा सकें । पं ०. कामताप्रसाद गुरु ने हिंदी व्याकरण में ऐसे 
तत्सम उपसगों तथा उपसर्गों के समान व्यवह्यत संस्क्रत विशेषण तथा अव्ययों 
की एक पूर्ण सूची दी है। उपसगगों के इतिहास की दृष्टि से इन तत्सम उपसर्गों 
में कोई विशेषता नहीं दिखलाई जा सकती, अतः अनावश्यक समझ कर इन्हे 
यहां नहीं दिया गया है । 


ख. तदूभव उपसर्ग 


१७३. प्रचलित तड्भव उपसर्ग व्युत्त्ति सहित नीचे दिए जा रहे हैं-- 
अ <- सं० अ यह संस्कृत उपसगग है. क्थि तद्भव शब्दों में भी इस 
का स्वतेत्रता-पूवंक प्रयोग होता है, जैसे, अथाह, 
अजान | संस्कृत में स्वर से प्रारंभ होने वाले शब्दों 
के पूर्व अके स्थान पर अन्‌ हो जाता है जसे 

. अनेक | द 





१ उपसर्ग उस अक्षर या अक्षुर-समूह को कहते हैं जो शब्दरचना के निमित्त 
शब्द के पहले लगाया जाता है, जैसे रूप” शब्द में अनु उपसर्ग लगाकर अनुरूप 
शब्द की रचना हो जाती है । 

२ गु., हि. व्या,, $ ४३४, $ ४२३ (क) 

3 गु., हिं. ध्या,, $ ४२४ (क) 


र२४ 


हिंदी भाषा का इतिहास 


हिंदी में व्यंजन से प्रारंभ होने वाले शब्दों के 
पूर्व भी अ के स्थान पर अन मिलता है जैसे, 


अनमोल, 


अनगिनती | 


अप < सं० अद्ध : आधा, अधकबितर, 
उन ८ सं० ऊन : एक कम, उन्नीस, 
औ ८ सं० अब : हीन, औषट, 


जं? पे द ५ 


व्याकरण में दी हुई 


हे हें। 


८ सं० हुए: बुरा, 


< सं० ट्री :; द दो, 


भर << सं० /भ्‌ : पूरा, 


हुबला, 


: दुधारा, 


. च सं० निर : रहित, निकम्मा, 
बिन 5: सं० बिना : अभाव, बिनब्याहा, 


भरपेट, 


ग. विदेशी उपसर्ग 
. (१) फ़ारसी-अरबी 
१७४. फ्रारसी-अरबी उपसर्गों की भी एक पूर्ण सूची गुरु के हिंदी 


कम ४: थोड़ा, 


कमज़ोर, 


 केंम समझ, 


तय * अच्छा, 
गैर हे भिन्न, ' 
दर 5 में 





खुशबू, 


'गैरमुल्क 


दरअसल, 


'गु, हि. व्या, $ धरे (क) | 


अधककच्रा 
उन्तीस 

. ओशुन 
दुकाल 
दुमुहां 
निडर 
बिनबोया 
भरसक 


है। उसी के अनुसार नीचे मुख्य-मुख्य उपसर्ग दिए जा 


.. कम उम्र 


कम दाम 
खुशदिल 


"गैरहाज़िर 


द्रहकीक़त 


रचनाव्मक उपसर तथा प्रत्यय द हट, 


ना / अभाव , नापसंद ,  चलायक्र 
.. ब : अनुसार , बदस्तूर & बदौलत 
.... बंद बुरा + बदमाश , बदनाम क्‍ 
बिला : बिना, बिला कुछ , विलाशक . 
बे :बिना , वेइसान , बेरहम 
ला : बिना ,» लाचार ,  लावाशिस 
सर : मुख्य , सरकार , सरदार सरपंच 
हम : साथ , हमदर्दी ,. हमउम्र _ 
हर : प्र्येक , हररोज़ , हर चौज 
हरघड़ी, ,. ढेर काम 


(२) अंग्रेज़ी 
१७४. कुछ अंग्रेज़ी शब्द भी हिंदी में उपसर्ग के समान व्यवह्त होते 
हैं । इन के कुछ उदाहरण नीचे दिए जा रहे हैं । 
सब : आं० सब : सब ओवर सियर , सब रिजिस्ट्रार 
हेड : आं० हेड हेड पंडित , हेडमास्टर 
आरा. प्रत्यय 
क्‌. तत्सम प्रत्यय 


१७६, तत्सम उपसरगों के समान तत्सम प्रत्यय भी तत्सम शब्दों के 
साथ बहुत बड़ी संख्या में हिंदी में आ गए हैं। प्रत्ययों के इतिहास की द्ध्नि 





१ प्रत्यय उस अक्षर या अक्षर-समूह को कहते हैं जो शब्द-रवना के निमित्त शब्द 
के आगे लगाया जाता है, जैसे 'बूढा' शब्द में "पा प्रत्यय लगा कर बुदापा शब्द 
बन जाता दै। 


श्श्द .. हिंदी भाषा का इतिहास. 

से इन को यहां देना व्यर्थ समझा गया । इन में से जिन का प्रयोग तद्भव तथा 
विदेशी शब्दों के साथु होने लगा है उन्हें तद्भब प्रत्ययों की सूची में शामिल 
कर लिया गया है। तत्सम कृदंत ओर तद्धित प्रत्यययों तथा प्रत्ययों के समान 
व्यवहृत संस्कृत शब्दों की पूर्ण सूचियां प॑० कामताप्रसाद ग्रुरु के हिंदी 
व्याकरण में दी हुई हैं । 


ख. तड्व तथा देशी प्रत्यय 


१७७, हिंदी में व्यबद्दत तद्भधव तथा देशी प्रत्यर्यों पर नीचे विचार 
किया गया है । तद्भव प्रत्ययों में यथासंभब॑ संस्कृत तत्सम रूप देने का यतल 
किया गया है। देशी तथा कुछ अन्य अंत्ययों 





ययी का इतिहास नहीं दिया जा सका 
है। देशी माने जाने वाले प्रत्ययों में कुछ ऐसे हो सकते हैं जो खोज के बाद 
तद्भव साबित हों । 





१७८, श्र ( कृ० भांववाचक संज्ां, व्शिषण, पूर्वकालिक क्० अव्यय ). 
यह प्रत्यय संस्कृत पु० अः, खी० आ तथा नपुं० अम्‌ की प्रति 
निधि है।।.. 


बोलना . 
४ चलना - 
४... .. देखना 










ऐसे प्रत्ययों के लगाने से जो शब्द बनते हैं उन्हें 'कुदंत' कहते हैं| धातुओं को छोड़ कर 
अन्य शब्दों के आारे प्रत्यम लगा करें'जो शब्द बनते हैं उन्हें 'तद्धितः कहते हैं । हिंदी के 
लिए इस भेद को झनावश्यंक सम कर प्रत्ययों के इस वर्गीकरण का ग्रहां अनुसरण 
नहीं किया गया है।... 

: )शगु,, हि. ब्यां,, ६ ४३५ (क), ४३५. (खं) 
सच्चे, बे. लै,, $ ३६५ ि 


रचनात्मक डपसर्ग तथा पंत्यय . २55 
१७६, अकड़ ( क०, कर्तृवाचक )' | 
यह देशी प्रत्यय मालूम होता है । 
पियक्ड़ पीना 
 बैलकड़ 8 इतना 
१८०, अन्त ( कृ०, भाववाचक )" क्‍ 





इस का सम्बन्ध स० वतमान -कालिक ऋदठंत प्रत्यय अंत 
( श॒तृ ) से मालूम होता है यद्यपि आधुनिक प्रयोग कुछ मिन्न हो 
ग़या है। 
रत १. रठना 
गढन्त १ . गदना 
१८१, आ ( कृ०, भूतकालिक क्ृ०, भाववाचक संज्ञा, करणवाचक सका ) 
इस का सम्बन्ध निरर्थक प्रत्यय आ के साथ सं०-त (क्ते/, 


--इत > प्रा० -- », - श्ञ से जोड़ा जाता है ।*" 


मरा ४. मरना 
घेरा :; .. घेरना 
पोता # पोतना 


१८२, आ ( त० विशेषण, स्थूलता-बाचक संज्ञा ) . .. 
मैला : मैल, .. . 
लकड़ा : लकड़ी 
१८३, आइंद ( त० भाववाचक संज्ञा ." < + खा ः 


१गु., हि, व्या., $ ४२५ (रख) 
श्चे,, बे. लै., ५ ३६५ 


स्रण. .. . :हैंदी भाषा का इतिहास 
कपड़ाइंद' : है कपड़ा 

सड़ाइंद :... सड़ा 

१८७, आई ( कृ० भाववाचक संज्षा गा 

हार्नली' इस प्रत्यय का संबंध सं० त० ख्री० ता > प्रा० 
दाया आसे मानते हैं। निरर्थक क जोड़ने से सं० तिका, प्रा० 
दिया या इआ,-हि० आईं हो गया, जैसे सं० मिष्टता या मिष्टतिका*, 

. आ्रा० मिद्इआ, हि मिठाई | हो गया। 









ओर हार्नली में मतभेद है। चेटर्नी के अनुसार 
: यह्‌ प्रत्यय म० मा० आं० काल का है ओर इस का संबंध धातु के 
- प्रेग्णार्थक रूप से बनी हुई खीलिंग क्रियार्थक संज्ञाओं से है, जैसे 
सं० याच्ापिका# रूप से हि० जँचाई रूप बन सकता है | 
./ हड़ाई : लड़ना 
. “जुदाई .: ... खुदना 
१८४५, आंज,ऊ ( कृ० कंतृबाचक संज्ञा ) 
: हॉर्नली के अनुसार यह प्रत्यय सं० कृ० त अथवा निरर्थक 
_क सहित तक से निकला है । श्रा० में ऋ का उ में परिवततन हो 
जाने के कारण इस प्रंत्ययः का प्राकृत रूप ऊ या उओ हो गया 
था जैसे सं० खादिता ( मूलरूप॑ खादित ), प्रा० खाइज या खाइ- 
उओ, हि० खाऊ । चैटर्जी" सं० उ-क से . इस की व्युत्पत्ति को 
मानना ठीक सममते हैं । 











चै,, बे, तौ. 8४०३२ 
> हा, ई दि ग्रे... 6 ३३३ 
5चै., बे. लै,, | ४रण. 


रचनात्मक उपसग तथा पअत्यय १२६ 
खाऊ...: - खाना 
उड़ाऊ ४ ... उड़ाना 
यह प्रत्यय योग्यता के अर्थ में तथा तद्धित गुणवाचक 
शब्द बनाने के लिए भी प्रयुक्त होता है।' क्‍ 
१८६, आक, आका ( कर्तृवांचक संज्ञा )...- द 
हार्नली के अनुसार इस का संबंध सं० कृ० अक या आपक 
से है, जैसे सं० उड्भापक, श्रा० उड्ावके या उड्ाअके, हि० उड़ाका | 
पैराक ः फैना 
लड़ाका ._+ . लड़ना 
अनुकरण-बाचक शब्दों में आका लगा कर भाववाचक 
संज्ञाएं ( त० ) बनती हैं, जैसे धंड़ाका : घड़, सड़ाका : तड़। 
१८७, आका, आटा ( त०; भाववाचक. संज्ञा: 25. 
अनुकरण-वाचक शब्दों में प्रायः ये अत्यय लगते हैं। 
350 क्‍ 
 सड़ाका, #_ सड़. 
९ सबाटी: ५२ 8 आप 5 
१८८. आन ( कृ० त०, भाववाचक संज्ञा) का 
चैटर्जी' के अनुसार इंस का संबंध सं० आपू-अन 





* चै., बे. लै., ॥ ४रे८ 
२ गु., हि. व्या,, ५ ४२५ (ख) 

गु., हि व्यां., ९ ४३५ (ख)-- क्‍ 
ध्चै, बे. लै., ई डग्फट या या 


| 
५ 


२३० .. -हिंदी भाषा का इतिहास 
 उठान ; उठना न 
 लम्बान ४ लम्बा 
१८६, आना ( त० स्थानवाचक संज्ञा). 
राजपूताना $+.. राजपूत 
सिरहाना 8. सिर 
१६०,.आनी ( त० ख्लीलिग संज्ञा ) 
- यह सं० तत्सम आनी से प्रभावित प्रत्यय है, जैसे से० क्‍ 
इन्द्र > इन्द्राणी | 
गुरुआनी ४ गुरु 
न अनिल पंडितानी . : पंडित 
१६१, आप, आपा, ( कू० भाववाचक संज्ञा )' 
... मिलाप : . मिलना 
॥ पुजापा :. पूजना 
१६२. आयत, आईत ( त०, भाववाचंक संज्ञा ) क्‍ 
इन का ह संबंध सं० वत्‌, मत्‌ से जोड़ा जाता हैः । प्राइृत 
में ये बंत, मंत्‌ हो गए थे ओर इन | रूपों के साथ-साथ इंत या 
इत्त रूप भी मिलता है। मूल शब्द के अ सहित इन का रूप अवंत 
अमंत, या अअ्ंत अयंत, या अश्त, या इंत हो सकता है। ः 
क्‍  बहुताइत :.. बहुत 
पंचायत: पंच 


१ चै., बे. लै., ९ ४०८ 
हि हा, हे हि्‌ ञ्रे,, ९ २४० 
बी. क्‌, ये $ भा. ५8 ९ २७ 


रचनात्मक डपसग तथा प्रत्यय २३१ 
१६३, आर, आरी ( त० कतृवाचक सज्ञा ) 
ये प्रत्यय संस्कृत कार, कारिक के वतमान रूप हें । 
सं० कम्मकार > प्रा० कम्हआरो > हि० कुम्हार 
: सं० पूजाकारिकः > प्रा० पूजआलिए > हि० पुजारी 
१६४७. आरा, आरी ( आर के पयोगवाची ) 


हार्नली इन की व्युत्पत्ति संबंधकारक के प्रत्ययों से 
जोड़ते हैं, सं० झंत॑ > प्रा० केर॑ > हि० का, आरा | 


- पुजारी 
. .. भिखारी 
मा हे घसिआरा 


पूजा 
३] .. भीख | 





१६६, आल, आला ( त०. संज्ञा 


यह सं० ऑल का वर्तमान रूप है, जैसे सं० शवशुरालय 
> हि ससुराल, सं० शिवालय >: हि शिवाला 


ससुराल :: ससुर 


शिवाला ४ शिव 


१ चै., बे. लै., ६ ४१२ 
हा., ई. हि. ग्रे, $ २७७ 
बी., क. ग्रे, भाग २, $ २५४ 
२ हा., ई. हि. ग्रे, $. २७४ 
3 हा., ई. हि. ग्रे 
बे. लै. 


२३२ .. हिंदी भाषा का इतिहास: 
१६७, आली (€ समूहवाचक ) क्‍ 
कुछ शब्दों में इस का संबंध सं० अवली से जुड़ता है, सं०.. 

दीपावली > हि० दिवाली | क्‍ 

क्‍ दिवाली : दिया 


१६८, आलू : आत्रु (6०)... 
इस का संबंध सं० आलु से माना जाता है । 


मभगड़ालू झगड़ा 
कंपाल * . ऊँपा 


१६६, आव, ( कृ० त०, भाववाचक संज्ञा ) 


हानेली ' इस का संबंध सं० त्व, त्वन > प्रा० त्त त्तरां 
> या अअं अअणं > अप० अउ अअणु से जोड़ते हैं। अअञउ 
से आउ या आव हो जाना संभव है । जैसे सं० उच्चकत्वं > प्रा० 
उच्चअत्त या उच्चअअञञ्ं > अप० उच्चअउ > हि० उंचाव | चैट्जी' 
हार्नली का मत मानने को उद्यत नहीं हैं । बीम्स' के अनुसार इस 
का संबंध सं० अतु या आतु से है । 


बचाव : बचनों 
पड़ाव : पड़ना 


हि० आवा क्‍ ओर आवट या आवत ( क्लृ० ) प्रत्यय 
व्युत्पत्ति. की दृष्टि से आव के ही रुपांतर माने जाते हैं । 





) ह., ई. हि. ग्रे, | २२७ 
* चे., बे, लै., ६ ४०५ 
बी., क. ग्रे, भा. २, ६ १६ 


भुलावा : भुलाना 
- सजावट ० . सजाना 
कहावत. ४ कहना 
आवना ( कृ० विशेषण ) की व्युत्पत्ति भी आव के ही समान 
हो सकती है । 
द डरावना. : डराना 
सुहावना : सुहाना 
२००, आस, आसा ( क्ृ० त०, भाववाचक संज्ञा ) 
 हानली' इन प्रत्ययों को संस्कृत सं० वाज्छा (इच्छा ) 
का संक्षित तथा परिवर्तित रूप मानते हैं, जैसे सं० निद्धावाज्छा > 
प्रा० निहवंछा > हि० निंदांसा, कित यह व्युत्पत्ति अत्यंत संदिग्ध 
है । हि० पियासा का संबंध सं० पिपासा से है। 
रुआसा /. रोना 
निंदास नींद 
२०१, आहट ( कृ० त०, भाववाचक संज्ञा ) 
हार्नली के अनुसार इसका संबंध सं० वृत्ति, वृत्त या वाते 
संज्ञाओं से है । प्रा० में ये वष्टी, वष्ट या कत्ता हो जाते हैं । बीम्स" 
के अनुसार यह सं० अतु या आतु से:निकला है | ' 
कड़॒ वाहट ४ कड़वा 
चिकनाहट._ ४. चिकना 





'हा., ई. हि. ग्रे,, २८३ 

श्हा., ईं, हि. प्र, ९ शस्ध्द 

3ब्ी.,-क. ग्रे, भा. २, $ १६ 
३० 


२३४ ० हिंदी भाषा का. इतिहास 


२०२, इन या आइन ( स्लीलिंग ) क्‍ 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से ये आनी के समान हैं । 
_मुंशियाइन- - मुंशी द 
. बेरेठिन /  बरेठा 
२०३, इयल ( कृ०; कर्तवाचक ) 
अड़ियल : अड़ना 
मरियल : मरना 
२०४, इया ( त० कतृवाचक ) हे 
इस की व्युत्पत्ति सं० इय, ईय या इक से हो सकती' है। 
पवतिया : पवत 
२०४, £ ( त०, संज्ञा, विशेषण ) द 
प्राचीन कई प्रत्ययों ने हिंदी में $ का रूप धारण कर 
लिया है ।. 


( १) सं० इन्‌ > हि० ई, जैसे सं० मालिन > हि० 

माली ह 
५४ (२) सं० ईय > हि ई, जैसे सं० देशीय > हि० 
ः (३) सं० इक > हि० ई, जैसे सं० तेलिक > हि० 

*बी., क. ग्रे भा, २, $ एै८ 

चे., बे. लै.,, | ४२१ 

चचै,, बे. लै., ( ध्श्य. 

बी., क. ग्रे,, भा. २, 


रचनात्मक उपसग तथा प्रत्यय २३४७ 


क्‍ स्लीलिंग्वाचक हि० ई की व्युत्पत्ति सं० इका से मानी 
जाती है। 
घोड़ी + पोड़ा 
पयली : पायल 
ई (कृ० ) कुछ क्रियार्थंक संज्ञाओं में भी पाई जाती है। 
इस रूप में यह संस्कृत तत्सम ग्रत्यय है । 
हंसी . / हंसना 
घुड़की..*£ घुड़कना 
२०६. ईइंला ( त० विशेषण ) 
हानंली के मतानुसार इस का संबंध प्रा० इल्ल से है। 
प्राकृत से ही कदाचित्‌ यह प्रत्यय इल रूप में संस्कृत के कुब शब्दों 
में पहुँच गया, जैसे सं० मंथि > ग्रथिल । 


_पथरीला | .. पत्थर 
रंगीला / . . ./ै रंग 
गंठीला गांठ 


२०७, एर,एरा ( क० कतृवाचक, त० माववाचक ) 
हानेली* के अनुसार उन का संबंध सं० दश ( सदृश ) से माना 
जाता है। प्राकृत में इस प्रकार के प्रत्यय बराबर पाए जाते हैं । 


'चे., बे, लै., ९ ४१६ 
ः्चे,, बे. लै,, ६ ४२० 
जहा., ई. हि. ग्रे, ६ २४२ 
बी., क. ग्रे, भा. २, ( १८ 
चै., बे. लै., ६ ४२५, ४२६ 
“हा, ई. हि. ग्रे,, ( २५४१ २१७, रृश्८ 


२३६ 


हिंदी भाषा का इतिहास 


अंधेर अंधेरा: .... अंघ 
सबेरा ४ बसना 
ममेरा ; है मामा 


- हि० एड़ी जैसे भंगेड़ी, एली जैसे हथेली, एल जैसे फूलेल; 


एला जैसे अधेला, ऐल जैसे सपड्रेल आदि समस्त प्रत्यय व्युत्पत्ति की दृष्टि 


से एर, एरा के सहश माने जाते हैं । 


२०८, ऐत ( क्ृ० कतृंवाचक ) 


व्युत्पत्ति के लिए दे० आयत | 


डकैत. | $£ डाका 
. . लड़त.. लड़ना 
२०६, ओड़, ओड़ा 
... हंसोड़ ; हँसन! 
हथोड़ा ४ हाथ 
२९१०, ओला क्‍ 
खटोला .... £ खाट 


२११ औता, औटा, ओती, ओटी, औती, औटी ( कृ० त० संज्ञा ) 


व्युत्पत्ति के लिए दे० आयत | 


चुकीता, चुकोती : .... चुकाना 
कजरोटा.... ४ काजर 
बंती . : ...  काप 


कसोटी.. #£.. कृसना 


२३७ 





२१२, औना, औनी, आवना, आवनी ( छू० , 
5 हार्नली' के अनुसार इन सब का संबंध सर अनीय 
प्रा० अणीअ अखिअ, अणत्र से है । ह द 
खिलौना :.. खेलना 
_मिचौनी मिचाना 





पहरावनी_ १. पहराना 

द डरावना.._ :. इटराना | 

२१३, औक्ल ( कृ० भाववाचक ) हि 
पु बुकौवल - ::. .. बूभना 


.मिचौवल £+.. मीचना 

२१४. क, अक ( कू० त० ).. ह 
चैटजीर के अनुसार यह सं० अत्‌ आंत वाले क्रिया के 

रूपों में कत लगा कर बना था । प्रा० में इस का रूप अक मिलता 

... है, जैसे हि. चमक < प्रा० चमक < से० चमंत्तत । अतः इस 
की उत्पत्ति सं०&. कृत से मानी जा सकती है । सं० प्रत्यय क्‍ 

अ--क का प्रभाव भी कुछ शब्दों पर हो सकता है। हानेली के 
मतानुसार अक्‌ आक्‌ इ० का संबंध अक से है । इनकम 





फाटक / . फाडनां 
बैठक... * बैठना. 
.. घधमक ४ :. घम 


१हा., ई. हि. ग्रे,, | ३२१ 
रचै., बे. लै., | ४३०, ४३१ 
ञ्री,, क्‌, जे. भा; २. ५ ह€्‌ | 


हा., ई. हि. ग्रे..६ रेरे८ 


श्शे८ण, - हिंदी सांवा का इतिहास . . 
२१४, का (कू० त०) 8 द 
हानली' के मतानुसार इस का सबंध भी संबंधकारक के 
प्रत्ययों से है ( दे० हा०, ई०हि० ग्रं०, $ ७७ ) 
 मैका मा 
. लड़का. ू लाड़ 
२१६. गी (० ) < फ्रा० नयी 
.. देनगी . : देना 
बानगी / बान 
यह प्रत्यय वास्तव में विदेशी प्रत्ययों के अंतगंत जाना चाहिए । 
२१७, ड़ा डी* ( त० ) . क्‍ क्‍ 
दुकढ़ा.. + . दृक 
मुखड़ा . + मुख 
२१८, जा ( त० ) द 
सं० जात का वर्तमान रूप बहुत से हिंदी शब्दों में मिलता है । 
मतीजा . :... भाई 
भानजा. ४. बहिन 
२१६, ट, ठी3 (6० ) क्‍ 
इन का सबंध सं० #/वृत्‌ > प्रा० वष्ट से है । दे० 
आहट । 
कलूटा : काला 
बहुटी ! बह 


"हा., ई. हि म्रें,, ६ २८० 
स्बी., क. ग्रे, भा. २, $ २४ 
” अचे., बे, लै.,,९ ४२६ 


२२० 


२२१. 








हा घनात्मक उपसर्ग तथा अत्यय | »... रशे& 
डा डी ( त० ) का 

इन का संबंध ( १ ) सं० वाट (जैसे अखाड़ा ) (२) सं० 
ट > प्रा० ड़ ( जैसे पांखुड़ी ) से माना जाता है । 
त वा ( छू० तृ० ) द 

( १) भाववाचक संज्ञाओं में पाए जाने वाले त प्रत्यय का 
संबंध सं० त्व > प्रा० त्त से माना जाता है। हिंदी में इस प्रत्यय 
पे बने हुए रूप स्रीलिंग हो जाते हैं, इस कारण यह व्युत्पत्ति 





संदिग्ध है।.... हम 
ख़त... खपना 
संगत... रंग 
( २) कुछ हिंदी संज्ञाओं में तसं० पत्र, प्रत्रिक, या 
पुत्रिका का अर अवशिष्ट रूप है।.... | 


( ३.) वर्तमान-कालिक छृदंत ता का संबंध सं०अत्‌ > प्रा० 


अंत से माना जांता है । 


. जीता. «४ जीना 
+ खाता. खाना. 


२४० -.. हिंदी भाषा का इतिहास 


२२२. न,ना,नां ( कृ० त० ) हु 
 हानली' इन सब प्रत्ययों का संबंध सं० अनीय > प्रा 
अरणीअ या अणञ से जोड़ते हैं। ख्लीलिंग द्योतक बहुत तर 

संज्ञाओं में सं० इन्‌ का प्रभाव भी है । क्‍ 


रहन रै रहना 
पिनौना. ४ . पिन 
. होनी : होना 
चांदनी है चांद 


२२३. पा, पन ( त० भाववाचक संज्ञा ) 
इन प्रत्ययों का संबंध सं० त्व त्वन > प्रा० पं, पु 

से जोड़ा जाता है, जैसे सं० वृद्धत्व॑ > प्रा० बुडढप्प॑ > हि 

बुढ़ापा । न्‍ 


बुढ़ापा ४ बूढ़ा 

- मुटापा .. $. मोटा 
लड़कपन : . लड़का 
कालापन. :.. काला 


२२४७, ब ( त० ) 
अब... यह 
जब ; जो 
२२५, री ( त० ) 
कीठरी | कोठा 
मोटरी $ मोट 
२२६. रू ( त० ) द 
द चैटर्जो * के अनुसार इस का संबंध सं० रूप >प्रा० रू 
गोरू (गोरूप) + : गो 
पखेरू (पक्षरूप) पंखी 
मिहरारू ( महिला रूप.) 


२२७, ल, ला, ली ( त० ) 
चैट इन प्रत्ययों का संबंध सं० ल से जोड़ते हैं । 
बीम्स' के अनुसार इस प्रकार के अधिकांश प्रत्ययों का संबंध सं० 
इल > प्रा० इल्‍ल से है । 


घायल : घात . 
गंठीला ४ गांठ 
सहेली ; सखी 
टिकली . * टीका: 


__...............ननत->>ननकननननननी नली नमन नमन नननीण नगद टच 77777 


चै., बे. लै., $ ४४८ 

*चै,, बे. लै,, $ ४४६. 

डच्ची., क. ग्रे, भा. २, ९ १८ 
ई१ै 


श्४२ हिंदी भाषा का इतिहास 
शर्ट, वानू ( त० ) 
गस प्रव्यत्॒ क' संबंध स्पष्ट ही सं० मतुप्‌ से है जिस के 
मान, वाने आदि रूप होते हैं ।' 
गुणवान ४ गुण 
घनवान ः घन 
२२६, वां ( त० ) 
हार्नली' के अनुसार इस का संबंध सं० मे के स्वार्थें क 
सहित समझ ये है, जैसे सें० पश्चमः या "श्ूमक > प्रा० पंचभन्रों 
या पंचवंश्रों > हि० पांचवां | 
प्ंचता :. पांच 
सातवां: सात 
२३०. वाल, वाला ( त० ) 
द हानेली के अनुसार इस की व्युत्पत्ति सं० पाल से है 
साला > सं० गोपालक : गो 
गाड़ीवाला : गाड़ों 


कोतवाल ( कोटपालक ) 
प्रयागवात् ;. श्रयाग 





"बी,, क. गे. मां, २, ९:२० 
दा.ढ, ई. हि. ग्रे, ५ २३६ 
*हा., ई. हि. ग्रे, ६ २६६ 
3हा., ई. हि. ग्रे,, ६ २६६ 


रचनात्मक डउफ्संग तथा ४३ 
२३१. वैया ( क्ृ० कर्तृवाचक ) 
.. इस प्रत्यय का मूल रूप हार्नली' के अनुसार सं० 
तव्य+ है >प्रा० एअव्वं या इचव्वं है । 
द खवैया ४ खाना 
गवैया ; गाना 
२३२, सा ( त० ) 
इस का संबंब हान॑ली' सं० सहशकः* >> प्रा० सइआए*, 
सइआ* से जोड़ते हैं । चैटर्जी' इस मत से सहमत नहीं दें और 
इस का संबंध सं० श्‌ ( जैसे सं० कपि-श, कके-श : से लगाते हैं । 
बीम्स' का मत इन दोनों से भिन्न है। 
हाथीया 7. हाथी. 
वैश्ा. ४. वह 
२३३, सरा५ डे मा 5 
इस की व्युत्पत्ति सं०२/ स्‌ >> संतः से मानी जाती है, जैसे 
द्विस्दृतः >> प्रा० दूसलिए >> हि० दूसरा 
तीसरा. ४ तीन 
दूसाता £ दो 





हा,, ई. हि, ग्रे, ६ ३१४ 
रहा, ई. हि, ग्रे, ६ २६२ 
अचे,, बे, हौ,, ६ ४५४० 

अबी., क. ग्रे,, भा, २, $ १७ 
"हा., ई, हि. ग्रे,, ९ २७१ 
चे,, बे. लै., | ४५२ 


२9४ . हिंदी भाषा का इतिहास . 


२३४, हरा" हक 
इस भ्रत्यय का संबंध सं० हार ( भाग ) से माना गया है। 
दुहा : दो 
इकहरा :.. एक 
खंडहर, पीहर आदि राब्दों में हर सं० शह का परिवर्तित 
रूप है | 
२३४: हार, हारा क्‍ हम 
. हान॑ली- ने इस का संबंध सं० अनीय से जोड़ा है, कितु 
- यह व्युत्पत्ति बिल्कुल भी संतोषजनक नहीं है । 
-होनहार :+ होना... 
_..पढ़नेहारा. :., पढ़ना. 
लकद॒ह/रा : . लकड़ी 
२३६, हा ( कृ० क्तृवाचक, त० गुशवाचक ) 
कटहा. :. काटना 
मरखहा : . मारना 
- « पनिहा। + पानी... 
ग. विदेशी ग्रत्यय 
७, युरु के हिंदी व्याकरण में हिंदी में प्रचलित फ़ारसी-अखी 
शब्दों में पाए जाने वाले प्त्ययोों की सूची दी है । इन में से कुछ वे प्रत्यय नीचे 
*चै., वे, लै,, ( ४५४ रा ः क्‍ 
*हा,, ई. हि. ग्रे,, १ ३२१ 
“गु,, हि. व्या,, ६ ४३६-४४२ ( ख ) 


रचनाकाक डपसग तथा प्रत्यय क्‍ रह 
दिए जाते हैं जिन का प्रयोग हिंदी शब्दों में मी होने लगा है । छुछ प्रत्यय 
चैटर्जी' के प्रंथ से भी लिए हैं । के 
ई (त० भाववाचक संशा) 
.. खुशी २: खुश 
 नवाबी ४: नवाब 
दोस्ती 0 डर दोस्त | 
कार ( त० कतृवाचक ) द 
पेशकार पेश _ 
जानकार :-.. जान 
दान, दानी ( त० पात्रवाचक ) 
इत्रदान 8 # इवे: 5 
.. चायदान +. . चाय 
. गोंददानी + गोंद 
बान, वान ( त० कर्तृ॑वाचक ) 
बागबान : बाग 
गाड़ीवान : गाड़ी 


आना 
घपराना ४ घर 


 साहिबाना -: साहिब 


"चे., बे. लै,, ९ ४६८ 


रे४्५ 
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खाना 


. छापाखाना 
गाड़ी खाना 


खोर 


गौर) 


बाज़, बाज़ी 


पूसखोर 


चुग लखोर 


कक 
छ 


के 
है 


फ्रा०्यीर या 


कारीगरी 
बाबूगीरी 
फ्रा० चढ़ का 


देगची 
चमची 
बगीची 


ऑंढीबाज़ी 
कबूतरबाज़ी + 


छापा 
गाड़ी 


घूस 
चुगली 
ग़र) 
कार 
बाबू 
रूपांतर 
देगा 
चमचा 
बगीचा 


रंडी 
कबूतर 


अध्याय ऐप 
संज्ञा. 
अर. सूलरूप तथा विकृत रूप 


१३८, हिंदी में कारकों की संख्या उतनी ही है जितनी संस्कृत में, 
क्ठि प्रत्येक कारक में भिन्न-भिन्न संयोगात्मक रूप नहीं होते । संस्कृत में 
आठ विभक्तियों और प्रत्येक विभक्ति में तीन बचनों के रूपों को मिला कर 
प्रत्येक संज्ञा में चौबीस रूपांतर हो जाते हैं । फिर मिन्न-मित्न अंत वाली 
संज्ञाओं के रूप प्रथक्‌-प्रथक्‌ होते हैं। लिंगमेद से भी रूपों में भेद हो जाता 
है। इस तरह किसी एक संज्ञा के चौबींस रूप जान लेने से भिन्न अंत 
अथवा लिंग वाली संज्ञा के रूपांतर बना लेना साधारणतया संभव 
नहीं होता । 


. हिंदी में द्विवचन तो होता ही नहीं है। मिन्न-मित्र कारकों के एकववन 
तथा बहुबचन में भी संज्ञा में चार से अधिक रूप नहीं पाए जाते | प्रथमा 
बहुवचन तथा समस्त अन्य कारकों के एकव्चन तथा बहुबचन के रूपों में 
अंत, वचन तथा लिंगभेद के अनुसार कु भेद पाए जातें हैं। इन्हीं रूपों 
में भिन्न-भिन्न कारक-चिह लगाकर, तथा कुछ प्रयोगों में बिना. लगाए भी मिन्र- 
भिन्न विभक्तियों के रूप बना लिए जाते हैं | उदाहरण के लिए राम शब्द के 
संस्कृत तथा हिंदी के रूप नीचे दिए जाते हैं-- 


अध्याय दे 


4 


श्र. सूलरूप तथा विकृत रूप 


२१३८. हिंदी में कारकों की संस्या उतनी ही है जितनी संस्कृत में, 
क्ठि प्रत्येक कारक में भिन्न-भिन्न संयोगात्मक रूप नहीं होते । संस्कृत में 
आठ विभक्तियों और प्रत्येक विभक्ति में तीन बचनों के रूपों को मिला कर 
प्रत्येक संज्ञा में चौबीस रूपांतर हो जाते हैं । फिर मिन्न-मित्न अंत वाली 
संज्ञाओं के रूप प्थक्‌-श्रथक्‌ होते हैं । लिंगभेद से भी रूपों में भेद हो जाता 
है। इस तरह किसी एक संज्ञा के चोबींस रूप जान लेने से भिन्न अंत 
अथवा लिंग वाली संज्ञा के रूपांतर बना लेना साधारणतया संभव 
नहीं होता । 


हिंदी में द्विवचन तो होता ही नहीं है। मिक्त-मित्र कारकों के एकववन 
तथा बहुवचन में भी संज्ञा में चार से अधिक रूप नहीं पाए जाते । प्रथमा 
बहुवचन तथा समस्त. अन्य कारकों के एंकबंचन: तथा बहुबचन के रूपों में 
अंत, वचन तथा लिंगभेद के अनुसार कुछ भेद पाए जातें हैं। इन्हीं रूपों 
में भिक्नमिन्न कारक-चिह लगाकर, तथा कुछ प्रयोगों में बिना. लगाए भी भिन्न- 
भिन्न विभक्तियों के रूप बना लिए जाते हैं । उदाहरण के लिए राम शब्द के 
संस्क्रृत तथा हिंदी के रूप नीचे दिए जाते हैं-- 





२३४७ 


श्ष८ हिंदी भाषा का इतिहास 


हक... हि 
कती रामः - रंगों 
कर्म रामम्‌ राम 
करण. रामेण रामम्याम्‌ 
संप्रदान॒ रामाय रामाभ्याम्‌ 
अपादान रामातू 
संबंध... रामत्व रामयोः 


संबोधन हैं) राम... रागी. 


..... एक. 
. कर्ता राम 
३ 5 
करण. ! से 
संप्रदान ” को 
 अपादान  ”से 
संबंध  ? का, के, की. 
अधिकरण हमें 


जहु । 
रामाः 
रामान्‌ 


द | रामेः | 


रामेभ्यः 

439 
रामाणाम 
रामेषु 
रामा? 


दे 
राम 
रामों की... 
।ए से 


: 99 को 
. 99 से 


” का, के, की 


१ में द 


ऊपर के उदाहरण से बह स्पष्ट हो गया होगा कि हिंदी के रूपों 
का संबंध संस्कृत के रूपों से बिल्कुल भी नहीं है । ब्रजमाषा आदि हिंदी 
की बोलियोँं में कुल संयोगात्मक रूप अवश्य पिलते हैं, जैसे कर्म में ब्र० 


पा द ३२४४६ 


परे ( हि० घर को ), संप्रदान ब्र० राम ( हि० राम को ) किंतु खड़ीबोली 
हिंदी की संज्ञाओं में ऐसे रूपों का व्यवहार नहीं पाया जाता । 

२३६, कारक-चिह् लगाने के पूर्व हिंदी संज्ञा के मूलरूप में जब परि- 
वर्तन किया जाता है तो ऐसे रूपों को संज्ञा का विकृत रूप कहते हैं । हिंदी में 
संज्ञा के चार रूपों--दो मूल और दो विकृत--के उदाहरण भी प्रत्येक संज्ञा 
में मिन्न नहीं पाए जाते। मिक्न-मिन्न अंत वाली उंज्ञाओं में मिला कर 
ये चारों रूप अवश्य मिल जाते हैं | नीचे के उदाहरणों से यह बात स्पष्ट 
हो जावेगी ! 


एक ० बहु ० 
मूलरूप (क॒तो ) घोड़ा घोड़े 
विक्ृत रूप (अन्य कारक ) घोड़े. घोड़ों 
मूलख्प (कर्ता ) लड़की लड़की, लड़कियां 
विक्ृृत रूप (अन्य कारक ) लड़की “लड़कियों 
मूलरूप (कर्ता ) घर घर 
_विक्ृत रूप (अन्य कारक ) घर घरों 
मूलरूप. ( क॒ता ) किताब. किताब 


विकृत रूप ( अन्य कारक ) किताब किताबों 

बहुबचन के भिन्न रूपों की व्युत्पत्ति के संबंध में वचन के शीर्षक में 
विचार किया गया है। कुछ आकारांत शब्दों के एकबचन में भी कतो को 
छोड़ कर अन्य कारकों में एकारांत विकृत रूप पाया जाता है ( कतो एक० 
घोड़ा, अन्यकारक एक० घोड़े )' । इस वक्त रूप की व्युत्पत्ति के संबंध में 
प्रायः समस्त विद्वानों का एक मत है। यह रूप संस्कृत एकवचन की मभिक्न-मिन्न 
विभक्तियां के रूपों का अवशेष मात्र माना जाता है। 


१इस के अपवादों के लिए दे. गु., हि. व्या,, $ ३१० 
शक 
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हिंदी संज्ञाओं के मूल तथा विक्वत रूपों में होने वाले समस्त संभावित 
परिवर्तन नीचे दिखलाए गए हैं । 


पुल्लिंग ल्ीलिंग 
एक ० बहु० एक०.. बहु० 
आकारांत कुछ 
मूलहप. न आा | “ए ४ कह 
विकृतूप . +ए ्ओों २ ञ्ओं 
. अन्य 
मूलरूप १४५ >( आओ "पंडन्आं ) 
विकृतहप... ४ ञ्ञॉं . ४ 2 । 


सूचना ( १ ) ईकारांत तथा उकारांत शब्दों में ओं लगाने के फूव 
ईकार तथा ऊकार के स्थान में इकार तथा उक्षार हो 
जाता है । 
( २ ) स्लीलिंग के अन्य रूपों में इकारांत अथवा ईकारांत तथा 
ऊकारांत संजञाओं के मूलरूप बहुबचन में हआं, इएऐं 
तथा उप रूप भी होते हैं । 


आ. लिग 


२४०, प्रकृति में जड़ और चेतन दो प्रकार के पदार्थ पाये जाते हैं | 
चेतन पदार्थों में पुरुष और ख्री का भेद होता है। कमी-कमी चेतन पदार्थ को 
लिंगमेद की दृष्टि के बिना भी सोचा जा सकता है। इस श्रकार प्रकृति में 
लिंग की दृष्टि से चेतन पदार्थों के तीन भेद हो सकते हैं---( १ ) पुरुष, (२) श्री 
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तथा ( ३ ) लिंग की भावना के बिना चेतन पदार्थ । व्याकरण में स्वाभाविक रीति 
से इन के लिए क्रम से ( १) पुल्लिंग, (२) खीलिंग तथा ( ३ ) नपुंसक लिंग 
शब्दों का प्रयोग करते हैं। अचेतन पदार्थों को प्रायः नपुंसक लिंग के अंतर्गत 
रख लिया जाता है। इस क्रम से मिलता-जुलता लिंगभेद संस्कृत ओर अंग्रेज़ी 
में, तथा मराठी, गुजराती आदि के कुछ रुर्पों में है यद्यपि कभी-कभी कुछ 
जड़ पदार्थों को चेतन मान कर इन में भी चेतन पदार्थों के पुल्निग-खीलिंग 
भेद का आरोप कर लिया जाता है । क्‍ 

भिन्न-मिन्न लिंग वाले पदार्थों के लिए पृथक शब्द रहने पर भी लिंग 
के कारण कभी-कभी संज्ञा, सर्वनाम, विशेषणा, या क्रिया के रूपों में परि- 
बर्तन करना व्याकरणा-संउंघी लिंगमेद का शुद्ध क्षेत्र है। प्राकृतिक लिंग- 
भेद तो प्रत्येक भाषा में समान-रूप से वर्तमान है, किंतु व्याकरण-संबंधी 
लिंगों की संख्या तथा मात्रा भिन्न-भिन्न भाषाओं में प्थक्‌-पथक्‌ है। उदाहरण 
के लिए संस्कृत में विशेषण, कुदंत तथा अन्य पुरुषवाची सर्वनाम के रूप पुल्लिंग 
ख्लीलिंग तथा नपुंसक लिंग में भिन्न होते हैं। अंग्रेज़ी में केवल अन्य पुरुष 
सर्वनाम के रूपों में भेद किया जाता है। लिंगों की संख्या के संबंध में भार- 
तीय आर्यभाषाओं में ही कई भेद मिलते हैं | प्राचीन भारतीय, आर्बभाषाओं 
में संस्कृत ओर आकृत में तथा आधुनिक भाषाओं में मराठी, गुजराती और 
सिंहाली में तीन लिंग होते हैं । हिंदी, पंजाबी, राजस्थानी तथा सिंधी में दो 
लिंग होते हैं। बंगाली, उड़िया, आसामी तथा बिहारी में व्याकरण-संबंधी 
लिंगभेद बहुत ही कम किया जाता है । भारत की पूर्वी भाषाओं में लिंग- , 
मेद के शिथिल होने का कारण प्रायः निकटवर्ती तिब्बत और बर्मा प्रदेशों की 
अनाय भाषाओं का प्रभाव माना जाता है। इन भाषाओं में व्याकरण-संबंधी 
लिंगभेद नहीं पाया जाता । चैटर्जी की धारणा है कि कोल भाषाओं के प्रभाव 
करे कारण बंगाली आदि पूर्वी भाषाओं से लिंगमेद उठ गया । उन के मत के 
अनुसार पूर्वी भाषाओं में लिंगमेद-संबंधी शिथिलता का कारण इन भाषाओं 


पक्का 
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का स्वाभाविक विकास भी हो सकता है। बिना वाद्य प्रभाव के ऐसा होना 
संभव है | मराठी, गुजराती आदि दक्षिण-पश्चिमी आर्यभाषाओं में प्राचीन 
तीनों लिंगों का भेद बना रहना निकटस्थ द्राविड़ भाषाओं के कारण माना 
जाता है। इन द्वाविड़ भाषाओं में मी लिंगों की संख्या तीन है। मध्यवर्ती 
भारतीय आर्यभाषाएं लिंगों की संख्या की दृष्टि से भी मध्यस्थ हैं । 

२४१. हिंदी में व्याकरणु-संबंधी लिंगगेद सब से अधिक दुरूह है। 
जैसा ऊपर संकेत किया जा चुका है हिंदी की एक विशेषता तो यह है कि 
उस में केबल दो लिंग--पुल्लिंग तथा खीलिंग--होते हैं | हिंदी व्याकरण में 
नपुंसक लिंग नहीं है, अतः प्रत्येक अचेतन पदार्थ के नाम को पुल्लिंग या 
खीलिंग के अंतर्गत रखना पड़ता है और तत्संबंधी समस्त रूप-परिवर्तन इन 
शब्दों में भी करने पड़ते हैं । इस संबंध में निश्चित नियम बनाना दुरतर है। 
साधारणतया हिंदीमाषा-भाषी अभ्यास से ही अचेतन पदार्थों में प्रचलित 
लिंग विशेष के शुद्ध रूपों का व्यवहार करने लगते हैं । विदेशियों को हिंदी में 
शुद्ध लिंग का प्रयोग करने में विशेष कठिनाई इसी कारण पड़ती है । 

हिंदी में लिंग-संबंधी दूसरी विशेषता यह है कि इस की क्रियाओं में 
भी लिंग के कारण विकार होता है। लिंगमेद के कारण प्रत्येक हिंदी क्रिया 
के दो रूप होते हैं--पल्लिग तथा ख्रीलिंग--जैसे आदमी जाता है, जहांज़ 
जाता है, किंतु त्री जाती है, रेल जाती है | लिंग के संबंध में यह बारीकी 
अन्य आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओं में से भी बहुत कम में है। भारत की 
पूर्वी भाषाओं में क्रिया में लिंगमेद न होने के कारण बंगाली, बिहारी तथा 
संयुक्तमांत की गोरखपुर और बनारस कमिश्नी तक के लोग हिंदी बोलते 
समय क्रिया में अशुद्ध लिंग का प्रयोग अक्सर करते हैं । 'लोमड़ी बोला कि. 


चै,, बे. ले. ९ ४परे | 
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ऐ हाथी तम कहां जाती हो? इस प्रकार के नमूने हिंदी से कम परिचय रखने 
वाले बंगालियों के मेँंह से अक्सर सुनाई पड़ते हैं । हिंदी क्रिया में कढंत रूपों 
का व्यवहार बहुत अधिक है। संस्कृत इुदंत रूपों में लिंगभेद मौजूद था, 
झपि संस्कृत क्रिया में लिंगमेद नहीं किया जाता था। क्योंकि हिंदी दंत 
रूप संस्कृत क॒दंतों से संबद्ध हैं; अतः यह लिंगमेद हिंदी कृदंतों में तो आ ही 
गया, साथ ही ऋढंत से बनी हुई क्रियाओं में मी पहुँच गया है। इस संबंध में 
उदाहरण सहित विस्तृत विवेचन “क्रिया” शीर्षक अध्याय में किया गया है । 
हिंदी आकारांत विशेषणों में लिंगभेद के कारण भिन्न रूप होते हैं । 
अन्य विशेषणों में इस प्रकार का भेद बहुत कम पाया जाता है । लिंग के 
कारण विशेषणों में होने वाले परिवर्तनों का रूप निश्चित सा है। इन में सब 
से अधिक प्रचलित परिवर्तन नीचे लिखे ढंग से प्रक८ किया जा सकता है-- 


पुल्लिंग .. स्लीलिंग 
एक० आ हक 
बहु ० अप हि ई 


हिंदी विशेषणों के ई लगा कर बने हुए ख्लीलिंग रूपों की व्युत्पत्ति सं० 
तद्धित प्रत्यय इका > प्रा० इआ से अथवा इस के प्रभाव से मानी जाती है । 

हिंदी सर्वनामों तथा प्रायः क्रियाविशेषणों* में लिंगभेद के कारण 
परिवर्तन नहीं होते । मैं, तुम, वह आदि सर्वनाम खरी-पुरुष द्योतक संज्ञाओं 
के लिए समान-रूप से प्रयुक्त होते हैं । 

२४२, हिंदी संज्ञाओं के लिंगमेद की व्युलत्ति के संबंध में बीम्स” ने 
. नीचे लिखा नियम दिया है। 'तत्सम तथा तंड्भव संज्ञाओं में प्रायः वहीं लिंग 
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हिंदी में भी माना जाता है जो संस्कृत में उन का लिंग रहा हो | संस्कृत 
नपुसक लिंग शब्द हिंदी में प्रायः पुल्लिंग हो जाते स नियम के सैकड़ों 
अपवाद भी हैं | इस संबंध में बीम्स” ने कुछ विस्तृत नियम दिए हैं जिन 
का सार नीचे दिया जाता है। क्‍ 
हिंदी की पुल्निंग आकार: संज्ञाओं की व्यत्पत्ति नीचे लिखे रुपों से 
हो सकती है--- 
( १ ) सस्क्षत की---अब्‌ अंतवाली संज्ञाओं से जिन के प्रशमा मै 
आकारांत रूप होते हैं, जैसे राजा । 
( २ ) संस्कृत की--व अंतवाली संज्ञाओं से जैसे कता, दाता | 
( २ ) कुछ विदेशी शब्दों से, जो प्रायः फ़ारसी, अरबी या तर्की से 
(ए हैं, जैसे दरिया, दरोगा 
साधारणतया ईकारांत शब्द ख्रीलिंग होते हैं किंत कुछ शब्ू पल्चिग 
भी पाए जाते हैं। ये निम्नलिखित अेशियों में विशक्त दिए. जा सबगे हैं-- 
( १ ) सस्कृत--हन्‌ अंतवाले शब्द, जैसे 
सं० हस्तिन्‌ > हि० हाथी 
सं० स्वामिन्‌ > हि० स्वामी | 
( ३ ) संस्कृत के--ठ अंत वाले पुल्निंग शब्द, जैसे ० जाग > हि० 
: भाई, सं० नप्तृ > हि० नाती 
+ हे ) संस्कृत के इकारांत पुल्निग या नएंसक लिंग शब्द, जैसे सं० 
दधि ( नपुं० ) > हि० दही, सं० भगिनीएति (७ ) > हि० 
बहिनोई | 
( 9 ) संस्कृत के इक, इय ओर ईंय अंत वाले पुल्लचिग था नपुंसक 
लिंग शब्द, जैसे सं० पानीयं > हि० पानी, सं० ताम्बूलिक > 
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हि तमोली, सं ० ज्षत्रिय > छिं० खत्री ! 

( ५ ) संस्कृत के वे पुल्लिंग या नपुंसक लिंग शब्द जिन के उपांत्य में 
इकार या ईकार हो | अंत्य ध्वनि के लोप से ये शब्द हिंदी में 
इकारांत हो जाते हैं, जैसे सं० जीव > हि० जी। 

पुल्लिंग ऊकारांत शब्द प्रायः संसक्षत ऊकारांत शब्दों से संबद्ध हैं 

तथा पुल्लिंग व्यंजनांत शब्द प्रायः संस्कृत के अंत्य हस्व स्वर के लोप से 
हिंदी में आ गए हैं । 

हिंदी में कुछ आकारांत ख्रीलिंग शब्द हैं। ये व्युथत्ति की दृष्टि से- 

नीचे लिखी श्रेणियों में रक्‍्ले जा सकते हैं--- 

( १ ) संस्कृत के आकारांत ख्ीलिग शब्द, जैसे कथा, यात्रा | 

( २ ) संदिग्ध व्युत्पत्ति वाले शब्द, जैसे डिबिया, चिड़िया 

ऊपर दिए हुए पुक्धिम इंकारांत शब्दों को छोड़ कर शेष ईकारांत 

शब्द ख्रीलिंग होते हैं 
संस्कृत के ऊकारांत खीलिंग शब्द हिंदी में भी ख्रीलिंग में ही प्रयुक्त 
होते हैं, जैसे सं० वधू > हि० बहू । द 

जाति तथा व्यापार आदि से संबंध रखने वाले शब्दों में पुल्लिंग रूपों 
से ख्ीलिंग रूप बना लिए जाते हैं ।" पल्निंग आकारांत शब्द ख्रीलिंग में 
ईकारांत हो जाते हैं, जैसे पु० लड़का ख्री० लड़की, पु० घोड़ा ख्री० घोड़ी । 
विशेषणों में भी यही प्रत्ययः लगता है और इसकी व्युत्पत्ति ऊपर दी जा 
चुकी है । बहुत से शब्दों में इन इनी या आनी लगा कर पुल्लिंग रूपों से 
स्रीलिंग रूप बनाए जाते हैं, जैसे पु० घोबी ख्री० घोबिन, पु० हाथी ख्री० 
हथिनी, पु० पंडित स्री० पंडितानी | व्युत्पत्ति की दृष्टि से ये प्रत्यय सं० 
इन ( पु० ) इनी ( स््री० ) से संबद्ध हैं, किंतु हिंदी में ये खीलिंग के अर्थ 
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में ही व्यवहत होते हैं । संस्कृत में जिन शब्दों में ये नहीं भी लगते हैं, हिंदी भें उन 

में भी लगा दिए जाते हैं । विदेशी शब्दों तक में इन को लगा कर स्री-लिंग रूप 

बना लेते हैं, जैसे पु० मुगल ख्री० गुगलानी, पु० मैहतर ख्री० मेहतरानी | 
कुछ शब्द ऐसे भी हैं जिःः के लिंग में परिवर्तन हो गया है----संस्कृत में 

इन का जो लिंग था हिंदी में उस से भिन्न लिंग में ये शब्द व्यबहत होते हें, जैसे' 


सं ० हि" 

देह (पु०) देह (ख्त्री० ) 

बाहु ( ५१० ) बह (खस्री० ) 

अत्ति ( न० ) आंख (खस्त्री० ) 

विष (न० ) विष ( पु० ) 
द ३, बचन 


२४३, प्रा० भा० आ०» में तीन बचन थे---एकव्चन, हििंवचन तथ| 
बहुवचन । म० भा० आ० काल के प्रारंभ में ही द्विवचन समाप्त हो गया था | 
आ० भा० आ० में एकक्‍्चन और बहुवचन ये दो ही वचन रह गए हैं और 
प्रवृत्ति केवल एक बचन रखने की ओर मालूम पड़ती है ! 

हिंदी में बहुवचन के रूप बहुत सरल ढंग से बनते हैं । 

( १ ) पुल्निंग व्यंजनांत तथा कुछ स्वरांत संज्ञाओं में प्रथमा एकवचन 


तथा बहुबचन के रूप समान होते हें, जैसे 
एक० बहु ० 
घर घर 
बतेन बतेन 
आदमी _ आदमी 
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( २) स्लीलिंग आकारांत तथा व्यंजनांत संज्ञाओं में प्रथमा बहुवचन मं 
-९ लगता है; जैसे 
एक ० बहु ० 
रात रातें 
ओरत ओरतें 
कथा कथाएं 


( ३ ) पुल्निंग आकारांत शब्दों में ग्रथमा बहुबचन में आ के स्थान में 
-ए कर दिया जाता है, जैसे 


एक ० बहु ० 
लड़का लड़के 
साला साले 


( 9 ) खीलिंग ईकारांत शब्दों में प्रथमा बहुवचन में या तो सिर्फ़ अनु- 
बार जोड़ दिया जाता है या ई के स्थान में-शयां कर दिया जाता है, जैसे 


एक० द बहु ० 
लड़की लड़की या लड़कियाँ 
पोथी पोर्की या पोथियां 


( ५ ) अन्य समस्त विभक्तियों के बहुबंचन में समान रूप से--ओं लगता 
, जैसे घरों, रातों, लड़कों, पोथियों इत्यादि । ईकारांत शब्दों में ई हस्व हो 
शती है और ओ के स्थान पर-थों हो जाता है । 

हिंदी बहुबचन के चिद्ढों में प्रथम बहु०-ए के स्थान पर संस्कृत में 
(छ्विंग बहुबचन में-आः पाया जाता है।' संभव है इस परिववन में, संस्कृत 
के कुछ सर्वनाम रूपों के बहुवचन के चिह्न-ए का भी प्रभाव रहा हो, जैसे 
. झं० प्रथमा बहु० सबब । द 
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क्‍ हिंदी प्रथमा बहु०---४९,--हवयां,--ह का संबंध सम्कल 
प्रथमा बहुबचन के --आनि से जोड़ा जाता है । 
सं०---आनि > आईं > ऐें > एं; इआ* है 
अन्य विभक्तियों के बहुबचन के चिह्र-आओं या-यों का संबंध संस्कृत 
पष्ठी बहुवचचन-आना से है । द द 


है, कारक-चिह्न 


२४४. संज्ञा के विकृत रूप में कारकचिह्न लगा कर हिंदी 
विभक्तियों के रूप बनाए जाते हैं। प्राचीन तथा मध्यकालीन भारतीय 
आर्यभाषाओं के संयोगात्मक रूप्नों के धीरे-धीरे घिस जाने पर अध्यकाल के 
अंत में संज्ञा का प्रायः मूलरूप मिक्न-मिन्न विभक्तियों में प्रयुक्त होने लगा. 
था। ऐसी स्थिति में अर्थ समझने में कठिनाई पड़ती थी हस लिए भिल्न-मित्र 
कारकों के अर्थों को स्पष्ट करे के लिए ऊपर से प्रथक् शब्द इम मूलछुमं के 
साथ जोड़े जाने लगे। हिंदी के वर्तमान कारकर्नचिद्ठ भष्यकाल के अंत में 
लगाए जाने वाले इल्हीं सहकारी शब्दों के अवश्य मा हैं । घिसते-घिसते ये 
गयः इतने छोटे हो गए हैं कि हम $ मूलरूपों को ५. 7.तवा प्रायः दुस्तर हो 
गया है । इस के अतिरिक्त आाक्ष के साधारण शब्दसमूह में इन का. प्रथक्‌ 
अस्तित्व नहीं रह गया है इसी कारश इस्‍्हें संज्ञा के सूलरू 
की प्रवृत्ति हो रही है । क्‍ 

सिन्न-मिन्न कारकों में प्रयुक्त चिह् नीचे दिए जाते हैं, स्थ ही इन की 
व्युत्पत्ति पर भी विचार किया गया है । 

कर्ता या करश कारक 
२४४५. हिंदी में कर्ता के रूपों में कोई भी कारक-चिह्द प्रयुक्त नहीं होता । 


संस्कृत तथा प्राकृत में भी अधिकांश. संज्ञाओं में प्रथमा के रूपों में परिवर्तन क्‍ 
नहीं होता है।... 





नंपुसक लिंग 














५४ डे है 
सप्रत्यय कर्ता कारक का चिह ने पश्चिमी हिंदी की विशेषता है । 
लिन बकना, लाना, समझना, जानना आदि सकमक क्रियाओं को 


४ कियाओं के और नहाना. झींकना, खाँसना आदि 
आ के मूतकालिक कूदंत से बने कारों के साथ सप्रत्यय कतों कारक 










ताहै।' 
ने कारऋजिड की व्युपत्ति के संबंध में बहुत मतभेद है। बीम्स' 
इस का विचार कराए कारक के अंतर्गत करते हैं और इसे कर्मणि तथा भावे 





प्रयोग का अर्थ देने वाला बताते हैं | बीम्स का कहनः है कि शुजराती जैसी 
प्राचीन भाषा तक में करण तथा संग्रदान कारकी का एक-दूसरे के लिए प्रयोग 
होता रहा है । नेपाली में मी संप्रदान तथा करण के कारक-चिह् बहुत 
मिलते-जुलते हैं । नेपाल में संप्रदान में 'लाई तथा करण में ले का प्रयोग 
होता है । पुरानी हिंदी के कर्म कारक के चिह नें तथा आधुनिक हिंदी के 
कारक-चिह ने में भी साम्य है । नें गुजराजी में भी कर्म-संप्रदान के लिए 
प्रयुक्त होता है । मराहीं में नें करण का चिह्न है । बीम्स इस सब से यह 
निष्कर्ष निकालते हैं कि वास्तव में संत्रदान तथा करण के चिह् व्युपपत्ति की 
दृष्टि से समान थे ! इस तरह से उन के मतानुसार ने का संबंध लगि, लायि 
जैसे शब्दों से है । क्‍ 

ट्रंप तथा कुछ अन्य विद्वानों का मत है कि ने का संबंध संस्कृत की 
अकारांत संज्ञाओं के करण कारक के चिहन-एन से है। इस संबंध में आपत्ति 
यह की जाती है कि संस्कृत का यह चिह प्राकृत के अंतिम रूपों तथा चंद 
के ग्रंथ में भी कुछ स्थलों पर मिलता है। आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं 
में मराठी में यह एं तथा गुजराती में ए के रूप में वर्तमान है | इस तरह-एन 
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के न का धीरे-धीरे लोप होता गया है फिर-एन का ने होना कैसे संभव है। 
यद््‌ -एन के स्थान पर संस्कृत भें-नेन कोई चिह् होता तो उसे ने होन 
संभव था किंत ऐसा कोई भी चिह् संस्कृत या प्राकृत में नहीं मिलता |... 

इस व्युत्पत्ति के विरोध में बीम्स का यह तक भी विचार करने के योग 
है कि यदि ने प्राचीन करण कारक के चिह्न का झुपांतर होता तो पुरानी 
हिंदी में इस के प्रयोग का बाहुलय होना बाहिएं था । वास्तव में बात उलटी 
है। पुरानी हिंदी में ने का प्रयोग बहुत कम मिलता है। आधुनिक हिंदी में 
आकर ही इस का प्रचार अधिक हुआ । संस्कृत के करण कारक का कोई भी 
चिह हिंदी में नहीं रह गया था | ऐसी परिस्थिति में बीम्स के मतानुमार 
१६वीं १७वीं शताब्दी के लगभग संग्रदान-कारक के लिए प्रयुक्त ने का प्रयोग 
(जैसे मैने देदे ) करण कारक की कुछ क्रियाओं के साथ भी होने लगा- 
होगा । हार्नली' का-कहना है कि संप्रदान के लिए ब्रज० में कौं को और मा्‌र्‌- 
वाड़ी में नें ने का प्रयोग होता था | सभव है नें या ने को संप्रदान के लिए 
अनावश्यक समझ कर इसे सरप्रत्यय कर्ता या करण कारक के लिए ले लिया 
गया हो । प्राचीन संयोगात्मक कारकों के अवशेष थवदि आधुनिक भाषाओं में 
कहीं रह गए हैं तो संयोगात्मक रुपों में ही रह गए हैं । ने हिंदी में प्रथक्‌ 
कारक चिह है । बीम्स के मतानुसार इस बात से भी पुष्टि होती है कि ने 
संसक्रृत -एन का रूपांतर नहीं है । 

ब्लाक ने ग्रियसन का मत उद्धृत करते हुए कहा है कि ने का संबंध 
सं० -तन- से होना संभव है । वास्तव में ने की व्युत्पत्ति संदिग्ध है | निश्चय- 
पूवंक इस संबंध में कुछ नहीं कहा जा सकता । 

 कमे तथा संप्रदान 
२४६. हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में कर्म और संप्रदान के लिए 
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प्रायः एक ही प्रकार के कारक-चिह्द प्रयुक्त होते हैं । खड़ी बोली में को दोनों 
विभक्तियों में आता है | संग्रदान में के लिये रूप विशेष आता है। 

ट्रंप! के मतानुसार को की उत्त्ति सें० कृत से. हुईं है जो भाइत में 
कितो > किओ होकर को रूप धारण कर सकता है | ग्राकृत में वास्तव में 
कत॑ और कद रूप मिलते हैं । इस संब्रंध में सब से बड़ी क्रठिनाई हिंदी के 
प्राचीन कृूप कहु के संबंध में है। ट्रंप का अनुमान है; क्रि कृत की जब ऋ 
का लोप हुआ होगा तब त महाप्राण हो गया होगा । यह विचार-शैली 
बहुत भान्‍्य नहीं दिखलाई पड़ती । 

हार्नली ओर बीम्स' को का संबंध सं० कक्ष से जोड़ते हैं। चैटर्जी' 
ऋआादि अन्य आधुनिक विद्वार भी इस व्युत्पत्ति को ठीक सममभते हैं, यद्यपि 
कृतं वाली व्युत्पत्ति को भी असंभव नहीं मानते | कह्षं > कक्‍खे >.काख॑ 
काहं > कहुँ कहं॑ > कौं > को ये परिवर्तन की संभव सीढ़ियां हैं । अर्थ की 
दृष्टि से भी कक्ष बगल में! को निकट, ओर” से अधिक साम्य रखता है । 
हिंदी 'बोलियों में को से मिलते-जुलते रूपों की व्युत्पत्ति भी कक्ष से ही 
मांनीं जाती है । 

२४७, हिंदी के लिए के के का संबंध प्रायः सं० इते से जोड़ा ज़ाता 
है । सत्यजीवन वर्मा* के को संबंध कारक के प्राचीन चिह्द केरक का रूपां- 
तर मानते हैं.। इन के मत में को भी केहिं का रूपांतर है जिस में के अंश 
केरक का विकसित रूप है और हिं अंश अपम्रंश की सप्तमी विभक्ति का चिहर 
है । किंत को तथा के की व्युत्पत्ति के संबंध में यह मत अन्य विद्वानों द्वारा 
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९॥ै२ 





के लिये के लिये 





| | कं, | ० कक छा [मर 
ः ४३ 27%/ 8] हे, हे । 5 





हक. रच जा झ्ृः + 7 ३ १ हा ल़्‌ व भला कर ः 
किया जा स| ६! प्रथम मत ही सब 


श ; उंबंध सं० लग्ने से माना जाता है।. 
हार्नली' के अनुसार िये की उत्तत्ति सं» लब्धे लाभार्थः से हुईं है। 
किंतु यह मत सवमान्य नहीं है। संभव है कि इस का संबंध प्रा० /ले से 
हो | हिंदी बोलियों के लगे, लागि आदि रूपों की व्युत्पत्ति भी लिये के ही 
समान मानी जाती है। से० लगने > प्रा० लग्गे, लग्गि > हि० बो० 
लायि, लगे ये संभव परिवर्तन हैं । द 
२४८. हिंदी बोलियों में प्रयुक्त चतुर्थी के अन्य मुख्य 

शब्दों की व्युत्पत्ति हानही के मतामुसार" संक्षेप में नीचे दी 


जाती है। 
हि० बो० ठाई < अप० प्रा० ठाणि, ठाणे 
हि० बो० पाहि. < अप» प्रा० पक्‍खे*, पाहे* 
हि० बो० कने._ < अप० करे 
हि० वो० काज < प्रा० कण्जे 
हि० बो० ताहई, तह < अप० तरिए, तहए 
हि० बो० बाठे.< प्रा० वड्ट, वत्त 
हिं० बो० बरे 
उपकरण तथा अपादान 


< सं० स्थाने; 
< सं० पत्षे ; 
< सं० करण ; 
< सं० कार्य ; 
<_ सं० तरिते; 
< सं० वार्चे ; 
< सं० वर 


२४६, करण के चिह्न ने पर विचार किया जा चुका है। उपकरण के 
लिए हिंदी में से ( अव० से, सन; ब्रज० सों, सू; बंदेली सें ) का प्रयोग 
होता है। यही चिह तथा कुछ अन्य विशेष चिह्ृ अपादान के लिए भी प्रयुक्त 


होते 
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_ 'हा., ई. हि. ओे., $ ३७४ 


संज्ञा २ 


बीम्स के मतानुसार' से का वास्तविक अर्थ साथः है, अलग होना' 
हीं है, जैसे राम से कहता है, चाकू से कलम बनाओ । अतः व्युत्पत्ति की 
दृष्टि से बीम्स से का संबंध संस्कृत अव्यय सम से जोड़ले हैं। हार्नली' 
से का संबंध प्रा० संतों, चुतों तथा सं० ,/अस्‌ से लगाते हैं। आजकल 
प्रायः ब्रीम्स का मत ही भान्य समझा जाता है | 

२४०, केलाग के अनुसार ब्रज तें या ते का संबंध सं० 
प्रयय--तः से है, जो अपादान के अर्थ में संसक्रत संज्ञाओं में प्रयुक्त 

होता था; जैसे सं० पितृतः, ब्रज पिता तें | 





२४१, संबंध के रूप का संबंध क्रिया से न होकर संज्ञा से होता है । 
इस का स्पष्ट प्रमाण यह है कि हिंदी में संबंध-सूचक कारक-चिहों में आगे 
आने वाली संज्ञा के अनुसार लिंगभेद होता है, जैसे लड़के का लोटा; लड़के 
कौ गेंद । 

हिंदी पुल्लिक्त एकवचन में का ( ब्रज० को या कौ; अव० कर केर ), 
बहुवचन में के, तथा खीलिंग में की का व्यवहार होता है । 

इन रूपों की व्युपत्ति के संबंध में बीम्स' तथा हार्नली” एक मत हैं । 
इन की धारणा है' कि ये समस्त रूप सं० कृतः तथा प्रा० केरो या केरक से 
संबद्ध हैं । हार्नली के अनुसार क्रमिक विकास नीचे लिखे. ढंग से हुआ होगा । 
सं० कृतः > प्रा० करितो, करिओ, केल्को > पुरानी हि० केरओ, केरो; हि० 
केर, का ) 


*बी., क. ग्रे, भा. २, ह ४८ 
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स हिंदी का । 





हलिशास क्‍ 


पिशेल तथा कुछ अन्य संस्कृत विद्वानों की धारणा थी कि हि० 
केर सं० कार्य से निकला है | केलाग" के अनुसार हिं£ को या का का 
सीधा संबंध सं० कृतः के प्राकृत रूप किदः या कदः से हो सकता है। 
चैटर्जी' का का संबंध प्रा०-क् से करते हैं क्योंकि उन के मतानुसार सं० 
कृतः के प्राकृत रूप कअ में आधुनिक काल तक आते-आते क बना रहना 
संभव नहीं प्रतीत होता । साधारणतया बीम्स तथा हानेली की व्युत्पत्ति 
अधिक मान्य मालूम होती है। के, की आदि रूप वचन तथा लिंग की दृष्टि 
से का के रुपांतर मात्र हैं । 


२४२, अधिकरण के लिए हिंदी में में ( ब्रज० मैं ) और पर ( ब्रज० 
वे ) का प्रयोग सब से अधिक होता है। अधिकरण के लिए कुछ संयोगात्मक 
प्रयोग हिंदी बोलियों में पाए जाते हैं । 

में की व्युत्पत्ति के संबंध में मतमेद नहीं है। में का संबंध सं० 
मध्ये > अप० प्रा० मज्के, मज्कि, मज्कृहिं > पुरानी हि० मांहि, महि से 
जोड़ा जाता है ।* क्‍ 

हिंदी पर का संबंध सं० उपरि से स्पष्ट ही है। हार्नली सं० परे... 
<दुए प्रा० परि से इस की व्युत्पत्ति का अनुमान करते हैं । क्‍ 


कारक-चिह्नों के समान प्रयुक्त अन्य शब्द 
२४३, ऊपर दिए हुए कारक-चिट्दों के अतिरिक्त हिंदी में कुछ संबंध- 


के., हि, ग्रे. (6 श्प्ह्‌ 
श्चे,, बे. लै., ९ ५४०३ 

अबी., क. ग्रे, भा. २, ६ ६० 
अहा,, ई. हि. ग्रे,, | ३७८ 


खंशा... ह २६५९ 
सूचक अव्यय कारकों के अर्थ में प्रयुक्त होते हैं | गुरु के आधार पर इन में से 


अधिक प्रचलित शब्द व्युत्पत्ति सहित नीचे दिए जाते हैं। ये शब्द संबंध- 
कारक के रूपों में लगाए जाते | 


कम ./ ग्रति (सं०), तह 
करण / द्वारा ( सं० ), ज़रिये ( अर० ), कारण ( सं० ), मारे 


( सं० मारितेन ); 
संप्रदाना : हेतु ( सं० ), निमित्त ( सं०), अथ (सं० ), वास्ते 
( अर० ); 


. अपादान * अपेक्षा ( सं० ), बनिस्वत (फ्रा०) , सामने ( सं० 
..... सन्‍्मुख), आगे (-सं० अरे ), साथ (सं० साथ); 
अधिकरणु :? मध्य ( सं० ) बीच ( सं० किचू ), भीतर ( सं० 

 अभ्यंतरे ) अंदर ( फ़ा० ), ऊपर ( सं० उपरि ); नीचे 

द ( सं० नीचेः ) पास ( सं० पाश्वे ) | अ 
२४५४. हिंदी में कभी-कभी फ्रारसी-अरबी के कुछ कारक आ जाते हैं, 


जैसे अज़ ( अज़खूद ), दर ( दरहक़ीकत ९ | इन का प्रयोग बहुत ही कम. 
पाया जाता है। 





४! मु. हि्‌ व्या,, ॥ डे श्पू | 
* गु,, हि. ब्या., ९ ३१६ 
शेड 


अध्याय ७ 


संख्यावाचक विशेषण 
अर. पूर्ण संख्यावाचक 


२५४, संख्यावाचक विशेषणों में होने वाले ध्वनि-परिवर्तन का इति 
हास विचित्र है। 'हिंदी ध्बनियों का इतिहास” शीर्षक अध्याय में इन पर . 
कुछ विचार हो चुका है। , यहां पर एक जगह क्रमबद्ध रूप से एक बार 
इन सब पर दृष्टि डाल लेना अनुचित न होगा | ये विशेषण अन्य हिंदी 
शब्दों के समान प्रायः प्राकृतों में होकर संस्कृत से आए हुए नहीं मालूम 
पड़ते, बल्कि ऐसा मालूम होता है कि समत्त आधुनिक भारतीय श्रार्य- 
भाषाओं के विशेषण पाली अथवा मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषाओं , 
के सदश कसी श्रन्य सर्ब-प्रचलित भाषा से संबंध रखते हैं। केवल किन्हीं 
किन्हीं रूपों में प्रादेशिक प्राकृत या अपअंश की छाप है ९ जैसे, गुजराती 
बे, मराठी दोन, बंगाली दुई ) ।' हिंदी संख्यावाचक विशेषणों का सब से 
प्राचीन ऐतिहासिक विवेचन बीम्स' के अंथ में है। चैटर्जी ने इस विष्य 
पर कुछ नई सामग्री तथा अनेक नए उदाहरण दिए हैं। इन दोनों विवेचन 

) चे,, बे. लै., $ ५११ 


कि बी., क्‌ ग्रे १ भा २, ९ २६-२८ 
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२६३६ 


्नाशज 5८. 


संक््यावाचक विशेषय २१७ 


के आधार पर हिंदी के संख्यावाचक विशेषणों तथा उन में होने वाले मुख्य 
मुख्य परिवर्तनों पर नीचे विचार किया गया है । 

२५६, हि एक < प्रा० एक्क <: सं० एक । एक वाली संख्याओं मं 
हि० एक के कई रूप मिलते हैं | न्यारह में गया अंश प्रा० एगा- रूप से 
प्रभावित हुआ है अर्थात्‌ कू का घोष रूप हो जाता है। सं० एकादश में आ 
द्वादश के प्रभाव के कारण माना जाता है। यह आ प्रा०, तथा हिंदी दोनों 
में चला आया है। संयुक्त संख्याओं में ए- का इ- रूप हो जाता है, जैसे 
इक्कीस, इकतीस, इकतालीस आदि | यह स्पष्ट ही है कि इन शब्दों में गुण 
की ध्वनि /( ए ) मूलध्वनि है तथा मूलस्वर (३ ) गुण की ध्वनि के विकार 
के कारण हुआ है। 

२५४७, हि० दो < प्रा० दो < सं० द्वौ । सं० द्वौ का व अंश प्रा० 
तथा गुज० के बे में मिलता है। हिंदी में भी इस का अस्तित्व संयुक्त 
संख्याओं में है, जैसे बारह, बाइस, बीस, बेयालीस इत्यादि । समासों में दो 
के स्थान पर दु, दृ तथा दो रूप मिलता है, जैसे दुपट्टा, हुमहला, इुर्मृहा, 
. दुघारी, दूसरा, दूना, दोहरा, दोनों । हि द 
क्‍ २४८, हि० तीन < प्रा० तिरिण < सं० त्रोणि | संयुक्त संख्याओं 

में ते, तें, ति या तिर रूप मिलेते हैं - जिन पर सं० त्रय का प्रभाव स्ष्ट है, 
. . जैसे तेरह, वैंतीत, तितालीस, तिरपम । ये रूप तिपाई, तिहाई, तेहरा, 
. तियुरी आदि शब्दों में भी मिलते हैं । ः 

२५६, हि० चार <: प्रा० चत्तारि < सं० चत्वारि। संयुक्त संख्याओं 
तथा समासों में सं० मूल रूप चतुर्‌ तथा प्रा० .चउरो का प्रभाव मालूम होता 
है अतः हिंदी में चौो, चौं तथा चौर रूप मिलते हैं, जैसे, चौदह, चौंतीस, 
चौरासी । समासों में चौ रूप अधिक पाया जाता है, जैसे चौमासा, चौपाई, 
चौपाये, चौपड़, चौपाल, चौधरी, चौखट, चौराह्म | नए समार्सो में चार क 
' भी प्रयोग होता है जैसे, चारपाई, चारखाना । 


श्दै८ हिंदी भाषा का इतिहास 


२६०, हि० पांच < आा० पंच-<: प्ं० पंच। ढुल संदुक्त संख्याओं 
के प्रा० रूप पण तथा पन ( जैसे, १६ पणरह, ३७ पत्रतौस ) का प्रभाव 
हिंदी की भी संयक्त संख्याओं में मिलता है, जैसे पंद्रह, पंतोीस, पतालीस 
तिरपन | इक्यावन, चौअन आदि संख्याओं में पन के स्थान में वन या अन 
हो जाता है। अन्य संयुक्त-संख्याओं तथा समासों में पांच का पच्‌ रूप हो 
जाता है, जैसे पीस, पच्रपन, पचासी, पचयणुना पचमेल, पचलड़ी | प्रा० 
पंच रूप हि० पंचायत, पंचमी, पंचवटी, पंचांग, पचामृत, परतरपात्र ध्ादि 
प्रचलित तत्सम शब्दों में अब भी मिलता है। कमी-कभी इस का रूप पँच भी 
हो जाता -है, जैसे पँचमेल, पेचमुखी 


२६१, हि. छः 5 प्रा० छ ८ सं० . पट्‌ ( षए्‌)। हिंदी और 
प्राकृत रूप एक हैं यह तो स्पष्ट ही है, किंठ प्राकृत का रूप संस्कृत रूप से 
कैसे हो गया यह स्पष्ट नहीं होता । हि० सोलह तथा साठ आदि संख्याओं 
में सं० प के अधिक निकट की घ्वनि पाई जाती है। अन्य संयुक्त संख्याओं 
में छ या दया रूप बराबर मिलता है, जैसे बब्बीस, छत्तीस, छूयासठ, छोयानवे। 
चैटर्जी' के मत से छः का संबंध पग्रा० भा० आ० के एक कहिपत रूप ऋ्षपूर द 
गत क्षक# से है। जो हो, आकृत काल के पहले इस का संबंधं ठीक नहीं 
जुड़ता | क्‍ 
२६२, हि० सात < प्रा० सत्त << सं० सप्त । यह संबंध स्पष्ठ है। 
कुछ संयक्त संख्याओं में ग्रा० सत्त या सत रूप अब भी चला जाता है, .जैसे 
तत्तह, सचाईस, सतासी, सचानवें | इस के अतिरिक्त सें रूप भी मिलता है 

से सैंतीस, सैंतालीस | इन में अनुनासिकता पैंतीसं, पेंतालीस आदि के 
अनुकरण से हो सकती है। संरसठ, या सड़सठ, में सर या सड़ रूप असा-. 
धारण है। यह बादवाली संख्या अड़सठ से प्रभावित हो सकता है | 
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हज 


२६३, हि० आठ < प्रा० अब < सं० अष्ट | संयुक्त संख्याओं में 
अट्ट, अठा, अठं आदि रुप मिलते हैं, जेसे अट्टाईंस, अठारह, अठह॒त्तर | 
अड़्तीस, अड़तालीस, और अडुसठ में अठ का अड़ हो जाता है। इस परि 


वतन का कारण स्पष्ट नहीं है । 


२६४, हि० नौ < प्रा० नअ < सं० नव।| संयुक्त संख्याएं प्राय 
नो लगा कर नहीं बनाई जातीं, बल्कि दहाई की संख्या में सं० उन 
( एक कम ) >> प्रा० ऊशण “> हि० उन लगा कर बनती हैं, जैसे उर्नौस, 
उन्तालीस, उनासी, आदि | केवल नवासी ओर निन्‍यानवे में नौ लगाया जाता 
है। इन संख्याओं में संस्कृत में भी ऐसा ही होता है जैसे, सं० नवाशीति, 
नवनवति | निनानके में निना अंश की व्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं है । 

२६४, हि० दस <: प्रा० दस'<- स० दश-। ग्यारह आदि. संयुक्त 
संख्याओं में प्रा० के दह, रह, लह आदि सम्स्त रूप वतमान हैं, जैसे चौदह, 
अठारह, सोलह । दहाई शब्द में भी दह वर्तमान है। प्रा० में द के र होने 
का कारण स्पष्ट नहीं है। हिंदी में र का ल, या स का ह हो जाना साधारण 
परिितन है | 


दहाई की संख्याओं के नाम प्रायः प्राकृत में होकर संस्कृत से आए हैं । 

२६६, हि० बीस << प्रा० बौसइ €< सं० विंशति। हिंदी का कोड़ी 
शब्द व्युत्पत्ति की दृष्टि से, कोल शब्द माना जाता है। कोल भाषाओं में 
बीसी से गिनती होती है। चौबीत ओर छब्बीस को छोड़ कर इक्कीस आदि 
पंयुक्त संस्याओं में बीस का ईस रह जाता है, जैसे बाईस, तेईंस, पीस आदि | 

२६७, हि० तीस <- प्रा० तीसा << सं० त्रिंशत्‌। संयक्त संख्याओं में 
भी तीस रूप रहता है, जैसे इकतीस, बत्तीस, तेंतीस आदि । 





२६८, हि० चालीस <प्रा० चत्तालीसा 5: स० चत्वारिंशत्‌। 
संयुक्त संख्याओं में प्रा० चत्तालीसा के च का लोप हो जाने से चालीस 
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का तालीस ञऔ्रौर त के लुप्त हो जाने से यालीस या आलीस रूपांतर मिलते 
हैं, जैते उनतालीत, इकतालीस, ब्यालीस, चवालीस आदि।... 

२६६, हि० पचास < प्रा० पेचासा <: सं० पंचाशत्‌ । संयुक्त संख्याश्रें 
में पचास के स्थान में पन तथा १०५, व भ्रन रूप मिलते हैं । इन का संबंध 
प्रा० पचासा के प्रचलित रूप परत, पन्ना आदि से मालूम होता है, जैसे 
हि० बावन << आ० वाक्‍णं, तिर्पन, चौअन । उननन्‍्वास में पचास का 
रूपांतर वर्तमान है । क्‍ 


२७०, हि० साठ <६ प्रा० सदठिठच सं० पष्टि | संयुक्त संख्याओं में 
पठ रूप मिलता है, जैसे उनसठ, इकसठ, बासठ आदि । 

. २७१, हि० सत्तर ८ प्रा० सत्तरि ८ सं० सप्रति। पाली में ही! 
अंतिम त ध्वनि र में परिवर्तित हो गई थी । ( प्रा० सत्तति, क्तरि ), किंठ 
इस का कारण स्पष्ट नहीं है। चैटर्जी' का मत है कि प्राचीन रूप सत्तति 
में ति आप ही टि हो गया और, टि, डि हो कर रि हो गया । किंत यह 
कारण बहुत रुतोषप्रद नहीं मालूम होता। जो हो हिं० संचर में र प्राकृत 
से आया है। संयुक्त संख्याओं में सत्त के सं का ह हो जाता है, जैसे 
'उनहत्तर, इकहत्तर, बहत्तर आदि | सतत्तर में € का लोप हो गया है, तथा 
अठत्तर में €, ट को महाप्राण करके उस में मिल जाता है। 


२७२, हि० तस्सी < प्रा० अतीइ < स० अशीति, संयुक्त संख्याओं 
में आसी या याती रूप मिलता है, जैसे उनासी, इकयासी, च्यासी आदि 
अस्सी में स का दोहरा हो जाना संभवतः पंजाब से प्रभावित है । 

. २७३. हि० नब्बे <: प्रा० नव्वए <: सं० नवति। संयुक्त संख्याओं में 
नत्रे रूप मिलता है, जैसे हक्‍्यानवे, ब्यानवे, तिरानवे, चौरानवे आदि । इक्यासी 
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आदि रूणें के प्रभाव के कारण कदाचित्‌ इक्यानवे आदि में मी आओ गया है। 

२७४. हि० सी ( १०० ) < प्रा० सअ, सय << सं० शत | संयक्त 

संख्याओं में सै रूप.भी मिलता है, जैसे सैकड़, एक से एक, चार तै। 

२७४, हिं० हज़ार (१०००) फ़ारसी का तत्सम शब्द है। सं० सहत्त 

के स्थान पर सं० दशशत का ग्रचार मध्ययुग में हो गया था। कदाचित्‌ 
इसी कारण से फ्रारसी का एक शब्द हज़ार मुसलमान काल से समस्त उत्तर 
भारत में प्रचलित हो गया । क्‍ 

२७६, हि० लाख ( १००,००० ) सं० लक्ष से निकला है। 

समासों में लख रूप हो जाता है, जैंसे लखपती | 

२७७, हि० करोड़ (१०,०००,०० ०) की व्यत्पत्ति स्पष्ट नहीं है । सं० 

कोटि से मिलता-जुलता यह शब्द कभी गढ़ लिया गया हो तो असंभव नहीं । 
श्छ्द हि० अरब ( १०००,०००,००० ) स० अबेद से संबंध 
रखता है | हिं० खरब सं० खबरें ( १००,०००,.०००,००० ) का 
रूपांतर है। अरब और खरब का प्रयोग साधारणतया असंख्यता का बोध कराने 
के लिए किया जाता है । 
आा. अपूर्ण संसख्यावाचक 

२७६, अपूर्ण संख्यावाचक विशेषणों से पूर्ण संख्या के किसी भाग का 

बोध होता है। हिंदी तथा प्राचीन रूपों का संबंध नीचे दिखलाया गया है। 

४ : हि पाव; पठआ<प्रा० पाव-, प्राअ- < सें० पाद, पादक | 
संयुक्त रूपों में सं० पादिका से आया हुआ पई रूप भी मिलता 
है, जैसे अधपई । 
हि० चौथाई सं० चतुर्थिक से संबद्ध है। 

3 : हिं० तिहाई का संबंध सं० त्रिभागिक से संभव है । 

! हि० आधा <: सं० अदद्धे । 
संयुक्त रुपों में अघ रूप हो जाता है, जैसे अधेला, अघसेरा, अघबर | 
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5 हि ७ डेढ़ ब प्रा० दिशत्रिड्ढ ध< स० द्रयद्ध | क्‍ 
: हि० ढाई, अढ्ाई << प्रा० अड़तीय << सं० अख्ध-तृतीय; हिल 
दवाई भी सं० अद्ध-तृतीय से संबद्ध है। अ का लोप बलाघात 
के फलस्वरूप हुआ है । 
२: हि० अह्ुठ (साढ़े तीन ) का प्रयोग प्रचलित नहीं है। यह शब्द 
सं० अर्द्-चतुथ से संबद्ध है। प्रा० में अड्ढ-चतुद्ट# <: अडढ- 
अउद्द* <: अड्ढउट्ट * आदि रूप संभव हैं। सं० में फिर से यह 
शब्द अध्युष्ठ के रूप में आ गया है । 
४: हि. सवा ८ प्रा० सवाञर- << सं० सपाद | सका के बहुत 
रूपांतर हो जाते हैं, जैसे सवाया, सवाई, सवाये | 
+३ : हि० साढ़े <: प्रा० सडढ << सं० सादे | 

साढ़े विक्ृत रूप मालूम होता है । 
--३ : हि० पौन <: सं० पादोन। केवल पौन शब्द 3 के लिए 
प्रयुक्त होता है। अन्य संख्याओं में लगा देने से वह संख्या 

से घट जाती है, जैसे पौने आठ < ७ 


न्च्च्फि 


पं 
#जीन0छ. # एड 


इ. क्रम संख्यावाचक 


२८०, इन का संबंध संस्कृत के प्रचलित क्रम-वाचक रूपों से सीधा 
नहीं है | संस्कृत के आधार पर नए ढंग से ये बाद को बने हैं | 
हि० पहला << आ० पदिल्ल, पथिन्ल << सं० ग्र-थ + इ्ल* | 

संस्कृत प्रथम से आधुनिक पहला शब्द की उत्पत्ति संभव नहीं है| 


. बीम्स' कें मत में हि० पहला सं० ग्रथर* रूप से निकला है। 
हि० दूसरा, तीसरा । 
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सं७ द्वितीय, तृतीय, से हिंदी दृजा, तीजा तो निकल सकते हैं किंतु 
दूसरा, तीसरा नहीं निकल लकते | बीम्स" इन का संबंध सं० द्वि+ रूतः, 
त्रि+सतः से जोड़ते हैं । 
हि० चौथा <८ प्रा० चउत्थ <: सं० चतुर्थ | तिथि तथा लगान के लिए 
चौथ रूप प्रयक्त होता है 
चार की संख्या तक क्रमबाचक विशेषणों की उत्पत्ति भिक्न-मिन्न ढंगों 
से हुई है । इस के आगे -वांध लगा कर. समस्त . रूप बनाए जाते हैं, जैसे 
पाँचवां, सातवां, बीसवां इत्यादि । ये रूप सं०--तम से निकले माने जाते हैं।* 
हि० छुटा प्रा० में भी छठा था । यह सं० षष्ठ का रूपांतर है । 
ईं. आवृत्ति संख्यावाचक 
५८१, हि० आवृत्ति संख्यावाचक विशेषण हदुगना, तिगना, चौंगुना 
सं० गुण लगा कर बने हैं । 
उ. समुदाय संख्यावाचक 
२८२, हि० में कुछ समुदायवांचक विशेषण प्रचलित हैं किंतु ये प्राय 
अन्य भाषाओं के हैं। कौड़ियां गिनने में चार के लिए गंडा शब्द आता है। 
बीस की संख्या के लिए कोड़ी शब्द का ज़िक्र किया जा चुका है। बारह के 
लिए आधुनिक समय में अंग्रेज़ी दर्जन प्रचलित हो गया है । अंग्रेज़ी का ग्रोस 
शब्द बारह दर्जन के लिए कुब प्रचलित हो चला है। 


परिशिष्ट 
पूछ संख्यावाचक 
२८३, हिंदी पूर्ण संस्यावाचक विशेषण लथा उन के संस्कृत तथा प्राप्त 
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पाकृत रूप तुलना के लिए नीचे दिये जाते हैं । प्राकृत रूपों के इकट्ठा करने 


में हानंली के व्याकरण” से विशेष सहायता मिली है । 


हिंदी 
(१) एक 
(२) दो 
(३) तीन 
(४) चार 
(५) प्ौच 
(६) छः 
(9) सात 
(८) आठ 
(९) नौ 


(१०) दस. 


(११) ग्यारह 
(१२) बारह 
(१३) तेरह 
(१४) चोद 
(१५) पंद्रह 


(१६) सोलह _ 


(१७) सत्रह 


एक्ष, एक्को, एगो, एओ 
दी, दुए, हुये, दोजि, बे 
तिरि, तन्नो 


.चत्तारि, चत्तारो, चउरो 


पन्च 

ह् 

सत्त 

अट्ठ 

णञ्न, नव, नश्र 
दत्त, दह, ड़ह, रह 
एआरह 


बारह 


तेरह 
चजउदृह 


पणरह, परणरहो, पणारहो 
. षोडश 


सोलह 
सत्तरह 


) हा, ईं. हि. ग्रे, ६ ३४७ 


संक्कृत 
एक 
दो ( ५//ट्वि 
त्रौणि / %/त्रि ) 
चत्वारि / ५/चतुर / 
पंच ( पंचन्‌ ) 


. पद (१/षष्‌ ) 


तप्त ( १/सप्तन्‌ ) 
अष्ट, अष्टो 

नव 

द्श 

एकादश 

द्वादश 

त्रयोदरा 

चतुदश 

पंचदश 


तप्तदर 


... संग्धावाधक विशेष 


हिंदी प्राकृत संस्कृत 
(१८) अठारह अह्वरह्द, अद्वारह अष्टादश 
(१६) उच्चीस उनवीसह,उनवीता,एकूनवीसा; जनविशति, 
(२०) बीत वीसा, वीसइ  विशति 
(२१) इकोस. एक वीता एकर्विशति 
(२२) बाईस.. वार्षोसे, वावीसा द्वाषिशति ._ 
(२३) तेइस तेवीसं, तेवीसा त्रयो विशति 
(२४) चौबीस चडउब्वीस चतुर्वि शति 
(२५) पश्चीस॒. पंचवीसां,* पंचवीस* पंचर्विशति 
(२६) छुब्बीस छर्वात॑. . षड्विंशति 
(२७) सत्ताईस सत्तावीत्ता सप्तविंशति 
(२८) अट्टवाइक. अद्वावीसा अष्टारविश ति 
(२९) उंतीसत अणवीसा, एकूएवीसा. जनतिशव्‌ 
(३०) तीत तीसा, तीस आ त्रिशत्‌ 
(३१) इकतीस एकत्रिशत्‌ 
(३२) बत्तीस वत्तीसा द्वात्रिशत्‌ 
(३३) तेंतीतस. तेत्तीसा . त्रय्तिश त्‌ 
(३४) चौंतीस चतुर्लिशत्‌ 
(३५) पैंतीस... पब्रतीसं, परणर्तासं पंचर्जिशत्‌ 
(३६) छत्तीस षटत्रिंशत्‌ 
(३७) सैंतीस. सत्ततीसं सप्तत्रिशत्‌ 
(३८) अड्तीस अटठतीतसा . अपष्टातरिशत्‌ 


. देज दे 
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हिंदी मात | संस्कृत 
(२९) उंतालीसत ह उनचत्वारंशत्‌ 
(४०) चालीस चत्तालीसा . चत्वारिंशत्‌ 
(४१) इकतालीस एकचत्तालीसा एकचत्वारिशत्‌ 
(४२) ब्यालीस वायालीसं ...  द्वि ? 
(9३) तिंताली। तेआलीसा... बत्रि » 
(9७) चवालीस चोवालीसा... चतुश ” 
(४५) पेंतालीस  पतन्नचत्तालीसा _ पंच. ४ 
(४६) छियालीस *छचत्तालीसा पट ४ 
(9७) सेंतालीस. *भत्तश्नत्तालीसं  स्त ७ 


(४८) अड़तालीस अज्याले, अद्ठअत्तालीसं अष्ट. ”? 
(४९) उंचास उखवंचासा, जरंपंचासा जनपंचाशत्‌ 
(६०) पचास पणा, पंचासा*, पत्रा. पंचाशत्‌ 


(४ १) इक्‍्यावन एकपंचाश त्‌ 
(५२) बावनं॑ _. वावरां दा 
(४३) तिरपन त्रिथण*», तेव्ण त्रि! 
(५४) चौअन चठपण* चतुः ? 
(६४) पच्रपन पंचावण पंच ? 
(१६) छुप्पन.. छुपरणु* पट ९ 
(१७) संत्तावन सत्तावरं* सैफ 2) 
(१८) अंटठावन अट्ठवर्णु» . अष्ट » 


(५९) उनसठ चर ज़नषृष्टि 


हिंदी . 
(६०) साठ 
(६१) ईकसठ 
(६२) बासठ 
(६३) तिरसठ 
(६४) चौंसेठ 
(६५) पेंसटठ 
(६६) छियासठ 
(६७) सड़तठ 
(६८) अड़सठ 
(६९) उनहृत्तर 
(७०) सत्तर 


(७१) इकहत्तर 


(७२) बहत्तर 

(७३) तिहत्तर 
(७४) चौहृत्तर 
(७५) पचहत्तर 


सत्तसद्री 
अइसहटी 


सत्तरि 


(७६) छिहत्तर 


(७७) सतंत्तर 
(७८) अठत्तर 
(७९) उनासी 
(८०) अस्सी 


असोड़ 


२७ ७ 


: संस्कृत _ 


षष्टि 
एकपष्टि 
द्रा ? 
त्रि ११ 
चतुः “ 
पंच 7 
षट 99 
के ख 
अष्ट हर 
उनसप्तति 
सप्तति... 
एकसंप्तति 
ट््ठि 95% 
हा 
बल” 
पत्च॒? 
घट ? 
सप्त ? 
अप्ट 7 
एकोनाशीति 
अशीति 


२७८ 


. (८६) छियासी 


(८ १) इक्याततो 
(८२) बयाती 
(८३) तिराती 


(८४) चौरासी 


(८५) पचासी 


(८७) सतासी 
(८८) अंठाली 
(८८) नवाती 
(६ ०) नब्बे 

(€ १) इक्‍यानवे 
(६ २) बानवे 
(६ ३) तिरानवे 
(१४) चौरानवे 
(६५) पंचानवे 
(९ ६) छियानवे 


(१७) सत्तानवे _ 


(६८) अट्टानवे 
(१४) निन्‍्यानवे 


आइुत 


 नउए्‌, नव्वए्‌क 


सत्तानउए 


हक १००) सौ. सत, सय, सआा, सअं 





संस्कृत 


एकाशीति 
दयशीति 


: ज्यशीति 


। चतुर शीति 


. पश्नाशीति 


पड़शीति 
सप्ताशीति 
अष्टाशीति 
नवाशोति 


' नवति 


एकनवति 
द्वि 5 
त्रि 95 
चतुर 93 
पश्चत 93 
परणवति 
सप्तनवति 
अष्टानवति 


नवनवति 
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हिंदी प्राकृत ' सैस्कृत 

१०५ एक सौ पाँच पंचोत्तततत पश्चोत्तर शत 

२०० दो सौ द्वित 
१,००० हज़ार (दस सौ ) सहत्त 
१००,००० लाख ( सौ हज़ार) ल्ष 
१००,००,००० करोड़ ( सो लाख ) कोरि 
१००,००,००,००० अरब (सौ करोड़ ) अबेद 
१००,००,००,००,००० खरब ( सो अरब ) ््ि खबे 


अध्याय ८ 
४ 
तवनाम 
२८४. हिंदी सर्वनामों के नीचे लिखे आठ मुख्य भेद हैं--- 


. अ-पुरुषाचक (मैं,तू ) 
. आ- निश्चयवाचक ( यह, वंह ) 
इ - संबंधवाचक (जो ) 
है - नित्यसंबंधी (सो ) 


उ - प्रश्नवाचक ( कौन, क्या ) 
ऊ - अनिश्चयवाचक _( कोई, कुछ ) 
ए -- निजवाचक ( अपना ) 


ऐ - आदरवाचक ( आप ) 


नीचे इन पर तथा विशेषण के समान प्रयुक्त सर्वनामों पर व्युत्पत्ति 
की दृष्टि से विचार किया गया है। हिंदी सर्वनामों में प्रायः संज्ञाओं के समान 


ही कारक-चिह्द लगते हैं, अतः सर्वनामों की कारक-र्चना पर विचार करना 
व्यर्थ होगा । 


अर, पुरुषवाचक ( मैं, तू ) 
क्‌. उत्तमपुरुष (में ) 


. २८४५, उत्तमपुरुष मैं के नीचे लिखे मुख्य रूपांतर होते हैं 


श८० 


सवनाम २८१ 


एक> बहु ० 
मूलरूप मैं हम 
विक्ृत रूप... मुझ ( संप्र० मुझे ) हम ( संश्र० हमें ) 
संबंध कारक गेरा हमारा 


हि० मैं का संबंध संस्कृत तृतीया के रूप मया से माना जाता है-- 
सँ० मया > प्रा० सह, मए; अप० मेइईं, मई > हि० मैं | सं० अहं से 
इस का संबंध कुछ भी नहीं है ।' चैटर्जी के अनुसार मैं का अनुनासिक अंश 
सं० तृतीया--एन के प्रभाव के कारण हो सकता है ।* 


२८६, हि० मुक का संबंध षष्ठी कारक के प्राकृत रूप मह के अतिरिक्ते 
. एक अन्य रूप मज्क << पा० मह्य, सं० मह्य से किया जाता है | मुझ या 
मर का प्रयोग पुरानी हिंदी में षष्ठी के अथ में भी होता था ।* उ का 
आगम हि० तु के प्रभाव के कारण हो सकता है। चतुर्थी में मुझ को के 
अतिरिक्त मुझे रूप भी प्रयुक्त होता है। यह ए विकृत रूप का. चिह्द है जो 
मुझ में ऊपर से लगा है । 


२८७, हि० हम का संबंध प्रा० अम्हे श स्हे से है जिन के म और 
ह में सथान-परिवतंन हो गया है। इन प्राकृत रूपों की व्युत्पत्ति अस्मे से 
मानी जाती है। यह वैदिक भाषा में वास्तव में मिलता है । कुछ कारकों में 
संस्कृत में भी इस के रूपांतर पाए जाते हैं, जैसे अस्मान्‌, अस्मामिः | संस्कृत 
प्रथम पुरुष बहुवबचन वयं से हि" हम का किसी तंरह भी संबंध नहीं हो 
सकता । हि० हमें का संबंध प्रा० अप० अम्ह॒ई से क्लिया जाता है । 


१ बी,, क. ग्रे, भा, २, $ ६३ 

२ ह्रे,, बे, लै,, | ४३६ 

3 बी,, क, में,, भा, २, ६ ६३ 

४ ब्ी,, क. भे,, भा, २, | ६४ 
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न श्टट, त्रज आदि पूरानी हिंदी के हों का संबंध सं० अह 
या अ्रहक॑* से है। शौरसेनी में इस का रूप अहम तथा अहअ 
और -अपम्रंश में हम॑ तथा हउं मिलता हैं। अप० हम॑ से ब्रज हउ 
या हों रूप होना संभव है । 
संबंध को छोड़ कर अन्य कारकों में ब्रज़माषा में एक 
बचन में मो विकृत रूप मिलता है। बीम्स के मतानुसार इस 
का संबंध सं० पष्ठी के मम्र रूप से है।' प्रा० में षष्ठी में मम, 
महू, मर तथा में रूप मिलते हैं। इन के अतिरिक्त मह रूप भी 
पाया गया है। अप० में यही महु होजाता है। नहु' से मो तथा 
मो हो सकना असंभव नहीं है | 
. ख, मध्यमपुरुष ( तू ) 
 श८६, मध्यम पुरुष स्बनाम के मुख्य रूपांतर निम्नलिखित हैं 


एक ० बहु ० 
मूलरूप. तू तुम 
विकृत रूप. तुझे ( संप्र० तुझे ) तुम ( संप्र० तुम्हें 
संबंध कारक तेरा तुम्हारा 


हि० तू का संबंध सं त्या >प्रा० तुम, तुआं > झप० >> तुह 

से है। ््ि हि 

द ब्रज आदि पुरानी हिंदी का तें रूप हिंदी मैं की तरह सं०. 
तया > प्रा० तह, तर >> अप० तर से संबंध रखता है |. 

२६०, हि० तुक का संबंध प्राकृत के पट्ठी के तुह के रूपांतर तुम्क 

तथा सं० तुभ्यं से माना जाता है। प्रा० के पूर्व संस्कृत में इस तरह के रूप. 

नहीं मिलते । हि० तुझे में ए विकृृत रूप का चिह्न है । 





" बी., क. ग्रै,, भा. २. ह ६३ 


. सर्वनाम श्द्नरे 


ब्रज० तो अप० तुहं> सं० दुस्स* से निकला. माना जाता है। 

२६१. हि० तुम का संबंध प्रा० तुम्हे, तुम्ह < सं० तुष्मे* से माना 
जाता है | हि० तुम्हें का संबंध प्रा० अप० तुम्हइं से है । 

२६२. पष्ठी के मेरा, हमारा, तेरा, तुम्हारा रूप विशेषण के समान 
प्रयुक्त होते हैं अतः साथ में आने वाली संज्ञा के अनुरूप इन के लिंग तथा 
वचन में भेद होता है ।र लगा कर बने हुए षष्ठी के इन सब रूपों का संबंध 
करक, करो, केरा, करा आदि प्राकृत प्रत्ययों के प्रभाव से माना जाता है। 
उदाहरण के लिए प्रा० मह फेरो या मह करो रूप से हि० म्हारो, मारो, मेरा 
आदि समस्त ७ प निकल सकते हैं--- 

अम्ह करको >> अम्ह अरओ -> अम्हारों > हमारो “>> हमारा $ 
तुम्ह करको > तुम्ह अरओ > तुम्हारी > तुम्हारो > तुम्हारा। 


आ. निश्चयवाचक ( यहै, वह 2) 
के. निकटवर्ती / यह ) 

२६३. संस्कृत के अन्यपुरुष के रूप हिंदी में इस अर्थ में प्रचलित 
नही हैं। हिंदी में अन्यपुरुष का काम निश्चयवाचक सवबनामों से लिया 
जाता है। हिंदी में निकटवर्ती निश्चयवाचक सर्वनाम यह के मुख्य रूप 
निम्नलिखित हैं-- 


क्‍ यह (१: थ/ 
एक० द 5० 
मूल रूप यह... ये 
विकृत रूप इस ( संत्र० इसे ) इन ( संत्र० इन्हें ) 


हि० यह, ये की व्युत्पत्ति सं० एषः एते एतानि आदि रूपों से स्पष्ट 
ही है। हार्नली' भी इन का संबंध सं० एषः से जोड़ते हैं । चैटर्जी के 
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मतांनुसार निकटवर्ती निश्वयवाचक समस्त रूपों का संबंध सं० मूल शब्द 
एत-( एषः, एवा, एतद्‌ ) से है ।' द 
हि० इस स्पष्ट रूप से प्रा० एअस्स << सं० भस्य से संबद्ध 
होता है । चैटर्जी इस का संबंध सं० एतस्य से जोड़ते हैं | हि० इन रूपप्रा० 
 एदिणा, एडणा <: सं० एतेन से संबद्ध नहीं हो सकता | इन के -न में 
सं० संबंध-कारक बहुवचन के चिह् का प्रभाव मालूम होता है । 
इसे और इन्हें मूल रूपों के विकृत रूप हैं । 


ख, दूवर्ती (वह) 


२६४, हिंदी दूरबर्ती निश्चयवाचक सर्वनाम वह के मुख्य रूपांतर 
निम्नलिखित हैं--- 


वह ( उध्व ) 
न ५० 
मूल रूप वह वे 


विकृत रूप उस ( संप्र० उसे ) उन (संप्र० उन्हें 
... सं० तद्‌.( स, सा, तत्‌ / के रूपों से हिंदी के इस सर्वनान का संबंध 
नहीं है| चैटर्जी' के अनुसार 'हु० वह सं० के कहिपत रूप अक* >> प्रा० 
ओ+* से संबंध रखता है । ईरानी में अब और श्रो रूप पाए जाते हैं। दर 
भाषाओं में भी ये वमान हैं । यदि यह व्त्युपत्ति ठीक है हो हि० उस का 
संबंध प्रा० अउत्स* <: सं> अव्स्य+ से जोड़ा जा सकता है। इसी प्रकार 
वे और उन के संबंध में कह्पनाएं की जा सकती हैं । उसे और उन्हें बिकृत 
रूप माने जा सकते हैं। बारतव में इस सर्बनाम की व्युत्पत्ति अनिश्चित है । 


पी 
पु य 
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सबवंनाम द रेघरे 
ह. संबंधवाचक (जो) 


२६४. हिंदी संबंधवाचक सर्वनामों के रूपांतर निन्नलिखित हैं-- 
एक ० बहु ० 
मूल रूप : जो जो 
विकृत रूप : जिस (संप्र० जिसे) जिन ( संप्र० जिन्हें ) 
हि० जो का संबंध संस्कृत यः से है । हि० जिस << यस्य >> प्रा० 
जिस्स, जस्स से संबद्ध है । हि० जिन सं० षष्ठी बहुवचन याना* से निकला 
माना जाता है यद्यपि साहित्यिक संस्कृत में येष रूप प्रचलित है। जिसे और 
जिन्हें इस ढंग के अन्य प्रचलित रूपों के समान ही बने हैं । 


है, नित्यसंबंधी (सो) 


२६६. हिंदी नित्यसंबंधी सर्वनाम सो का व्यवहार साहित्यिक हिंदी में 
कम होता है। इस के स्थान पर प्रायः दूरवर्ती निश्चयवाचक सर्वनाम व्यवहृत 
होने लगा है| हि० सो के निश्नलिखित रूपांतर संभव हैं--- 

क्‍ .. एक० बहु० 

मूल रूप : सो सो 

... विकृत रूप: तिस (संप्र० तिसे ) तिन (संत्र० तिन्‍हें ) 

.. व्युपपत्ति की दृष्टि से हिन्दी सो का संबंध सं० सः > प्रा० सो से है । 
पुरानी हिंदी तथा बोलियों में सो का प्रयोग अन्यपुरुष के अर्थ में बराबर 
मिलता है । हि० तिस॑ का संबंध प्रा० तस्स <: सं० तस्य से है | हि० तिन 
क्री उत्पत्ति प्रा० तेणं <: सं० ताना* ( तेषां ) से मानी जाती है । 


उ, प्रश्नवाचक (कौन , क्या 2) 


. २६७, हिंदी प्रश्नाचक सवेनाम कौन के मुख्व्य रूप निम्नलिखित हें 


र्घद हिंदी भाषा का इतिहास 


एक्‌० क्‍ मद ० 
भूल रूप : कौन कोन 
विकृृत रूप : किस ( संत्र० किसे ) किन ( संप्र० किन्‍्हें ) 
हि० कौन की व्यत्पत्ति प्र० कक्‍न, कक्‍ण, कोउण << सं० क पुन 
मानी जाती है। हिंदी की बोलियों में कौन के स्थान पर को के रूप 
मिलते हैं जिन का संबंध सं० कः के से सीधा है। हि० किस का संबंध 
प्रा० कस्स < सं० कस्य से स्पष्ट है। हि० किन की उत्पत्ति प्रा० केएग॑ 
सं० काना ( केषां ) करिपत रूप से मानी जाती है। किसे, किन्हें रूप अन्य 
प्रचलित रूपों के समान बने प्रतीत होते हैं । द 
हि० नपुंसकलिंग क्या की व्युपप्ति अनिश्चित है। सं० किसे इस 
का संबंध संभव नहीं है । 


ऊ, अनिश्चयवाचक ( कोई, कुछ ) _ 
१६८. हिंदी आनेश्वयवाचक सर्वनाम कोई के मुख्य रूप निम्नलिखित हैं- 


। जुक०ण | ः द शह्रु ७ 


हि० कोई की व्यत्पत्ति प्रा० कोवि <: से ० को:पि से मालूम पड़ती 
है। हि? किसी का संबंध सं० कत्यापि से हो सकता है | हि० किन्हीं रूप 
की व्य॒त्पत्ति अनिश्चित है। क्‍ 

हिं० नपुंसकलिंग कुछ का संबंध सं» कि डद्‌ छूग से जेड़ा जाता 
है । प्रा० में कच्छु+ संभावित रूप माना जता है | 

ए. निजवाचक (जाप ) 

२६६. हि० निजवाचक सर्बभाम आए, प्रा० अप्पा, आपा  सं० 

. आत्मन्‌ से निकला है । हि अपना वास्तव में आप का संबंध-कारक रूप 


सब्वनाम द श्घ७ 


किंतु हिंदी में निजवाचक होकर स्वतंत्र शब्द हो गया है। इस रूष कारसबंच प्रा० द 


त्रषाणो> अप० अथार जैसे रूपों से माना दाता है| से० आत्मा से संबद्ध 

प्रू० अत्ता, अत्ताणों रूप आधुनिक भाषाओं में नहीं आ सके हैं | हि? आपस 

का संबंध प्रा० आपस्स* <- सं० आत्यस्य* संभादित रूपों से जोड़ा जाता है । 
ऐ. आदरवाचक 


३००, व्युवपत्ति की दृष्टि से आदरवाचक आप ओर निजवाचक आप 
एक ही शब्द हैं । शिष्ट हिंदी में मध्यम पुरुष तू या तुम के स्थाब पर प्राय 
सदा ही आग्र व्यबह्त होता है 

ओ. विशेषण के समान प्रयुक्त सबेनाम 

३०१, विशेषण के समान प्रयुक्त संबनार्मों के मुख्य रूप निम्न 
लिखित हैं ' क्‍ क्‍ 

परिशशवाचंक .... गुशवाचक 


झ्तना ऐसा 
ञ्ल्ना वैसा 
लितना  तैसा 
जितना... .. जैसा 
कितना कैसा 


व्युत्पत्ति कीं दृष्टि से परिमाणवाचक रूपों का संबंध सं० इयत्‌, 
कियत्‌ > प्रा० एत्तिय, केत्तिय आदि से है। -ना को बीम्स ने लघुतासूचक 
अथ का द्योतक माना है । 
गुणवाचक रूपों का संबंध सं० याद्श्‌ ताश्श्‌ आदि रूपों से जोड़ा 
जाता है, जैसे सं० कीहश्‌ >> प्रा० केरिसा >> हि० कैसा । 
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अध्याय & 
क्रिया 


अ. संस्कृत, पाली, प्ाकृत तथा हिंदी क्रिया' 


३०२, एकददो कालों के रूपों को छोड़ कर संस्कृत क्रिया पूर्णतया 
संयोगात्मक थी। छः अ्योगों, दस कालों तथा तीन पुरुष और तीन वचनों क्‍ 
की लेकर प्रत्येक संस्कृत घाद के ५०० ( ६५८ १० ५० ३ ५ ३ ) भिन्न रूप 
होते हैं । फिर संस्कृत की समस्त धातुओं के रूप समान नहीं बनते । इस दृष्टि 
से संस्कृत की २००० धातुर्ये दस श्रेणियों में विभक्त हैं, जिन्हें गए कहते हैं। 
. एक गण की धातुओं के रूप दूसरे गए की धातुओं से भिन्न होते हैं । इस 
तरह संस्कृत क्रिया का ढंग बहुत पेचीदा है । 

यह अक्सथा बहुत दिन नहीं रह सकती थी | म० भा० आह» काल में 
श्राते-आते क्रिया की. बनावट सरल होने लगी। यद्यपि मा० भा० आ० में 
क्रिया संयोगात्मक ही रही किंतु पाली किया में उतने रूप नहीं मिलते जितने 
संरक्षत में पाए जाते हैं। दस गयणों में से पाँच ( १,४, ६,७, १० ) के रुप 
पाली में इतने मिलते-जुलते होने लगे कि इन्हें साधारणतया एक ही गण 
माना जा सकता है। शेष गयणों के रूपों पर भी भ्वादिगण € १ ) का प्रभाव 
अधिक पाया जाता है । संस्कृत की धातुयें भ्वादिगण में सब से अधिक संख्या 
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श्प्प्र 


क्रिया रेप 


में पाई जाती हैं । संभवतः भ्वादिगण का अन्य गणों के झऐे! पर अधिक 
प्रभाव का यही कारण रहा हो । इस के अतिरिक्त तीन वचनों में से द्विवचन 
पाली से लुप हो गया, और छः प्रयोगों में से आत्मनेपद और परस्मैपद में 
अन्तिम का प्रभाव विशेष हो जाने से वास्तव में पाँच ही प्रयोग पाली में रह 
गए | संस्कृत के लुट और लृडः के निकल जाने से पाली के लकारों की संख्या 
भी दस से आठ रह गई । इस तरह किसी एक धातु के पाली में साधारणंतया 
२७० (५५८८७ २५३ ) ही रूप हो सकते हैं । 

प्राकृतों की क्रिया सरलता में एक कदम और आगे बढ़ गईं। महाराष्ट्र 
में गणों का प्रायः अभाव है; समस्त क्रियायें साधारणतया प्रथम ग्वादिगण 
के समान रूप चलाती हैं। छः प्रयोगों में से केवल तीन---कर्तृवाच्य, कर्मवाच्य 
तथा प्रेरणार्थक--रह गए । द्विवचन तो लौट कर आया ही नहीं । कालों में 
केवल चार--वर्तमान, आज्ञा, भविष्य तथा कुछ विधि के चिह्न रह गए । 
कालों के कम हो जाने से कृदंत के रूपों का व्यवहार अधिक होने लगा 
जिस का प्रभाव आ० आ० भा० की क्रिया के इतिहास पर विशेष पड़ा । अब 
तक भी क्रिया के अधिकांश रूप संयोगात्मक ही थे यद्यपि इस संबंध में कुछ 
गड़बड़ी शुरू हो गईं थी । हु 

प्रा० तथा म० आ>» भा० की क्रिया के विकास के संबंध में संक्षेप | 
यह कहा जा सकता है कि यद्यपि संस्कृत, पाली तथा प्राक्ृत तीनों में किया 
संयोगात्मक ही रही किन्तु रूपों की संख्या में क्रशः कमी होती गई । जब 
प्रत्येक प्रयोग, काल तथा दर यादि के अर्थों को व्यक्त करने के लिए धातु 
प्रथक-प्रथक रूप नहीं रह गए तब वियोगात्मक ढंग से नए रूपों का बनाया 
जाना स्वाभाविक था | यह अवस्था हमें आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में 
आकर मिलती है । 

अन्य आ० भा० आ० भाषाओं की क्रियाओं की तरह ही हिंदी क्रिया 


के रूपांतरों का ढंग भी अत्यंत सरल है । पाँच धातुओं को छोड़ कर शेष हिंदी 
३७ 


२६० हिंद्दी भाषा का इतिहास 


धातुओं में रंस्कृत के गणों के समान किसी प्रकार का भी श्रेणी-विभ 

नहीं है । प्रयोगों के भावों को प्रकट करने का ढंग 'भी हिंदी का अपना क 

है। इस की सहायता से हिंदी में प्रयोगों के भाव स्पष्ट रूप से किंतु सरलत 

पूर्वक प्रकट हो जाते हैं । ये रूप संयोगात्मक हैं । कालों की संख्या पंद्रह * 

लगभग है किंतु ये प्रायः कृंदंत अथवा झूदंत और, सहायक. क्रिया के संयो' 
से बनते हैं। संस्कृत कालों से विकसित काल हिंदी में दो तीन ही हैं | म० मा, 
आ० भाषाओं के समान हिंदी में एककचन ओर वहुवचन ये दो ही वचन है 
जिन के तीन पुरुषों में तीन-सीन रूप होते हैं । सब्र से बड़ी विशेषता यह है कि 
हिंदी क्रिया के रूपों की बनावट बहुत बड़ी संख्या में वियोगात्मक हो गईं है। 
शुद्ध संयोगात्मक रूप बहुत कम मिलते हैं। कुछ में दोनों प्रकार के रूपों का 
मिश्रण है । इस संबंध में विस्तार-पूर्वक आगे विचार किया जायगा। 


>> श्रा. धातु 


३०३. धातु क्रिया के उस अंश को कहते हैं जो उस के समस्त रूपांतरों 
में पाया जाता हो, जैसे चलना, चला, चलेगा, चलता आदि समस्त रूपों में 
चलू अंश समाने रूब से मिलता है अतः चल घातु मानी जायगी । धातु की 
धारणा वेकाकरुओं के मस्तिप्क की उपज हैं। यह भाषा का स्वाभाविक अंग 
नहीं है । किझा के धारण रूप से --ना हटा देने पर हिंदी धात 
निकल आती है, जेब खाना, देखता, चलेगा आदि में खाँ, देख, चल घात हैं। 

वैयाकरणों ' के अंलुसार संस्कृत धातुओं की संख्या लगभग २००० 
प्रानी जाती है| इन में सै केबल ८०० का प्रयोग वास्तव में प्राचीन साहित्यमें: 
मिलता है | इच £०० में २०० के लगभग तो केवल वेदों और बाह्मण प्रंथों में 
प्रयुक्त हुई हैं, ५०० वैदिक और संस्कृत दोनों साहित्यों में मिलती हैं और १०० 










'चे,, बे. लै., ६ ६१४ 
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से कुछ अधिक केवल संस्कृत में मिलती हैं | म० भा० आ० में आते-आते इन 
८०० घातुओं की संख्या और रूपों में परिवर्तन हुआ । जैसा ऊपर कहा जा 
चुका है वैदिक काल की लगभग २०० घातुर्ये संस्कृत काल में ही लुघ हो चुकी _ 
थीं। आगे चल कर संस्कृत में श्रयुक्त धातुओं में से भी बहुतों का प्रचार 
नहीं रहा । प्राचीन घातुओं के आधार पर कुछ नई धातुयें भी बन गई तथा 
कुछ बिल्कुल नई घातुर्ये तत्कालीन प्रचलित भाषाओं से भी आ गई । प्राकृत 
धातुओं की ठीक-डीक गणना अभी कदाचित्‌ नहीं हो पाई है। 

हार्नली' के अनुसार हिंदी धातुओं की संख्या लगभग ५०० है-। 
ऐतिहासिक दृष्टि से हिंदी धातु्यें दो मुख्य श्रेणियों में विभक्त की जाती हैं -- 
मूल धातु और यौगिक धातु । हिंदी मूल धातु वे हैं जो संस्क्रत से हिंदी में आई 
हैं । हार्नली के अनुसार इन की संख्या ३९३ है। मूल धातुओं में भी कई 
वर्ग किए जा सकते हैं । कु मूल धात॒यें संस्कृत धातुओं से बिल्कुल मिलती- 
जुलती हैं ( हि० खान: सं० खाद » कुछ में संस्कृत के किसी विशेष गण 
के रूप का प्रभाव पाया जाता है या गण-परिवर्तन हो जाता है ( हि० नाच 
ब- सं० नृत-य ) और कुछ में वाच्य का परिवर्तन मिलता है ( हि० बेच << 
सं० विक्रि-य ) इस दृष्टि से हार्नली ने मूल धातुओं को सात वर्गों में रकखा 
है | चैटर्जी मूल धातुओं को निम्नलिखित चार मुख्य वर्गों में रखते हैं-- 

. (१) बे मूल घातयें जो प्र० भा० आ०-से आई हैं € तद्बव ) । 
(२) वे मूल घातुये जो प्रा० मा० आ० की धातुओं के भेरणार्थक 
रूपों से शान ले ८ सड़क) |... 
( ६ ) वे घूल घातु्यें जो आधुनिक काल में संस्कृत से ले ली गई हैं 
( तत्सम या अर्द्धततस्सम >।.. 


पर 77 १५ पे /भ/न-भमत्नकभ+>आामन__५+ काका." 
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श्य८०, भाग १ द 
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( ४ ) वे मूल धातुर्ये जिन की व्युत्पत्ति संदिग्ध है। ये सब देशी हू 
यह आवश्यक नहीं है । 
हिंदी यौगिक धातुंयें बे कहलाती हैं जो संस्कृत धातुओं से तो नहीं 
आई हैं किंतु जिन का संबंध या तो संस्कृत रूपों से है और या वे आधुनिद 
काल में गढ़ी गई हैं । ये तीन वर्गों में विभक्त की जा सकती हैं... 
( १ ) नाम धातु ( हि० जम << सं० जन्म ) | 
(२ ) संयुक्त धातु ( हि० चुक <: सं० च्यूतू+# ) । 
( ३ ) अनुकरण मूलक, अथवा एक ही धातु को दोहरा कर बनाई हुई 
धातयें (हि० फूकना, फड़फड़ाना ) | 
हानेली के अनुसार हिंदी योगिक धातओं की संख्या १८२ है। 
मूल और योगिक धातओं के अतिरिक्त कुछ विदेशी भाषाओं की पाते 
तथा शब्द हिंदी में धातुओं के समान प्रयुक्त होने लगे हैं । 


३. सहायक क्रिया 


३०४. हिंदी की काल-चना में ऋृदंत रूपों तथा सहायक क्रियाओं र 
विशेष सहायता ली जाती है इसलिए काल-चना पर विचार करने के पूरं 
इन पर विचार कर लेना अधिक युक्तिसंगत होगा । हिंदी काल-रचना 
होना सहायक क्रिया का व्यवहार होता है । इस के रूप भिन्न-भिन्न अर्थो' और 
कालों में प्थक्‌ होते हैं | होना के मुख्य रूप नीचे दिए जाते हैं-- 

वर्तमान निश्चयार्थ 


१ हूं हे 
२ है हो 
३ है हँ 


“ब्री., क. ग्रे,, भा. ३, अ. ४ 


९ 
र्‌ 
३ 


क्रिया शे& ३ 
भूत निश्चयार्थ 
था 
था थे 
था द थे्‌ 
भविष्य निश्चयार्थ 
होऊंगा होवेंगे 
होगा होगे 
होगा होंगे 
वतेमान आज्ञा 
होऊं हों 
ह्रो होओ 
हो. होवे 
भूत संभावनाथ 
होंता होते 
होता होते 
होता होते 


भविष्य आज्ञा के अर्थ में मध्यम पुरुष बहुबचन में होना रुप प्रयुक्त 
होता है। स्लीलिंग में इन में से अनेक रूपों में परिवर्तन होते हैं । 

ये सब रूप हिंदी में होना क्रिया के रूपांतर माने जाते हैं किंतु व्युत्यत्ति 
की दृष्टि से इन का संबंध संस्कृत की एक से अधिक क्रियाओं से है । 
३०४, हूं झादि वर्तमान निश्चयार्थ के रूपों का संबंध सं० // अस्‌ 
से माना जाता है, जैसे हिं० हूं (बो० हों ) < प्रा० अम्हि, अस्मि 
€ सं० अस्मि; हि० है (बो० अ 
अत्ति | इस क्रिया से बने हुए हिंदी बोलियों के अनेक रूपों में तथा कुछ 


) थ८ प्रा० अत्यि <: सं० 


आर 
. दे8३ डी भाषा का इपलेडास 





अन्य प्रं० भा० ओआ० ँपाओं के रूबी में भी ५/ अत का अ-वतमानः 
है। लड़ी बोली हिंदी में गइ लुप्त हो गया है। 

३०६, था आदि झूत निश्चयार्थ के रूपों का सबंध सं० #/ स्था से 
माना जाता है । जैसे -- 

हि० था <: प्रा० थाइ ठाइ << से$ स्थित । 

३०७, हि० «/ होना के शेष संमस्त रूपों का संबंधसं> +/ भू से 
माना जाता है जैसे-- - 

हि० होता <: प्रा० होन्‍तो -- <: सं० भवनू | 

हि० हुआ ( बो० हुयो, भयो ) ,<: श्रा० भविश्ञों <- सं० भवित। 

३०८, पूर्वी हिंदी की कुछ बोलियों में पाए जाने वाले बाटै 

आदि रूपों का संबंध सं० #/ वृत्‌ से जोड़ा जाता है, जैते हि० 

बाटै <: प्रा० कटह << सं० वतते। 

हि० रहना की व्युत्पत्ति संदिः्ध है। चेटर्जी' ने इस संबंध में विस्तार 
के साथ विचार किया है कित किसी अंतिम निर्णय पर नहीं पहुँच सके 
हैं। टर्नर इस का संबंध सर रहित आदि शब्दों की २/ रह धातु से 
जोड़ते हें । 

पहाड़ी, बंगाली, गुजराती, राजस्थानी तथा पुरानी अवधी आदि में 
पाई जाने वाली छ से युक्त सहायक क्रिया की व्युत्पत्ति प्रा० भा० आ० 
की कल्पित धात २/ अच्छ* से मानी जाती थी ।* टनेर* अन्य मर्तों का खंडन 
करके सं० आ + #/ ज्षेसे इस का उद्गृगम समभते हैं । हिंदी में इस के 
रूपों का व्यवहार नहीं होता है । 


औ,बे ले, $ ७६८ 

शटनर, नेपाली डिक्शनरी, पृ० ५३१ रहनु । 
बचे, बे, लै., $ ७६६ द 
४टनर, नेपाली डिक्शनरी, पृ० १६१ छुनु । 
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इ. कृंदंत 


३०६, हिंदी काल-रचना में वर्तमानकालिक इंदंत तथा भतकालिक 
दंत के रूपों का व्यवहार खतंत्रता-पूर्वक होता है । 
वर्तमानकालिक कद॑त धात के अंत में--ता लंगाने से बनता है। इस 
व्युपत्ति संस्कृत व मानकालिक कंदंत के---अंत ( शत प्रत्ययांत ) वाले 
ब्यों से मानी जाती है। जैसे -- 
हि० पचता <: प्रा० पचंतो << सं० पचन्‌ 
हि० पचती < प्रा० पचंती <: सं० पचन्ती 
३१०, भृतकालिक कृदंत धातु के अंत में --आ लगाने से बनता है । 
_स॒ की व्युत्पत्ति संस्छृत के भूतकालिक कर्मवाचक छुंदंत के त, इत 
* क्व प्रत्ययांत ) वाले रूणों से मानी जाती है । जैसे-- 
हि० चला (बो० चलल्‍्यो ) < प्रा० चलिओ < सं० चलितः 
हि० करा <प्रा० करिओ्रो <: सं० कृत 
भोजपुरी आदि बिहारी बोलियों में भूतकालिक दंत में 
-ल अंत वाले रूप भी पाए जाते हैं | इन का संत्रंघ म० भा० आ० 
के---इज्न तथा प्रा० भा० आ० के--ल प्रत्यय से जोड़ा जाता है । 
इस सबंध में चैटर्जी' ने विस्तार के साथे विचार किया है। 
३११, हिंदी में पाए जाने वाले अन्य कृदंत रूपों की व्युत्पत्ति भी 
यहां ही दे देना उपयुक्त होगा 
पर्वेकालिक कृत अविकृत धीतु के रूप में रहता हैया धातु के 
अंत में कर, के, केर के लगा कर बनता है ! द 
संस्कृत में यह कझदंत-त्वा और-य लगा कर बनता है | क्रिया के पहले 
उपसर्ग आने पर ही संस्कृत में-य लगता था किंतु प्राकृत में यह भेद भुला 


जप्रममडआाअमका(/ पडमभाकए-मनकन्‍क ५ न 
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. क्रिया गया, और उपसग ले रहने पर भी सं>-य से संबंध रखने वाले रूपों का 
व्यवहार प्रचलित हो गया । इस तरह धातु रूप में पाए जाने वाले हिंदी पू्व- 
कालिक कृदंत का संबंध सं०--य अंत वाले रूप से है, चाहे संस्कृत में इन 
विशेष शब्दों में-ल्रा ही लगाया जाता हो । जैसे-- 


हि सुन (ब्र० तुनि ) < बआ० सुण्ओ्र : सं० श्र त्वा 
हि० सींच ( ब्र० सींचि ) < प्रा० सींचिअ ः सं० सिक्‍त्वा 


हिंदी की बोलियों में इस प्रकार के इकारांत संयोगात्मक पूर्वकालिक 
कृदंत रूपों का प्रयोग बराबर पाया जाता है। व्यवहार में आते-आते इस 
इकार का भी लोप हो गया ओर खड़ी बोली में वह बात सुन सीधा घर गया 
इस तरह के वाक्य बराबर व्यवहतत होते हैं। अंत्य-₹ के लुप्त हो जाने 
से क्रिया के धातु वाले रूप ओर इस क्ृदंत के रूप में कुछ भी भेद नहीं रह 
गया अतः ऊपर से कर, के, कर के आदि शब्द जोड़े जाने लगे हैं । जैसे, 
वह बात सुन कर घर गया । हि० कर की व्युत्पत्ति प्रा० करिअ से त्था 
हि० के की व्युपपत्ति प्रा० कइ्टव से है । 


३१२, कियार्थंक संज्ञा धातु के अंत में-ना जोड़ने से बनती है । बीम्स 
के अनुसार-ना का संबंध संस्कृत भविष्य कुदंत-अनीय ( ल्युट्‌ ) से है। जैसे, 
हि० करना < प्रा० करणुअं, करणअं <: सं० करणुीयं। 

बोलियों में एक रूप-अन मिलता है, जैसे देखन ( देखना ), चलन 
( चलना ) | इस-अन का संबंध संस्कृत क्रिया्थंक संज्ञा-अनं ( जैसे सं० 
( करणएं, चलने ) से लगाया जाता है। चैेटर्जी' के मत से हि०-ना भी 
इसी संस्कृत प्व्यम से संबद्ध है। क्रियार्थक संज्ञा का व्यवहार हिंदी में भविष्य 
झाज्ा के लिए भी होता है । जैसे, हुस कल घर ज़रूर जाना । 





"लै., बे. लै;, ६ ७४३ द 


किया | ब्र्‌डु७ 





ब्रजमाषा तथा बंगाली, उड़िया, गुजराती आदि बुद्ध अन्य आधुनिक 
आयभाषाओं में -ब लगा कर क्रियार्थक संज्ञा बनती है | इस का संबंध संस्कृत 
कर्मवाच्य भविष्य कृढदंत प्रत्यय-तव्य से माना जाता है जैसे, हि० बो 
करब <: प्रा० करेअव्यं, करिअव्य॑ << सं० कंतव्यम्‌ | हिंदी की कुछ बोलियो 
में भविष्य काल में भी इस-ब अंत वाले रूप का व्यवहार पाया जाता है । 

३१३, कतवाचक संज्ञा क्रियार्थक संज्ञा के विकृत रूप. में वाला, हारा 
आदि शब्द लगा कर बनाई जाती है, जैसे मरने वाला, ज्यने वाला आदि 
हि० वाला का संबंध सं० पालक से जोड़ा जाता है तथा हि० ह्वारक की 
व्युत्पत्ति कुछ लोग सं० घारक तथा अन्य सं०. कारक से मानते हैं । 

बोलियों में-अह्या लगा कर भी कर्तृवाचक संज्ञा बनती है, 

जैसे पढ़ेया, चढ़ोया आदि । इस का संबंध सं० कतेवाचक संज्ञा को 

प्र्यय-त-+ क से माना जाता है जैसे, हि० परढदेया << सुं० 

पठतृकः | पे 

३१४. तात्कालिक कृदन्‍त रूप व मानकालिक छृदंत के विकृत रूप 
में ही लमाकर. बनता है, जैसे आते ही, खाते ही आदि । अपूण किया 
द्योतक कदनन्‍त, वर्तमानकालिंक क्ृदंत का विकृृत रूप मात्र है, जैसे उसे काम. 
करते देर हो गईं। पूरा किया द्योतक कदंत भूतकालिक कृढंत का विक्ृत 
रूप है, जैसे उसे गये बहुत दिन हो गये । 

















उ. कालरचना 


३१४. मुख्य काल तीन हैं--वर्तमान, मृत, भविष्य । निश्चयार्थ, आज्ञार्थ 
तथा संभावनार्थ इन तीन मुख्य अर्थों तथा व्यापार की सामान्यता, पूर्णता 
तथा अपूर्णाता को ध्यान में रखते हुये समस्त हिंदी कारों की संख्या १६ हो 





१ श्रक., ए. अ., $ २८६ 
श्ष्र 
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जाता है । 


जांती है | क्रिया की रचना की दृष्टि से इन का संक्षिप्त वर्गीकरण नीचे दिया 


क्ष,. साधारण अथवा मूलकाल 


उदाहरण 
(१) भूत निश्चयाथ वह चंला 
(२) भविष्य. ? वह चलेगा 

(३ ) बतमान संभावनार्थ अगर वह चले 
(9) भूत का अगर वह चलता 
(५ ) बतमान आज्ञार्थ वह चले 

(६ ) भविष्य. आज्ञार्थ तुम चलना 


त्र, संयुक्त काल 


बतमानकालिक कृदंत + सहायक क्रिया 


(७) वर्तमान अपूर्ण निश्चयार्थ वह चलता है 
(८) भूत कह ह8३ . बह चलता था 
(६ ) भविष्य ”? / वह चलता होगा 


(१०) वर्तमान- : ” संभावनार्थ अगर वह चंलता हो 
(११) भूत 9 ५ अगर वह चलता होता 


मूतकालिक क्ृदंत + सहायक क्रिया 


(१२) वर्तमान पूर्ण निश्चयार्थ वह चला है 
(१३) भूत... ? 7? उह चलाया _ 
(१४) भविष्य ” ?!”? . वह चला होगा 


(१७) वर्तमान” छः 
(१६) भूत डर डर 


अगर वह चला हो 
अगर वह चला होता 


->०« 


झा 5. ऑऋहल, 


३१६, ऐतिहासिक दृष्टि से हिंदी कालों को तीन वर्गों में विभक्त किया 

जा सकता है' | 
संस्कृत कालों के अवशेष काल -इस श्रेणी में वर्तमान संभावनोर्थ 

और आज्ञा आते हैं । 

ख. संस्कृत कृढंलों से बने काल--इस अंणी में भूत निश्चया्थ, भूत- 
संभावनार्थ तथा भविष्य आज्ञा आते हैं । द 

ग. आधुनिक संयुक्तकाल--इस श्रेणी में कृदंत तथा सहायक क्रिया 
के संयोग से आधुनिक काल में बने समस्त अन्य कोल आते हें । 

हिंदी भविष्य निश्चयार्थ की बनावट असाधारण है। यह इन तीन 
बर्गों में से किसी के अंतर्गत भी नहीं आता है । संस्कृत धातु के कृदंत रूप 
के संयोग के कारण इसे ख, वर्ग में रखा जा सकता हैं। 

.. कक. संकृत कालों के अशशेष 

३१७, जैसा ऊपर बतलाया जा चुका है, संस्क्रत कालों के - अवशेष 
स्वरूप हिंदी में केवल दो काल हैं--वर्तमान संभावनाथ ओर आज्ञा । 

ग्रियर्सनः ने इन कालों के संबंध में विस्तार-पूर्वक विचार किया है । उन 
के मत में हिंदी वर्तमान संभावनाथ के रूपा का संबंध सरकृत के वतंमान काल 
के रूपों से है। भरियर्सन के अनुसार ठलनात्मक कोष्ठक नीचे दिया जाता है--- 


सं० - प्रा०... >अप०  हि० 
एक०- ( १) चलामि _ चलामि-.. चल... खलू | 
: (२) चलसि. चलति.. चल्हि, चलर | नकल... . 
( ३) चलति.. चलइ- चलहि, चलइ चले... 





१ बी., क. ग्रे., भा. हे; $ रेर ह 
क्‍ २ ग्रियर्तन, रैडिकल एँड पार्टिसिवियल टेन्सेज़, जनल आव दि एशियाटिक 
सोंसायटी आव बंगाल, १८६६, १० रै+९२-३७* 





३०० ..... हिंदी भाषा का इतिहास 


( १ ) चंलामः चलामो चलहडुं च््लें 
(२ ) चलथ चलह चलहु चलो 
. (३ ) चलन्ति चलन्ति चत्रहि चले 


३१८, हिंदी प्रथम पुरुष के रूपों का विकास संस्कृत रुपों से स्पष्ट है। 
सं० प्रथम पुरुष बहुवचन का त मराठी में अब भी मौनूद है, जैसे म० उठती 
( वे उठते हैं ) । 

: हिंदी मध्यम पुरुष के रुपों के विकास के संबंध में भी कोई विशेष 
कठिनाई नहीं मालूम पड़ती | किंतु उत्तम पुरुष के हिंदी रूपों का. संबंध 
संस्कृत रूपों से उतनी सरलता से नहीं जुड़ता | बीम्स' के अनुसार इस 
पुरुष के एककचन और बहुवचन के रूपों में आपस में परिवर्तन हो गया 
है; जैसे, सं० चलामः >> प्रा० चलामु, चलांउ* > चलौं, चल॑। इसी 
प्रकार सं० चलामि > प्रा० चलांइ* >- चलें, चलें। ऐसा भी .माना 
जाता है कि सं० चलामि से ही इकार के लोप हो जाने और म के अनुस्वार 
में परिवर्तित हो जाने से हि. एकवचन चलूं बना होगा । ऐसी अवस्था में 
हिंदी उत्तम पुरुंथ. बहुवचन का रूप प्रथम पुरुष बहुवचन के रूप से प्रभावित 
माना जा सकतां है। इस तरह के उदाहरण मिलते हैं। वर्तमान निश्चयार्थ 
से वत॑मान संभावनार्थ में परिवर्तन आधुनिक माना जाता है । 

३१६, ग्रियर्सन के मतानुसार हिंदी आज्ञा के रूपों का संबंध भी 
संस्कृत वंतमान काल के रूपों से ही है किंतु बीम्स इन का संबंध संस्कृत 
आज्ञा के रूपों से जोड़ते हैं जो संभव नहीं प्रतीत होता । कदाचित्‌ संस्कृत के 
वर्तमान और आज्ञा दोनों ही का प्रभाव हिंदी के आज्ञा के रूपों पर पड़ा है । 
नीचे संस्कृत, प्राकृत तथा हिंदी के आज्ञा के रूप वरावर-बराबर दिए जा 


| रहे हैं-- हर 





क्िसा... .. ६०१ 


सं० - प्रा० ः हि० 
५ 07 है) बलॉलिः.. चल 
४3..." (मर गले चलसु, चलाहि, चल. चल 
(३ ) चलतु  चलदु, चलउ चले 

बहु० ( १) चलाम चलामो._ चल 

. (२) चलत . चलह, चलपघ॑ चलो 
(३) चलंतु. : चलंतु . चलें 


यह ध्यान देने योग्य बात है कि मध्यम पुरुष एकबचन को छोड़ कर आज्ञा 
के अन्य हिंदी रूप वर्तमान संभावनार्थ के ही समान हैं। आज्ञा और संभाव्य 
भविष्यत्‌ के रूपों का इस तरह का हेल-मेल कुछ-कुद पालो प्राकृत में मी 
पाया जाता है । क्‍ क्‍ 
आदरा्थ आज्ञा का विशेष रूप हिंदी में मध्यम पुरुष बहुवचन में मिलता 
है, जैसे आप मीठा लीजिये। इस की व्युत्पत्ति सं० आशीर्लिड के चिह 
या- ( जैसे दद्यात्‌ ) से मानी जाती है। प्राकृत. में यह -एज्ज, -श्ज्ज 
देज, दिज्ज ) रूपों म॑ मिलता है । 


३२०. खड़ी बोली में तो नहीं किंतु ब्रज, कनौजी में जो है 
लगा कर भविष्य निश्चयाथ बनता है वह भी इसी श्रेणी में आता है । 
ग्रियसन के अनुसार दिए हुए नीचे के कोष्ठक से यंह संबंध बिल्कुल 
स्प्प्ट हो जावेगा--- 

सं». प्रा० अप ० . ब्रज 
एक० ( १ ) चलिध्यामि चलिस्सामि चलिस्सउ, चलिहिउं चलिहों 
चलिहिमि है 
( > ) चलिप्यसि चलिस्ससि चलिस्सहि चलिस्सइ चलिहै 
चलिहिसि चलिहिहि चलिहिइ 
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( ३ ) चलिष्यति चलिस्सह चलिस्सहि चलिस्सह चलिहै 
क्‍ चलिहिइ चलिहिहि चलिहि३ 
बहु० ( १ ) चलिष्यामः चलिस्सामो चलिस्सहुँ चलिहिहूँ चलिहैं 


चजिहिमो 
(२) चलिष्यथय. चलिस्सह चलिस्सहु चलिहिहु चलिहौ 
... चलिहिइ क्‍ 
( ३ ) चलिष्यन्ति चलिस्सन्ति चलिस्सहिं चलिहिहिं चह्िहैं 
चलिहिन्ति._ 


द . वर्तमान संभावनार्थ के समान यहां भी उत्तम पुरुष के एक- 

... बचन और बहुवचन के रूपों में अद्ल-बदल का होना मानना पड़ेगा, 
अथवा उत्तम पुरुष बहुवचन के रूप पर प्रथम पुरुष के बहुबचन हे; रूप 
का भी प्रभाव हो सकता है। 


खडी बोली हिंदी में वतमान निश्चयार्थ नहीं पाया जाता है 
किंतु पुरानी साहित्यिक ब्रज में यह काल मिलता है, जैसे खेलत स्थाम 
अपने रंग, बनते आवत घेनु चराये | यह वर्तमानकालिक कृदंत है । 


३२१, हिंदी भविष्य निश्चयार्थ देखने में मूल काल मालूम होता है किंत 
_ वास्‍्तद में यह बाद का बना हुआ काल है। ध्यान देने से मालूम पड़ता है 
कि इस की रचना वर्तमान संभावनाथ के रूपों. में गा, गे, गयी, थीं आर 
लगा कर होती है | भविष्य के इस ग का संबंध संस्कृत /गम्‌ के भूतकालिव 
कृदंत गत > प्रा० गदो, गयो, गओ से जोड़ा जाता है । 


. इसी प्रकार मारवाड़ी श्रादि में ल अंत वाले भविष्य में पाए जा 
वाले ल का संबंध सं० लम्म >प्रा० लग्गो से जोड़ा जाता है । 


ये बी., क्‌, ॥ ग्रे. भा, डै, ९ भर ४ 
कि बी... क्‌, ग्रे. भा. ३, ९ हक 


... क्रिया ३०३ 
ख. संस्कृत कृदंतों से बने काल 
३२२. संरक्षत कृदंतों से बने हिंदी कालों का संबंध संस्कृत कालों से 
सीधा नहीं है। संस्कृत क्ृदंतों के आधार पर बने हुए हिंदी इदंतों का 
प्रयोग आधुनिक समय में काल के लिए होने लगा। -ऋद॑तों के रूपों को 
काल के स्थान पर प्रयुक्त करने का ढंग बहुत पुराना है। स्वयं साहित्यक 
संम्कृत में ही बाद को यह ढंग चल गया था । मूल कालों की संख्या में कमी 
हो जाने पर प्राकृत में भी कृदंतों का इस तरह का प्रयोग बहुत पाया जाता 
है। आधुनिक काल में आकर जब प्राचीन कार्लों के संयोगात्मक रूप नष्ट- 
प्राय हो गए थे तब अधिकांश कालों की रचना के निमित्त दंत रूपों का 
व्यवहार स्वाभाविक है। 
केवल मात्र कदतों से बने काल हिंदी में तीन हैं--भूत निशचयार्थ, 
भूत संभावनार्थ तथा भविष्य आज्ञा-। इन के लिए क्रम से भूतकालिक कूदंत, 
वर्तमानकालिक कृदंत तथा क्रियार्थक संज्ञा का प्रयोग होता है। इन दंतों 
की व्युत्पत्ति पर ऊपर विचार किया जा चुका है,” अतः इन इदंती कालों के 
इतिहास में कोई विशेषता नहीं रह जाती । मूल कदंत के रूपों के बहुबचन 
मे एकारांत विकृत रूप / चले, चलते ) हो जाते हैं, तथा स्लीलिंग एकवचन 
में ई ( चली, चलती 2 और बहुवचन में ३ / चलीं, चलतीं » लगाई जातीं 
है।। इन कदंती कालों के कारण ही हिंदी क्रिया में लिंगभेद पाया जाता है । 
संस्कृत कर्मवाच्य भविष्य क्ृदंत प्रत्ययःतव्य से संबद्ध ब अंत वाले” 
भविष्य "काल का प्रयोग हिंदी की अवधी आदि बोलियों में पाया जाता है 7 


ग्‌. संयुक्त काल 


३२३. हिंदी के शेष समस्त काल इस श्रेणी में आते हैं | इन की रचना 
वर्तमान या. मूतकालिक हृदंत के रूपों में सहायक क्रिया लगा कर होती है । 
इन कालों का संबंध संस्कृत के कालों से बिल्कुल भी नहीं है, केवल क्रिया के 
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कंदत रूप तथा सहायक क्रिया का विकास संस्कृत रूप। से अवश्य हुआ है । इन 
रूपों का इतिहास कूदंत तथा सहायक क्रिया शीर्षक विवेचनों में दिखलाया जा 
चुका है । दोनों को मिला कर काल-रचना के लिए व्यवहार होना आधुनिक है | 


ऊ. बीच्य 

३२४, हिंदी में वाच्य बनाने का ठंग आधुनिक है। मूल क्रिया के 
भूतकालिक कदंत के रूपों में जाना धातु के आवश्यक रूपों के संयोग से 
हिंदी कमंवाच्य बन जाता है । क्‍ क्‍ 

संस्कृत में -य- लगाकर कमवाच्य बनता था। प्राक्ृर्तों में यह -य- 
“ईय- -हस्य- या -इय- तथा -इज्ज- में परिवर्तित हो गया था। कुछ 
आधुनिक आयंभाषाओं में -इज्ज- >> -ईज- या -इशअर- -इआ- रूप 
प्राकृतों से होकर संस्क्ृत से आए हैं; जैसे, सिंधी करीजे, मारवाड़ी कजणों |१ 
पुरानी त्रजभाषा तथा अवधी में भी संयोगात्मक रूप मिलते हैं, जैसे अवधी 
दीजिय, ढरिआइ |* 

कुछ लोगों के मत में हिंदी के आदर-सूचक आज्ञार्थ के रूप ( कीजिये 
आदि ) भी इस से प्रभावित हैं । 

“आ- लगा कर कमवाच्य बनाने के कुध उदाहरण बोलियों में पाए 
जाते हैं, जैसे तन की तपन बुकाय ( तन की तपन बुक जाती है ), कहावै 
( कहा जाता है ) । चेटर्जी के मतानुसार -आ- कर्मवाच्य की उत्पत्ति सं० 
नाम धातु के चिह -आय- से हुई है । 

हिंदी में भूत निरचयार्थ काल संस्कृत के भूतकालिक कर्मवाचक 
कद॑त से संबद्ध है। संस्कृत के कर्मणि प्रयोग के चिह्ृ हिंदी में अब तक. 
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मैजूद हैं अर्थात्‌ अकर्मक धातुओं में क्रिय का यह रूप कर्ता से संबद्ध रहता 
है और सकर्मक धातु में कर्म से । पिछली अब्स्था में कर्ता करण कारक में 
रक्‍्खा जाता है -- 


सं० है हि० 
क़ृष्णः चलितः क़ष्ण चला 
कृष्णेन पुस्तिका पठिता कृष्ण ने पुस्तक पढ़ी 


आधुनिक मागधी भाषाओं में भूतकाल में कतेरि प्रयोग ही रह गया है। 
इसी कारण बिहार आदि पूर्वी प्रांतों के लोग अपनी बोलियों के प्रभाव के. 
कारण हिंदी में भी यथास्थान कर्मणि प्रयोग नहीं-कर पाते हैं | उधर के 
लोगों के मुँह से उस ने आम खाया के स्थान पर वह आम खाया 
निकलता है । 
ए, प्रेरणार्थक घातु 
. ३२४. संरक्ृत में प्रेरणार्थक ( शिजंत ) रूप धाठ में-अय-लगा कर 
बनता है। कुछ स्वरांत धादओं में घाव और-अय-के बीच में-प- भी 
लगता है। जैसे १/क कारयति, ./ह२ हासयति, क्ठि ५/दा दापयति, 
(/ गै गापयति। पाली प्राकृत में अधिकांश प्रेरणार्थक धातुओं में-प- जुड़ने 
लगा था यद्यपि पाली काल तक यह वैकल्पिक रहा, जैसे सं० पाचयति, पाली 
पाचति, पाचेति, पचापेति | प्राकृत में भी प्रेरणार्थक धातु बनाने के दो 
ढंग थे, एक में संस्कृत का अय -ए- में परिवर्तित हो जाता था, जैसे सं० 
कारयति > प्रा० कारेइ, दूसरे ढंग में-प- -व- में बदल जाता था, जिस से 
प्राकृत में करावेइ या कारावेश रूप बनते थे । द 
हिंदी में प्रेरशार्थ: धातु के चिह -आ--वा- प्राचीन चिह्ों के. 
रूपांतर मात्र हैं । अकर्मक धातओं में -आ- लगाने से सकरम्क मात्र 
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होकर रह जाती है अतः ऐसी घादओं के प्रेरणार्थक रूए -का- लगा कर 
बनते हैं, जैसे जलना, जलाना, जलवानां; पकना, पकाना, पकगना | सकमके 
धादओं में -आ- या -त्रा- दोनों चिह्द प्रेरणार्थ का ही बोध कराते हैं, जैसे 
लिखना, लिखाना, या लिखवाना; करना, कराना, या करवाना । हिंदी पं 
वास्तव में -वा- रूप व्युत्पणि की दृष्टि से स्पष्ट प्रेरशार्थक हैं। 


ऐ. नामथातु 


. ३२६, नामधाद भारतीय आरबंभाषाओं में प्राचीनकाल से पाए जाते 
हैं। संज्ञा या विशेषण में क्रिया के प्रत्यय जोड़ने से हिंदी नामधाठ बनते हैं । 
हिंदी नामधात॒ के मध्य में आने वाले-आ-- का संबंध संस्कृत नामधात के 
चिह -आय- से जोड़ा जाता है। इस पर प्रेरणार्थक के -आपय-- का 
प्रभाव भी माना जाता है। जो हो हिंदी में प्रेरणार्थक -आ-- और नाम- 
धाव के -आ- के रूप में कोई भेद नहीं रह गया है । 

श्री. संयुक्त क्रिया 

. ई२७, प्राचीन भारतीय आर्यभायाओं में जो दाग प्रत्यय आदि लगा 
रं लिया जाता था वह काम अब बहुत कुछ संयुक्त कियाओं से होता है । 
अन्य आधुनिक भाषाओं के समान हिंदी में भी संयुक्त क्रियाओं का प्रयोग 
बहुत पाया जाता है। हिंदी संयुक्त क्रियाओं की रचना आधुनिक है, अत 
इस संबंध में ऐतिहासिक विवेचन असंभव है। संयुक्त क्रियायें द्राविड़ भाषाओं 
में भी बहुत प्रचलित हैं, किंद उन का हिंदी पर प्रभाव पड़ना कठिन मालूम 
पड़ता है । हिंदी संयुक्त क्रियाओं का विस्तृत वर्गीकरण गुरु) तथा केलाग 
के व्याकरणों में दिया हुआ है। 
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शुब्द को दोहरा कर बनी हुई कुब संयुक्त क्रियाये भी हिंदी में पाई 

जाती हैं, जैसे खटखटाना, फड़फड़ाना, तिलमिलाना | ये प्रायः अनुकरए- 

मूलक॑ हैं, और ऐतिहासिक व्याकरण की दृष्टि से ऐसी साभ्यास क्रियाें कोई 
महत्व नहीं रखतीं । 


अच्याय १ ० 


अव्यय 


३२८, व्याकरण के अनुसार अव्यय प्रायः चार समूहों में विभक्त किए 
जाते हैं-- ( १ ) क्रियाविशेषण, (२) समुच्चयबोधक, (३) संत्ंधसूचक ओर 
(४) विस्मयादिबोधक । हिंदी विस्मयादिय्ोधक अव्ययों का कोई विशेष इतिहास 
नहीं है । व्युत्पत्ति की दृष्टि से कुछ शब्द अवश्य रोचक हैं” जैसे, हि० दुह्ााई 
(दो+हाय ), शाबाश (फ्रा० शादबाश ) । हि० अरे का संबंध 
द्राविड़ भाषाओं के अडे रूप से बतलाया जाता है । अधिकांश संबंधसूचक 
अव्ययों पर विचार संज्ञा” शीषक अध्याय में 'कारक-चिट्दों के . समान प्रयुक्त 
अन्य शब्द? नाम के प्रकरण में हो चुका है। अतः इस अध्याय में हिंदी क्रिया- 
विशेषश ओर समुच्चयबोधक अव्ययों के संबंध में ही विचार किया गया हे । 


अर. क्रियाविशेषण 


३२६. क्रियाव्शिषणों की उत्पत्ति प्रायः संस्कृत संज्ञाओं अथवा सवनामों 
से हुई है। अर्थ की दृष्टि से ये कालवाचक, स्थानवाचक दिशावाचक तथा 
रीतिवाचक इन चार मुख्य वर्गों में विभक्त किए जाते हैं। आजकल संस्कृत 
तथा फ़ारसी-अरबी के भी बहुत से शब्द तत्सम या तद्भव रूपों में क्रिया- 
विशेषण के समान हिंदी में प्रयुक्त होने लगे हैं। इतिहास की दृष्टि से ऐसे 
शब्द विशेष महत्व नहीं रखते । 
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के, संब नाम-मूलक क्रियाविशेषण 


३३०, कालवाचक---अब, जब, तब, कब (--ब लगा कर / । 
बीम्स' के अनुसार अब का संबंध सं० वेला शब्द से है जिस की 
ओर उड़िया के एते बेल एबे रूप भी संकेत करते हैं । इसी तरह जब, तब, 
कब का संबंध भी बीम्स सं० वेला शब्द से ही जोड़ते हैं। इन सब में केवल 
सव॑ंनाभ वाले अंश में भेद है । हिंदी खड़ी बोली तथा पं जाबी के जद, तद, कद 
की उत्पत्ति सं० यदा, तदा, कदा से स्पष्ट ही है। क्‍ 
चैटर्जी' के मतानुतार अब का संबंध वैदिक एव, एवा >> सं० एवं 
> प्रा० एव्वं, एब्बं से है। इसी ढंग पर वे अन्य काल-वाचक क्रियाविशेषणो 
का संबंध भी जोड़ते हें । 
. ही के संयोग से हिंदी के ये क्रियाविशेषण अभी / अब + ही ), कभी 
( कब+ही ) रूप धारण कर लेते हैं | जमी, तभी का प्रयोग अभी कम 
होता है । 
हिंदी के इन क्रियाविशेषणों के भोजपुरी रूप एबेर 
जेबेर, तेबेर, केबेर हैं, तथा बत्रजभाषा में अबे, अब, तबै, कबे रूप 
प्रयुक्त होते हैं। बीम्स के अनुसार इन सब रूपों का संबंध सं० वेला 
से ही है। ब्रज अबई आदि अब +ही के ढंग से बने संयुक्त रूप मालूम 
पढ़ते हैं । 
३३१. स्थानवाचक--यहं|, वहाँ, जहां, तहां, कहां (--हां लगा कर / | 
बीम्स के अनुसार हां से युक्त इन स्थानवांचक रूपा का संबंध सं० 
सथाने से है (तहां 5 तत्थाने 2 अवधी के एठियां, ओठियां तथा /भोजपुरी के 
एठां, एठांईं रूप इसी व्युत्पत्ति की ओर संकेत करते हैं । हिंदी के इन क्रिया- 
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विशेषणों का उच्चार, शै, गो, जा, ता, को की तरफ़ भुकत जाता है। 
के अनुसार इन रूपों का संबंध म० भा० आ० क्ले-त््य <सं« -त्र 
द ब्रज के इते, जिते, तिते, किते का संत्रध सं० बन 
तंत्र, कृत्र से माना जाता है | “ 
२३२, दिशावाचक क्रियाविशेषश ---- इधर, उधर, जिघर तिपर 
हिंदी के इन रुपों की व्युत्पत्ति संदिग्ध है। बीम्स ने 
का सबंध सं० मुख के लघुत्व-बोधक धभावित रूप 
से किया है, जैसे सं० मुखर» > महर / भोज० एम्हर, उमर 
नहर ( बिहारी एहर ) > न्घर > घर । यह व्युत्पत्ति संतोषजनक 
लूम होती । है 
२३ ३. रीतिवाचक यों, ज्यों, त्यों, क्यों (--.यों लगा कर )। 
.. औम्स इन का संबंध सं० मत्‌ > प्रा० मस्तों से मानते, 'हैं 
संर्कृत में इस प्रत्यय से बने हुए रूप अर्थ की दृष्टि से परिमाण- 
होते हैं, जैसे श्वत्‌ , कियत्‌ आदि । ध्वनिःसाम्य की दृष्टि से जंगल 
आदि तथा अवधी इमि, जिमि, तिमि, किमि बीच के रूप मालूम पे ई 
केलाग हिंदी के इन रूपों का संत्रंध सं० इत्थं, कर जैसे ५. 
मानते हैं, किंद हिंदी शब्दों में ॥ के आगम का के |ई संतोषजनंक 
नहीं देते। चरेट्जी इन की उत्पत्ति अप० जेंव तेंव, केंच > जेब, ते 
से मानते हें और इन अपनश्रंश रूपों को प्रा० भा० आ० के येव*, तेरः, 
संभावित रूपों से संबद्ध करते हैं जो उन के मत में वैदिक एब की ज॒क़ा 
बने होंगे । वास्तव में इन रूपों की व्युतपत्ति अत्यंत संदिग्ध है । 











चै., बे, ले 0३०४ 
* बे, क. ग्रे,, भा. ३ 0 ८१ 
) हिं, ग्रे, ९ ४२४ 
नै बे लै ६१० 


३१० हिंदी माया का इतिहास 


विशेषशों का उच्चारण, श, वा, जा, ता, का की तरफ़ कुकता जाता है। चैज्जी' 

के अनुसार इन रूपों का संबंध म० भा० आ० के-त्थ <सं०-त्र से है। 

ध ब्रज के इते, जिते, तिते, किते का संबंध सं० अन्न, यत्र, 
तत्र, कुत्र से माना जाता है। 

३३२, दिशावाचक क्रियाविशेषणु--इ्घर, उधर, जिधघर, तिधर, किपर | 
हिंदी के इन रूपों की व्युत्पत्ति संदि्ध है। बीम्स ने--धर अंश 
का संबंध सं० मुख के लघुत्व-बोधघक धसंभावत रूप. मुखर 
से किया है, जैसे सं० मुखर* > म्हर ( भोज० एम्हर, उम्हर ) >> 
नहर ( बिहारी एहर ) > न्धर > घर | यह व्युत्पत्ति संतोषजनक नहीं 
मालूम होती । 

३३३, रीतिवाचक यों, ज्यों, त्यों, क्यों (--यों लगा कर ) | 

.. बीम्स' इन का संबंध सं० मत्‌ > प्रा० मन्‍्तों से मानते हैं यद्यपि 
संस्कृत में इस प्रत्यय से बने हुए रूप अर्थ की दृष्टि से परिमाण-वाचक 
होते हैं, जैसे इयत्‌ , कियत्‌ आदि । ध्वनि-साम्य की दृष्टि से बंगाली केमन्त 
आदि तथा अवधी इमि, जिसि, तिमि, किमि बीच के रूप मालूर हे है । 
...केलाग हिंदी के इन रूपों का संबंध सं० इत्थं, कर जैसे <.पों से 
मानते हैं, किंठ हिंदी शब्दों में य के आग का कोई संतोषजनक फ़रेण 
नहीं देते। चेटर्जी इन की उत्पत्ति अप० जेंव, तेंव, केंव > जेव॑, तेवें, के 
से मानते हैं ओर इन अपश्रंश रूपों को प्रा० भा० आ० के येव*, तेबः, के 
संभावित रूपों से संबद्ध करते हैं जो उन के मत में वैदिक एब की स्मक़ल पर 
बने होंगे । वास्तव में इन रूपों की व्युत्पत्ति अत्यंत संदिग्ध है। 


) चै., बे, लै., ३०४  . 

. ३ ब्री,, क. ग्रे,, भा. ३, ६ ८१ 
3 के,, हि, ग्र., ६ ४३४. 
४ चे., बे. लै., ५ ६१० 


“* अच्यय . ३१९ 
ख. संज्ञामुलक, क्रियामूलक तथा अन्य क्रियाविशेषण 


३३४. सर्वनाममूलक क्रियाविशेषणों के अतिरिक्त मुख्य-मुख्य अन्य 
विशेषणों की सूची नीये दी जाती है।' इन की व्युत्पत्ति को भी यथा-संभव 
दिखलाने का यतन किया गया है । 


कालवाचक 

हि० आज < पा० अज्ज < सं० अद्य । 

हि० कल, सं० कल्य से निकला है जिस का अर्थ उषा-काल होता है । 
हिंदी में यह शब्द आने वाले तथा गुज़रे हुए दोनों दिनों 
के लिए प्रयुक्त होता है । 

हि० परसों << सं० परः अस्‌ : बोलियों में परों रूप अधिक प्रचलित 
है । हिंदी में इस का अयोग गुज़रे हुए दूसरे दिन के लिए 
भी होता है। संस्कृत में इस का अर्थ, केवल आने वाला 
दूसरा दिन था ५ क्‍ 

हि? तरसों या अतरसों : परसों के ढंग पर शायद्‌ सं० अन्तर के 

.. आधार पर ये रूप गढ़े गए हैं ( सं० त्रि+श्त्‌ ) । 

हि? नरसों : चौथे दिन के लिए कभी-कभी प्रयुक्त होता है। अन्य + 

क्‍ तरसों के मेल से इस की उत्पत्ति की संभावना संदिग्ध है।* 

हि? सबेर अबेर : इन का प्रयोग बोलियों में विशेष होता है। 


राजद -सं० बेला के साथ स तथा अर लगा कर बने मालूम 
होते हैं । 


) हिंदी बोलियों में पाए जाने वाले करियाविशेषणों के लिए देखिए के., हि. ग्रे, 
( ४६६ | अवृधी क्रिया स्चणों के लिए देखिए सक,, ए. श्र. अध्याय ७ | 
बी... क. ग्रे. भा. ३ 


शपश 


हिंदी भाषा का इतिहास 
हि० तड़के का संत्रंध ./ तड़ ( टूटना ) धातु के पूर्वकालिक कृदंत 
 अव्यय से लगाया जाता है, किंत॒ यह व्युत्पत्ति संदिग्ध है। 
हि भोर शब्द का सं० ९/ भा ( चमकना ) से संबंध सिद्ध नहीं होता । 
हि० तुरंत तुरत << सं० अव्यय त्वरितम्‌ | 
हि० कट << सं० अव्यय झटति | 
हि० अचानक की व्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं है। कुछ लोग इस का संबंध 
सं० अ + ५ चिंत्‌ बिना सोचे? से जोड़ते हैं और कुछ 
सं? चमत्कार > हि० चौंक के निकट इसे बताते हैं, किंत 
दोनों व्युत्पत्तियां अत्यंत संदिग्ध हैं । 
स्थानवाचक 
हि० भीतर << सं० अमभ्यंतर 
हि० बाहिर ८ सं० बहिः 
रीतिवाचक 
हि० जानो <- हि० जानना 
हि० मानो << हि० मानना 
हि० ठीक का सं ५४ स्था" से संबंब संदिग्ध है । 
हि० सचमुच का संबंध सं० सत्य से है। हिंदी में यह रूप दोहरा कर 
क्‍ बनाया गया है । 
। अन्य 
हि० हां की व्युत्पत्ति संदिग्ध है। केलाग इस की ठ॒लना मराठी क्रिया 
. औओहें, आहों से करते हैं । 
हि० नहीं को केलाग न+आहि का संयुक्त रूप बताते हैं। 
१ के., हि. ग्रे., ६ ४६६९ 


 के,, हि. ग्रे, ( ३७२ 


'अब्यय क्‍ ३१३ 
आ. समुश्यघोधक 


३३४५. नीचे मुख्य-मु्य समुच्चयश्रोधक अव्यय व्युत्पत्ति सहित दिए 
जा रहे हैं-- 

हि० और ( प्राचीन रूप अवर, अरू) << सं० अपर ( दूसरा ) | 

हि० भी < प्रा० विहि < सं० अपि हि । 

हि० पर << सं० पर॑ं । इस अर्थ में सं० वा तथा अरबी या का प्रयोग 
भी हिंदी में होता है । 

हि० कि कदाचित्‌ फ़ारसी से आया है | सं० कि से इस की व्युत्पत्ति 
संदिग्ध है । 

हि० जो < प्रा० जञअ*, जद << सं० यदि | 

हि० बरन << सं० करन । क्‍ 

हि० चाहे < हि० चाहन्म । 

हि०्तो << सं० कतः | 
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